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I^en  tisztelt  Uram  I 

A  Szentatya  szíves  jóindulatinl  Tugadla  legújabb 
müvének  :  A  százados-nak  tiszteletteljes  felaján- 
lását, 

A  kiválóan  dicséretes  cél,  melyet  önmaga  elé 
tűzött  :  vágyat  ébreszteni  és  lelkesíteni  az  evan- 
gélium olvasására  —  és  e  cél  elérésére  használt 
elmés  kiviteli  mód  —  tiszteletet  szereznek  úgy 
tehetségének,    mint   lángoló   buzgóságának. 

Azért  a  Szentatya  óhajtja,  hogy  művét  a  meg- 
érdemelt méltó  siker  koronázza  ;  önt  pedig  szere- 
tetteljes áldásáról  biztosítja. 

Kgyúttal  köszönetei  mondok  igen  tisztelt  Houthier 
a,  B.  biró  úrnak  a  nekem  küldött  tiszteletpél- 
dányért és  kérem  uraságodat,  fogauja  legnagyobb 
elismerésem  szívélyes  nyilvánítását. 

Odaadó  szeretettel:  ,,  ,  ,  i,  , 

Merry  del   Val 

biboros,  államtitkár. 


A  Szonlsófics  Atya  U'^magnsabb  clismerfi  nyilat- 
kozata után,  a  számtalan  bírálat  közül  rsupán 
Cfíyi't  teszek  közzé.  A  niaj'ain  részéről  pedifi,  az 
It  Jézus  szentséj*es  nevében,  azon  óliajlással  bo- 
fsáloni  útjára  a  magyar  fonlilást,  vajha  mindaz, 
a  ki  olvassa  e  könyvet,  a  Százados  szavaival  vé- 
gezné :  (Valóban  ez  az  ember  Isten  fia  volt.)) 

A  Joniiló. 


\'.7.  a  mü  na>4yon  érdekes,  ij^en  merész  és  min- 
denek fölött  új  irányú. 

Éjien  azért,  a  hivő  lelkek  ej»y  részét  megdöbben- 
tette, mert  azt  hitte,  hogy  a  Szentírás,  ily  módú 
kezelés  által,  a  szent  legendák  színvonalára  sülyed. 

\  másik  részéi,  ellenkezőleg  lelkesítette  ez  a 
mű,  mert  benne  az  eddig  megközelithetlen  magas- 
ságban kéj)zelt  szenteket,  a  mindennapi  életben 
mozgó  és  küzdő,  hozzánk  hasonló  emberi  életet 
élő  személyeknek  látja  s  ebből  erőt  és  bátorságot 
merít  a  tökéletesebb  életre. 

Ily  jellegű  mű  először  is  meg  van  engedve ; 
azután  a  kivitel  tökéletes,  vagyis  olyan,  amilyen- 
nek lenni  kell :  óvatos  és  tiszta.  Csak  bámulni 
tudom  azt  a  tudományos  munkásságot,  mely  ne- 
künk ilyen  kiváló  és  valóban  eredeti  müvet  szerzett. 

Fabre  Ileclor 

Kanada  ált.  helynökc 

(Parisban.) 
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I. 

Galilea. 

Cajus  Oppius-Tulliushoz. 

Több  mint  tíz  hónapja  vezérlem  a  magdalai  kis 

víirőrséf»et  Cialileában.  de  Hómál  és  téged,  kedves 

barátom,  nem  feledlelek  el.  Kezd  érdekelni  és  gvíi- 

nyörködtetni  ez  a  messzefekvö  ország,  melyet  kez- 

'  *  (létben  száműzetésem  helyének  tartottam. 

Megszállva  tartunk  egy  sziklás  dombon  épült 
errts  várat  a  szép  Genezáret  partján.  Az  erőd  tövé- 
ben terül  el  a  kis  város,  mely  a  tó  felé  nyúlik. 
A  szomszédos  magaslatok  lejtőin,  narancs  és  szölö 
ültetvények  között,  a  gazdag  zsidók  és  görög 
kereskedők  nyaralói  helyezkednek  el. 
í  A  homokos  parton  halász-bárkák  vesztegelnek. 

Gyönyörűséges  látvány  amint  reggelenkint  szárnyra 
I  kelnek    és    a    sima    tengeren     kisiklanak,    hogy 

1  esténkint,  mint  sebzett  madarak  ismét  fészkükbe 

vissz^szálljanak. 

Magdala  társasága  nem  nagy,  de  választékos. 
Az    erkölcsök   náluk    sem    túlságosan    szigorúak. 


A  SZÁZADOS 


Gondol  halod,  hogy  Róma  szórakozásait  nélkü- 
lözzük. Sóhajtozva  eiiilej^etjük  a  forumot,  a 
Mars  terét,  pompás  fürdoinki'í,  a  színházakat  és 
lovardákat.  Másrészt  örülök,  ho,í»y  itt  újból  a  régi 
cnibcr  lehetek,  mert  a  mi  társadalmunk  válogatott 
élvezetei  engem  is  magukkal  ragadtak  és  megvisel- 
tek. Kelet  levegője,  melyet  szüntelenül  felfrissít  a 
puszta  légárama,  majd  megedzi  idegeimet. 

Különben  ez  az  ország  népével  együtt  igen  érde- 
kes s  habár  sokkal  idősebb,  mint  Róma,  mégis 
fiatalabbnak   látszik. 

A  művelődés  minket  idő  előtt  megvénített.  Mi, 
alig  hét-nyolc  századdal,  a  zsidók  két  annyival 
dicsekszenek.  Hitük  mégis  élénk  és  reményük 
erős,  míg  a  miénk  haldoklik,  végét  járja. 

Úgy  tűnik  fel,  mintha  ez  a  nép  örök  ifjúsággal 
volna  megáldva,  mint  a  természet  körülötte.  Miért 
is  öregedne,  midőn  kedves  tengere,  ege  és  szent 
folyója  (a  Jordán),  továbbá  hegyei  és  erdői,  min- 
dig ugyanazok  maradnak.  Ezek  mellett  éleszti 
őket  egy  nagy  jövőnek  kiolthatatlan  renénysége, 
az  ifjúság  minden  lelkesedésével  és  rajongásával. 

lünellett  szól,  több  mint  egy  évi  tapasztalatom 
is.  Az  ember  itt  mindenféle  jóslásokat,  jövendölé- 
seket ball  a  Messiásról,  ki  hitük  szerint  bizo- 
nyosan el  fog  jönni,  hogy  megszabadítsa  az  ő 
népét  és  visszaáll'tsa  Izrael  országát. 

Már  megérkezésemkor  hallottam,  hogy  egy 
János  nevű  nagy  próféta  tanítja  az  emberekel  a 
pusztában,  azután  a  Jordán  vizében  mtgkeresz- 
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leli  őket.  Most  pedifí  egy  másikat,  az  elsőnél  sok- 
kal nagyobb  Prófétát  magasztalnak,  ki  a  zsinagó- 
gában prédikál,  gyógyítja  a  betegeket,  visszaadja  a 
vakoknakalátást, a  némáknak  a  beszélő-képességet. 
Amíg  világosan  kibontakoznak  előttem  az  ese- 
mények, melyek  a  népet  foglalkoztatják,  addig 
csodálom  ennek  a  napsugaras,  vonzó  országnak 
szépségét. 

Hallottam,  hogy  a  nagy  Próféta  itt  akarja  fel- 
állítani Islen-országál.  Valóban,  ha  van  hely,  hol 
elvesztett  paradicsomukat,  hajdani  Édenüket,  csak 
részben  is  feltalálhatnák  :  az  csakis  itt  lehet.  És 
ha  az  Ovidius  által  megénekelt  aranykor  még  egy- 
szer visszatérne  :  a  Genezáret-tó  környéke  lenne 
annak  bölcsője. 

Most  jut  eszembe,  hogy  a  mi  nagy  költőnk  is 
az  aranykort  a  világ  kezdetére  helyezi,  mely  a 
Hesperidák  kertjében  végződik,  ahol  egy  csúnya 
kigyó  őrizte  az  arany  gyümölcsöket  termő  csodá- 
latos fát.  Ugy-e  emlékszel  reá  ? 

De  honnan  ered  ez  a  legenda  ?  Valószínű,  hogy 
Hesiod  költeményében  találta  az  alapeszmét.  És 
honnan  vette  ez  utóbbi  ?  Megfejtem  neked,  ked- 
ves barátom  :  Hesiod  Mózes  könyveiből  kölcsö- 
nözte, melyek  tizenöt  század  előtt  írattak.  Ezek 
a  könyvek  elmondják  :  hogy  Isten  az  első  ember- 
l)árt  a  paradicsom  kertjébe  helyezte ;  később  azon- 
ban kiűzte  őket,  mert  a  tiltott  fának  almájából 
ettek,  a  kigyó  alakjába  rejtőzött  gonosz  szellem 
csábítására. 
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Bizonyos  tehát,  hogy  a  legrégibb  görög  költő 
és  a  mi  üvidiusunk  is,  a  zsidók  szent  könyveiből 
kölcsönözték  tárgyukat,  a  világ  eredetéről  szóló 
költeményeikhez.  Nem  találod  ezt  érdekesnek  ? 

Nem  is  gondolod,  hogy  mily  előszeretettel  tanu- 
lom a  zsidó  nyelvet,  azokból  a  különös  és  vonzó 
könyvekből,  melyeket  a  zsidók  -Bibliának',  ne- 
veznek. 

Minden  szabad  időmet,  mely  hivatalos  teendőim 
után  még  rendelkezésemre  álí,  a  tanulásnak  szen- 
telem s  ha  ebb*^  is  belefáradtam,  felkapok  lovamra 
és  bejárom  a  szép  vidékeket. 

Galilea  nagysága  csaknem  lOO.ÍKX)  m.,  melyen 
körülbelül  200  falu  és  15  város  terül  el,  majdnem 
három  millió  lakossal. 

Nagy  számbnn  laknak  itt  görögök,  úgy  hogy 
néhány  város  inkább  görög,  mint  zsidó.  Habár 
sokféle  idegen  lakja  és  római  uralom  alatt  van  :  az 
ország  zsidó  maradt  és  a  legfőbb  hatalmat  a  fő- 
papok gyakorolják. 

Vidéke  festői.  A  földje  termékeny,  itt-ott  he- 
gyes ;  de  hullámos  térségei  kitűnő  legelőül  szolgál- 
nak. Meglerem  a  bor,  olajbogyó,  füge  és  a  gabona- 
félék. 

Kis  tengere  művészi  keretbe  foglalt  pompás 
ékszer.  A  reá  eső  napfényben  kétszeresen  ragyog, 
mikor  a  megtört  napsugarak  csillogtatják  a  víz 
felszínét. 

Óra  hosszat  elnézem  a  bárkákat,  melyek  min- 
den irányban  .szeldelik  a  habokat.  Ilyenkor  szü- 
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letésem  helyérc,  Castellamare-ra  gondolok  s  egy 
pár  pillanatra  feledem,  hogy  keleten  vagyok. 

Itália  napja  ezüstözi  meg  itt  is  a  távoli  vitorlá- 
kat és  szellője  által  felborzolt  habokba  fényből  és 
tűzből  utat  rajzol.  Valóban  ugyanaz  a  kék  ég  von 
ilt  is  S7ürke  és  fehér  sávokat 

De  még  sem.  Midőn  tekintetem  a  nagy  ország- 
útra téved,  elfeledem  Itáliát  s  előttem  áll  Kelet. 
Midőn     látom    a    karavánokat    ingadozó    járású 
levélken  Tyrus,  Damaskus  és  Sidon  felől  közeledni, 
vag>-  a  pusztában  vándorló  arabok  táborait  és  a 
hegyek    lejtőin    nyájaikat    legeltető  pásztorokat; 
továbbá  a  rikító  szinű  ruhákba  burkolózó  zsidó- 
kat és  a  lefátyolozott  asszonyokat,  amint  nagy 
korsókat  visznek  fejükön,  hogy  vizet  merítsenek 
a  kozos  kútból  s  végül  midőn  látom  az  öszvéreket 
az  emberek  barátját  és  kisérő   társát  :  .  .  .  mind- 
ezek kiábrándítanak  és  eszembe  juttatják,  hogy 
Hómától  távol  vagyok. 

Magdala,  Róma  alapítása  után  780.  november  5. 

Szerelő  barátod. 
II. 
A  Jordán  partján. 

Cajus  Oppius-Tulliushoz. 

Végig  lovagoltam  a  Jordán  keleti  partján,  a 
pereai  hegyeken  át,  a  Holt-tengerig.  Kz  az  oldal 
soKkal  műveletlenebb  a  nvugatinál,  de  annál  fes- 
tőibb. 
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A  Ilolt-leiiííer  és  u  Genezaret-tava  két  öblös 
naf»y  scrlej»iK'k  lünik  föl,  melyeket  ugyanegy  folyó 
tölt  meg  sziliig  vizzel ;  de  mennyire  különböznek 
egymástól  i  .  .  .  I<:z  kedves,  mosolygó,  áldást 
oszló,  mint  maga  a  szeretet.  Vize  édes,  mely  ter- 
mékenyít, virágokat  fekaszt  a  parton.  Amaz  ke- 
serű, kénes  és  szurokszagú  vizzel  van  telítve,  mint 
az  Isten  gyűlölete  és  haragja.  Öblét  hasztalan  tölti 
folyton-folyvást  a  .Jordán  édes  habja  :  elnyeli,  mint 
az  örvény,  nem  folyhat  ki  belőle.  Szent  és  nieg- 
áhlott  hulláma,  mely  áldást  fakaszt  (lalileában, 
keserűvé  változik,  mihelyt  a  Holt-tengerbe  ömlik. 
Terméketlenséget  és  halált  osztogat  szomorú  part- 
jain. 

Valóban  különös  látvány  ez  a  tenger  !  Eredetét 
sehogy  se  tudom  megmagyarázni,  a  zsidók  szent 
könyve  nélkül  :  mely  szerint  tizenöt  századdal 
ezelőtt,  a  harag  napján,  maga  a  Jehova  ásta  ezt  az 
őrvényt,hogy  az  öt  istentelen,  gonosz  várost  bele- 
temesse. 

Gyorsan  hátat  fordítottam  ennek  az  elszomo- 
II ló  vidéknek  és  örvendezve  tértem  vissza  a  gene- 
záreli  tó  szép  partjára,  a  Jordán  nyugati  oldalán. 

Ablakomból  egy  kedves  kis  tenger-öbölre  Iátok, 
mely  kél  domb  közé  ékelődik  és  olyan,  mint  egy 
kétfülű  korsó.  Midőn  eljön  az  est,  a  fehér  vitorlás 
bárkák  ezen  öbölbe  menekülnek  és  ott  meglapul- 
nak ;  azalatt  Vénus  az  ég  mennyezetére  kikönyö- 
kölve, nézegeti  szépségét,  a  tó  sima  tükrében.' 
Jóllehet  a  tisztelet  és  hála  adóját  naponkint  le- 
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rójjuk  mezei  isteneink  iránt,  6k  mégis  a  bőség  és 
áldás  minden  gazdagságával  nem  minket,  hanem 
ezt  az  országot  árasztják  el,  pedig  ennek  lakói  nem 
is  hisznek  bennük. 

Csak  házi  isteneimet  hoztam  magammal  Rómá- 
ból. Eg  k'iF  oltár  körül  állítottam  fel  őket,  melyen 
szent  tüzet  !  .piálok.  Egyedül  ezek  iránt  él  még 
egy  kevés  hit  szivemben.  E  tűzlielyen  lobogó  láng 
még  beszél  lelkemhez,  midőn  esténkint  ábrándo- 
zom mellette.  E  láng  világít,  tündöklik,  e  fény  föl- 
éleszt és  házam  fölé  emelkedve  jelzi :  hogy  van  egj- 
jobb  lakóhely  a  föld  fölött.  Vestát,  a  nagy  Vesta 
istennőt  becsülöm  legtöbbre,  tisztelem  mindenek 
között,  mert  tiszta,  mert  szűz. 

Ne  is  említsd  többé  Venust  és  Apollót  I  Házamat 
ugyan  még  ékesítik  szobraik,  de  ha  művészi  reme- 
kek nem  volnának,  Jupiterre!  eladnám  őket,  de 
nem  zsidóknak,  ők  félnek  tőlük,  meg  se  vennék, 
hanem  görög  kereskedőknek. 

A  .Jordán  partjain  mindenütt,  hol  megfordul- 
tam, egy  új  vallásról  beszélnek,  melyet  egy  názá- 
reti Jézus  nevű  próféta  hirdet.  A  népet  nem  any- 
nyira  a  tanítás,  mint  a  rendkívüli  csodák  lelke- 
sítik, melyeket  lépten-nyomon  művel.  Én  is  sze- 
retném őt  mielőbb  látni  s  főkép  tanítását  hal- 
lani, hogy  miféle  vallási  igazságokat  hirdet  a  vi- 
lágnak. 

Magdala,  780.  november  10. 

.Szerető  baráto 
Cajus. 
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III. 

Venus  vagy  Vesta. 

(lajus  Oppius-Tulliushoz. 

Midőn  Hóniábül  clutazlain,  azzal  biztattál,  ked- 
ves barútoni,  liogy  itt  bizonyosan  találkozni  fogok 
valami  elragadó  ázsiai,  vagy  zsi<ló  széi)séggel,  ki 
megédesíti  majd  számkivetésem  napjait.  I^gyszers- 
mind  kértél  :  legyek  bizalmas  hozzád,  ha  csak- 
ugyan jövendölésed   beteljesedne. 

Tehát  e  levelemmel  nemcsak  őszinte  barátsá- 
gomról akarlak  biztosítani,  hanem  egy  kaland  kez- 
detéi fogom  elbeszélni,  mely  kedves  idillé,  vagy 
szomorú  történetté  fejlődhetik. 

Nem  tudom,  Vénus  istennő  akar-e  megbünletni, 
mivel  utolsó  levelemben  tiszteletlenséggel  illettem, 
vag>-  pedig  Vesta  szűz  megjutalmazni,  mert  öt 
oly  igen  magasztaltam  !  .  .  .  Most  még  semmi  bizo- 
nyosat nem  irhatok,  mégis  inkább  azt  hiszem, 
hogy  a  kivel  két  napja  találkoztam  :  Vesta  egyik 
szüze  s  nem  Cytér  papnője. 

Tibériásból  lovagoltam  haza  felé,  midőn  egy 
nagyszerű  villához  vezető  fasorban  egy  fiatal  leányt 
vagy  asszonyt  nillantottam  meg.  Sietve  szaladt 
föl  a  dombon  cseléuje  kíséretében;  egy  fiatal  férfiú 
elől  menekült,  ki  csaknem  elérte  őket.  Mint  jó 
katonához  illik,  azonnal  kardot  rántottam  védel- 
mére, mire  az  alkalmatlan  eg\én  futásnak  eredt. 

Miközben  lakása  kapujáig  kisértem,  meleg  sza- 
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vakkal  köszönte  meg  lovagiasságomat.  Tisztelgő 
látogatásra  liivolt,   de  alig  emelte  rám  szemeit. 
Köszönetet  mondottam  a  megtisztelő  hívásért  és 
búcsút   vettem   tőle.    Előbb   azonban   engedelmet 
kertem,  liogy  egy  más  alkalonmial  kérdezösköd- 
hessem  egészsége  felől.  Erre  már  nem  válaszolt. 
S   midőn    tegnap   meglátogattam,   nem   fogadott. 
Kedves  barátom  !  te  jól  ismersz  engem,  tudod  hogy 
nem  vagyok  ábrándozó,  sem  rajongó,  vagy  lob- 
banékony ;  de  mondhatom,  hogy  ez  a  nő  elbűvölt. 
Es  ami  nekem  még  inkább  feltűnik  az,  hogy  ő  ezt 
épen  nem  akarta.  Azt  hiszem,  azért  fátyolozta  el 
arcát,  hog\'   közönséges  nőnek  tüntesse  föl  magát 
előttem. 

Te  bizonyára  azt  gondolod,  hogv  rava.szságból 
tette.  Üe  én  inkább  hiszek  ártatlanságában  és 
tisztességében,  mint  a  mi  ve.sztaszűzeink  erényes- 
ségében. 

Ő  a  legszebb  zsidónő,  kit  eddig  keleten  láttam 
Arcszíne  barna,  testtartása  fesztelen  és  előkelő  • 
mellszobra  Vénuséval  vetekednék.  Fekete,  mély- 
tüzű szemei  fátyolozott  tekintelüek.  Hasonlítanak 
a  tengerészekéihez,  kiknek  szemei  a  tenger  és  az 
ég  oly  sok  szemlélete  után  átvették  a  mélység  vil- 
logását és  a  vihar  cikázó  villámait.  Fogadok,  hogy 
kibontott  dús  haja  a  földig  ér. 

Ki  ő?...  Milyen  életet  él?...  Miért  lakik 
egyedül  szolgálójával  ?  .  .  .  Mindebből  még  sem 
mit  sem  tudok,  de  utánajárok,  ha  addig  élek  is. 
Most   meg  csak   annyit    írhatok,  hogv   szép,  elő- 
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kelő  és  elragadó.  Üjív  látszik,  ö  czl  nem  tudja,  vaj?y 
lc}4alúbb  is  nem  akarja,  lio^y  arról  beszéljenek. 
Magdala.  780.  dec.  12.  ^^  viszoiitlálásra 

barátod. 
IV. 

A  király  a  próféta  ellen. 

C.ajus  TuUiiishoz. 

Keresztelő  Jánosnak  nevezik  azt  a  prófétát,  ki- 
ről első  levelemben  írtam  és  akit  Galilea  királya 
börtönbe  vettetett.  Mejíérdemli,  lio^jy  az  esetet 
elbeszéljem. 

Tudod,  hogy  (lalileát  és  Pereál  római  fönnható- 
ság alatt  Heródes  király  kormányozza,  több-keve- 
sebb megszorítással. 

ö  a  nagy  Heródesnek  egyik  fia,  ki  atyjának  csak 
nagy  bűneit  örökölte. 

Heródes  nőül  vette  Arábia  királyának,  Aretásnak 
leányát.  De  nemsokára  elcsábította  testvérének, 
Filipnek  feleségét  és  egyúttal  unokahúgát  és  fele- 
ségül vette. 

A  királyné  visszatért  atyjához,  ki  bosszút  eskü- 
dött ellene  és  csak  kedvező  alkalomra  várt,  hogy 
háborút  indítson  ellene. 

I^zalatt  Heródiás  töltötte  be  a  királyné  szerepet 
és  a  két  szerető  teljesen  átadta  magát  az  élveze- 
teknek. 

Heródes  kiválóan  fényes  és  pompásan  beren- 
dezett palotában  lakik  Tiberiás  városában,  amely 
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csasziirunk  tisztelettVo  neveztetett  ígv.  Tiberiás  új 
romai  jellegű  város,  a  művelődés  központja  kele- 
ten. Ha  oda  lovaííolok,  ott  kicsinyben  megtalálom 
n  római  fürdőket,  az  oszlopcsarnokokat,  a  szin- 
liazakatésRóma  egyéb  mulatóhelveit.  Kz  a  gvö- 
nyorű  fekvésű  város  Magdala  közefében.  a  tó  part- 
ján épült  az  ujabb  időben. 

Oalilea  összes  lakossága  igen  megbotránkozott 
a  király  bűnös  életmódján,  de  nincs  bátorságuk 
kikelni  ellene.  A  vérfertőző  és  bázassngtörő  pár 
pedig  nem  törődött  a  botránnval.  mig  egv  hatal- 
mas hang  nem  hallatta  szavát  és  meg  nem 
fedte  a  botránkoztatókat. 

Kz  a  hang  .Jánosé  volt.  kit  máskép  keresztelő 
Jánosnak  neveztek,   mert  tanítványait  a  Jordán 
vizében   megkeresztelte.    Kedves  barátom,   ez  az 
ember  nagy  feltűnést  keltene  a  római  fórumon  is  ! 
Ker.  .János  azt  a  pusztát  testesiti  meg.  hol  20 
evig  lakott.  Hú.sz  évig  hallgatott  és  most  hirtelen 
hanghoz  jutott.  És  milyen  rendkix  idi  hanghoz  1  .  . 
amilyet    még    ember    sohasem  hallott.  Nemcsak 
szája  beszél,  hanem    arca.  kézhordozása,    testtar- 
tása, egy  szóval:  egész  élete,   minden  beszél  és 
pedig  Igen  ékesen.   S  ki  azelőtt  a  személyes  néma- 
ság volt,  az  egyszerre  a  beszéd  megtestesítője  lett 
Es  ha  azt  kérdezem  tőle,  hogy  ki  ő,  így  felel :  ego 
sum  vox,  én  hang  vagyok. 

János  úgy  beszél,  mint  a  természet  egyszerű 
embere  beszélne,  előttünk  ismeretlen,  titkos  nyel- 
ven, melyet  a  pusztában  látomások  által  tanult. 
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l^ííycdül  ez  az  ember  merészelt  Heródes  király- 
lyal  szeinheszállani.  A  zsinaííógában.  a  Jordán  part- 
ján, macában  Tiberiásbaii  és  mindenütt,  ahol  csak 
tanitott,  kárhoztató  Ítéletet  mondott  a  királyra  és 
l)<)lrányos  életére. 

A  király  testőrei  elfogták  és  uruk  elé  állították. 
De  János  az  udvaroncok  és  Heródiás  jelenlétében, 
sőt  a  felháb()ro(histól  egészen  fölindulva  szemébe 
mondotta  magának  a  királynak  is,  hogy  :  nem 
szabad  testvéred  feleségét  bírnod  I  Vádolta  őket  ; 
de  önmagát   nem  mentegette. 

A  sérteti  királyné  szerette  volna  azonnal  kivé- 
geztetni Jánost,  de  ezt  most  még  a  királytól  nem 
tudta  kierőszakolni ;  egyelőre  csak  börtönbe  vetet- 
ték. A  macherusi  kastély  őrtornyába  záratták, 
mely  Pereában  épült,  a  Moáb  hegj  ség  tövében. 

Tegnap  kilovagoltam  'libériás  déli  részébe, 
Magdalától  hal  mérföldre.  Midőn  a  város  kapujá- 
hoz értem,  akkor  hurcolták  börtönbe  a  bátor 
prófétát  a  galileai  katonák. 

Kéje  födetlen,  lábain  se  voltak  saruk  ;  csupán 
teveszőrből  készült  durva  övet  viseli. 

Haja  hullámzott  a  szélben  ;  dicsfénnyel  övezte 
fejét.  Égre  emelt  szemei  fénysugarakat  töveitek. 
Ügy  látszott,  mintha  a  katonák  gúnyolódó,  gyalázó 
szavait  nem  is  hallaná.  Ékesen  szóló  nyelve  — 
mely  a  nép  lelkét  annyiszor  emelte  Istenhez  — 
talán  örökre    elnémult. 

Lásd,  ked\es  Tulliusom,  a  földi  hatalmasságok 
i'éíy  fojtják  el  a  lelkiismeret  szavát  és  hallgattatják 
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el  azokat,  kik  merószkediifk  hinidni  az  i«azsá«ol 
fs  vtdelmezni  a  jó  erkölcsöket  !  Kz  is  ine««vÖ7liet 
bennünket  arról,  l,o^.y  a  világnak  újjá  kiil  szü- 
letnie. Itt  az  i.lcje.  I.o^y  a  zsidók  várva-várt  Mes- 
siása eljöjjön. 
Magdala.  780.  dec.  20.  Cajus  bnrúlod. 


Az  isteni  Tibérius. 

Tullius-Cajus  Oppiushoz. 

Két  leveled  vettem,  s  niondhal„,n.  irií^ykedve 
olvastam.  Hej.  voll  idő,  midőn  a  vilá;.  minden 
kincséért  sem  hagytam  volnn  el  líómát !  Most  azon- 
ban terhemre  van  és  hamis  gyönyöreitől  undoro- 
dom. Örülhetsz,  hogy  távol  vaj-v  innen  ! 

A  vallás,  az  erkölcsök,  a  társadalmi  inlézménvek 
melyek   Rómát   na«ayá    tették    -    hanvatlanak! 
Aem  hiszünk  már  az  olimpusi  istenekben'.  De  iste- 
neink helyét  más  kis  lények  ^daliák  el,  melvek 
lajdalom  —  valósáí»ok. 

Héííi  isteneink  nem  zavarták  l)oldoosá«unkal  • 
de  a  mostaniak  élők,  erős.  kedvetlen  kéz/el  kor- 
iwanyoznak.  kihasználják,  kizsákmánvolják  testi 
es  le  ki  erőinket,  vac^yonunkat.  Kémlelik  minden 
cselekedeteinket  és  zsarnokoskodnak  felettünk. 
Ma.  l.berius  játsza  Jupiter  szerepét,  a  paradi- 
csomma  varázsolt  Kapri  szigeten. 

Leírhatatlan  fényűzést  fejt  ki  és  min.ien  kignn- 


I.S 


A  SZABADOS 


ílolhalú  új  ilvi'zi'tckki'l  ííyönyörködU'li  ós  i-k-szl- 
«cli  tllonipull  i'i/A'koil.  Állandóim  töinj«'-nl  érd- 
nek torz  szobra  dőlt.  Az  tinbcrek  aljasán  hizi-lo^- 
nek  neki.  A  niüvészfk  pedi^  az  új  bálvány-iston- 
ni'k  szohrail  iniádásra  ajánlják. 

I'.í^y  másik  zsarnok  islen  is  uralkodik  fölöttünk  : 
Sojanus.  (iondolom,  to  is  jól  ismered.  I^z  a  liizel.t;ő 
lassankint  a  hatalom  |)ohára  jutott.  Szobraival 
el  van  árasztva  a  lórum  ;  a  szenátí)rok  pedi},'  lábai- 
nál hevernek. 

Ordöni  ravaszsá^'o.,1  készítheti  útját  a  trónra  ; 
s  ezOrt  níindenkit  ellesz  láb  alól,  ki  me<{aka(lályoz- 
hatná  eélja  elérésében. 

I':í»ye(lül  Tibérius  nem  látja,  de  fájdalommal 
fo,i»ja  tapasztalni,  ho^^y  Sejanus  mért»eztelte  mejí 
Drusus  nevű  fiát,  törvényes  trónutódját. 

Afíri|)|)inát,  a  szerencsétlen  Germániens  derék 
özveiíyét  is,  ö  száműzette  fiával  együtt. 

Ily  istenlelenséjíek  mennek  véj>be  a  mi  új  iste- 
nünk uralma  alatt  !  .  .  . 

A  többi  halandók  .sem  jobbak.  A  nőtlenek, 
mint  maflám  is,  nem  házasodnak.  A  házastársak 
tréfát  űznek  —  az  elválásból.  Bizonyára  a  mai  kor 
asszonyaira  illenek  Cicero  következő  szavai :  Szám- 
talan házassá.í»  a.sszonyai  (nmlier  nmllurum  nup- 
liarum). 

A  színházak  és  játékterek,  ma  az  erkölcsök  te- 
metői. A  cirkuszok  —  a  becslelenséí,'  lulyei,  ahol 
minden  osztály  asszonya  képviselve  van. 

Az  erény  —  haldoklik  ;  a  jobb  jövő  reménye  pedii* 
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iMMtuuk  .  az  oii^'yilkossá^ol. 

í>.    mily    bol(i„^r    va«y,   h«Ky   távol   lchots7   .. 

s.l.n   cs  a  tanulásban  újból  felfrissülsz,  (ivönvör- 

r.«,bb  nq,  tanuhnanyozásában.  azon  „épben 
"H-^  f.ala    n.aradl  hite  és  reményében. 

lanu  „(I  a  zsidó  nyelvet,  élvezed  Mózes  hires 

M|.;.heHkedet..ia,..^^^ 

Hónia.  781.  jan  '2  t  n-      l     . 

••     •  '^-  Tullius  barátodnak. 

VI. 

Si  lehet  ő? 

Cajus-Tulliushoz. 
l';jból  viszontláttam  a  .szép  ismeretlent    Sxni 

...kos    fe,K.rs.^.vo,„    ke„„«be    burkoléí™'   ,  Lm 

rtlt  ""■'••""•"'■-"    ""•""n.azza.   -  elkozdeU 
UpUin,  znjórr,  ...„„„al  fük.„K.|ke.lcll  C-s  lassan 
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felém  közeiedett.  Arckifejezése  azonban  elárulta, 
hogy  nem  szívesen  lát. 

Nem  kellett  bemutatkoznom,  azonnal  fölismert. 
Egy  kissé  megzavarodva  hosszas  és  erős  tekinte- 
temtől, ő  maga  emlékeztetett  a  véletlen  és  különös 
találkozásra;  s  ezzel  megkezdődölt  a  társalgás. 
Szemeit  ez  alkalommal  is  alig  emelte  reám. 

A  szép  akácfa-sor  keskeny  levelei  rosszul  árnyé- 
kolták sétányunkat.  Üe  midőn  ajánlottam,  hJgy 
üljünk  a  vörös  és  zöld  levelű  növénvokkel  jól  be- 
árnyall  lugasba,  azt  íelete,  hogy  most  már  be  kell 
mennie.  De  engem  nem  hívott  meg. 

Kíváncsi  vagy  nemde,  hogy  mit  beszélgettünk  ? 
Fájdalom  !  semmit,    ami    a  legkisebb  reményt 
nyújtaná  nekem,  érzelnici  megnyerésére. 

^^^'Ü  egyszer  köszönetet  mon(h)tt,  hogv  kellemet- 
len helyzetéből  kiszabadítottam,  mirr  én  teljes 
őszinteséggel  feleltem:  ..Inkább  én  adhatok  hálát 
az  isteneknek,  hogy  ez  alkalommal  önnel  megis- 
merkedhettem)). 

Ezen  kijelentésem  pillanatnyi  csend  követte; 
azután  nagyot  sóhajtva,  monda:  -Én  nem  hiszek 
azon  isteneiben,  kedves  lovag.).  Majd  a  beszélgetést 
ug>x's  fordulattal  a  saját  vallására  terelte  : 

«En  egy  Istent  hiszek  :  a. Jehovát  és  egyetlen  igaz 
vallást  :  a  Mózesét)). 

Megpróbáltam  egy  kissé  védelmezni  Róma  iste- 
neit, hogy  aztán  kellő  időben  a  beszélgetést  a  sze- 
relemre tereljem  s  azért  mondám  neki  : 

—  Xem  tudom,  egy  vagy  több  Isten  van-e.  Hogy 
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mi  a  neve,  azzal  sem  törődöm   t'n  rsik  n,  ic       - 

V™:;,,  "r"'"  '".■;"''^''^"'-  ■■""'  ™"«»^  "b/ 

\.í.íí>am  r  !ioí»y  miádjam  őt.  ^ 

~  Xe  -szontséglelenílsi'  moa  ezen  S7nt        »       i  • 

Megis  ki  lehet  ez  a  nő  ?  ! 

Magdala,  781.  jan.  1 

II  ived. 


VII. 

Myriám 

Cajus-Tiilliushoz. 
•^   szép  zsidónő  nugv  titok  előttem    Sr.L-  l-í 

szép  kasfélva  vin   /.;  i  -  f      '    '^'  szi'lömek 

*'•'>  is  találko7f-m  V  I    •.;'"\'''^^^^'"»'    ÍA^za.eahan 

»">K.ne  lett.  f-erje  nemsokára  meghalt. 
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Ifk'i.K-s  összí'oü  hozományából  uri  módon  élt 
De  mmU-v  kit  hónappal  ezelőtt  hiifrlen  szakí- 
tott nundcn  udvarlójával  s  cddjoj  életmódját  tel- 
jesen megváltoztatta. 

Le.!4ul()lsó  hámulója  vi>y  i,oon  ^azdaj.  ííörím  ke- 
reskedő, aki  a  leona^yobl)  kitartással  ostromolta 
Minek    üldözésétől   szabadílottan.    me^,    amit 
kulonhen  második  levelend)en  már  meoirtam 

Mi  okozhatta  ezt  a  hirtelen  változi^t?  Kz  titok  • 
de  valamelyes  ma^varázalát  méi^is  adhatom: 

A  szép  Myriám  e.oy  alkalommal  összetalálkozott 
a  nnivy  Prófétával,  kin 'k  már  az  első  tekintete 
i'«esz,.n  n.euzavarla.  M,nl  mondjak,  ez  a  vádló  és 
í'«l.a  (,  tekmiet  olvasott  a  szive  mélyéi)en  és  abban 
minden  rosszat  észrevett.  Myriám  leesukla  szemeit 
mórt  nem  tudta  elviselni  azt  a  tekintetet  ;  .szokása 
ellenere  a  szef.yen  érzete  élhette  arezát 

Midőn  bilpillanlolt,  a  Próféta  fájdalmas  tekin- 
tt'te  meií  n.indiíí  rajta  füg^uilt.  A  néptömoo  is 
észrevette  őt  és  mej»vetéssel  tekintett  reá  Meg- 
szeaveniilve  távozott  s  ezen  pillanattól  kezdve 
ineií  almában  is  ma^a  előtt  látta,  az  Isten-ember 
alható  tekintetét.  A  bűn  tudata  mareanoolta  lelkét 
OS  oly  benső  fájdalmat  érzett  eddigi  élete  miatt 
"'ilyent  azelőtt  .sohasem  isn.ert.  Könnveivel  akarja 
lomosni  vétkeit  és  erényes  élete  áltaí  kiérden.elni 
a  i^roleta  bocsánatát. 

Kedves  barátom  !  Ezeket  tudtán,  mes  a  szén 
zsidónő  életéből.  Valóban  nem  sokai  értek  az  enész- 
bol  s  tanácstalanul  kérdem  önmai,.amtól :  mi  ezek- 
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)on  a   valóság;?  Mert   non,   vagyok   olv  gyerekes 

Mvr.an.ot    ha  e«y  szen.pillantásra  oly  könnvcn  L 

ludolt  volna  mondani  mindenről. 
Szeretnék  méi'  velo  in]ú]irx-.r.;    i 

.     '"'í^  ^♦^'^  lai'.lkozm,  (le  ez  iL'en  nehéz 
.mTl  a,|l,,j„  „„„,|,„|.i  elöli  zán„  vnn.  Szolgálója 

ko/cle  1,..,,  leicllcn  ,„aH.,„,  ,„i,„|,„  ,e„„„il  se 
l...l.K-k  ol„hl„  ólo.én-,1  is  fi„„,„  ,él.ásb„„  „  iví 

lírzclni-ini   öszintes.Vról   bizlosilva,   i..,v   bol- 

"•ar  us.v,s  „,e«l„„li(oü  lündiikló  .szüzics,sé>.cl  s„ 
ífarzi)  lekmtelí'Vfl.  ''       " 

Mialatl   l»..szíll<.,„,  szoiiK-il  li'síiliitU'    S  nii.l,-,.. 

;■-.";  i'-i'-i"".  "K.iy  szo,„o,.úsá«  ül  .z™  be: 

-J.  a  ,„as  mosoly  vonull  cl  ajkai,,  s  nü,ulj\7it 

>«il.  Ha  ,s„,orni.,  „,áskq>  í,oz.,c  irá„ta  é,  „,ás 
a„«„„  boszé„c  V..IO.  Ha  ,eki„U,e,„  «,„  „  ,!    ! 
V..SZ  cllc,    valóban   sajníiloin.   Tanácsoló,,,,   bLy 
m,,,  .vei  boKlosilson  más.,  én  ne,n  va^v^k  arra 
.;  t^.  i.a  az    lisz.a  és  „a  ne„.  az.  akkor  '^^^i^l 
"iilioz.  Aze,l  csak  arra  a  szivcsséíjro  kérem-  ne 
keressen  fel  soha  Ifibbé..  '     * 

l'ölenielkedcll,  minleuv    jelt  atlvi  .,  i.„„  • 

.■.löi,b  azonba,,  kér,e,„,"ba,U'sst:,,:,     ^:^':;;;:: 
szer  es  mondám  neki  :  ^^ 

Mindezek    dacara    engedje  n.eg,    ho,y    továbbra 
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is  báimilója  inarndhnssak  ós  Icíjalább  barálsátíá- 
val    ajiiiidékozzoii   niei*  en_íícin..i 

«()!  Ön  ismeri  szomorú  multamat —  felelte  elvö- 
nisruive  -^  s  ahelyett,    hoí«y  mc.í»vetne,  közeledni 
akar  hozzám  ?  Valóban   százados,  ön  elvesztette 
további  nagyrabecsülésemet  !   De  minden  ügyes- 
séiío  cserben  haiíyja  önt,  mert  az  az  asszony,  kinek 
szerelmet  i^ér  .  .  .    már  halott,  l-.s  biztosítom  önt. 
lio.Hy  nem  Io.h  többé  föltámadni.  Ha  állása  méltó- 
sáoát  össze  tudja  e^neztetni  az  én  multammal  és 
az  ön  szemében  ez  nem  okoz  akadálvt  ;  úgy  nem 
marad  egyéb  hátra,  tudtára  kell  adnon  :  hogy  egy 
kima.ivarázhallan  szeretet    -   mehet  ön  soha  meg 
nem  log  érteni  —  örökre  elválaszt'  engem  minden- 
kitől. 

b:gy  rendkívüli  lénynek,  kit  alig  ismerek  — 
egész  lelkemet  oda  adtam.  Isten-e  Ő,  vagy  ember  : 
nem  tudom.  Soha  egy  szót  se  szólt  hozzám  ;  és  én 
is  esak  futólag  érintettem  ruhája  szegélvét.  És  mégis 
szivem  oly  égő  szeretetre  gyulladt  íránta,  hogy 
szivem  soha  másé  nem  lehet,  csak  az  övé. 

Tekintetének  csupán  egy  sugara  eszközlé  ezt 
bennem  és  esküszöm  önnek  :  Myriám  élete  örökre 
az  Övé. . 

likkor  méltóságteljesen  és  komolv  magatartás- 
sal fölemelkedett  és  visszavonult  iakosztálvába. 
Majd  egy  szolgáló  jött  és  kin>itá  előttem  a  külső 
kaput. 

Kedves  Tullius  barátom  !  Valószínűleg  moso- 
lyogni fogsz  felettem  s  talán  igazad  van  !  De  valld 
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l)c,   lu>^»y   kalandom   nem   iiiiiidonnapi  s  íniemcs 
v«)Il  olbeszt'lni. 

Ha  folytatása  lösz,  azt  is  közölni  fojtom  veled 
Maí^dala,  781.  jan.  12. 

barátod,  Caj'us. 
VIII. 
A  Próféta  tanítványai. 

("-ajus -Tulliiihhoz. 

Mindaz,  amit  a  Prófétáról  beszélnek,  napról- 
napra érdekesebb.  A  nép  azt  hiszi,  ho^ry  vi.ssza 
foMJa  állítani  Izrael  országát  s  következőleg  a  római 
uralomnak  véget  fog  vetni.  Kz  pedig  veszélyes 
lázadás  volna.  Azért  tegnap  Kafarnaumba  rándul- 
tam, hogy  megismerjem  a  király-jelöltet,  akit  a 
nej)tömeg  valóban  a  pereai  hegvek  között  már 
királlyá  akart  kikiáltani. 

Mindenek  előtt  felkerestem  azokat,  akiket  utá- 
nit vanyamak..  neveznek.  Közülök  öt-hat  a  tó 
partjára  kihúzott  két  csónak  szélein  ülve,  javít- 
gatta a  hálókat.  Közeledtem  hozzájuk  és  beszédbe 
ereszkedtem  velük. 

Szegényesen   öltözött   egyszerű    halászok     ezek 
minden  műveltség  nélkül. 

Néhányan  .János  tanítványai  voltak,  kiket  meg- 
keresztelt a  Jordán   vizében.    Kikérdeztem  őket  s 
állíthatom,  hogy  könnyen  és  világosan  elmondják 
amit   tudnak.  Mert  minden  kérdésre  egvszerüen  és 
csodálatos  őszinteséggel  felelnek. 
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\ ..  ol..n,  e/ok  „.  cnhorok  .sc,„„n(  son  „.jlcf-el- 

.  K.  De  a  l,(„k,  „.dy  .M,sl„nk  lelkébe.,,  él,  í.p  dv 

ke  ...she  ,s„,ereles  elr,l(ük,  ,„i„|  ,,  „^     ,,,-,,',  '   "  "' 

.       1,   l,„„K„„ya,  es  ,„,é,l  |,,,„vi;,k  el  Jánosi  V 

•  .m"s        ,„o„,k,  e«yik  _  e.sak  el,-,liir„ök  v„ll, 

\.,i ohm,  o  „„f,y  |„óiv.|,i  s  ,„i  szerencsések  voltunk 

"'    l'^'l^a h,i    lie,|„|„n,l,a„.   Szép   és    lann    Cs 

^^^<lrM    larlou,    l.e  ,-,,„„«,' n,,..„„ez,ee, 

voI;Ü;,'l"  '.'J"'""  """"•  """'"'"  "-■'l""«'rál,a„  vele 
N  011  link,  t'z  i's  c'ii  .  .  . 

Kéll,esz„kih„„  és  „evükéi  ké,-,lezém. 
-  I-.Z  \„,ln-,s  és  en.non,  Jánosnak  hivnak 

■■■••H.y,knapon,n,i,l,-,nkereszk.|üJá„ossal  voltunk 
1  l.ala.ll  .„elletliink  a  „áz.  Jézus  és  János    ámu.' 

lalva   alszellen,aU  arceal,  a  n,ogi„,|„|ás   és  "  a- 
«ad  atas  l,a„«já„  ,„„n,|á  :  „I„,e  az  Islen  bárá  ,v" 
k    elvesz,  a  vilá,-  biineil..,  Leborult  elótle       „"(    s 

lasonlokep  cseleke, ,k.  Mi.lö,,  Kikeltünk,  ke 

■János  a  „,e..l,„,otLsá«tól  ,„é«  szé.hoz  nem  „,'t 
nen,a„  „,ulatotl  ,-,jból  a  náz.  Jézusra  ki  "  Jo^-  .°,' 
|)arlján  tovább  haladt.  "'"" 

Kéz,uoz.luláláb,-,l  „,ef.lu,lluk,  l,„^v  .lézusl  kell 

1-rr::;/™^'^-™-^-*^'-^^'''""^.^^^^ 

I.smerellen  érzés  fogoll  el  n.inket,   a,„ely  flaycl- 
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nu.zU.U'ü,  hoi.y  új  irányt  volt  életünk.  K  belső, 
titkos  hivasnnk  nem  tudtunk  ellenállani. 

Követtük  tehát  a  náz.  Jézust  távolról,  <Ie  nem 
niortunk  liozzá  csatlakozni,  se  pe(li«  Öt  me.iís7Ólí- 
lani.  De  Ü  hátra  fordult  és  kérdé  tőlünk  : 

-  Kit  kerestek  ? 

-  A  Messiást.  Mi  azt  hitlük,  ho.iív  János  a  Mes- 
sias  es  azért  hozzá  csatlakoztunk.  De  épen  most 
jHenlette  ki,  h(,^.y  Te  va^.y  a  me.^i.ért  Me.s.siás. 
Mondd  nekünk  .Mester,  hol  lakol  ? 

^      -líijjctek  és  lássátok -monda;  és  mi  követ- 
luk Ot. 

-  Viin  neki  lakása  ?  —  kérdem. 

-  Ifinu  Kalarnaumba.i  lakik  ;  de  mi  azon  éjjel 
i'  lordan  partján  háltunk,  gallyakból  készített  .sá- 
torban FJő  pálmafák  á^ait  boltív  ^vanánt  össze- 
ko Oltuk  s  ez  képezte  sátrunkat.  Alert  a  Jordán 
keleti  partjának  ezen  a  részén  nincs  vendéü- 
foj.{ado.  ^ 

Másnap  ismét  eaé.sz  idáig  követtük  és  többé 
nem  i.s  liaoytuk  el. 

—  Ks  a  többi  tanítványok  ?  —  kérdem. 

—  Velük  itt  a  tó  partján  találkozott  véletlenül 
t's  mindeniknek  külön-külön  monda:  „Kövess 
en^em-.  és  ők  is  követték  Öt. 

—  Hol  van  most  Mesteretek  ? 

—  Itt,  egészen  közel,  e  földszintes  ház  egvik 
■szobájában  lakik.  Azon  kőlépcsőn  lehel  oda  bejuíni 
mely  a  haz  külső  falához  van  építve. 

—  Hát  nem  egyedül  lakik  ? 
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-~  NVm.  Özvc^n-  (.(les  anyja.szimé,,  özveüv  na-'v. 
nt'iijt"  és  fivrivi  laknak  volc. 

—  Micsoda  ?  U-stvérci  is  vannak  ? 

--  NinrscMU'k.   l-lzok  nayAíR-njo  Os  cll.alt  naijv- 
l)alv|anak  ^ycnufkei. 

—  Ki  volf  nagybátyja  ? 

-  K.i^y  nu'slor-oinber  volt.  Kleofás  nevczcfű 

—  Ks  atjja  ? 

—  Atyja  ács  v„l(,    uwi>    Názáretben    nu-halt. 
ahol  az  ei.esz  család  harminc  éviir  Ol{. 

—  Miért  ha.iíylák  el  Xázáreter? 

—  Mivel  a  názáreliek  föllázadtak  a  Próféta  ellen 
mej.  akarták  ölni,  n.ert  Messiásnak  vallotta  n.a.'át' 

—  Ks  h  hiszitek,  ho^i-y  Ö  Messiás? 
-  Hisszük. 

—  Xeni   ütköztök  mog  azon,  hogy  egy  ács  fia 
lenne  a  Messiás?  '      ^^^  '' 

—  Ó  igen;  de  Ö  azt  állítja,  hogy  igazi  atyja- 
maga  az  Isten.  ^^}i^. 

—  Hogyan  !  lehetséges  ez  ? 

—  Azt  nem  tndjuk. 

—  I'^s  hiszitek  azt,   amit  föl  nem  foghattok  -> 

nen:a'íüK.^  '''"''^   '''''''''   ^    ^"^'^^''-'  '^^ 
A   nagy    mindenségben    több    ezer    dolog    van 

nm.i    hi,,ü„u,  de  nem    tudjuk    megniagvarázni.' 

A  hit  Igazi  tárgya  :  a  titok. 

A    z.sidók    sok    századon     keresztül     hittek    a 


(■ 
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MicTl  nc  hinnénk  mi  az  ö  Fiában,  jóllehet  Őt 
fel  nem  foghatjuk  V 

Százados  úr!  ha  ön  ismerné  Mesterünket,  ön  is 
iHnne  benne.  Beszédei,  cselekedetei  nem  olvanok. 
"«mt  mas  halandóé:  emberfölötti  hatalmat  árul- 
nak el  azok. 

H/ni  pillanatban  e-y  nö  jött  ki  a  IVóféta  házá- 
bo  ki  szép  volt  és  15  évesnek  lát.szott.  A  közös 
kúthoz  ment  vizet  meriteni  ;  jobb  vállán  vitte 
korsóját,    melyet    kezével  tartott. 

—  '<'^'Zi»i^  asszony?  -kérdem  Jánostól.  De  ez 
gyorsan  hozza  szaladt,  ho^.y  segítsen  a  Galileai 
asszonynak.    I^y    András    felelt    helvétté: 

—  Ivz  a  Próféta  anvja. 

Kedves  Tullius,  ne^m  tudom  meKn.agvarázni, 
"KTl,  de  iííen  me^-hatott  az  alázatos,  özvem-  mun- 
kasasszony  l.:isó  látásra  azt  gondoltain  magam- 
ban :  ez  nem  olyan  asszony,  mint  a  többi, 
.ns  f  V  ,"1""^  ^''^^^^'•J^tt,  folytattan.  a  társal- 
gást   A  tobbi  tanítvány  pedia  ez  alatt  a  hálókat 

-És mesteretek?  Mit  csinál  ebben  a  kis  város- 
ban, melyet  működése  központjává  telt  '> 

()  az  ő  hivatása   -  feleié  János  nevetve  - 
nt-m   olyan,  mint  az  öné;  az  nem  katonás. 

—  ichát  miiven  ? 


Mesterünk   .jó  pásztornak. 


iiozzáteszi.  hofry  Izrael  elveszett  bá 
delett.  Kz  az  Ö  hivatása  ;  ezt 


nevezi  m 


aga    és 
lányaihoz  kül- 


g} 


) vetjük.   Nyájában,  mely  napról 


akorolja,  mióta  mi 
pra  szaporo- 
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<lik,  van  kii  hi'iránv,  kik  ma  már  liivAk,  do  nom  ró^ 
mi-.,' s()till)ni  h-vclyri.U.k.  Mindkoüó  liiilif(M  voít 
i'^csz  Palesztinái);-.!!.  Aze;<yik  a  szamariai  IMiotina, 
n  má.sik  Myriám.  Maj^daláhól. 

—  Magdalai  Myriámot  már  ismert-m,  foieU'-m  s 
nanyon  kíváncsi  vai^yok  IMiolina  t-h'llí.rléni'fi'rf. 
Valaiiit'lyik  nap  majd  hi-szrld  vl  ni'kcm, 

Dcji'lcnk-^'Mi'sImli'k  órdrkfl  nagyon.  Valóban 
vissza  akarja  állitanilzracl  királysi«>át  i-s  önmagái 
királynak  kikiáltatni  ? 

dános  kis  idoiií  iiahozoll,  ho^»y  fididjon-o  ? 
azután  bámulatos  öszintoséi^^d  monda  : 

—  Mi.  az  C)  tanítványai  ii»on  szortdnök  azt  ; 
dl'  sajnálattal  látjuk,  lio<»y  i'i,k'.szi'n  más  törve! 
vannak.  S  reményünkről  önikre  le  kell  monda- 
nunk, mert  a  minap  is,  midőn  a  nép  királlyá 
akarta  kikiáltani,  elrejtőzött  szemeik  elől.  Ps 
többször  mondotta  n.ár,  lioíry  királvsáiía  nem 
e  vilá^'ból  való. 

—  Már  ma.i,ram  is  több.ször  hallottam.  De  mit 
jelentsen  ez?  Ha  Ö  nem  e  viláo  királva,  hát  mi- 
esoda  viláí^é  ? 

—  A  lelkek  világáé. 

—  És  ho/íyan  nyeri  me^í  a  lelkeket  ? 

—  Beszédjével. 

—  Csak  ? 

—  Meg  csodatételeivcl. 

—  Hátha  beszédei  és  csodái  .sem  halnak  ? 

—  Akkor  vére-ontása  által. 

—  Mit  mondtál  ?  Mesterelek  meg  akar  halni  ? 
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—  Azt  már  többször  mondotta. 

—  I)o  hisz,  a  halállal  miiHlennek  vt'j»e  van  ! 

—  ö  azt  állítja,  ho^y  épen  ez  lesz  a  kezdet. 

—  De  ha  ine}»hal,  mindenki  el  fof»ja  feledni ! 

—  laicnkezöle^  :  kijelenté,  ho^y  akkor  fog  min- 
denkit önmagához  vonzzani. 

—  Kz  ii»en  különös  ! 

—  liiíxz. 

—  Kz  hihetetlen  ! 

—  l'ííy  van. 

—  Kz  ellene  mond  a  történet  tanú.sá^ának  ! 

—  Ifíaz.  úfíy  van. 

—  Mindezek  dacára  hisztek  Henne  ? 

—  Hiszünk,  anélkül,  hogy  felfognók. 

—  Mesteretek  halála  után  mi  lesz  veletek,  niit 
fogtok  tenni  ? 

—  Nem  tudjuk.  De  valószinűleg  halála  elött 
meg  fogja  mondani,  nút  kell  tennünk  és  mi  azt 
fogjuk  cselekedni. 

—  Kz  igazán  péhlás  hűség  és  mit  reméltek  vi- 
szonzásul ? 

—  Országában  egy  helyet. 

—  Azon  országban,  mely  nem  e  világból  való  ? 

—  Igen. 

~  Mindez  nagyon  különösnek  látszik  —  mon- 
dám—ésénigencsodálkozom,hogy  nem  biztosittotok 
magatoknak  valami  megfoghatóbb  földi  javakat. 

—  Anyám  is  épen  így  beszél  és  magától  a  Prófétá- 
tól akarta  megtudni,  hogy  miféle  állást  tart  fönn 
országában  fiai  :  Jakab  és  az  én  részemre. 


•.fi 


A  K/ AZ  A  nos 


-  Nos,  mit  ^oiulol,  mit  ffli'lt  i'rri'  Mosterniik  ? 
Il(»;4y  a/  imvíim  iit-m  Indjn.  mit  kér:  rs  hofjy 
mi  is  Uí4yaiKizon  ki'lylu't  lobjuk  kiiiuii,  me- 
lyi't  ő ;  a/a/,  mi  is  s/i-iívcdiiiik  i-s  mcf^halunk. 
miiil   Ő. 

I-s    miii(U'/t'k    (lacziira    ti    lii\t'k    maradtuk 
lio//a.  iifin  hagyjátok  ol  Őt  ? 
Ni'in. 

De    lalal-i-    miiulciikiiul    hasonló    öii/clU'n- 
s«'j<ri-  ? 

Nílusoknál.  íny  ci^yiknajton hozzácsatlakozott 
iLiy  ravasz  rs  naj^yravai^yó  Írástudó,  azoi.  'wodelem- 
l)tn,  hony  fzállaljohl)  jövőt  l)izli)sil  öiimaj^ának  i's 
monda  Mostfriinknek  :  Követni  fo/^lak.  hárhová 
mész  .  .h'-zus  ri'á  tokintvi-n,  í|,'y  íolelt  :  A  rókák- 
nak l)arlan<<juk,  a  madaraknak  fészkük  van  ;  de 
az  llnd)er-liának  nincs,  hová  lejét  lehajtaná  . 
Az  Írástudó  megértette  és  nem  követte  Őt. 
l'.iiy  másik  jött  hozzá  és  monda  :  "Követni  •  '  ai- 
Jak  IcLjed,  csak  enj»edj  annyi  időt,  hoj^y  ügyei- 
met elintézzem-.  .Jézus  monda  neki  :  «Minden, 
ki  kezét  az  eke  szarvára  levén,  hátratekint,  nem 
méltó  az  Isten  országára  ■.  í\s  ez  sem  követte. 

Tehát  Mesterelek  azt  kivánja,  hogy  minden- 
ről lemondjanak  lanitvánvai  és  azonnal  kövess- 
sék  öt. 

—  Igen,  azt. 

—  De  hát  miből  éltek  ? 

-  I'őkép  halászatból  és  ama  birtokok  jövedel- 
meiből,  melyekkel  közülünk   némelvek   birnak  és 
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mí'ii  azon  önkt-ntcs  adományokból,  melyeke!  Mes- 
terünk  kaj). 

—  Van-e  pénzlárnoktok  a  közös  pénz  kezelé- 
sére ? 

—  If^en  van.  l':|)en  iü  jön  ;  a  holnapra  való  ele- 
seidet vásárolta  be.  í^s  ezzel  bemutatta  a  me^érke- 
zől,  Iskáriótlii.Iutlás  néven,  l^m  zsidó  tipu.s,  értel- 
nu'snek  látszott,  de  áhmk  szemei  voltak.  .Na/^yon 
isodálkoznám,  ha  ez  is  értlek  nélkül  követné  a 
Prófétát  ! 

I'.kkor  né^y  tanítvány  jött.  ho^»y  e^y  bárkát  a 
vizre  bocsássanak.  .lános  is  hozzájuk  csatlako- 
zott és  búcsút  vett  tőlem.  Méj^  utánuk  néztem, 
a  mint  «yors  evezé.ssel  eltávoztak  ;  azután  part- 
hosszában én  is  lassan  visszaérkeztem  Mafidalába. 

Nem  tudom  elgondolni,  hogy  a  Próféta  milyen 
szerepel  szánt  e  szejíény  halászoknak  ;  de  e<»ész 
világosan  látom,  hogy  ezek  nem  összeesküvők  és 
legkcvésbbé  gondolnak  arra.  hogy  a  római  jármot 
lerázzák  maijukról. 

Magdala,  781.  márc.  Iü. 


IX. 

A  názáreti  Jézus. 

Cajus-Tulliushoz. 

Kedves  Tulliusom,  végre  latiam  a  Prófétát  ; 
hallottam  beszédét  és  egyszersmind  csodálhattam 
ékesszólását  és  arcvonásai  fönséges  szépségét. 

A  >/áí»iloí.  3 
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A  SZÁZADOS 


Mcfíkisérlein    Icliát   beszédét   leírni  és  lioíiy  némi 
lo^iilmat  alkothass  róla,  néhány  vonással  nicí<raj- 
zoloin  őt  maiját  is. 

Tíil)))  nai)j)al  ezelőtt  néhány  légionárius  élén 
kilovaí<()ltani  Kána  oldalán  Kafarnauni  niö.ué, 
midőn  a  licj^y  lordulalánál  eoy  nai^y  néplömei^re 
hnkkanlani.  Fértiak  és  nők  kisebh-naf^yohh  cso- 
porlokhan  üllek  a  gyepen,  áhítatos  mély  esündben. 
A  próleta  emelkedettebb  helyen  állolt  tiszta  fehér 
ruhában,  méltóságteljesen  és  ünnepiesen,  mint 
hajdan  Mózes  a  Sión  hegyén. 

Láttam,  ho.i>y  ^ryakran  emelte  ég  felé  karjait 
és  ebből  azt  következtettem,  hojjy  lanílja  az  össze- 
serenlelt  népet.  Ho<*y  én  is  hallhassam,  kíizelebb 
mentem  és  a  tönietf  ktizé  vei»yültem,  melyből  senki 
sem  látszott  észrevenni,  oly  nagyon  lebilineselte 
őket   a  i)róféta  beszéde. 

Hiába  lörnéd  rajta  fejedet,  nem  találnád  el. 
mikről  beszélt  a  próféta.  Néhány  mondatol, 
melyek  engem  inkább  meghatottak,  föl  is  jegyez- 
tem. Halld  csak  kedves  Tulliusom  :  .Boldogok  a 
lelki  szegények,  mert  övék  a  mennyek  országa  ! 
Boldogok  a  .szelidek,  mert  ők  birják  a  földet  ! 
Boldogok,  a  kik  sirnak,  mert  ők  megvigasztal- 
tatnak ! 

Boldogok,  akik  éhezik  és  szomjúhozzák  az  igaz- 
ságot, mert  ők  megelégittetnek  ! 

Boldogok  az  irgalmasok,  mert  irgalmasságot 
nyernek  1 

Boldogok  a  tiszta  szí  vüek, mert  meglátják  azlslenl! 


I.  lu.sz.  i.Kvi  i.i:k 


.'{") 


Holdo.i^ok    a    l)t"kosséi»c.stk,    hutI    IsIimi    liainnk 
liivntnak  ! 

Jiol(lo.<,»ok,    akik    üldö/A'st   szenvodncl. 
sáiíiTt,  morl  övék  a  iiienuveknol 


V   az  ii»az- 


V  orszaua 


Mily  különös  beszéd  és  főkép  iiu'nnyiic  új  oszmék! 

Mfiídönti  azoinberi  l)ölcsfsséj>  luindcMi  ludomá- 
nyát.  noinlokonyenesl  elk-nkczik  a  mi  l'elloi^ásunk- 
kal  és   minden   vélekedésünkkel. 


Hilünk  szerint  boldogok 
fények  ;    boldoiíok.    akik  vii^adnak 


akik  sírnak  ;    boldímok,    akiknek 


a  í»azda.j4<)k  és  nem  a  sze- 
és  nem  azok. 


ií>azal  adnak  és 


nem  akikel  üldöznek  az  i.^azsáf{ért  ! 

A  mi  lelfo.í»ásunk  szerint,  akik  a  földet  birják, 
nem  szelidek.  hanem  erőszakosak.  Holdoook.  kik 
(inmatínknak  Ítélhetik  az  iiíazsa^ot  és  me,i«izlel!ic- 
lik  a  bosszúállás  édesséi*eit  és  nem  a  könyörületes 
szívűek.  Szerintünk  boldo^^ok  nem  a  tiszta  életűek, 
hanem  akik  a  szerelem  és  az  érzékiséi^  minden 
élvezetét    mejrszerezhetík    ma.ijuknak. 

Iv/A  az  igazi  emberi  böksesséoel  tanították  és 
ííyakorolták  úijy  a  Höröí«,  mint  a  római  bölcsészek. 

1)0  hát  a  náz.  l»róféta  honnan  merítette  az  ezek- 
kel ellenkező  bölesesséííet  ?  l'<:s  lio.oyan  lehel  az, 
hoi-y  én  római  létemre  e  beszédben  mei-nevezhellen* 
éde.sséoet  találtam  ?  A  mi  satnya  nemzedékünk 
nem  szokott  ilyen  beszédhez,  mely  annvira  külön- 
bözik a  jni  szónokaink  és  költőink  nvelvezetétől. 

Ks  mi  a  mennyek  or>zái.a.  hol  nnmlen  boldog- 
sanot  azok  nyernek  el,  kikel  mi  eddia  boldojílala- 
noknak  tekintettünk  ? 


m 
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IIol  van  az  a/,  eszniéiiyi  lakóhely,  ahol  véi^ro  e 
földi  e.nyc'iilölkMist'L;  ki  foj^  i\t>yi'iilílleliil  ;  ii^azsáuiot 
lahiliiak,  kik  ill  hiába  keresték  igazukat  ;  és  bol- 
<l()iísá,!4í»al  haliiiozlalnak  el  miiulazok.  kik  esak 
tiszta  szeretetről  álmodoztak. 

l-:zt  eoyediil  csak  Ő  tudja.  De  ej^ycl  tisztán  látok, 
hoL^y  ez  az  orszái,'  nem  Izrael  országa  és  hoi^y  nincs 
ezen  a  világon. 

A  Pn')féta  új  vallást  hirdet,  ei^y  békés  társadalmi 
átalakulással,  de  amely  eztán  i^yíikeres  és  általá- 
nos lesz. 

Nemcsak  a  zsidó  népet,  hanem  egyúttal  az  ei^ész 
end)eiiséj.iet   akarja   átalakitani. 

.\em  nemzeti,  hanem  általános  emberbaráti 
művet  foíí  létesíteni.  \  királyi  jjálcát  és  koronái 
átengedi  azoknak,  kik  vágynak  utána.  .\  Próíéla 
más  eszményért  hevül  :  vi!ái»ossái4iíal  akarja  eltöl- 
teni az  emberi  értelmei,  hittel  a  lelket,  szeretettel 
a  szivet". 

Ila  nem  csalódom,  ezek  az  Ő  naí^yszerü  tervei. 
Tudománya  elhomályosítja  Platót,  ésékesszólásával 
teljesen  felülmúlja  Cicerót. 

MeíTvalósit hatók-e  tervei  ?  Véleményem  sze- 
rint eiíészen  lehetetlen,  ha  a  názáreti  Jézus  csak 
ember. 

De  hát  lehel-e  más  ? 

Azonban    amiket    elniondotlam,    csak    halvány 
vonásai  tjyönyÍMÜ   beszédének. 
fis  aztán  látni  kell  Öt  ! 
Matjas  termetű,  eszményi  férfiszépség.  Szép.ségét 


^^gb 


'^1 
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nemeslelküs.  u;e,  elől<olősi\i<e,  mniíns  szollfini  kópos- 
st.\t>e  és  CTŐteljcsst'oc  adja  iiu'^. 

I'.lraji^adúan  s7.C-\i  vonásai  écicsanyjáólioz  hason- 
litaiiak  —  mondják  tanil\ányai.  Arcszino  barna, 
de  azon  áinyalallal,  mely  meij;közelíti  az  érett 
tiszta  búzáét. 

Széles  hondokát  dús  hajzat  árnyékolja  be,  mely- 
nek fíesztenyeszine  a  napban  érlelt  lelvörös  bornak 
színében  játszik.  Maja  tejközépen  ketté  van 
választva  és  líöntlör  fürtökben  omlik  vállaira. 

Tgyanolyan  szinű  szakálla  egy  kissé  hosszú  és 
csucsosan  véjjiződik.  A  hajzattal  Ci*yütt  hosszúkás 
keretet  képez,  mely  jól  kiemeli  az  arc  harmóniáját. 
De  ami  még  me^kajjóbb  és  ijfen  jelleiízetes  az 
arezon.  ezek  a  szeinek.  Sötétkék  szemei  a  foszloresz- 
káló  hullám  rejtett  tűzét  és  fényét  lüvelik  a  mély- 
ségből. Szemének  átható  sugarait  nehezen  birja  az 
end)er  elviselni ;  mint  ei^y  kilőtt  nyil.  átjárja  a 
szivet  és  annak  minden  rejtekét. 

Ezek  a  szemek  rettenetesek,  ha  Jézus  szent 
haraíjra  gyulád. 

Kbben  leli  magyarázatát,  hogy  a  templom  szá- 
mos és  nem  félénk  kereskedői  megfutamodtak 
Klóle  a  legkisebb  ellenállás  nélkül.  Nem  a  kötél- 
ostortól rémültek  meg,  hisz  védekezhettek  volna 
botokkal.  Az  ő  rettenetes  tekintete  okozta  az  igazi 
félelmet. 

De  mily  különös  ellentét!  Szivének  végtelen 
jósága  és  .szelid.sége  sugárzik  ki  szemeiből  a  szeren- 
csétlenek, a  szenvedők  és  a  töredelmes  bűnösök  felé. 
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A  kciíyisst\ii;  i's  k(iiiy(»iiilol  su-^iirni  csillan  .s 
111114  ;ikk()i-  sziiiieil)ni  i-s  voii/zó  hájjal  löllik  el  a 
l'róíéia  f<4i-sz  valójál. 

I  lantijának  árnyalala  kolU'nios,  ké/niozdiilata 
It'iinis/A'li's  nianatarlása  niindit;  lis/leletel  |)aran- 
csoló. 

A  l'rúlV'la  ciívszcr iion  öllíizkcXlik.  Hosszú  feiiér- 
.í^yapjú  (unikal  visel;  t-  lölnll  szi-los  njjú  barna 
köpeny!,  nu'lyni'k  szárnyai  melle  l'üloll  keresztbe 
összejíinnek. 

l-'ejél  sndaiv.  va,t*y  arab  'koefiék-,  az  az  selyem 
vállkendő  ledi.  mely  ljn  apjnzsinórral  van  fejéhez 
erűsilve.  Ijmek  ráncai  nyakara  onüanak  alá  és 
védelmezik  a  naj)  sui;arai  ellen. 

A  hőisarnkal  vászonszalatjük  eiősilik  lábához, 
hotjy  védjék  az  éles  kövek  ellen. 

Lálod,  kedves  barátom,  semmit  sem  haijyok  el, 
hooy  meoismerlessem  veled  a  iíaiileai  l>rV)letát, 
meri   mindezek  jelleíjze lessé  teszik  e.i,'yéniséi;ét. 

h:s  ha  a  történelem  me^  nem  örökíti  az  Ő  dicső- 
séi-es  nevét,  ni;y  az  emberisé},'  nem  volt  méltó 
Hozzá. 

Itt  (lalileában  hiszik,  hoí,'y  vé}»rc  beteljesüllek 
Izaiás  próféta  szavai  :  uA  nép,  mely  sötétséi*ben 
ült,  látta  a  naoy  Vilá.^ossáííol  ;  fölkeit  a  Xaj)  azok 
fölött,  kik  sötétségben  és  a  halál  árnyékában  üllek)). 

Valóban  a  náz.  .Jézusnak  már  beszéde  is  naí,'y 
viláiíossáiíol  áraszt  ;  0  az  emberiséi,*  naiíy  Napja.  ' 

Ma.i;dala,  781.  máj.  1. 

Vnle. 
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X. 

Még  egyszer  Myriám. 

(^ajus-Tiilliushoz. 

Szerelmi  idyllein  teljesen  véget  ért.  Myriáin  kije- 
lentése, —  mely  mélyen  sebezte  szívemet,  —  előt- 
ted nem  lesz  rejtélyes  azok  után,  umiket  most 
Myriámról  el  fojiíok  mondani. 

Itt,  a  zsidók  előkelő  társasái»ában  van  egy 
Simon  nevű  gazdag  farizeus.  A  náz.  .lézus  is 
néhány  nap  óla  Magdalában  időzik.  Simon  a  zsina- 
gógában találkozott  vele,  hallgatta  beszédét,  majd 
.lézus  tiszteletére  fényes  vacsorát  adott  melyre 
engem  is  mint  a  magdalai  csapat  főnökét,  meg- 
liivott.  Én  már  ott  voltam  midőn  a  Próféta  meg- 
érkezett. Simon  a  farizeusokat  jellemző  ki- 
mért és  gőgös  udvariassággal  fogadta  őt.  Zsidó 
szokás  szerint,  ha  előkelő  személy  magas  vendéget 
fogad,  a  szolgák  körülfogják  az  egyik  niegmossa 
íí  vendég  lábait,  a  másik  szakállát  és  fejét  illat- 
.szerrel  megkeni. 

Simon  szándékosan  nem  tartotta  be  ezt  a  szo- 
kásos szertartást  .Jézussal  szembe:*.  Tüntetve 
barátai  előtt  megőrizte  a  farizeusi  gőgöt  és  nem 
ismerte  el,  hogy  vendége  előkelőbb  nálánál. 

Tgy  látszott,  mintha  ez  a  Prófétának  fel  sem 
tűnt  volna.  Leereszkedő,  kedves  és  jóakaró  volt 
mindenkivel  szemben.  Szerényen  elfoglalta  a  szá- 
mára kijelölt  helyet.  Több  tanítvány  volt  Vele. 
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Ainiiil  ;i  v:i(sor;i  mcf^kezdödídl,  c«^v  feketébe 
()ll()Z()ll,  lelátyolozoll  nőt  lállani  a  lerenihe  léjjiii. 
Ii'iimte,  li'sltailás:i  és  e.í^ész  iiia<:>atailása  My- 
liámra  eiiilékeztetelt.  De  csak  akkor  ismertein  fel 
határozottan,  midőn  .íéziis  lábaihoz  liajolva,  föl- 
emelte talyolát,  lio!4y  felnyissa  az  illatszer-edényt 
és  azt  a  Próféta  Iáhaira  öntse. 

líailotlad  kedves  barátom,  lioi^y  a  keletiek  is,  iitíy 
mint  a  rómaiak,  balkarjnkra  támaszkodva  fekiisz- 
nek  az  asztal  körül,  lábuk  J)0(Ií_lí  í'  kereveten 
nyuiiszik. 

Myriám  a  terem  padozatára  térdelt  és  a  Próféta 
lábai  fölé  hajolva.  ké»nnyeivel  mosoijatta  azokat. 
Azután  dráija  illatszerrel  kenegette  és  lebontva 
dús  hajzatát,  azzal  töröltjet le  .Jézus  lábait. 

lí-y  tűnt  fel.  mintha  a  Próféta  erről  nem  venne 
tudomást  ;  de  mi  mindnyájan  ii»en  naijv  bámu- 
latba estünk  és  fóle^  háziurunk  szerfölött  meg- 
botránkozott. 

Ha  a  náz.  .lézus  valóban  próféta  volna  —  gon- 
doltuk, -  akkor  tudná,  liogy  ez  az  asszony  nagy 
bűnös,   botrányos  életű,  megvetéssel  lökné  el 

magától. 

Simon,  kinek  farizeusi  büszkeségét  sértette  ez  a 
különös  eset,  minden  bizonnyal  közbelép,  ha  a 
Názáreti  öt  meg  nem  előzi. 

—  Simon,  valami  mondanivalóm  van  neked  : 
Két  adósa  vala  egy  hitelezőnek.  F.gyik  5Ü0  tízes- 
sel tartozott,  a  másik  ötvennel,  ^iinthogy  nem 
volt  miből  megfizetni  tartozásukat,  mindkettőnek 
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olciiiíodte.    Vnjjon    iiiolyik    foyja    ő(    jobban    szc- 
rrtiii  ? 

l*Vlol\t'ii  Simon,  nioiidá  : 

—  l  ijy  véltMii,  az,  akinik    tobbrt   enj^Oíh-tl    cl. 

—  Ih'lxosen  iléllcl,  —  nioiidá  .Jt'zns.  Ivs  az  as» 
szonyhoz  íonh.Iván.  ki  nem  szűnt  nie<,»  folytonos 
konnyluillalással  kimutatni  ij^azi  liálás  szerel etél, 
ii>y  I  oly  tata  : 

-  Látod  ozl  az  asszonyt  ?  Hojíitlom  liázadba, 
lábaimra  vizet  nem  a<ltál  ;  ez  i)edi!4  kíinnyliulla- 
tással  áztatta  lábaimat  és  hajával  törölte  mei*. 

Csókot  nekem  nem  adtál  :  ez  |)edii»  mióta 
bejött,  nem  szűnt  me<4  csókolgatni  lábaimat. 

Olajjal  sem  kented  me<^  fejemet  ;  ez  pedi},' 
kenettel  kente  niej^  lábaimat. 

Azért  mondom  neked  :  Mcí^bocsát tatnak  neki 
sok  bűnei,  n)ert  ioen  szeretett  ;  akinek  pedig 
kevesebb  bocsáttatik  meg,  kcvésbbé  szeret. 

Azután  monda  Myriámnak  :  "Asszony,  megbo- 
csáttatnak neked  bűneid  >. 

I^zt  hallván  a  bűnös  asszony,  fölemelkedett, 
rendbeszedé  hajzatát,  fájdalmas  és  szégyenteljes 
!)illantást  vetett  .Jézusra.  Ö  pedig  védhetetlen  jó- 
ságú hangon  hozzátette  :  "A  te  hited  megszaba- 
dított ;  menj  békével". 

-Myriám  titkon  a  nép  közé  vegyült  és  eltávozott. 
Simon  pedig  lecsüggeszté  fejét  és  elgondolkozott. 
A  vádlóból  —  vádlott  lett.  S  habár  kevélységét 
bántotta  a  kapott  lecke,  kénytelen-kelletlen 
mégis  be  kellett  vallania,  hogy-  ezt  meoérdemelte. 
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li^ii/.  \u*'J.y  Mvriám  hünös  voll  ;  di-  hát  nincs-o 
luki  is  sok  híiiu'  ?  .  .  .  Xi'in  iu'lk'iit'-f  iii'ki  is  l)íin- 
l);in!itol  t:iil;ini;i  ?  .  .  .  Mi/onyáni  \<^n\,  i's  Józus 
iiiosi  íidla  lu(ll;ii;i.  iKi^y  m-Ui  kr\(s  hüii  Ion  mou- 
bocsiillnlni,  iiktI  ő  kovrsl)|)i'  s/i'icl. 

Ncliáiiy  faii/.i'us  a  vt.-n(i('<^fk  kíiziil  elcsodálko- 
zol I  és  iiu't;l)olráiikozoll.  ilnydül  jsli'ii  hocsál- 
lialja  im-n  a  bíiiiökt'l,  inoniioiíiák  inai>iikl)an. 
lloiiy  iiK'it'szol  iuy  heszóliii  v/.  az  i-inhi-r  ?  .  .  . 

A  lakoma  csondhen  folyl  K-.  Csak  .h'ziis  beszéli 
koiicik'ljes  és  mons^yöző  haiií^oii.  Kijeleiiló,  lio^y 
a  l)íiiiosokli('»z  jöll  és  iumm  az  igazakhoz.  Azután 
a  koiiyíMidt'k-ssénel  liaiiiisiilyozla  és  liozzálelte : 
"Ne  Ítéljelek.  Iiooy  inei»  ne  iléllessetek.  líoesás- 
salok  HK^  eriiherlársailoknak  és  ti  is  hoesáiialol 
nyerlek.  Aniilv  inérlékkel  mérlek,  olvannal  foií- 
nak  nektek  is  mérni  ■. 

Azután  kimenvén  a  lerend)öl.  mélyen  ál- 
ható lekinlelet  vetélt  reám,  melytől  elpirultam 
és  én  is  j()|  szemügyre  vévén  Ől,  mondám  alin 
lialllialó  hanjíon  :  Ha  esakui*yan  van  ember  a 
löldíin,  ki  meif  tudja  bocsátani  a  bűnökéi  és  vissza- 
adhatja a  szív  elvesztett  békéjét,  újlív  ez  ember  az. 
l'':s  most  következik  a  váratlan  l'ordulat  :  My- 
riáni  eladta  s'yönyöríi  villáját,  i^azda*,'  ini»ósáí»ait 
és  minden  javát.  Azután  íölkérte  Simont  és 
még  néhány  maiídalai  poliíárl,  hoi^y  uzok  árát 
osszák  szét  a  szegények  között  ;  ő  pedig  líetha- 
niába,  —  közel  .leruz.sálendiez.  —  Icstvérbályjá- 
lioz   ment   lakni.   Mit    tehetek   hát   most   egyebet, 


E     ít 
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miiil    nit'i'próháloiu    flfelediii    czl    a    kiilöiiíis    ós 
i^i'zü  ass/onyt  ? 

I.áduiloíl     l;o(lvt's   hnrátoiii,    liofíy    vn    vrdvkvs 
orszi'iiíhaii  t-s  kivállsáf«os  idöhi-n  Olck, 
Magdala,  7.S1.  január  1-éii 

barátod  (Uijns. 
XI. 
Cloaca  maxi  ma. 

'riillius-Cajushoz. 

lA'vt'k'd,  —  iiielyiifk  le<ís/ol)l)  részól  szerencsét- 
len szerelmed  kt'])ezi  -  szenvedéllyel  vártam. 
Valól)an  szenvedsz  kedves  barátom  ?  Kiképzelem  ; 
<le  mindamellelt  i^y  én   is  szívesen  szenvednék! 

.Mej<ismerni  az  álmodott  ideált  és  őt  nem  bír- 
hatni, az  valóban  fájdalmas  és  ezt  értem.  De  leí»- 
alább  láttad  és  szeretted  s  eszményileg'  továbbra 
is  szeretheted.  I-lz  a  te  helyzeted.  Az  enyém  ennél 
sokkal  elszomorítóbb;  mert  nem  ismerni  semmi 
eszménykéj)et  és  abba  többé  nem  hinni,  ez  sokkal 
fájdalmasabb. 

()  kedves  barátom,  mily  nagy  a  különbségi  azon 
orszái,',  hol  te  lakol  és  Róma  között.  Ide  kellenének 
próféták  és  Myriámok  ;  de  hasztalan  keresem  ókét 
«'a  via  sacra  .-n,  a  Forumon  vagy  a  Tíber  partján. 
Mert  nem  próféták  azok,  akik  a  .'győzelmi  utal« 
tapossák,  sem  akik  a  Capitohumba  járnak  el.  S  e 
beszédek  Istentől  jönnek,  melyek  a  tribünökről 
elhangzanak;  és  a  fürdők  körül  sétál«»ató  ass^o 


* 
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nyok  pidifí  Itizonvi'uíi  nem  fojíjáU  kövrlni  Myriá- 
mol  a  U'in<>ii«l;'isli:iii. 

Vnlóhiin    U'  ;i  iniiiiUir.l    tfljt-si-ii    i'liitö.  i-nlfkos 

<»rs/.:ij4l)íiii  hikol  I 

■|il)iriiis  siíjíil  imK's  aiiyjál,  I.iviil  \ iilnmi  sziini- 
ii/clrsIV'lóbt'  kiildolli'.  Iiol  fllui.ííyatvii  t-l.  l'^s  iny 
liihíjdoii  lia  lőtt  az  ő  liólurja,  iikim'k  Iróiirajut- 
tatásáórl   oly  sok   líj'ilkossáijot   olkövi-t tt-tett. 

Irtain  már  Si-jaiuis  ;'ilmo(loz;'isa-  ós  u:i,!4yiav;ij>yá- 
s;iiól.  V:ilol)aii,  knlvos  Ciijusoin.  fZ  a  liatalnias 
miniszter,  oz  a  UoL;yolli'n  i's  vóreniíző  kényúr,  az 
islrni  'i"ilH'riusl)an  önmagánál  koi^yotloncl)!)  ombe- 
róro  talált  :  mórt  mint  sultoi«jak,  nai)jai  mc^  van- 
nak sz;'imliil\  ;i. 

Az  isliMitolon  császár,  a  szop  Capri  szigctóről 
csak  eny  titkos  utasítást  küld  a  Scnatusnak,  hoi«y 
to^yók  cl  Scjanusl  láb  alól  ós  a  szoli;aU'lkü  Sonatus, 
amcn  -t  l'o,i<  rá  telelni.  A  sülyodt  nép  podijí,  mely 
te,<*na|)  mindenható  miniszternek  kiáltotta  ki, 
luilnaj)    már    halálra    foí«ja    adni    és    a    Tiberisl)e 

dobatni. 

Te,  kedves  barátom,  szép  és  meokapó  története- 
ket meséltél  nekem,  én  elszomorító  tényekkel  fele- 
lek. Maijdala  wí.-^  nem  oly  kitanult,  romlott  város, 
mint  Róma. 

Boldoi*  az  az  ember,  ki  most  távol  lehet  innen. 
A  hajdan  oly  szé[),  oly  dicső  város,  ma  az  erkölcs- 
telenség és  istentelenség:*  lej^nas^yobb  szemétdombja. 

Hóma,  781.  június  1. 

TiiUins  barátod. 


I.  ni;.s/.  i.i;vi;i.i:k 


XII. 
Három  pásztor-kftltemóny. 

(lajiis  ruliiiislioy:. 

A  zsidó  lu'p  f(Hii'iK'liiu''l)on.  iiu'lycl  i  r(l('klr)(l»''ssf| 
t:iiuiiiiiái»y()/<)k.  különösen  t'lbjijol  :i  Pálriiirkiik 
korsziika.  \v/.v]\  tostöi  és  t'i^yulfal  ItTnu'kt'ny  or- 
sz;iLíhan,  naj^yoii  kdllőiósvonzzó  lolu'lotl  a  Pálriár- 
kák  |)ászl()i-t'k'tt'. 

Ahrahani.  Izsák  és  .lákoh  pásztor-királyok  valá- 
nak.  A  föld  lernRiiyeihőI  t-ltek,  na^y  nyájaikkal 
és  számos  családot  alapi  Iván.  t'i<ész  közséjícket 
képt'ztok. 

Islt'nük  :  Jehova,  gyakran  nK',i<láton;illa  őket 
és  társalogott  velük  ;  nietjií^érle  nekik,  hoj^y  "iiaj^y 
nemzet  atyjává  leszi  őket  ■  és  ez  a  hit  elevenen  éíl 
szivokben  és  mindig  lelkesítette  őket. 

l'ruk-Istenük  iránti  hódolatukat  ezen  egyszerű 
módon  nyilvánították  :  néhány  kőből,  melyet 
az  utakon  találtak,  oltárt  emeltek  és  azon  az  áldo- 
zatra szánt  tárgyakat  elégelték. 

Maga  az  Isten  mutatta  meg  nekik  az  országot, 
almi  lakniok  kell  s  amikor  oda  megérkeztek,  föl- 
ütötték sátraikat,  oltárt  emeltek  és  mély  kutat 
áslak  önmaguk  és  barmaik  részére. 

A  házi  tűzhelyet,  mely  nemzeti  tűzhellyé  lett, 
egy  oltár-emelés  és  egy  kút-ásással  alapították 
meg.  Az  egyik  a  föld  megszentelését,  a  másik  pedig 
a  birtoknak  tulajdonba  vételét  jelentelte. 
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l./»k  :i  Kiil.ik  ny;ii«»ii  inlKal(»/lu|,.|Uiulv  \:il;i- 
ii;ilx  ;  Ilit  rl  :i/.  (us/.-iy  ;i  l>ÖM\nfs  |;i\:iv.i  vsCy/.vsl  kí»- 
viir.i(lös/.:ikl):iii.  s/:ii:./.j,.||,.uu.  A/ii  I  ;i  l'.ilriaikák. 
luiny  ;i//.al  is,  :i  kulíik  iiaj^y  jtli-iilósrnii  kilVjf//fk. 
siii;ils;iun.s  iifvckcl  iidl.ik  iH'kik. 

i^y    Izsák    is    tolil)    kiil:il    iisíiloll     n;i.uvsz;imú 
liy;ij;i  sz;iiii;ii;i.    AzI.  :mic|y  |)ji|()k;il  rs  InkólulytH 
j»'l<illf.  Hm-vizlc    (\n  vs  líilú  kúl  -n;.k.    löl)!)  ,u;is 
hflyi'ii  is  ásüldll  kulal.  Az  rnyik  a    vt-rsfii^cs    no- 
vfl   viscllf.   im-ii   a  «oiárai  pászlon.k   vorsfiiííU'k 
Izsák  pásztoraival.  A  másikai  .dk-iiki'zts.  kútjá- 
nak nevezlek,  mert  Izsák  ahhoz  való  jou:)!  kélséLjhe 
vonlak.  |-:iiiu-iivén  lovahb,  .íjhól  kulal  ásaloll  és 
azi    lérséi-nek    nevezle,  mondván  :  Mosl   Icrjesz- 
lell  ki  minkéi  az  l'r  és  szaporodni  enj^edell  a  lói- 
don ■.  l-.My  ne.nyi'dik  l)ö  vizéről  ..hőséj>"  nevel  viseli. 
A  knlak  ezen  lonlossáoa  ma^ynrázza  meo,  hony 
a  Pátriárkák  miért  választják  oly  ovakran  a  kut7»- 
kal  találkozási  helyül,  liooy  „tf  részint  liázassáf^ot, 
re.szinl  isnierelséi{el  kössenek. 

Nincs  költöil)!)  és  a  ma^a  ei-vszeríisé^éhen  me"- 
l'íitóhl)  pásztor-költemény,  „dnl  amelv  IzsíÍi; 
és  .Iákol)  házassá.nál  he.széli  el.  l-zek  mind  eov- 
e<,'y  kútnál  történnek.  *^' 

•  le.üyezd  inejí  jól  kedves  Tullins  barátom,  hony  ez 
nem  koholmány,  hanem  való  eseménv,  melyl>(M)0 
évvel  ezelőtt,  tehát  Hóma  alapilá.sa  elölt  12 "szá- 
zaddal történt. 

Malid  tehát,  a  lehető  le<írö\idehben  loi»om  ehV 
adni  : 


I.  iu';sz.  i,i;vki,i;k 


Ahr.iliúm  már  oIön'«c«U'||  vs  szm-tto  voln.-i  I/.s.ik 


íiiil  iiu',i4lKi/.iisil:uii.  <li'  iiciii  :ikail;i,  I 


lojív  k;iii!i;iiii 


Ifáiiyl   \v^\n\   Iclrsr^iil.    Illküldé  ti'liál  rj^yik   Iá 
lis/.ljil    híi/iijábii.  Mf/opotjimiúba.    Iioyv    fiáiiiik 


ff|f.st'^{i'l  kfiesson.  Midúri  a  tOlis/.l 


nu'f^i'rkfzcll  a 


liivók  atyja  s/ülöloidji-ii'.  lu'ostclfdell.  Mrf^pilu.iil 
i'^y  kúliiál.  í'pi'ii  a/on  órában,  inidón  a  leányok 
vizel  nierileiii  j<.iiiiek,  és  joy  iiiiádkcizoll  : 


rrani.  Ábrahám   Isi 


eiie,  add.  hof,»y  az  a  fiatal 


leány,  kinek  én  azt  njondom.  hajtsd  mej^  vedredet. 
'»"«>■  ÍHVam  ;  és  azt  feleli  :  I^yál.  sót  mé^  tevéidet 
is  meoiijitom.  Ieí4yen  az,  akit  le  választottal  Izsák 
szolgádnak   feleségül. . 

Méo  cl  sem  vénfzle  macában  e  szókat,  ime 
i^en  szép  és  ártatlan  fiatal  leány  közeledik  a  kát 
hoz  s   meumeriti  korsóját.  Ábrahám   tisztje  vizet 
'ér  tőle  és  a  leány  készsé.i<j»el  tartja  oda  korsóját. 


<•«>' 


mondván  :    Ij^vál  és  tevéi<lel 


IS  me''itatom. 


l'.s  mialatt  a  tevéket  itatja,  jól  sze 


a  leánvt 


műövre  vette 


Midőn  már  tevéi  is  ittak,   meijkérdezte  őt  :   ki 
iM.v.  mire  mejílndá,  hoj^y  ő  Hebeka.  líalhuel 


eanva  \ 


leanva   es 


Abrah 


iun   unokahujia.   A    főtiszl 


azon 
r])cre( 


nai  eoy  pár  értékes  fiilönfiif<í4Ől  és  aranyka  , 
adott  ajándékba  neki.  liathuel  és  I.ábán,  ÍU'bek 
fivérei,  vendéirökül  fogadták 


és  a  házassá^'ba  bele- 
enycztek.  Harmadnapra  a  .szép  iU-beka  és  kísérői 

tevéken  elindultak  Kánaán  földjére  a  főtiszt  kalau- 
zolása mellett. 


Töbl 


)  napi  utazás  után  Hebek.M  e 


k'y  eslc  az   élő 
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és  lálü .  kúlni'il  megpillantott  egy  férfiút,  aki  figye- 
k'iniuel  nézte  a  közeledő  tevéket.  A  leány  kérdé- 
sére feleié  a  főtiszt  :  'l'.z  az  én  uranio. 

A  leány  gyorsan  leugrott  tevéjéről,  lefátyolozta 
arczát.  Izsák  a  lefátyolozott  szüzet  édes  anyja 
sátorába  vezette  és  a  szentíró  végezetid  hozzátette  : 
"Izsák  Ht'hekál  feleségül  vette  és  szerette^. 

ilarniinc  évvel  később  Rebeka  fia  :  Jákob  ment 
Mezopotámiába  feleséget  választani,  hogy  az  Úr 
áldása,  mely  nagyatyjáról.  Ábrahámról  és  atyjáról, 
Izsákról  reászállott.  rajta  beteljesüljön:  és  » egy 
nagy  nemzetség  tíirzsalyjává  legyen.  > 

Midőn  a  nap  lenyugodott  és  az  éj  ráborult  a 
földre,  nem  folytathatta  tovább  útját,  hanem  feje 
alá  tett  egy  követ  és  álomra  Iiajtá  fejét.  Kialudt 
a  puszta  földön  a  ragyogó  csillagok  alatt. 

Különös  álom  édesítette  meg  alvását  :  egy  fé- 
nyes létrát  látott  a  földön  állani,    amelynek  teteje 
az  eget  érte,  majd  látá  azon  az  Isten  angyalait  fel- 
es alá  járni.  Az  l'r  pedig  a  lajtorjára  támaszkodva 
monda  neki  :  .-Én  vagyok  Ábrahám  és  Izsák  Istene; 
a  földet,  melyen  alszol,  neked  adom  és  ivadékod- 
nak.  I'':s  ivakékod  annyi  lesz,  mint  a  föld  pora,  ki- 
terjedsz napnyugotra   és  napkeletre,  éjszakra  és 
délre  és  megáldatnak  tebenned  és  ivadékaidban  a 
föld  minden    ,enizetségei.»    Fölébredvén  álmából, 
azt   a   helyet   elnevezte  "Helhelnek.,   mely  annyit 
jelent  :   Isten  háza.  A  követ,  mely  vánkősul  szol- 
gált, oltárrá  alakította  át,  és  olajat  öntött  reá: 
kérvén  az  Istent,  adjon  neki  tá|)lálékot.  mert  éhe- 
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zik.  Azutcán  folytatta  útját.  És  midőii  ősei  orszá- 
gába megérkezett,  egy  kutat  pillantott  meg,  melv 
körül  birka-nyáj  delelt. 

Szóba  ereszkedett  a  pásztorokkal  is  kérdé  tőlük, 
nem  ismerik-e  Lábánt,  Nachor  fiát  és  Ábrahám 
unokáját  ? 

Hogyne  ismernők,  felelék  ;  ime  leánva,  Háchel, 
amott  jön  nyájával. 

Jákob  eléje  ment  és  amint  tudtára  adta,  hogy  ő 
Rebekának,  Lábán  nővérének  fia,  a  két  unoka- 
testvér sírva  borult  egymás  nyakába.  Gondolom, 
megérted  meghatottságuk  okát  ?  !  .  .  . 

Kzen  találkozás  eszébe  juttatta  édes  atvjának 
anyjával  való  megismerkedését  30  évvel  ezelőtt, 
épen  ennél  a  kútnál. 

És  most  Jehova  Ráchelt,  Lábán  leányát  vezeté 
Rebeka  fia,  Jákob  elé,  ezzel  minegy  jelezve,  hogy  öt 
szánta  neki  feleségül. 

Ugyebár  kedves  Tulliusom.  ezek  a  pásztorkölte- 
mények sokkal  kedvesebbek  Virgil  dalainál  ?  ! 

De  nemcsak  azért  akartam  ezeket  neked  elme- 
sélni, mert  oly  kedvesek,  hanem  mert  most  tértem 
vissza  Ábrahám  második  hazájából,  Szamaria  szép 
inezöiről,  hol  eg>'kor  sátrat  ütött  Morech  nagy 
tölgyfája  alatt;  és  még  azért  is,  mert  megtekintet- 
tem ott  azt  a  kutat,  melyet  Jákob  ásatott.  Né- 
hány hónappal  ezelőtt,  itt  egy  szép  eseménv  tör- 
tént, melyet  érdemes  elmesélni. 

Ez  sokkal  kedvesebb  és  költőibb,  mint  az  előzők, 
mert  a  főszemély  maga  a  náz.  Jézus. 
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Mii«*wm  Uííyan  nem  voltam  szemtanú,  de  hitelt 
érdemel,  mert  Jézus  e.i{yik  tanítványától,  Jánosiul 
hallottam. 

Történi  pedii*  Szichárhan,  Szamaria  fővárosá- 
ban ;  és  mindazok,  akikkel  ott  méff  találkoztam, 
megerősítik  Jánosnak,  Zebedeus  fiának  elbeszélé- 
séi, melyei  ez  előtt  néhány  héllel  Kafarnaumban 
mondott  el  nekem. 

Kz  a  beszed  oly  na^v  hatással  volt  reám,  lumv 
látni  akarhim  Jákobnak  e  hires  kútját. 

I,i»y  beszéli  el  János,  neki  adom  át  a  szót  : 

'(Mesterünkkel  Jeruzsálend)ől  visszatértünk  és 
átmentünk  Szamarián,  hot»y  (laliieába  jussunk. 
Dél  felé  érkeztünk  Szirliárba,  Jákob  kútjához. 
Naí»y  meleif  volt,  de  n\c^  is  éheztünk.  Mesterünk 
leült  a  kúl  szélére.  A  többi  tanítvány  pedij^  a  vá- 
rosba ment,  hoí«y  oledell  vásároljon  ..... 

Kzen  elbeszélés  után  János  e.tíy  kis  ideii,'  habozott. 
Üííy  tiint  fel,  hoííy  elbeszélésében  van  valami,  amit 
po^íány  füleknek  nem  volna  szabad  hallania.  De 
kitartó  kérésemre,  hoi^y  én  mindent  szeretnék 
tudni,  íjív  folvtatta  : 

"Vegye  tudomásul  tehát,  hogy  a  náz.  Jézus  .Jákob 
ivadéka  és  hogy  ősei  kútja  régi  emlékeket  idézett 
föl  lelkében,  melyek  minden  zsidónak,  de  különösen 
kedvesek  a  náz.  Jézusnak.  Vegye  tudomásul  azt  is, 
hogy  nagy  nevű  elődeinek  mezojjotámiai  küldetése 
jelkéjjezte  az  Ő  küldetését  erre  a  földre.  Jézus  azt 
monda  :  mennyei  Atyám  azért  küldött  e  világba, 
hogy     mennyasszonyt    keressek    magamnak,    de 
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Oííy  misztikus  menyasszonyt,  kivel  természet- 
fölötti házasságot  kössek. 

.Józus  Szikár  ielé  tekintve,  várakozni  látszott 
valakire,  aki  képmása  lesz,  va^^y  jelképezni  foL»ia 
titokzatos  menyasszonyát. 

És  ime  !  Közeledik  egy  asszonv.  mint  hajdan 
HiH'hel,  ho.'íy  vizet  merítsen.  De  különös,  hogy  ez 
alkalommal  nem  egy  ártatlan  tiszta  szűz  jön,  ki 
melto  volna  a  szűzies  Jegyes  tekintetére  ;  hanem 
egy  rossz  útra  tévedt  asszony,  ki  vadházasságban 
elt  !» 

Mialatt  az  asszony  vizet  merített,  .Jézus  egy 
alható  tekintetet  vetett  reá  és  monda  neki:  «Adj 
innom..  Kgészen  elcsodálkozva  kérdé  az  asszony 
"Hogyan  kérsz  te  zsidó  létedre  éntőlem  vizet  ki 
szamanai  asszony  vagyok  ?  Holott  a  zsidók  nem 
társalognak   a  szamariaiakkal... 

Jézus  ezen  észrevételre  egy  nagy  .sóhajtással 
felelt  esszéméit  az  égre  emelte.  Azután  újból  ráte- 
kintvén az  a.sszoiiyra,  monda  neki  :  „Ha  tudnád 
az  Isten  ajándékát  és  ki  az,  ki  neked  mondja- 
adj  innom  ;  talán  le  kértél  volna  tőle  és  ö  élő 
vizel  adott  volna  neked... 

"De  Uram,  feleié  az  asszonv:  nincs  is  mivel 
mentened  és  a  kút  mély  ;  honnét  van  tehát  élő 
vized?  Vájjon  nagyobb  vagy-e  te  atyánknál 
At)rahamnal,  ki  nekünk  e  kutat  ásatta  ?» 

Feleié  Jézus  :    múndaz,   aki   ezen   vízből    iszik 
ismet  megszomjazik  ;    aki  pedig  iszik  ama  vízből,' 
nielyet  en  adok  neki,  nem  fog  meg.szomjazni  mind- 
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Ke.  Mert  a  viz,  melyei  én  adok  neki  —  folytató 
jobb  kezét  magasra  emelve  —  őbenne  szökőkút 
vize  lesz  az  örök  életre. » 

A  szamariai  asszony  megértette-e,  hogy  micsoda 
élővizet  ajánlott  neki  a  náz.  Próféta  ?  I  Bizonyára 
nem.  l'ölcsillanl-e  lelkében  az  igazság  egy  szikrája 
ezen  beszéd  hallatára  ?  Lehetséges.  Minden  eset- 
ben a  szegény  bűnös,  vak  hitének  adta  bizonysá- 
gát és  ez  a  nagy  hit  mentette  meg. 

"Uram,  add  nekem  azt  a  vizet,  hogy  ne  szom- 
júhozzam és  ne  jöjjek  ide  meríteni.)) 

«Menj  —  monda  Jézus  —  hívd  el  férjedet  és 
jöjj  ide.))  Az  asszony  elpirult  és  őszintén  válaszolá  : 
•  Nincs  férjem)). 

"Igazat  mondasz,  mert  öt  férjed  volt  és  aki 
most  van,  az  nem  férjed,  azt  igazán  mondád.)) 

«Uram  -  feleié  a  szerencsétlen  —  látom,  hogy 
I^róféta  vagy.)) 

És  azonnal  megragadta  az  alkalmat  és  Jézus 
véleményét  akarta  hallani  a  szamariaiak  hitéről 
és  azon  ellentétről,  mely  az  ő  vallásuk  és  a  zsidó 
testvérvallás  között  fennáll,  hogy  megtudja  az 
igazságot,  mely  után  oly  annyira  szomjúhozott 
lelke. 

"Atyáink  e  hegyen  imádkoztak  (a  Garizim  he- 
gyére mutatott)  és  ti  azt  mondjátok,  hogy  Jeru- 
zsálemben van  a  hely,  hol  imádkozni  kell.  Tehát 
kinek  higjyek  ?  !.) 

Ezen  vágyát  az  Isten  ajándéka  után,  oly  belső 
odadással  nyilvánította  az  asszony,  hogy  ez  Jézus 
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szivét  egészen  megörvendeztette;  és  úg>'  felelt 
neki,  mintha  a  templomban  nagy  népsokaság 
előtt  beszélne. 

••Asszony  higyj  nekem.  Eljön  az  óra,  midőn  sem 
e  hegyen,  sem  Jeruzsálemben  nem  imádjátok  az 
Atyát.  Ti  azt  imádjátok,  mit  nem  tudtok  ;  mi  azt 
imádjuk,  mit  tudunk  ;  mert  az  üdvösség  a  zsidók- 
tól jön.)) 

«De  eljön  az  óra  és  most  vagyon,  mikor  az 
imádók  lélekben  és  igazságban  imádják  az  Atyát ; 
mert  az  Atya  is  ilyeneket  keres,  kik  imádják  öt! 
Lélek  az  Isten  és  azoknak,  kik  Öt  imádják, lélekben 
és  igazságban  kell  imádniok... 

A  szamariai  asszony  nagy  figyelemmel  hallgatá 
Jézust,  törekedett  megérteni  fenkölt  beszédét;  s 
így  fogta  fel  szavai  értelmét :  ••Kevé'^  jelentőséggel 
bír  a  név  vagy  a  hely  :  Garizim,  vag>'  Jeruzsálem. 
Az  imádás  nem  testi,  hanem  belső,  lelki  cselelkedet. 
Te  ez  ideig  külső  testi  imádást  ismertél ;  pedig  az  Is- 
tent lélekben  kell  imádni...  Érezte,hog\'  aki  előtt  áll, 
az  több  mint  ember  és  ez  a  megmagyarázhallan  sej- 
telem kelt  szivében  :  talán  Ö  a  régen  várt  Messiás. 

Nem  a  Messiás  az  Isten  legnagyobb  ajándéka  ?  ! 
Vájjon  nem  ez-e  a  Messiás  ?  Monda  tehát : 

"Tudom,  hogy  eljön  a  Messiás,  ki  Krisztus- 
nak mondatik  ;  mikor  tehát  ő  eljövend,  hirdetni 
fog  nekünk  mindeneket..) 

Ilyen  őszinte  hit  és  a  Messiáshoz  kötött  erős  re- 
niény  előtt  föltárta  Jézus  szivét  és  kitörő  lel- 
kesedéssel monda  az  asszonynak  : 
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"A  Messiás  én  vagyok,  ki  veled  szólok.-. 

Az  asszony  nem  hallgatta  tovább,  már  min- 
dent tudott,  mit  tudnia  kellett.  Már  megismerte 
az  Isten  ajándékát  és  otthagyván  üres  edényét, 
nem  gondolva  többé  a  szomjat  oltó  vizre,  amelyért 
jött  ;  befutott  a  városba  és  nagy  meghatottsággal 
és  lelkesedé.s.sel  monda  mindazoknak,  kikkel  talál- 
kozott : 

"Jöjjetek,  jöjjetek  és  lás.sátok  azt  az  embert,  ki 
megmondotta  nekem  mind,  amiket  cselekedtem. 
Vájjon  ó-e  a  Krisztus  ? 

Az  asszony  kiáltása  annyira  szívből  jött  és  az 
eljövendő  Messiásban  való  hit  oly  élénk  volt  Sza- 
maria  lakosai  között,  hogy  jóllehet  máskülönben 
megvetették  azt  az  asszonyt,  most  hívására  követ- 
ték a  .Jákob  kútjához. 

Midőn  Jézus  látta  a  sereget  fehér  tunikában 
a  szántóföldek  felől  közeledni,  monda  nekünk  : 

"Kmeljétek  fel  szemeiteket  és  lássátok  a  föl- 
deket, nézzétek  a  kalászokat,  már  fehérlenek.  Még 
néhány  hónap  és  teljesen  megérnek  az  aratásra.). 

Két  napot  töltöttünk  Szichárban  és  miután  hal- 
lották Mesterünk  tanítását,  sokan  elhitték,  hogy 
ő  a  megígért  Messiás. 

—  De  micsoda  titokzatos  házasságról  beszélt  ön  — 
kérdem  Jánost  —  s  mikor  fogja  azt  a  Próféta 
megkötni  ? 

János  így  magyarázta  ezt  meg :  »A  náz.  Jézus  az 
Isten  fia,  kit  az  Atya  azért  küldött  e  földre,  hogy 
itt    olyan     társaságot     alapítson,    mely    minden 
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népet  és  luMiizotet  fi-lölelicn.  Kzt  a  naj»y  lársasáiíot 
nevezte  anyaszentef(yliázának  és  ez  0  titokzatos 
menyasszonya. 

Kzen  misztikus  házasságból  meííszámlálliatlan 
ivadék  foj^  szái-mazni,  kik  be  fojíják  néj)esíleni 
Isten  orszáf^át ;  mert  Jézus  az  eí^ész  emberi  nemet 
mejíhivta  földi  országába.  A  Jákob  kútja,  mely 
mellett  az  Isten  fia  fo^  a  nemzetekre  várni  és 
amely  eíryúital  a  nyáj  itatója,  de  amelynek  nincs 
élő  vize  :  az  emberi  tévelyck  és  a  hamis  földi  örö- 
mök forrása,  melynek  vize  nem  csillapítja  az 
emberiséfíet  folyton  gyötrő  élvezetek  szomj ú- 
sájíát. 

Méf^is  ezen  tisztátalan  forráshoz  mindennap  jön 
meríteni,  ama  hiú  reménnyel,  hof»y  szenvedélyeit 
kielégíti. 

Mert  az  emberiség  bűnös,  mint  a  szamariai 
asszony  és  nem  ismeri  az  Isten  ajándékát.  De  ezt 
a  nagy  ajándékot  az  Isten  fia  elhozza  neki  saját 
személyében  az  Ö  titokzatos  házassága  által,  me- 
lyet   kötni    szándékozik    az    anyaszentegyházzal. 

—  »' Mindez  igen  szép,  de  rejtelmes  —  mondám 
Jánosnak. 

—  Lehetséges  —  feleié  —  de  a  Mester  tanítása 
mindezt  megvilágítja.') 

Tanakodom,  kedves  Tulliusom,  hogy  fogod-e  él- 
vezni János  barátom  elbeszélését.  Az  én  idyllem 
Myriámmal  tetszett  neked.  De  nem  is  lehet  össze- 
hasonlítani öt  a  szamariai  Photinával.  Azonban 
mindkeltő  világosan  bizonyítja,  hogy  míg  a  náz. 
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.h'zus  csi.k  azért  keresi  fel  a  nőket,  hoí»v  a  jó  útra 
terítse,  addig  nz  emberek  csak  megej lésükre  törek- 
szenek. 

Sziehár,  781.  június  8.  a  viszontlátásra 

XIII. 
A  parauzt  és  a  bölcsész. 

Tiillius-Cajushoz. 

"()  rus,  quando  te  aspiciam  ?» 

MársokszorígysühajtoltamfelHoráczköltónkkel 
Végre  régi  vágyam  teljesült,  tiburi  paraszttá 
lettem.  A  római  társaság  senmii  vonzerővel  nem 
bir  már  reám  ;  s  ellenszenvemet  egészen  fölkeltette 
az,  hogy  igen  sok  barátoni  Izis  követője  lett  Meg- 
erted-e  ezen  hallépést  ?  Kgyptomból  plántálnak 
al  egy  élettelen  istenséget,  nielv  még  meseszerűbb 
mint  az  -  Olympusi. 

Végre  elhagyhattam   Rómát,   mert   megvettem 
loranus    ősi    villáját,    melyet    egykor   nagvlelkű 
barátja,  Meeen  ajándékozott  neki.  Tiburtóf  8  ki- 
l«>niéternyire,  a  Szabinus    hegyek  között  fekszik 
Itl  fogom  tölteni  a  nyarat  s  talán  a  telet  is   Ter- 
mészetes,   újból   el   fogom  olvasni   a   hires   költő 
eposzait  és  ódáit  ;  és  elmondom  vele  :  ulíeatus  ille 
qu.  proeul  negotiis...,,  Néhány  helyen  rátaláltam 
•ntokom  leírására.  A  költő  nem  nagvon  magasz- 
talta ezt,  de  én  már  sokat  szépíttettem  rajta  * 
Horaeius  igen  szerette  uzt  a  patakot,  mely  bír- 
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tokán  fakadt  és  azon  keresztül  csörgedezett.  Ennek 
ííyepes  partján  örömest  heverészelt  és  álmodozott. 
Lfívik  kanyarulatából  halas  tavat  ásattam.melvben 
haltenyésztést  kezdek.  Kibövftlettem  a  villát  és 
a  parkot  is,  akáccal  szegélyeztem  a  zöld  pázsitot 
Szeretem  az  erdőt  és  a  rétet,  meg  az  engem  kör- 
nyező hegyeket,  mert  a  hideg  északi  széltől  véd- 
nek, amiért  megbocsátom,  hogy  kilátásomtól  meg- 
fosztanak. 

Szeretni  a  falut  előkelő  érzékre  vall ;  azért  sok 
ostoba,  hogy  előkelőnek  láttassék,  minden  évben 
unatkozni  faluba  megy  néhány  hónapra. 

De  én  mondhatom,  hogy  igazán  szeretem  ezt  a 
magányt  és  az  itt  feltalálható  csendes  nyugalmat 
lalan   Virgilius  és  Lucrecius   kedveltették   meg 
kiket  sokszor  olvastam  ;  és  akik,   véleményem  sze- 
nnt,  Horaciusnál  jobban  élvezték  a  falusi  élet  egv- 
szerü  örömeit.  Újult  kedvvel  olvasom  ismét ;  de^a 
földtani  leírások  meggyőztek  engem  arról,  hogy 
sem  Igazi  földmíves,  sem  igazi  pásztor  nem  vagyok 
Virgihus  jártas  volt  úgy  a  föld-  és  erdőművelésben 
mmt  a  juhtenyésztésben.  Én  ez  utóbbiban  különö- 
sen csak  műkedvelő  vagyok,  mert  kis  nyájam  alig 
való  másra,  mint  gazdaságom  díszítésére. 

Virgil  földtani  leírásai  —  dacára  a  versek  szép- 
ségemek  -  hidegen  hagynak.  Lelki  tulajdonaim- 
nál fogva  mkább  Ciceróhoz  vonzódom.  Valósággal 
élvezem  bölcseleti  és  vallásos  műveit.  Cicero  nagy 
szónok,  tudós  és  író;  ő  a  mi  legragyogóbb  csillagunk. 
De  e  mellett  mindaz,     amit  a  Messiásról  írtál, 
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UH'ií,  j(>l)l):m  ónU'ki'I.  Találd  i'l,  mos!  iiiil  olvasok 
tlvi'ZflU'l  kcdvi's  l)aráloni:  "\  höWsvsva  könyvét." 
A  minap  a  Cilu'Hóban  lalállani  Ofíy  í»örö«  példányt. 
Már  az  clsó  lapjaiból  is  i.u'i«iléllu'lloni,  lioj^y  ez 
löbl)  böltsi'séfíi't  tartalmaz,  mint  amennyi  a  t^öri)- 
^ök  összes  böleseleli  könyveiben  fof^lallalik. 

Ime  vi*,y  pár  sor.  mely  fíondolkodóba  ejt  : 

Nem  Istentől  van  a  halál  .  .  . 

Isten  nem  örid  az  élők  ves/edelmén  .  .  . 

Az  i<»azsá^»  örökkévaló  és  1  (ihatatlan  .  .  . 

Az  istentelenek  szavaikkal  és  cselekedeteikkel 
idézték  elő  a  halált,  barátjuknak  tartván  azt  .  .  . 
szövetséget  kötnek  vele,  azért  méltók,  hotíy  n>ar- 
lalékai  lef»yenek  .  .  . 

Isten  az  end)ert  halhatatlansájíra  teremtette  .  .  . 

Az  igazak  lelkei  pedijí  az  Isten  kezeiben  vannak 
és  a  halál  gyötrelme  nem  éri  őket  .  .  . 

Az  esztelenek  szemeiben  meghalni  látszanak  és 
kimúlásuk  gyötrelemnek  tartatik  .  .  . 

De  ők  békében  élnek  .  .  . 

Mint  az  aranyal  a  kemencében,  megpróbálja 
őket  és  mint  az  égő  áldozatot  .  .  .  de  annak  idején 
elnyerik  jutalmukat. 

.\z  igazak  fényleni  fognak,  ndnt  a  nap. 

l^lmélkcdvén  ezen  mély  igazságok  fölött,  melyek 
világosabbak  és  határozottabbakCicero beszédeinél, 
önkénytelenül  azt  a  kérdést  vetem  fel :  vájjon 
egyedül  csak  az  igazak  halhatallanok-e és  a  gonoszak 
vége  a  teljes  megsemmisülés  volna  ?  Az  nem  lehet ; 
hisz  ez  nem  volna  büntetés  ;  ők  maguk  is  azért  hív- 
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jí'ik  a  halált,  nicrl  ebben  a  büiilelés  kikerülését 
reinén> lik  elérni.  Pedi^  a  .Hölrsesé^  Könyve .  hozzá 
teszi  ám:  «a  í^onoszok  niej^'kapják  kiérdemelt  bün- 
tciésfiket'). 

Tehát  a  halhatatlansáj,'  a  le^ífi^bb  jó,  amit  Isten 
adott  az  embereknek  ;  és  ha  a  gonoszaknak  ez  a 
le^nai^yobb  veszedelmükre  válik,  ez  az  6  hibájuk. 

Mennyi  na^íysá^',  mennyi  fönséf*  van  e  bölcselet- 
ben !  f:s  mennyit  veszít  bániulatomból  Horatius, 
ho^y  ha  a  halál  elleni  oktalan  panaszaira  gondolok, 
ki  igazolást  vélt  találni  ebben  könnyelmű  éle- 
téiiez. 

Middn  megismerkedel  a  í,'alileai  Prófétával,  kérd 
ki  az  ö  véleményéi  a  halál  fontos  kérdéséről  és 
alkalom  adtán  írd  me^  nekem. 

Tibur,  781.  május  2-án.  TiiUius 


XIV. 
Föltámadás. 

Cajus-Tulliushoz. 
A  esod-k  egymást  követik,  úgy,  hogy  tanako- 
dom, vájjon  az  élők,  vagy  az  álmadozók  országában 
vagyok-e  ? 

Ha  vállalkoznám  rá,  hogy  mindazt  elmesdjem, 
amit  a  Próféta  beszél  és  tesz  az  őt  követő  nép  előtt,' 
köteteket  kellene  írnom,  amire  nem  vállalkoz- 
hatom.  De  viszont  megneheztelnél  reám,  ha  elhall- 
gatnám azt  a  csodálatos  eseményt,  melvnek  vélet- 
lenül szemtanuja  voltam 
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iliilld  li'hál,  mit  Iái  tani  tulajdon  szomeinmel 
lí'íí.íap  a  szürkület  óráiban. 

Néhány  If/^ionáriussal  Názáret  vidékéről  haza- 
felé lovagoltam.  Naim  városkán  kellett  kere.sztül 
jönnünk,  mely  ef»y  ma/^ánvos  víil^y  ölén,  hef»y 
lábánál  épült.  I^^jyik  bozótt;d  és  iával  f^yéren  .szegé- 
lyezett tekervényes  utón  lassan  hahultunk,  midőn 
véletlenül  í^yászmenettel  találkoztunk,  mely  a 
város  temetője  felé  haladt  fölfelé  a  kis  Hermon 
lejtőjén. 

Nincs  t'ls/.omoritóbb  és  mejíhatóbb  látvány, 
mint  a  keleti  né|)ek  temetése. 

A  hosszú  menetben  a  férfiak  fekete  tunikát  visel- 
tek, a  nők  pedi«  le  voltak  fátyolozva;  .s  mind- 
annyian panaszos  haní»on  .szomorú  zsoltárokat 
énekeltek. 

A  halottat,  mely  rsupán  fekete  lepellel  volt  le- 
terítve, néííy  end)er  vitte  hordágyon.  A  látványt 
méíí  .szomorúbbá  tette  a  dallamtalan  és  mélabús 
zene.  melybe  méf»  a  nők  és  férfiak  zokogása  veiíyiilt. 
Nemsokára  a  domb  hajlásában,  a  baloldalon  fel- 
tűntek a  réf^i  temető  fehérlő  sírendékei. 

Kszembe  juttatta  a  fölséges  »Via  Appiál .  költ- 
.séíjes  és  nnlvé.szies  síremlékeivel  ;  elszomorodtam 
az  ellentéten. 

De  a  mi  "Via  .\ppiánk->  sohasem  látta  és  nem  is 
fofíja  látni,    aminek  mi  szemtanúi  voltunk. 

Velünk  átellenben  néhány  száz  lépésnyire  a 
dombtetőn  hirtelen  feltűnt  efiy  másik  ínenet. 
mely   férfiak,  asszonyok  és  gyermekekből  állott. 
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A  nienel  cKn  komoly  léptekkel  jött  a  náz.  Pró- 
féta fehér  ráncos  tunikába  burkolózva. 

A  F 'int  öt  megláttam,  nem  tudom  mejímagya- 
ráz  ,  (ie  önkéntelenül  összerezzenteni.  Távolt  állt 
t:;lem,  lio«y  a  két  tömeg  összetalálk<»zásában 
valami  rendkivülit  lás.sak ;  és  mégis  úgy  tűnt 
fel,  hogy  a  nagy  Próféta  lalalkozá.sa  a  halottal 
nem  véletlenségből  történt. 

Már  többször  bebizonyítá  hatalmát  a  termé- 
szel ereje  fölött,  de  mit  tehet  a  legerősebb  hatalom- 
mal, a  halállal  szemben. 

Lesz-e  bátorsága  parancsolni  neki,  mint  paran- 
csolt a  háborgó  tengernek  ? 

\  halott  fehér  gyolcsba  göngyölve  feküdt  nyug- 
ágyán,  feje  alalt  vörös  párna,  arca  nem  volt  le- 
takarva. Kgy  özvegy  asszonynak  egyetlen  fia 
aludta  örök  álmát. 

Nem  zavarta  többé  álmát  az  édesanya  ki-kitörő 
zokogása,  a  siránkozók  jajgatása,  a  zsoltárénekek, 
se  a  rézhangszerek  összhangtalan  zenéje  ;  még  a 
halottvivők  ütemes  lépéseinek  kattogása  sem. 
eleiének  könyve  örökre  le  volt  zárva  és  pecsételve 
örök  boldogságra,  vagy  örök  boldogtalanságra. 
Most  már  nem  lát,  nem  hall  többé. 

Mégis  ott  fönn  örökké  lát  és  abban  az  ismeret- 
len országban  sohasem  lesz  vak.  De  mit  fog  ott 
látni,  azt  senki  sem  tudja  a  földön.  Ez  nagy 
titok.  Talán  még  sem  titok  az  előtt.  Aki  most 
odaérkezett ! 

De  nem  elég  ismerni  a  halál-titkát,  hogy  képes 
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If^yt-n  visszaadni  a  siránkozó  anyának  egyetlen 
liál,  lio}»y  ezl  niefílehesse, feltámasztó  isteni'liala- 
loinnial  is  kellene  birnia.  De  vájjon  a  náz.  Próféta 
nem  fo«ja-e  bebizonyítani,  hogv  ..(3  a  Feltámadás 
és  az  Klet?)) 

l^zt  a  kérdést  tettem  föl,  midőn  Iá  lám,  hogv  kél 
kezét  fölemeli  i)arancsolólag  és  megállítja  a  halot- 
tas menetet. 

Leírhatatlan  izgatottság  fogta  cl  a  tömeget. 
Próféta,  a  Próféta  kiálták  és  a  nép  köréje  sereglett, 
szorongva,  mialatt  Jézus  a  földre  helyezett 
hordágyhoz  közeledett.  Magam  is  oly  közel  men- 
tem, amint  csak  lehetett  és  a  nép  feje  fölött  lo- 
vamról mindent  jól  láttam. 

A  sorok  szétnyíltak,  hogy  a  szerencsétlen  asz- 
szonynak  utat  adjanak  egyetlen  gvermekéhez, 
akit  már  el  akartak  temetni. 

Ekkor  az  asszony  fölemelte  fátvolát  és  kisírt 
vörös  szemeit  esdekelve  fiiggeszté  a  Prófétára,  de 
szó  nem  jött  ajkaira.  A  nagy  fájdalom  :  néma.  «Xe 
sírj).  —  monda  a  náz.  .Jézus  méhen  meghatva  és 
karjait  a  halott  fölé  kitárva,  miközben  niereven 
nézett  a  halottra.  A  tömeg,  lélekzetét  is  vissza- 
tartva elnémult. 

A  Próféta  hirtelen  ( -Js  hangon  monda:  «Ifjú 
mondom  neked,  kelj  föl  !>> 

Ó  Tulliusom.  el  tudod-e  hinni,  hogv  a  halott 
ifjii  fölemelkedett  és  Jézus  kezénél  fogva  átadá 
édes  anyjának,  mondván  :  ..Asszonv,  irne  a  te 
liad  !•> 
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A  nép  a  csodálkozás  és  bámulattól  elfogulva,  az 
első  pillanatban  néma  mozdulatlanságban  maradt ; 
azután  őrjöngő  lelkesedésbe  és  örömbe  tört  ki. 
Kik  a  Próféta  körül  állottak,  lábai  elé  borulva  csó- 
kolták kezeit  és  lábait.  Mások  ujjongva  kiálták  : 
((Hozánna  !  hozánna  !  Nagy  Próféta  támadt  közöt- 
tünk és  Isten  meglátogatta  az  ő  népét". 

Magam  is  hódolatomat  akartam  kifejezni  a  Pró- 
féta előtt,  de  lehetetlen  volt  hozzá  jutnom. 

A  föltámadottnak  édesanyja,  rokonai  és  barátai 
Jézust  mintegy  magukkal  ragadták  és  hálaadó 
éneket  zengedezve,  útjukat  Naim  városa  felé  vet- 
ték. 

Mi  pedig  mély  meghatottság  és  bámulat  varázsa 
alatt,  mozdulatl-  csöndben  még  hosszú  ideig 
kisértük  szemeinkKel  a  győzelmi  menetet. 

..Quis  est  iste  ?»  .<Ki  ez  a  krfiü  ?»,  kérdek  tőlem 
kisérőim.  Intettem,  hogy  magam  sem  tudom  és 
neked  is  ezt  a  kérdést  vetem  föl  :  Quis  est  iste  ? 
Ki  ez  az  ember  ?  !  .  .  . 

Az  éj  közelgett  és  mi  ügetve  folytattuk  utunkat 
Magdala  felé  ;  mialatt  messziről  még  mindig  vissza- 
hangzott  a  nagy  Prófétát  ünneplő  tömeg  öröm- 
éneke és  kiállása. 

Lovaglás  közben  az  első  csillagok  fényénél  el- 
merülve az  élet  és  halál  rejtvényének  titkaiba,  be- 
ismertem, hogy  sem  Sokrates,  sem  Pláto  nem  tud- 
ták ezeket  megfejteni. 

Cicero,  a  legnagyobb  római  költő,  határozottab- 
ban állítja,  hogy  a  szellem,  a  halál  után  is  életben 
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marad    annál  imkább.   l.isz  megszabadul   a   test 
kötelekéitől. 

De  miből  áll  a  szellem,  melyet  léleknek  is  neve- 
zünk ?  Milyen  életet  él  a  testtől  elválva  ? 

Hová  száll  az  elválás  után  ?  Lehetséges-e  vala- 
mely összeköttetés  vele  és  hogyan,  mi  módon  ? 

hzen  kérdésekre  sem  Cicero,  se  más  bölcsész  e 
világon  nem  tudott  megfelelni. 

De  a  náz.  Jézusnak  ezeket  tudnia  kell,  minlhogv 
O  vissza  tudta  adni  a  már  elvált  lelket  a  testnek 
Hizonyara  összeköttetésben  van  a  meghaltak  lei- 
kéivel, miután  a  holt  ifjú  lelke  meghallotta  hivó 
szavat  es  engedelmeskedelt. 

Nem  kell-e  tehát  őt  minden  bölcsész  és  az  összes 
emberiség  fölé  helveznem  ? 
Magdala,  781.  jiinius  20.  ^^-^^.^^^ 

XV. 

Ujabb  csoda-dolgok. 

Cajus-TiiIHushoz. 

Már  több  hónapja  nem  írtam  neked  kedves  bará- 
tom, pedig  azóta  ismét  sok  érdekes  esemény  tör- 
U'nt  Nemsokára  elfeledem  Myriámot.  Kezdetben 
ti7.l  luttem,  hogy  néhány  nap  „mlva  már  alig  fos 
eszembe  jutni,  mert  valójában  nem  is  szerettem 
sot  meg  kellett  volna  vetnem,  inihelvt  botránvos 
•■letet  megtudtam.  De  nem  igv  történt.  A  szívnek 
IS  megvan    a    maga    törvénye,  s  ha  már  egvszer 
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láncra  lobhant.  nehéz  azl  eloltani.  De  én  már  idáic 
jutottam  volt. 

.Mindaz,  amit  utolsó  levelem  óta  hallottam   kü- 
lönben IS  arról  í^yőz  mei^,  hogy   Myriám   valóban 
•■lokeló,  nemes  lélek.  Xaiíy  szíve  ellentállhatlanul 
szomjúhozta  a  szerelmet  ;  de  i.tíen  nagv  volt  ahhoz 
hoi^y  emberi  szeretet   be  tudta  vohur tölteni    Fér- 
jeben nem  találván  föl  álmodott  eszménvképét  azt 
másban  kereste,  anélkül  azonban,  hogv  meMlaláf.a 
volna.  \eotére  összetalálkozott  a  náz.  Prófétával, 
ki  vah.mi  oly  maou.sztos  szeretettel  tölte  el  szívét' 
niHyt'l  én  nem  ismerek  ;  de  még  ma^-a  Mvriám  .sem' 
tud  meoina-yarázni.   Xem  kétséjje-s.   tanú  reá  az 
egész  Magdala,  hogy  Myriám  .szeretete  a  Próféta 
irant  :    eszményi,  IHki  és  valami  természetfölötti 
Xem  az  embert  szereti,  hanem  .szereti  benne  az 
Isten  küldöttjét;    azon  titokzatos  lényt,  ki  tulaj- 
don  alhtása   szerint,  -   Istentói  küldetett,   hofív 
Isten  országát  a  földön  megalapít.sa. 

Kedves  Tulliusom,  azért  beszélek  így,  mert 
Iionapok  óta  magam  is  a  csodák  és  rendkívüli- 
segek  légkörében  élek,  melyek  magukkal  ragad- 
nak es  uralkodnak   fölöttem. 

Kafarnaum,  a  Próféta  lakóhelve.  Magdalától 
csak  ket  órányi  távolságban  fekszik,  ígv  igen  ter- 
meszete.s,  hogy  csaknem  mindent  megtudok,  ami 
benne  történik.  Hineletlennek  látszik,  miket  el 
fogok  be.szélni,  de  igaz,  megtörtént  e.seménvek. 

A  naz.  Jézus  nemcsak   a   gyengélkedőket,   a 
nagy    betegeket,    a    süketeket,    némákat    és    bél- 
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poklosokat  gyógyítja  meg,  de  ami  igen  feltűnő, 
főkép  a  lelkek  orvosa.  Az  istentelen  férfiakat  jó 
útra  téríti,  a  romlott  nőket,  miként  Myriámot  és 
Photinát,  az  erények  mintaképeivé  alakítja  át. 
Még  többet  mondok:  Cgy  parancsol  a  gonosz 
klkeknek,  mint  mi  rabszolgáinknak,  kik  föltét- 
lenül engedelmeskednek,  mert  nem  mernek  ellen- 
állani. 

íme,  egy  titokzatos  dolog,  melyet  nem  tudok 
neked  kimagyarázni  ;  de  itt  senki  kétségbe  nem 
vonja,  mert  nagy  néptömeg  jelenlétében  csele- 
kedte. 

I':zen  országban  sok  ördöngös  van,  azaz  olyan, 
ki  nem  ura  önmagának  és  aki  akarata  ellen  ön- 
tudatlanul, habár  szcived  tőle,  de  a  gonosz  szellem 
sugallatát  követi. 

Természetes,  nem  önuiaguklól  jönnek  a  Prófétá- 
hoz, hogy  kiűzze  belőlük  a  rossz  szellemeket ;  erő- 
szakkal az  emberek  viszik  eléje  ;  azért  így  kiáltanak 
fel :  -Mi  közünk  Hozzád,  náz.  Jézus  ?  Kiveszteni 
akarsz-e  bennünket !  Ismerünk  téged  :  Te  vagv 
Krisztus,  az  Isten  fia  !» 

És  a  Próféta,  ki  mindig  a  legnagyobb  szelídséggel 
beszél,  megfenyegeti  a  gonosz  lelkeket :  «Némulj 
niej4  és  menj  ki  ez  emberből...  És  a  szerencsétlent 
elhagyja  a  rossz  lélek. 

Elmondom  ezen  tényeket,  hogy  gondolkozz 
felettük,  és  tanulmányozd,  hogv  van-e  valami  össze- 
függés ezen  szellemek  és  azok  között,  kik  a  mi 
Sibdláinkat  és  Pythonesseinket  vették  hatalmukba. 
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Hasonlóképen,  még  a  természet  is  engedelmes- 
kedik a  galileai  Prófétának. 

Midőn  egykor  tanítványai  egész  éjjel  halásztak 
es  semmit  sem  fogtak.  Jézus  beszállt  Simon  bár- 
kájába, kivettette  még  egyszer  a  liálót  és  oly  sok 

dat  fogtak,  hogy  két  bárkát  töltöttek  meg\ele 
jezus  ez  alkalommal  tudtára  adja  Simonnak 
jövendőbeli  hivatását :  «Mostantól  fogva  embere- 
ket fogsz,  az  Isten  országába». 

Midőn  egyszer  a  tengeren  nagy  szélvihar  támadt 
mely    végveszéllyel    fenyegette    a  tanitvánvokat.* 
Jézus  parancsolt  a  viharnak  és  a  tenger  azonnal 
lecsendesült. 

Kz  peuig  ezelőtt  néhány  héttel  történt.  A  tanít- 
ványok sötét  éjjel  át  akartak  kelni  a  tenger  túlsó 
partjára.  -  Mesterüket  Pereában  hagyták  ők 
pedig  visszaindultak  Kafarnaumba,  erős  mun- 
kát fejtvén  ki  a  szél  ellen.  Alig  indultak  el,  kitört  a 
vihar  es  a  hullámok  becsaptak  a  bárkába.  A  tanít- 
ványok a  legnagyobb  életveszedelemben  forogtak 
Majd  egy  fehér  alak  jelent  meg  az  éj  sötétjében  és  a 
vízen  járva  feléjök  közeledett. 

Ekkor  a  tanítványok  még  jobban  megijedtek. 
Szellem,  szellem,  kiálták  rémülten.  De  megnvug- 
tatja  őket  a  fényes  jelenség,  «Ne  féljelek,"  én 
vagyok)),  monda  nekik. 

«Uram,  válaszol  Simon,  ha  te  vagv,  paran- 
csold, hogy  a  vizén  hozzád  menjek.»  «Jőj/  tehát..  - 
mondotta  Jézus.  És  Péter  Mestere  elé  ment  a  habo- 
kon. Mire  Jézus  a  bárkába  szállott,  nemcsak  a  vihar 
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cst'iKlesi'deü  le,  hanem  a  bárka  is  közvetlenül  Kafar- 
nanin    előli  állott. 

K/.vn  esemény  való(lisái»át  több  hiteles  tanú 
bizonyítja  és  maf,íam  is  mej«erősit hetem  ezt.  I^n 
is  épen  ezen  az  éjen  keltem  át  a  galileai  teni,'eren. 

Kerzát,  ejíy  kis  római  •'varmatol  látofjattam  me^,', 
mely  a  keleti  parton  fekszik.  Könnyű  (lélnyu«»ati 
szél  fnjdoiíált.  Xéjiy  erős  evezősöm  eléji  lassan 
haladt  a  szél  ellenében  előre.  Hirtelen  beállt  a  sötét 
éj  és  orkán  keletkezett.  Lehetetlen  volt  egyetlen- 
ejíy  vitorlát  is  felhnzni,  azért  evezőkkel  próbáltuk 
elérni  a  partot.  Minden  erőlködésünk  sikertelen 
maradt  a  folyton  erősbödő  viharral  szemben. 

Már  azt  hittük,  hoj»y  nines  mének vé.s,  midőn 
minden  átmenet  nélkül,  e^iy-szerre  elcsendesült  a 
szél  és  a  tenger  lecsillapult. 

A  változás  oly  hirtelen  történt  és  a  termé.szet 
törvényeinek  annyira  ellenére,  hogy  semmiképen 
sem  tudtam  magamnak  megmagyarázni.  Csak 
másnap  értettem  meg,  midőn  Kafarnaumban 
Jézus  egyik  tanítványa  elbeszélte  a  múlt  éjjel  tör- 
téntekel. Fönnebb  ezt  mondottam  el  híven. 

De  még  nem  írtam  le  neked  kedves  barátom  azt, 
amit  a  tó  keleti  partján  hallottam,  bárkába  száll- 
ván, hogy  Kafarnaumba  visszatérjek.  Ugyanezen 
napon,  nem  messze  Julia-Ik'thsaidától,  a  Próféta 
öt  kenyérrel  és  két  hallal  ötezer  embert  kielégített, 
nem  számítva  az  asszonyokat  és  gyermekeket. 

Hát  ez  ember  hatalmának  semmi  sem  szab 
határt?  !  Ha  uralkodik  az  elemek,  a  természet  erői 
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fololt,  ha  ura  az  cííószséf;.  az  élet  ós  halálnak, 
ha  i'^yfornián  rendelkezik  a  test,  a  lélek,  a  rossz 
szellemek  feleli,  nfTy  vih^gos,  hogy  Ö  lennészet- 
lölölti  lény. 

Magdala,  781.  október  G-án. 

Cajus  barátod. 
XVI. 
A  macherui  dráma. 

CajusTuIliushoz. 

Nem  szerelmi,  nem  is  pásztor-kölleménvl  fogok 
most  neked  leírni,  hanem  egy  igen-igen  szomorú 
drámai. 

Bizonyára  niég  emlékezel  János  prófétára,  ki 
Heródest  nyilvánosan  házasságtöré.sről  és  vérfertő- 
zésről vádolta  és  aki  ezért  Macheruban  börtönbe 
vetlelett  ez  előtt  egy  éve.  Kz  a  büntetés  azonban 
nem  elégítette  ki  Heródiás  gonosz  lelkét,  de  harag- 
jai eltitkolta  és  a  boszúáUást  jobb  alkalomra 
halasztotta. 

Az  alkalom  el  is  érkezett.  A  királv  születé.snap- 
jat  a  múlt  héten  ünnepelték  és  pedig  a  királvné 
óhajtására  a  maeherui  kastélyban. 

Hivatalosak  voltak  az  állami  és  katonai  tiszt- 
viselők  :  a  római  ezredek  fejei  s  így  én  is  kötelessé- 
genmek  tartottam  megjelenni. 

Az  út  lóháton  jó  két  napig  tartott. 

De  az  ország  festői  és  a  zsidó  nép  esodálatos 
történelmének  emlékeivel  van  tele.  A  vad  természet 
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i's  a  lic^yc.s-völí»ye.s  vidék,  iit,'v  s/ólván  inajía  festi 
elénk  a  zsidók  történetét,  mely  jól  beleillik  a  ke- 
retbe. 

A  hegyek  a  bábeli  toronyra  emlékeztetnek,  n>e- 
lyek  lu'ííyszakadékokkal  átszelve  és  titkos  barlan- 


íjokkal     sze<»élvezve,    a    büntet 


es    es 


nieíífenyités 


iszonyatát  keltik. 

Az  izraeliták  mcíímászták  ezek  sziklás  csúcsait, 
midőn  az  «I^éret  földjének.,  meíjhóditására  vezette 
.lózsné  a  győztes  seregei,  nia^ía  előtt  űzvén  a  Moá- 
bilákat. 

A  távol  haláron  Xébó  Iiegvének  körvonalai  raj- 
zolódnak le.  Itt  halt  meg  Mózes.  Ezeken  a  magas- 
latokon felváltva  Baal-  és  Jehovának  állítottak 
oltárokat.  Midőn  pedig izrael  fiai  a  babiloni  fogságba 
hurcoltattak  és  onnan  visszatértek,  ezen  hegye- 
ken keresztül  tették  meg  fáradságos  útjukat. 

A  lovaglás  kevésbbé  volt  kellemes  a  második 
napon,  mert  rettenetes  zivatart  kellett  kiálla- 
nunk  jégeső  és  mennydörgéssel.  Egészen  kimerülve 
es  bőrig  ázva  végre  alkonyatkor  megpillantottuk 
Macherunak  lőrésekkel  ellátott  várfalait. 

Lakásunk  a  vár  egyik  szárnvában  volt,  mely 
egy  mély  hegytorkolat  fölé  hajlik  át.  A  torkolat 
melyén  a  Holt-tenger  felé  sietve  vízesés  zúgott. 

A  hegyszakadéknak  köszönhettiik,  hogy  a  messze 
távolban  megpillanthattuk  az  olvadó  ólomszinben 
ja l szó  Holt-tenger  egy  részét. 

Chusa,  a  király  udvarnoka,  vezetett  lakosztá- 
lyunkba.  Bemutatta  feleségét,  ki  azonnal  a  náz. 
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Jézus  után  kérdezősködött.  Kimondottam  egyet- 
inást  a  hallottakból  és  ö  najíy  érdeklődéssel  hall- 
gatta s  azzal  zárta  be  a  társalgást :  «én  erősen  hi- 
szem, hogy  ö  a  várva-várt  Messiás.»  Chuza  ezután 
megnmtogatta  a  várat  a  hozzá  tartozó  helyiségek- 
kel. Macheru  valóban  királyi  székhely,  de  homályos 
és  komor. 

A  közönségnek  megnyitott  termek  megtekintése 
után  a  kerek  őrtoronyba  mentünk,  melynek  koro- 
náját egy  erkély  képezi.  Az  őrtornyot  jelenleg  bör- 
tönnek használják  s  valóban  ez  az  erőd  legfélelme- 
tesebb része. 

«Vannak-e  foglyok»,  kérdem  az  udvarnoktól. 
"Igen  vannak.  A  legtöbb  tolvaj  és  g>'ilkos.  De  a  leg- 
hirhedtebb  az,  akit  Prófétának  mondanak..)  «Ki  a 
Próféta?))  Keresztelő  János,  ki  a  Messiás  előhírnöké- 
nek mondja  magát.  Valóban  igen  csodálatos  ember. 
••Láthatnám  őt?  Igen  kíváncsi  vagyok  reá  !.>  Ez  a 
cellája,  tessék  belépni. 

Az  őr  fölnyitá  a  kaput.  A  cella  sötét  volt.  csu- 
pán egy  fénysugár  lopódzott  be  felülről  a  kis  lö- 
résen.  De  a  sötét  mélységben  két  fénylő  test  tün- 
döklött, mint  az  izzó  szén.  Ezek  a  Próféta  szemei 
voltak,  ki  a  börtön  nedves  kövezetén  keletiesen 
keresztbetett  lábain  ült.  Amint  megpillantott 
bennünket,    fölállott    és  monda: 

—  Halálos  Ítéletem  hozzák  önök  valahára  ? 

—  Még  nem  —  feleié  Chuza  —  egy  római  száza- 
dost vezettem  be,  ki  megtekintvén  a  várat,  óhaj- 
totta önt  látni. 
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A  prólVCi  álhntó  k-kinkU'l  vcloll  rráni 

-  Konuliuszl.   a  kofarnau.ni   szaxadosl  isn.c 
ron  -     i„„„,|;,     ..  ii,,  |,.,so„|ii  hozzá 

-  K..riuli.isz  lokoMoiM     -  válaszohiin. 

S  Iki  Idke  is  amiyiia   hasonlít   hozza,   n.int 
kiilsojc.  akkor  öii  lisztololívji.rMó  nnluT  ! 
váiTvl!'  ''"'''*  '^'''^•*"'"'  •^<'''«'»'^o"i  v(,lt  az  ön  (anit- 

-  (>   ncM,    ,1c  egyszer  hall^aHa  lu-szi-dcuel  a 
•  orclan  |K.rlján  és  a  hozzám  inlézdl  kérdésekből 

lüazS^o;  ''"'■    "'^-'  J''^''^^"-^''^''  l^eresi  az 

Sokai  prédikált  ön  ? 

-  Ahhoz  épon  do«c.|.   hoMv  kühlolésonu-l  lelie- 
>>'lsfni.  ,h.  a  király  ezt  is  inc-íísokalta. 

—  Ks  ha  kiszabadulna? 

szerel' h'm''^'"v'"':''''  •"•""'^'"=''"  ^'>^t.  ^unil  nen. 

n  lesz  (  ,a,n,  k.ralyon.  :az  na«y  bűn. .  ts  ugyanazt 
i.snielelneni  a  nép  előtt  is.  fe>''"cizi 

a  kiíálvlV"  ''•  '^''"'"-  '*  '"'  '"'"^  J"*^^^  ""•«  '-'--'i 
-  Noni ;  de  jó  arra.  hogy  az  egész  világ  nietftudi-. 
nnszennl  aJehova  törvényei  .nhulenki^^n  ^i 

litorM  '"""'  '""  '''''    "épének,  az  bú    és 

—  Hány  éves  ön? 

—  i^Iarminehároni. 

~  Miért  rontja  le  tehát  jövőjét  ily  fiatalon  és 
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miért  ha.^yjn  jibban  a  piidikálíi.st.  iiioll\tl  lioiifi- 
lársaiiiíik  hasznára  It'lietne? 

-  Az  én  küldetésonmfk  véfjf  van.  I':n  csak  clő- 
hirnöko  voltíini  a  Messiásnak,  kire  a  vilá^  négyezer 
éven  ál  várakozón.  Ö  már  itt  van;  megkezdte 
tanítását.  A  népnek  bemutattíun  ót  és  megismer- 
tet lem.  A  lomeK'  mefíértett  :  .i><em  elha^vott  és 
most  őt  követi.  Ifiy  kellelt  ennek  történnie  és  én 
örvendek  rajta.  Nem  félek,  sót  várom  a  halált.  Én 
már  hcvéí,'eztem  pályaf  tá.sonial, 

-  Az  ön  korában  .scr'ii  .sem  óhajt  me^íhalni  — 
és  kifelé  indulva  mondám  :  —  a  vi.sz(»nllálásra  Ga- 
lileában. 

~  Sohasem  fof»  eniíem  látni.  Keres.se  föl  inkább  a 
názáreti  .lézust.  Ö  az  Isten-Báránya,  az  a  fölsé^íes 
najíy  áldozat,  kinek  vére  eltörli  a  világi  bűneit.  Kn 
az  Isten  népének  utol.só  hirnöke  vagyok;  ö  az  új 
törvény  igazi  prófétája.  A  nemzeti  zsidó  vallás 
velem  eí»yült  sírba  fofi  szállani  és  ennek  helvére  egy 
új  vallás,  egy  új  királyság  fog  alapiitatni.  ínelynek 
a  názáreti  Jézus  lesz  a  feje.  ö  a  Próféták  Prófétja. 
a  Királyok  Királya.  Rómájukra  is  eljön  a  büntetés 
napja,  miként  Jeruzsálemre  ;  de  Róma  .székhelyévé 
leszegy  hatalmas  birodalomnak.mely  cl  fogja  honiá- 
lyo.sítani  az  Augusztus  korabelit). 

A  fogoly  cellájából  azon  benvomással  tá\ozlam 
hogy  félrebeszél.  Szemei  lángokat  lövelltek,  és  moz- 
dulatlanul nézett  a  képzelt  messzeségbe.  Az  udvar- 
nok  bezárta  a  kaput,  én  is  visszatértem  lakosztá- 
lyomba. 
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Az  nap  fstf  adlak  a  na«y  lakomát.  Hószlotesen  az 
mIő  rövidsége  iiiiall  nem  irhatonj  le,  de  már  előre 
jelzem,  ho«y  i^en  szomorúan  végződött. 

Mikor  már  javában  élveztük  a  válogatott  étele- 
ket és  finom  erős  borokat,  felnyill  a  terem  ej^yik 
na«y  ajtaja  és  e«y  táncosnő  lejtélt  be  azon. 

A  keleti  királyok  lakomáinál  sohasem  hiányzik 
a  tánc  ;  ezt  a  lálványossá«ot  ij^en  kedvelik.  De 
ez  alkalommal  különö.sen  érdekes  volt ;  mert  ezen 
az  estélyen  nem  közönséK'es  egyptomi  táncosnő 
volt  a  mulattató,  hanem  egy  zsidó  hercegnő,  maga 
Szalomé,  Heródiás  leánya. 

A  zene  jobb  is  leheteti  volna  ;  de  a  bájos  táncosnő 
mindenkit  elragadott  szép  táncával. 

Fölhevülve  különben  is  az  erős  boroktól,  melyről 
a  pohárnok  bőségesen  gondoskodott,  a  király  csak- 
nem őrjöngött. Magához  intette  a  szép  Szalomél.és 
hogy  elismerésének  határozott  bizonyságát  adja, 
mint  egykor  Asvérus  király  l-Iszternek,  hangosan 
monda  a  leányzónak  :«Kérj  tőlem,  amit  akarsz,  meg- 
adom neked,  ha  mindjárt  országaim  felét  kéred  is... 
Szalomé  rögtön  anyjához  futott  tanácsért.  És 
csakhamar  visszajővén,  monda  a  királynak  :  «Add 
nekem  azonnal  ker.  .János  fejét  egy  tálban... 

A  vendégek  mind  nagy  bámulatba  estek.  A  király 
elsápadt,  azonnal  megértette,  hogy  Heródiás 
beszél  most  leánya  szája  által.  í^ögtön  kiadta  a 
parancsot,  mert  már  egészen  a  gonosz  aszony  hatal- 
mában volt. 

Mialatt  Szalomé  megismételte  néhány  hatásosabb 
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hiiicdarabját,  a  tostór  hozta  a  próféla  véres  fejét, 
o^y  drájíakövekkel  kirakott  e/iist  tálcán. 

Szaloiiié  átvette  és  mosolyodva  lue^hajtá  fejét 
Heródes  előtt,  elvitte  a  borzasztó  ajándékot  még 
borzasztóbb  anyjának. 

.Midőn  szobámba  visszavonultam,  a  vacsora 
már  tivornya vá  fajult. 

Kbből  is  láthatod,  kedves  Tulliusom,  hogy 
Heródes  a  rsá.szárnak  méltó  pártfo|{oltja.  Külön- 
ben ö  is  Hómában  nevelkedett  s  az  új  római  művelt- 
séf'  káros  hatása  meglátszik  rajta.  Kmlékszel  még 
arra,  hof^y  az  elvetemült  Fulvia  azzal  mulatta 
maííál,  hofíy  Cicero  nyelvét,  melyet  Antonius  kül- 
dött neki,  hajtűvel  szurkálta  ? 

Heródiás  is  így  mulatott  ker.  János  fejével. 

Magdala,  781.  december  23. 

barátod   Cajus. 

XVII. 

Camilla. 

Tullius-Cajushoz. 

Nagy  újságot  irok  neked,  mely  talán  egy  kissé 
megörvendezteti  szomorú  szivedet.  Az  öreg  szená- 
tor, Claudius,  családotok  jóbarátja,  Camilla  leányá- 
val Keletre  utazott. 

A  nemeslelkű  öreg  észrevette,  hogy  egy  idö 
óta  igen  gyanús  dolgok  történnek,  ö  még  ahhoz  a 
néhány  szenátorhoz  tartozott,  kik  merészkedtek 
ellenmondani   a    Kapri  szigetéről  jövő  parancsok- 
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nak.  Mc'Lí  is  fenyegetlek,  hoí^y  nevét  fölveszik  a 
szániiizendök  névsorába,  mit  az  aljas  talp- 
nyalók naponkint  küldenek  iibcriushoz.  Az  örefí 
szenátor  i^^en  jc'tl  tudja,  lio^íy  semmi,  méf»  az  i^cni 
'libériusszal,  a  viláí^  urával  való  rokonsáj^a  sem 
menti  meií  ót  a  számkivetéstől. 

I'Vleséire  Flávia  és  Camilla  leánya  értesülvén 
a  veszélyről,  Róma  elhafjyá.sál  sürgették.  Külön- 
ben is  már  réí»en  bivja  őt  Jeruzsálembe,  veje,  Pon- 
cius  Pilátus,  Júdea  helytartója  és  fele.séiíe  Claudia 
Prokla. 

Végre  ongcílett  szerettei  és  legjobb  barátai  kéré- 
.sének,  üstiében  bajóra  .szállt  Camilla  leánvával, 
hogy  Keletre  vitorlázzék.  Megegyeztek,  liogv  ha 
hosszabb  ideig  fognak  Palesztinában  időzni,  fele- 
sége is  utánuk  fog  menni. 

Legelőször  Pompeiben  kötnek  ki,  hol  Ilojkonius 
barátjuk  vendégszereletét  fogják  élvezni.  Onnan 
•Mexandriának  veszik  majd  útjukat,  megtekintik 
Kgyptom  déli  részét,  azután  Cezáriába  vitorláznak, 
ott  tölti  Pilátus  az  év  egy  részét. 
A  hajómd  búesuzlam  tőlük. 
Ha  .Jeruzsálemben  vagy  máshol  összetalálkozol 
velük,  látni  fogod,  hogy  Camilla  mennvire  megnőtt 
és  megszépült. 

Xoni  az  a  különös  szé|).ség  ő,  ki  első  tekintetre 
leltünik  és  hódít.  De  vonásai,  jóllehet  nem  teljesen 
szabályosak,  mégis  finomak  és  nagy  fekete  .szemei- 
nek, melyek  .szehd  fény-  és  kellenunel  telje.sek, 
elragadó  kifejezést  kölcsönöznek. 
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Midfin  iigat  és  lecsukja  szemeit,  arca  veszít 
clénkséf»i  •  de  ha  beszélni  kezd,  ineiíelevenid. 
Haí»yoi»ó  .'c  Icme  naj^y  nyill  szemeiben  vissza- 
tükniződik,  mely  elárasztja  arcát  azzal  a  melej»- 
sé|4^el  és  derűvel,  mely  ej^yedül  a  szép  római  nőket 
jellemzi. 

Arányos  termet  cf^észíti  ki  előkelőséííét.  De  ki- 
válóan kedves  nevetése  őt  egészen  metjnyerővé  teszi, 
mei^élénkíti  arczát,  mint  napsuf»ár  a  virágok  szir- 
mait. 

Minél  jobban  megismered  Camillát,  annál  köny- 
nyebben  el  fogod  feledni  a  szép  Myriámot. 

libur,  78*2.  március  15. 

Üdvözöl 

a  tilniri  liemele. 
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I. 

Rómából  Pompeibe. 

Szt'iotett.  kedves  anyámnak  mej4ij»érfcni,  hojíy 
utazásomról  naplót  íoj^ok  vezclni.  Hűségesen 
beszámolok  ta|)aszlalataimról  ;  lerajzolom  az  or- 
szágokal,  hol  megloniulunk  ;  s  ha  valami  érdekes 
esemény  történik,  minden  bizonnyal  el  fogonj 
mesélni.  De  találok-e  mindifí  futárt,  ki  neked  e 
sorokat  elvigye  ?  .  .  . 

Kisérőiil  nuigammal  hoztam  'Aeneis-t,  ezt  a 
páratlan  költeményt,  melyet  nagyon  kedvelek, 
(iyönyörrel  olvasom,  ha  Kol  és  Neptun  nem 
háborgatnak.  Hogy  jobban  élvezhessem  az  ütemek 
bájos  rhythmu.sát,  hangosan  olvasom  ;  s  ilyenkor 
megtörténik,  hogy  a  matrózok  körém  csoporto- 
sulnak. Ugy  látom,  ők  is  nagyra  beesülik  költői 
nyelvünk  harmonikus  zenéjét. 

Aeneis  valóban  jó  vezető  utazásaimban  ;  bár 
némely  helyek  egé.szen  megváltoztak  Aeneas  kora 
óta.  Virgil  se  .számolt  azzal  a  nyole  századdal,  amelv 


II.  HKSZ.  CAMILLA  l'TAZÁSI  NACLÓJA  79 

Aufíuszlust  elválasztotta  a  trójai  hóstul,  (iyakran 
úgy  írja  le  az  Cf^yes  helyeket,  mint  aminőnek  jelen- 
leg  látom. 

A  Tyrrheni-tenger  igen  kellemes  volt.  Az  osztiai 
partok  néhány  óra  múlva  eltűntek  szemeink  elől 
és  másnap  már  Kumában  kötöttünk  ki,  melynek 
magaslatán  Apolló  templomának  romjai  mered- 
nek az  ég  felé.  Fagykor  ilt  imádkozott  Aeneas, 
azonban  a  sibyllák  már  elhagyták  Kúma  sziklás 
oldalába  vájt  odújukat. 

Virgil  leírása  szerint  ez  odúnak  100  kapuja  volt ; 
s  e  kapukon  nyertek  feleletet  azok,  kik  ott  tanácsot 
kérlek. 

FI  risum   lüihoifar  latus  ingt-ns  rjpis  in  aiitrum 
(Juo  lati  (liK-iint   aditiis  centrm,  ostia  reiituin, 
L'nde  ruuiil  lodidem  vo'.-cs,  responsa  Sibyllao. 

Vájjon  Euboea  e  hegységét  a  földrengés  változ- 
tatta meg  ?  Nem  tudom,  de  ez  a  hely  nem  igen 
hasonlít  a  költő  leírásához.  Rég  volt  az,  mikor  még 
az  emberek  hitlek  a  sibillák  jóslataiban.  Ma  aligha 
akadna  olyan,  ki  elhinné,  ha  valaki  így  szólna  : 

Deus,  ecce  deus  !  íme  az  Isten  !  íme  az  Isten 
beszél  általam. 

Óhajtottam  l'ilni  az  Averni  tavat  és  a  mély  bar- 
langot, mely  az  alvilágba  vezet.  A  költő  szerint  olt 
van  a  "siralom  helye  —  lugentes  campi»  —  hol  sír- 
nak, jajgatnak  azok,  kiket  a  boldogtalan  szerelem 
kergetett  a  halálba  ;  továbbá  ott  van  a  «hősök 
mezeje         árva  ultima-    —  Klyseum,  a  ..boldogok 
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h.'izája ..  Azonhíin  ení,'em  sem  a  fekete  ló.  se  a  ho- 
mályos barlanií.  se  pedij^  a  mély  szakadék  a  lieijv 
oldalán,  nem  vezelell  a  lelkek  hazájába.  Talán 
mindez  csak  a  koMő  képzeletében  létezett? 

De  mé.t»is  kell  léteznie  v^y  titkos  orszáf^nak,  hol 
a  jók  jutalmat,  a  i*onoszok  bíintetést  nvernek  a 
halál  után.  Melyik  Isten  lo.oja  nekünk  ezt  az  isme- 
retlen országot  meomutalni? 

l'-zeket  a  kérdési-ket  intéztem  az  isteníteti  Vir- 
gilhez, mikor  sirjat  meiíláto^attam  a  he.i»y  tövében. 
A  norönük  utódili  most  olt  e.i*y  í>yarniatol  alaj)!- 
lottak  (Parlhenop-ot).  Kz  a  szép  t^yarmat  lassan- 
kint virá,t{zó  varossá  loo  fejlődni.  A  .Ljazdaook  remek 
villákat  épitenek,  melyek  a  lenf.{er  felé  néznek. 
A  dond)  oldalán  fokozatosan  emelkednek  a  <»yü- 
möle.sösök  és    szőllők  e.i>é.szen  Pompeii^  húzódva. 

11. 
Pompei. 

Itt  vai^yunk  az  élvezetek  városában,  melv  nem- 
esak  vii»,  de  .szép  is.  Bámulattal  szemlélem  a  fönsé- 
ijt's  korint  husi  és  dóriai  oszlopokat. 

A  váro.son  kívül  terülnek  el  az  árnvékos  és  bal- 
zsamos illatú  sétaterek.  Lej-szebb  közülök  a  Vezúv 
oldalán  kiiíyózva  húzódó  út,  melynek  két  oldaláról 
í^yönyörü  kilátás  nyílik  a  zöldeskék  teuiíerre. 

.Sehol  a  világon  nincs  elragadóbb  vidék,  mint  a 
szöllö-   és   virát-okkal    fedett    Vezuvon.    .\nnvival 
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inkább  nag\Tabecsülöin  szépségéi,  mivel  olf  az 
ember  (»nkén\  (elemil  arra  gondol  :  mi  történne,  ha 
a  lie<í\  nek  belső  tüze  hírtelen  fölébredne?  .  .  .  vaf»y 
ha  a  titánok,  kikel  a  villámokat  szóró  haragos 
Jupiter  égő  katlanba  zárt,  föllázadnának  és  össze- 
törnék börtönük  falait  ?  Mily  rettenetes  katasztrófa 
trófa  lenne  !  l^ompei  és  Herculanum  a  két  virágzó 
város,  mivé  lenne?  Pedig  a  lakosai  most  csak  arra 
i»ondoInak,  hogy  minél  válogatottabb  élvezetekben 
gyönyörködhessenek  ! 

l'ompei  az  előkelők  városa,  .'iO.QOO  lakost  szám- 
lál és  nagy  kereskedést  folytat.  Kedves,  csinos  ki- 
kötője napról-napra  kisebbnek  bizonyul,  nagyob- 
bításra  szorul.  .\  hajók  vitorláin  állandóan  lobogók 
di.szlenek. 

Holkonius  vendégei  vagyunk,  ki  barátságos 
szeretettel  fogadott  bennünket. 

Családunk  e  kedves  barátja  meg  van  áldva  földi 
javakkal.  Palotája  ugyan  nem  nagy,  de  igen 
szép. 

Az  «alrium))  (előcsarnok)  feltűnően  kicsi,  de  a 
•peristyl)  (oszlopcsarnok)  tágas,  világos  és  művé- 
szies oszlopsor  fogja  körül.  Az  oszlopfők  koronázó 
párkányai  rózsaszin  .^ipsz  vakolatnak,  ízlésesek  a  friz 
és  arabeszk  díszítések.  A  kövezet  mozaik,  a  falak 
freskókkal  diszítvék,  melyek  isteneink  szerelmét 
ábrázolják.  Zárjel  között  legyen  mondva  :  ezek 
nem  valami  tanulságo.sak, 

A  peristylt  körülfutó  oszlopok  között,  a  lépcső- 
zetes  emelkedéseken  márvány  és  bronz    szobrok 

A  százados.  Q 
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köz(>ll  tolvállva  rózsn,  hnbór  t-s  aranysár.iía  fíyüiiiol- 
csöl  ternu)  narancsfák  sorakoznak. 

A  család  a  világos  és  lii^us  i\i\^\  csarnokban  tölti 
a  nap  lef»na^yol)l)  részel. 

Nonidc,   tudja  kedves  anyám,  lio^y  a  mi  szép 
api)ienni   utunk  egészen   Pomjjeiií,'  vezet?  Rómát 
elha}4yva,  áthalad  a  halottak  birodalmán.  Pom|)ci 
közelében  átalakul  temetővé;  azért  nevezik  az  út 
ezen  részét  »Temelő»-íitnak.  Méf{  ez  a  szomorú  út  sem 
ejti  ííondolkodóba  az  end)ereket,  kik  a  gyönyörök 
városa  felé  tartanak.  Az  élvezni  vágyó  látogatók 
bámulják  a  halotti  síremlékek  müvé.szi  alkotását. 
És  senki  sem  gondol  arra,  hogy  az  élvezet  nem  tart 
örökké  és  arra  sem, hogy  a  Vénus  nem  egyedül  isten- 
nője a  világnak,  ha  ugyan  istennőnek   nevezhető. 
Pompei  lakói  egyedül  a  szerelemnek  és  a  gyönyö- 
röknek élnek.  Élvezetre  serkentenek  festményeik, 
melyek  a   frízeket  és    a    mennyezeteket    diszitik, 
továbbá  a  mozaik,  mellyel  a  padozatot  és  falakat 
fedik.  A  megszándálhatatlan    szobrok,   minden  ki- 
gondolható   testtartással  az    érzéki   élet  gyönyö- 
reit ébresztik  föl  az  emberben. 

A  fórumot  állandóan  ellepik  a  naplopók  és  az 
élvhajhászók,  kik  Bachust  dicsőítik.  Nappal  sokan 
vannak  a  fürdők  körül,  a  kövezeten  és  a  márvány 
padokon,  kiket  a  víz  egyhangú  csobogása  mély 
álomba  ringat. 

A  színházak  minden  este  zsúfolásig  megtelnek  és 
gyönyörködtetik  a  közönséget  a  görög  és  a  római 
költők  színdarabjaiban. 
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Naí»y  sokaság,'  lolon^í  a  fürdők,  niulatóholyok 
és  ami)liiU'atrumok  körül,  melyikei  különösen 
az  atléták  és  gladiátorok  barátai  látogatnak. 
Az  amphiteatrum  a  város  végén  épült,  hon- 
nét gyönyörű  kilátás  nyilik  a  mezőre.  Nem  olyan 
nagyszabású,  mint  a  mi  cirkuszunk,  de  .szép  épü- 
let ;  20.ÍK)()  ember  számára  készült.  .\  játékok  ha- 
sonlók a  rómaiakéhoz  :  minél  vérfagyasztóbbak, 
annál  ke(lvelteb))ek.  A  gladiátorokat  jobban  sze- 
relik, mint  a  szinészekel. 

.\  színház  -  -  melyben  tragédiát  játszanak  — 
nem  elég  tágas,  de  a  «cavea»-n  (nézőtéren)  5000 
ember  is  elfér.  A  görög  színházak  mintájára,  domb 
oldalán  épült,  lépcsőzetesen  emelkedik  és  az  épü- 
let tetején  félkörű,  pompás  oszlopcsarnok  húzódik, 
melyet  90  remek  dóriai  oszlop  tart.  Nyitott,  mint 
a  mienk  ;  fehér  és  piros  sátortakaróval  van  födve, 
hogy  a  közönséget  az  égető  nap  sugaraitól  védje, 
amit  azonban  kötél  és  árboc  .segítségével  föl  is 
lehel  csavarni.  Nem  adnak  kla.sszikus  műveket, 
mert  a  kíizönség  jobban  kedveli  az  alexandriai 
drámákat.  Arislophanes  minden  erköL-stelensége 
és  vallástalansága  dacára  is  igen  komoly  nekik. 
.V  görög  irodalmat  nagyon  kedvelik,  de  azért  sokan 
latinul  írnak  és  beszélnek,  sőt  még  a  föliratokat 
is  latinul  szövegezik. 

Aeneis).  hősköltemény  a  népnek  is  kedvelt 
olvasmánya,  sőt  a  művellek  kívülről  is  tudják  ; 
társalgás  közben  is  idézik  az  egyes  énekeket. 

Virgil  után  főkép  Ovidiust  olvassák  <'A  művészet 
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szeretelP"  című  munkíijál  a  nép  nem  tudja  eléggé 
magasztalni. 

Pompi'i  fóruma  gyönyörű  ;  hasonlít  a  mienkhez. 
Tágas,  három  oldalról  oszlopcsarnok  körili.  me- 
lyet háromszoros  oszlopsor  tart.  Mögötte  emelked- 
nek a  szehhnél-szebb  épületek,  milyenek  az  istenek 
templomai  és  a  diadalkapu. 

Jupiter.  Hercules  és  Vénusnak  emelt  templomok 
között  nagy  megle|)etésemre  találtam  egyel  Izis- 
nek  .szentelve,  l'gy  találom,  hogy  ezen  egvplomi 
isten  li.sztelele  Pompeihen  nagyon  elterjedt.  Lát- 
tam a  többek  között  Izis  iUó  szobrát,  mellette  egy 
kigyól.  amely  gyümölccsel  gazdagc-n  megrakott 
fára  kúszik  és  Izist  csábítja.  Mit  akar  ezzel  a  mű- 
vé.sz  kifejezni?  l<:gy  pompeii  tudós  állítá.sa  sze- 
rint a  zsidók  azt  hiszik,  hogy  az  el.ső  asszonyt 
kigyó  kergette  a  halálba,  mert  mérgezett  almát 
adott  neki.  Az  egy|)tomiak  tehát  a  zsidó  könyvek- 
ből kölcsönözték   Izisüket  ? 

Végtelenül  tetszik  nekem  a  város  körül  elterülő 
mező,  a  buja  növényzet,  amely  beárnyékolja  a 
várost,  a  mo.soUgós  .szőlőskertek,  melvek  körül- 
veszik és  az  égszínkék  tenger,  melvben  a  város 
szép.ségét  csodálja. 

Nagy  Cicerónk  jól  kiválasztotta  a  szép  helveket  ! 
Itt  is  oly  pazarfényü  a  villája,  mint  a  tu.sculumi, 
melyet  kedves  anyám  is  látott. 

Tusculumnak  üdítő,  balz.samos  hegvi  levegője 
és  gyönyörű  vidéke  van.  Lábainál  a  kedves  Szabin 
város  fekszik.  Fehér  oszlopcsarnokaiból  gvönvörű 
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kilátás  nyilik  a  mérhetetlen  római  mezőkre,  hon- 
nét hithatúk  a  naj^yszerű  csatornahálózatok,  niéf{ 
távolabb  Hóma,  a  márványváros. 

Bár  a  kilátás  itt  kisebb,  de  bájolóbb.  A  híres 
szónokot  a  közelfekvő  tenger  örvendeztette,  a  jó 
levefíő  felüdítette  és  gyönyörködött  a  nápolyi  ha- 
lászok fehér  vitorláiban.  Másfelől  szemei  a  zöld 
hegyoldalon  és  a  Vezúv  gazdag  szőlőhegyein  pihen- 
lek meg. 

Oh,  nagy  férfiú  !  Mennyi  könnyet  hullattál  e 
iielven  kedves  Tullia  leánvod  halála  fölött! 

♦ 

Holnap  ismét  hajóra  szállunk  és  ha  Szicília 
partjai  mellett  végigvitorlázlunk,  hajónkat  Ale- 
xandriának irányítjuk. 


III. 
Szicília  partjain. 

Kgy  kis  pilienő  után  elhagytuk  Nápolyi  és  Kapri 
szigete  melleit  haladtunk  el,  hol  jelenleg  császárunk 
tarlózkodik.  A  sziget  elragadó  szépségű,  hol 
mint  mondják,  a  világ  minden  gyönyöre  föltalál- 
ható. A  császár  mégsem  boldog  -  az  emberek  be- 
szélik hogy  kedvetlen,  hallgatag:  másoknak 
szenvedéseket  okoz,  hogy  ne  egyedül  legyen  bol- 
(loiílahm. 

Mindenki  fél.  remeg  tőle  ;  térdet  hajtanak  előtte, 
mint    Isten   előtt.   Szomorú    napok    köszöntöttek 
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szfí^i'ny  híizííiikra  ;  ki  sziihinliljji  ki  ji  zsjinuik  kv/.v- 
l)öl.  ;i/  i rkí'lcsi  roiiilásljól  rs  a  IVnvi'f^i'tő  Uljes  hu- 
káslól  ?  Ki  iMijn  vissza  szal)a<lsá>^iinkal,  az  i«azi 
liilrl  t's  :i  ívj^i  j6  fikölcsokol  ?  I  .  .  . 

llzrki'l  a  kinlósi'kft  vi-U-IU-m  föl,  luidóii  Kajni 
szijLícIí'  iiu'lloll  ilhaladUiiik.  Kllávozlunk  a  |L,'yö- 
nyöiíi  lifyyi  szinköiiől,  anu-ly  Haial,  Puzzolil, 
Nápolyi  t's  l'ompi'il  koszorúzza,  rjra  elolvaslain 
kodvi'll  NirniK'in  iU'i«ytMlik  pJiszloiköltoim'iiyól. 
iiuly  az  t'nilu'risé^  kozi-li  mo^újulásál  hinleli. 
Islfiii  kinyilalkozlalás  t-z  ? 
Vaiíy  a  jövi-ndők  in;i/.i  látása,  mclyt'!  a  sihillák 
hirdcIU'k  ?  !  Iliszi-ni  és  roméloin.  Vájjon  ki  fo^»ja 
szóUt-pni  a  látyoll.  iiuly  elfedi  szemeinktől  a  ki- 
fürkészhetetlen  titkol  !  .  .  . 

l-'.zekről  ^'ondolkodlani.  niidón  a  hajó  fedélzetére 
eny  fiatal  eniher  jött  föl  és  mellettem  foj-lalt  helyet. 
Kis  idő  múlva  olvasni  kezdett  ej^y  héber  nycívcn 
írt  papirus  tekeresről. 

Pompeihen  szállt  hajóra,  a  jernzsálemi  zsidó  fér- 
fiú; e^y  ével  töltöli  Hómában  s  most  vis.szatér 
hazájába.  Miután  me^ismerkedlünk,  hosszú  ideije 
elbeszélgettünk,  (lamalielnek  nevezik.  Atyja  Izrael 
írástudója,  a  zsidó  vallás  és  irodalom  művelésének 
él ;  hires  iskoláját  sokan  felkeresik  Syria.  Kgy,,tom, 
Perzsia,  sőt  meg  Göröf^orszáj'ból  is.'  Az  ifjú  maf»a 
is  na<^yon  képzett;  érdekkel  hallgattam,  bár 
engeszlelhelelieu  gyűlölet  lel  viseltetik  Kóma  iránt 
s  arról  álmodozik,  hogy  országa  egyszer  megszaba- 
ílul  a  ró/nai  igától. 
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lA'ííinkább  a  vallásról  heszil^ellünk.  Csoiiálatos 
«lolj4()kat  iiumII  oI  neiuztlc  lörtiiulthől.  t:nli'Ues 
az  i'^y  IslinlHMi  való  liilük.  Mt'jí}4>íizfi<lisük  szc- 
linl  i'l  fo^  jönni  az  Isten  küUlöltje,  kit  Messiásnak 
nevi'znok. 

S/.crintiik  a  Messiás  me^íszahaditja  népét  és 
hatalmassá  leszi  az  e^ész  világon. 

Csodálkoztam  ezen  és  felolvastam  keílvelt  köl- 
tőm negyedik  költeményét,  mit  6  nem  ismert. 

Bámulattal  hallgatta  a  következő  verseket  : 
Végre  itt  vannak  a  kumai  szibilláktól  megjósolt 
idők  .  .  . 

|<:gy  új  sarj  száll  le  ii  magas  égből,  születésével 
bezárja  a  vaskori  és  meg  fogja  nyitni  az  aranykort. 
Szűz  tiszta,  méltó  a  pártfogásoílra. 

Istennek  fia  ő,  ki  a  világot  fogja  kormányozni . . . 
.•\/.  idő  közeledik.  A  legnagyobb  méltóságra  emel- 
kedik, az  Istennek  fia.  .Jupiter  nemes  sarja  .  .  . 

Az  egész  természet  megrázkódik  e  boldog  kor- 
szak várásábano .  .  . 

—  Fz  nagyon  különös  —  feleié  Oamaliel.-  Vir- 
gil nen\  lehet  próféta  ;  az  ön  nemzetéből  soha  seni 
támadt    próféta. 

.\z  újjászületésnek  ezt  a  jóslatát  az  önök  költői, 
miként  a  görögök,a  mi  szentkönyveinkből  vették  át. 

—  És  ön  igazán  hisz  az  eljövendő  Messiá.sban  ? 
mondám  neki. 

—  Nenusak  hiszem,  hogy  jönni  fog,  de  haj- 
landó vagyok  azt  is  hinni,  hogy  már  itt  él  közöt- 
tünk és  esodákat  művel  (ialiL'ában  és  Júdeában. 
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—  Lciietséges  ez  ?  És  milyen  osztályból  való  ? 

—  Nem  tudom,  de  midőn  elhagy  tamJeruzsálemet, 
(1  már  bejárta  Galileát  s  ennek  több,  mint  egy  éve. 
A    nép   lelkesedése   követte   mindenütt.    Hirdette 
Islon  országának  visszaállítását  és  az  eléje  vezetett' 
betegeket  meggyógyította. 

Amióta  eltávoztam,  hazulról  kapott  leveleim 
csak  róla  és  csodáiról  .szólnak.  Názáreti  Jézusnak 
nevezik.  A  nép  reményli  és  minden  nyelv  hirdeti, 
hogy  nemsokára  vissza  fogja  állítani  Izrael  országát 

~    És  fölszabadítja  a  római  uralom  alól  ? 

—  }3izonyára. 

Ön  megfogja  érteni,  miért  sietek  hazámba  s  fő- 
kép szeretett  szülővárosomba  !  .  .  . 

Késő  éjjelig  társalogtunk,  (iyönyörű  idő  volt ; 
az  ég  csendes  és  derült.  Időnként  az  evezők  ütemes 
zajával  megcsendült  az  evezősök  dala.  Azt  hittem, 
hogy  az  azúrkék  tenger  hullámos  fodraiban  néhány 
Néróidét  fogok  látni  és  a  Syrének  énekét  fogom 
hallani  ;  de  semmit  sem  láttam,  de  még  éneket  se 
hallottam. 

Midőn  reggel  fölébredtem,  éppen  Scilla  és  Karib- 
dis  között  haladtunk.  Azonnal  a  kormányhídra 
mentem,  hogy  láthassam  azokat  a  veszedelmes 
örvényeket,  melyeket  Homér  és  Virgil  oly  rette- 
neteseknek festenek.  De  Eol,  a  szelek  istene,  be- 
zárva tartotta  a  szeleket  és  gondolom,  a  két  szörny 
elaludt,  mert  nem  láttam  tajtékot  okádó  szájukat 
és  nem  hallottam  rettenetes  üvöltésüket.  Tehát 
ezek  is  csnk  költőink  kéj)zeletében  léteznek.  Úgv 
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látszik,  nálunk  minden,  a  vallásunktól  elkezdve, 
csak  mese. 

Tovább  evezve,  elértük  Szicilia  partjait.  Fen- 
séges kép  tárult  elénk.  Láttuk,  amint  az  Etnából 
sötét  füst-oszlop  szállt  fölfelé, át,  meg  átszőve  vörös 
túznyelvekkel. 

A  költő  itt  nem  túlzott.  Elolvastam  a  vulkánról 
szóló  pompás  leírását  Virgilnek  s  úg\'  találtam, 
hogy  a  versek  csak  halvány  festései  a  rettenetes 
tűzokádó  szépségeinek. 

A  tűzhányó  lábainál,  vörös  lávaágjon  fekszik 
egy  szép  kis  fehér  város,  a  kék  tenger  szomszédsá- 
gában. Hogyan  élhet  a  kis  esztelen  ilyen  veszedel- 
mes társaságban  ?  !  .  .  . 

Etnát  inkább  nevezhetnénk  az  alvilág  egyik 
kapujának,  mint  az  Averni  tót.  E  rémséges  olvasztó 
kemencébe  dobatta  Jupiter  azokat  az  óriásokat, 
kik  egy  napon  az  Olimpusról  az  isteneket  el  akar- 
ták űzni. 

Ulysses  idejében  ezeken  a  partokon  laktak  az 
egyszemű  óriások,  a  hirhedt  cyclopok,  kiknek  rabló 
kalandjait  Homeros  beszéli  el.  Aeneas  hajója  is 
ezeket  a  partokat  érintette  ;  őt  is  megtámadták  a 
cyclopok,  miként  Ulyssest  és  csak  Vénus  pártfo- 
gásával  menekült  meg. 

Ezek  a  régi  események  jutottak  eszembe,  mikor  a 
part  mellett  elhaladtunk.  Elhagj'tuk  a  sziklacsopor- 
tozatot,  mely  a  habokból  kiemelkedik  és  mellyel 
Polypheni  (Neptun  fia)  megdobálta  Ulysses  hajóit. 

A  szelek  kedvezlek  utazásunknak,  este  horgonvt 
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vételiünk  Szirakuza  városnál,  ()rtyi»i  szifJete  előli. 
Feslői  lálványl  nyújt  lávolról  ez  a  város;  a  nagy 
Görögországra  emlékeztet.  Nem  oly  művészi  és 
eszményi,  mint  Athén  vagy  Delphin,  de  sokkal  na- 
gyobb. Zöld  hegyek  közül,  mint  szinkör  emelkedik 
ki  s  a  magas  kőfal  úgy  veszi  körül,  mintha  büsz- 
kén köpenyébe  burkolózna  és  a  Hibla-hegység 
magaslataival  koronázná.  Bár  ez  nem  márvány- 
város, mini  Athén,  de  azért  a  görög  művészet  min- 
den alkotását  megtaláljuk  benne.  A  palotáknak  és 
templomoknak  oszloi)csarnokuk  van,  melyek  iiü 
utánzatai  Parthenon  és  These  templomának. 

A  vár  nagy  kapuja  a  tengerre  néz  és  magas  i)il- 
léreken  nyugszik,  a  Propylél  utánozza. 

A  szinkör  fehér  márvány  lépcsőzetes  ülőhelyei 
a  domb  oldalán  emelkednek.  Sophocles  Oedipusá- 
nak  előadását  mi  is  megnéztük.  Nagyszerű  dráma  ! 
Boldognak  érzem  magamat,  hogy  megtanultam  a 
görög  nyelvet,  mert  ezt  a  páratlan  szindarabol 
élvezhellem ;  hires  színészek  adták  elő.  Orlygi 
szigel  révgáttal  költeletl  össze  a  szárazfölddel  s 
így  mindenütt  feltalálhatjuk  Görögországot,  a 
minden  művészei  és  előhaladás  szülőanyját. 

Felkerestem  az  arethusi  nympha  forrását.  Kris- 
tálytiszta vizén  a  papyrus  buja  levelei  himbálódz- 
nak,  a  vízben  pedig  aranyhalak  úszkálnak.  De  a 
nympha  sokkal  szebb  volt.  Haragszom  Diannára, 
amién  álváltoztalla  ől  forrássá, azért  az  egy  bűné- 
ért, mert  Alfeus  folyónak  akart  tetszeni. 
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Neliány  óróru  kikötöttünk  Acregas  elött.  Virgil 
is  csak  üdvözölte  ezt  a  várost  átutazásakor.  Aeiu'ás 
itlejébon  niéjí  iicni  volt  ez  a  város  a  templomok 
városa,  mint  ma  Göröf»orszáj«. 

Nem  oly  f,'az(laf»  és  virágzó,  mint  Szirakuza,  de 
szépfekvésű.  A  lK',i»y  oldalán,  a  tenj^er  szoinszéd- 
ságál)aii  terül  el.  Hatalmas  erődítmények  övezik. 
A  falak  fölött  valósá«,'os  márványoszlop-erdő  emel- 
kedik, mely  a  templom  homlokzatát  tartja,  s  me- 
lyeknek .szépséfíével  a  szem  nem  tud  betelni. 

A  különböző  építészeti  remekek  e  ^gyűjteménye 
azt  a  lialást  tette  reám,  amit  két  év  előtt  Athén. 
Valóban  tündöklő  város,  nem  ismerek  szebbet 
Parthenon  után. 

Junó,  Hercules,  Kseuloj),  .Jupiter,  Léta,  Castor 
és  Pollux  istenek  temploma-  mind  .szépek,  a  kör- 
nyezetbe szépen  beleilleszkednek  és  megtekint- 
hetők a  tengerről.  A  templomok  mögött  félkör- 
alakban emelkedik  a  város  mint  egy  fellegvár,  egé- 
szen a  hegység  csúcsáig,  de  amely  nem  nagyságá- 
val hat,  hanem  festői  fekvésével. 

Fölmentünk  a  hegycsúcsra  és  gyönyörködlünk 
a  város  látképében.  Lábaink  alatt  szemléltük  a 
megerősített  városi  templomaival,  palotái- és  szín- 
házaival együtt.  Tisztán  láttuk  a  fórumot,  a  sír- 
emlékeket és  a  város  minden  szép  épületét,  melyek 
mintegy  az  erődítmény  belső  honUokzatára  támasz- 
kodnak. Messze  a  háttérben  a  hullámos  tenger  kék 
fodrai  látszanak. 

Lassan  leereszkedtünk  a  hegyoldalon  a  templo- 
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mok  fflé,  nielyeknól  szebbel  ritkán  lát  az  einJ)er. 
Minél  lüzelesibben  szemlélem,  annál  inkább  hódo- 
lok szé|)ségeinek.  A  korint hiai  oszlopfők,  dombor- 
müvíi  frizck,  csipke  és  levélmintázaltal  ;  a  kecses 
tartású  szobrok  összhan.t»zó  vonalai,  mindmegannyi 
elragadó  látvány  ! 

Fájdalom,  ezek  a  régi  hitnek  szép  emlékei  most 
elhagyatva,  romban  hevernek  ! 

Vége  a  hires  míiveltségíi  (iörögországnak  !  Kive- 
szett régi  dicsősége,  hatalma.  liitiik  kialudt  ;  tudo- 
mányuk, míivészelük  aláhanyatlott.  A  nagy.  dicső 
Görögország  ma  már  halott. 


IV. 
Karthágó. 

Kedves  anyám,  most  már  szomorú  tapasztalás- 
ból i.smerjük  a  hajózás  minden  veszedelmeit. 
Alexandriának  irányítottuk  hajónkat,  de  utunkat 
kénytelen-kelletlen  meg  kellett  változtatnunk, 
mert  hirtelen  borzasztó  vihar  támadt,  amely  ha- 
talmába vette  hajónkat.  Kgész  éjjel  hányt-vetett 
bennünket  a  hullám,  mígnem  hajnal  felé  kormá- 
nyosunknak sikerült  egy  vitorlát  kifeszítenie  és 
így  eljutottunk  egy  szűk  bejáratú  öbölbe.  Különös 
véletlen,  Karthágó  kikötőjébe  kerültünk  !  Látod 
kedves  anyám,  hogy  messze  vagyunk  célunktól ! 
Ha  tudnád  mennyit  szenvedtünk  a  tenger  viharai- 
tól  és  a   szél   kellemetlenségeitől  !    No  és   midőn 
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AlcxaiuJriút  kerestük,  Kartliáííól  találtuk  me^. 
Most  a  vihar  meííszünéseért  köszönetet  inondlam 
az  isteneknek.  Kartliáf»ó  régebb  Rómánál,  amint 
te  is  tudod  k.  anyám  ;  Tyrus  virágzó  gyarmata 
volt  már  akkor,  mikor  Aeneas  istenhozzádot  mon- 
dott a  füstölgő  Trója  romjainak.  Ki  azután  Latium 
felé  vette  útját  és  a  nagy  rómaiak  ősatyjává  lett. 

Junó  istenasszony  jobban  szerette  Karthágót  a 
világ  minden  városainál,  még  Samost  se  véve  ki, 
pedig  Virgil  őt  kegyetlennek,  féltékenynek  nevezi. 

Ö  jól  tudta  a  szibillák  jövendöléséből,  hogy  Kar- 
thágót a  trójai  nemzetségből  származó  nép  fogja 
elpusztitani  ;  azért  engesztelhetetlenül  gyűlölte  a 
trójaiakat.  .\  .szerencsétlen  Aeneast  is  bosszúból 
üldözte  és  mindent  elkövetett,  hogy  megakadá- 
lyozza öt  abban,  hogy  Rómát  megalapítsa. 

Az  istennőnek  az  egyszerű  földi  halandó  ellen 
folytatott  eme  harca  adta  az  anyagot  Virgilnek, 
hogy  halhatatlan  művét  megalkossa.  Kmlékszel 
k.  anyám,  hogy  a  költemény  egy  rettenetes  tengeri 
vihar  leírásával  kezdődik,  amely  megrohanta 
.\eneás  hadihajóit,  mikor  a  sziciliai  partokon  hor- 
gonyzott. 

Az  öreg  Eol  jött  Junó  segítségére  országának 
leggonoszabb  alattvalóival :  Aquilon  és  Notussal. 

.\  szerencsétlen  trójaiak  veszélyeztetett  vállalko- 
zását és  szétszórt  hajóit  végre  is  Neptum  mentette 
meg.  A  tengerek  ura  eddig  nem  vette  észre,  hogy 
Eol  gyermekei   zavargást   rendeztek   országában. 

A  trójai  hős  végre  talált  egy  kikötőt  a  líbiai  olda- 
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Ion,  nt'iii  mess/A'  Karlhá^ólól,  hol  öss/.egyiijllK'Uc 
hajóit. 

Ifíeii,  kedves  anyám,  iiii  is  reUfiieles  U-n^eri  vi- 
liarl  állluiik  ki  S/.iciha  és  Lyhia  partjai  között  s 
csak  úf^y  korüllük  el  a  hajótörési,  hojjy  Kartháf^ó 
kikötőjébe  menekült üiik. 

Talán  .Iiinó  istennő  a  rómaiak  utódait  is  üldözi  ? 
Hemélem,  nem  ;  miután  .Jupiter  meííjövcndölte, 
hoííy  az  istennő  haraf»ja  idővel  csillapodik  és  a 
rómaiakat  jjártfof^ásáha  veszi. 

Bármint  Iej»yen  a  dolof,',  most  mejJitélheljük, 
hof»y  Virj^il  tenj^eri  viharának  leirása  nem  túlzott 
és  boldogoknak  érezhetjük  maji*unkat,  hogy  Aeneas 
kikötőjébe  találtunk. 

Kartháf^ó  !  Mennyi  történeti  és  költői  emléket 
idéz  föl  lelkemben  ez  a  név  ! 

Itt  esett  me<,',  hogy  Virgil  hő.se  csaknem  elhi- 
bázta hivatását.  E  helyen  szerette  meg  Aeneas 
Karthágó  alapitóját,  Didót.  És  ha  ki  nem  tépi  szi- 
véből vétkes  szerelmét,  nem  teljesíthette  volna 
küldetését :   Rómát  nem  alapíthatta  volna  meg. 

Íme,  mily  különös  események  szövődnek  a  világ 
folyásába.  Hányszor  más  lenne  a  világ  sorsa,  ha  a 
lángelmék  mindig  teljesítenék  küldetésüket,  mit 
az  istenek  reájuk  bíztak. 

Karthágó,  vetélytársa  Rómának.  Hogyha  Han- 
nibál is  ellen  tudott  volna  állani  a  kapuai  örömök- 
nek —  miként  Aeneas  Didó  szerelmének  —  úgy 
Karthágó  maga  lett  volna  a  világ  ura.  A  rettenetes 
|)ún  háború  százesztendőnél  tovább  tartott.  S  milv 
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dicsőség  ránk  rónuiiiikra.  midőn  visszajJondolunk 
Hegulus  vitézs('j»i'rt'  t-s  a  kól  Scipió  hőstottcirc  ! 

Csíikneni  kél  évszázada,  líoj^y  scre^fink  lerom- 
bolták Karlliá^ót ;  de  újra  fölépüli  és  el  sem  ludja 
kedves  anyám  képzelni  az  új  város  ragyogó  szép- 
ségéi I  C.ajus  (Iraeclms  épilletle  újból,  de  Július 
Caezárig  csak  egy  kis  gyarmalváros  voll.  Caezár 
és  Augusztus  újították,  javílollák  és  szépilellék. 
Ma  már  a  császári  városnak,  Hómának  vetély- 
társa gazdagság  és  szépség  tekintetében.  Nagy- 
szerű emlékoszlopai,  fürdői,  szinköre  és  nagy  kikö- 
tője magára  vonja  a  látogató  figyelmét. 

Aeneásnál  boldogabbnak  érezzük  itl  magunkat, 
mert  emlékoszlopokra  vésve  szemlélhetjük  őseink 
hősi  tetteit, mintha  második  hazánkban  lennénk.  De 
szerencsétlenségére,  nemcsak  a  művészetben  maj- 
molja Rómát,  de  erkölcseiben,  szokásaiban  és  ha- 
tártalan fényűzésében  is. 

Afrika  földjére,  a  lűzföldre  átplántált  bűneink 
gyengítik  gyarmatosainkat  és  náluk  rohanjosabb 
pusztulást  idéz  elő,  mint  nálunk  ;  hacsak  Istennek 
fia  ner-  jön  szabadilásukra,  akit  Virgil  megjö- 
vendölt. 

Az  erkölcstelenség  fékevesztet lebb,  mint  Rómá- 
ban és  a  vallás  nem  képes  most  már  romboló  hatal- 
mának gátat  vetni. 

Hol  találjuk  föl  ma  már  az  ősi  idők  hívő  vallá.sos- 
ságát  ?  Azt  mondják,  hogy  az  egyedüli  nép,  aki- 
nek van  még  hite,  a  zsidó  nép.  Sietek  erről  saját 
szemeimmel  meggyőződni. 
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V. 

Bibliai  költemények. 

Miután  Karlháííül  elliaf>yluk,  isinél  ».'^\  napol 
löllöltünk  a  viharos  teníieren.  Ma  ri'^ííel  azonban 
Nij)lun  iecsendesité  a  tender  dühöngő  hullámait, 
a  li'Ihők  is  eloszlottak  s  csakliamar  kisütött  a  nap. 

A  bibliai  partok  hosszában  evezünk,  a  tenger 
sima  tükre  varázserővel  hat  reánk.  Azért  méfíis 
lassan  haladunk,  mert  evezőseink  fáradtak,  jól- 
lehet minden  három  órában  felváltatnak  ;  naj^y 
melej^ról  panaszkodnak,  mi  azonban  kellemesnek 
találjuk  az  időt  ;  persze  ef^vebet  se  teszünk,  mini 
a  vidékei  szemléljük  ;  csevegjünk,  olvasunk. 

A  fiatal  Gamaliel,  kiről  írtam  kedves  anyám- 
nak, szívesen  időzik  az  atyám  és  az  én  társasá- 
ííomban.  Különben  is  bizalmas  barátsá",'  fejlődik 
ki  rövid  idő  alatt  a  hajón,  mert  az  emberek  efíy- 
másra  vannak  utalva  és  a  fjyakori  találkozás  kike- 
rülése szinte  lehetetlen.  Hosszasan  beszéljíetünk 
Zsidóorszáfí  tudománya,  törvényei  és  vallása  fölött. 
Nafíyon  érdekesnek  találom.  Gamaliel  .sokat  olva- 
sott a  «Szentirásból.>,  mely  szent  könyve  népének. 
Az  Alexandriában  összej>yült  72  fíörög  tudós  for- 
dította görög  nyelvre  philadelphiai  Ptolomeus 
parancsából,  mintegy  kétszáz  év  előtt. 

Tökéletesen  értem  a  görög  nyelvet  és  gondol- 
hatod kedves  anyám,  hogy  igen  sok  hasznát 
veszem. 
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~  ön  niCfíismiTtcltc  voli-rn  Vir^'il  Iirtsköltonié- 
nyét  -—  monda  ma  m-kom  kedvolt  ulilársam, — 
engedje  meg  nekem  is,  liogy  én  viszont  önnel  is- 
mertessek meg  néhány  bibliai  költeményt.  A  mi 
Szentirásunk  nemcsak  történeti,  crköhsi  és  vallásos 
könyvekből  áll.  de  igen  sok  szép  költeményt 
loglal   magában,  legszebbek  a  lyrai  tartabnuak. 

Költeményeink  nemcsak  alakra,  de  nyelvezetre 
is  különböznek  a  prózától.  A  zsidó  nyelvnek  is 
megvannak  a  versszabályai,  mint  önöknél  a  latin 
verseknek  A  prózától  mértéke  és  párrime  által 
különbözik.  Kz  utóbbi  jelleg  a  latin  költemények- 
nek nem  sajátsága,  úgyszintén  a  görögnek  sem. 
sót  a  fordításban  .sem  található  ;  de  kiérzik  a  z.sidó 
szövegből. 

(lamaliel  igen  jól  olvas  és  kü  önösen  ki  tudja 
emelni  a  költemények  szépségét  Igen  élveztem 
azokat  a  részleteket,  melyeket  a  Jób  könyvé- 
ből idézett.  Dávid  király  zsoltáraiból,  a  Példa- 
beszédek és  Prédikátorok  könyvéből ;  továbbá 
a  Bölcseség  és  Jézus  Sirákfia  könyveiből.  A  pró- 
féták legnagyobb  része  szintén  versekben  írt. 
Kzek  között  szépség  és  költői  er^lkedettség  tekin- 
tetében Izaiás,  Jeremiás  és  Kzekiel  jövendölései 
fölülmulhatatlanok  ;  elhomályosítják  a  mi  összes 
költeményeinket. 

Jób  költeménye  szomorú  dráma,  melyben  a 
fájdalom  és  erős  hit,  az  Istenbe  helyezett  törhe- 
tetlen bizalom  és  az  ima  váltakoznak. 

A  zsnilárok.  Jehova  hymnusai,  melyekben  az  ö 

A  százados.  "j 
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hatalma,  dicsfisége  ts  naí»yszcrű  alkotásai  dicsöit- 
lofnck. 

Saliimon  kíiltcinónyeihr)!  tiszta  erkölcs,  najíy 
tudás  ós  mt'iy  bölcsoség  sugárzik.  1*:  köllcnu'nyfk 
tanúskodnak  a  szerzA  na^y  i-k-llapaszlalatáról. 

A  zsidók  könyvt'ilu'n  szánios  lu'iyon  találko- 
zunk költészet  tol.  (ianialiel  felolvasott  ej^y  kedves 
pásztor-költeményt  nekcní  liuth  könyvéből.  K^y- 
szerüsé^*  és  közvetetlensé^  tekintetében  me^'lialó 
a  kalászszedő  asszony  örténele  :  Hozz  aratói 
után  szedef^ette  a  kalászt  és  ezzel  a  f^azda  szivét 
annyira  mej^nyerte.  lioj^iy  őt  feleséfJül  vette.  If^y  a 
szép  Moabita,  Obed  anyjává  és  Dáv d  király 
ősanyjává  lett. 

Allítólaíí  a  náz.  .Jézus  is  az  ő  leszánnazotlja  — 
monda  Gamaliel 

(lamaliel  több  dolgot  elbeszélt  az  "ínekek 
lenekéből),  mit  csaknem  kívülről  tud. 

Az  éíí  soha  se  volt  még  ilyen  szép,  mint  ma  ; 
azúrkék  szinét  egyetlen  .szürke  felhőfoszlány  se 
zavarta,  A  tenger  is  nyugodt  volt.  A  lenyugvó 
naj)  bíborvörös  fényétől  izzó  tűzben  játszott  a 
hullám.  Gyenge  szellő  dagasztotta  a  Aausicao 
vitorláit  és  mi  boldogan  mentünk  át  a  tűzhullá- 
mokon  Neptun  nagy  színkörében.  Mikor  a  nap 
lenyugodott,  rózsás  felhők  keletkeztek  az  égen, 
melyek  később  sötétté  váltak  ;  —  szépítették  a 
láthatárt. 

—   Mily  magával  ragadó   csend   ebben  a  nagy 
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luindtMiségben  inondnni    (iíini.ilioliu'k  ós 

milyen   kedves    iiinf^iiiiy  ! 

~  A  magíiiiy  csak  ejjy  szó.  -  feleié  (iainaliel  — 
és  a  valóságban  nem  létezik  sehol.  A  puszták 
magányát  a  karavánok  népesítik  be.  Az  oázisokon 
eleven  élet  folyik.  A  tengert  hajók  szeldelik. 
A  mélységeket  élő  lények  lakják,  melyek  cso- 
portosan élve.  családot  alkotnak.  Az  ég  Ixilygó 
csillagokkal  van  tele,  melyek  vonzzák  és  taszít- 
ják egymást  Szemmel  alig  látható  csillagcsaládok 
is  vannak,  melyek  a  nagy  világűrben  tért  keresnek, 
hogy  ott  új  világot  alkossanak.  Meggyőzödhetik 
tehát,  hogy  teljes  magány  nem  létezik. 

Szomorkodik  e  miatt  ? 

—  Legkevésbbé.  Nem  szeretem  a  zajos  eletet  és 
a  sokaságot  ;  de  szerelem  a  magányt  kettesbe. 

Szemlélem  az  eget  és  úgy  képzelem  e  kellemes 
nyári  éjszakán  a  csillagokat,  mintha  titokzatos 
lények  szemei  volnának,  melyek  kedvesen,  szelí- 
ílen  ragyognak  reám. 

—  Xekem  kedvesebbek  az  önéi. 

Lesütöttem  szemeimet  s  tovább  mentem,  hogy 
a  hajó  túlsó  párkányára  könyököljek.  Gamaliel 
követelt.  Mindketten  kihajoltunk,  s  bámultuk  a 
szikrázó  hullámokat,  melyek  hajónk  nyomában 
keletkeztek. 

—  Látja  ezeket  a  fehér  virágfüzéreket,  — monda 
Gamaliel,  -  melyeket  a  hajó  szétszór  maga  körűi ; 
szívesen  összegyüjtenérn,  ha  kedves  fejecskéjét 
díszíthetném  vele. 
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Meglepődve  lekintcttem  reá,  a  nélkül,  hogy 
válaszoltam  volna. 

Azután  lcg()nygyölte  az  «Énekek  Énekét.)  és 
folylatá  : 

—  Kz  a  költemény  szerelmi  ének  vagy  még 
inkább  két  személy  kedveskedő  párbeszéde,  kikel 
Salamon  jegyeseknek  nevez. 

Hogy  mi  a  nevük  azoknak,  kik  e  név  alá  rejtőz- 
tek és  szerelmi  duetet  énekelnek  —  nem  tudom  ; 
de  atyám  azt  tanítja,  hogy  e  lángoló  párbeszéd- 
nek kéj)letes  értelme  van. 

(iamaliel  azután  gyönyörűen  szavalta  Sala- 
mon költeményét,  úgy,  hogy  szinte  engem  > 
magával  ragadott.  Megjegyzés  nélkül  hallgattam 
végig  és  azután  mindkelten  elgondolkoztunk  so- 
káig. 

—  Ha  ez  a  szép  költemény  önt  elnémilotta  -  - 
mondám  neki  végre  —  jobb  lenne  inkább  a  Böl- 
eseség  könyvéből  olvasnia 

Gamaliel  egy  kissé  mosolygott  és  mély  álmodo- 
zásba merült.  Szemeit  Lyjjia  partjaira  szegezte, 
melynek  láthatárát  hosszú  azúrszalag  koszorúzta. 

—  Miről  gondolkozik  —  kérdán  ? 

(iamaliel  egy  pillanatig  hallgatott,  azután  feleié  : 

—  Azokra  az  előre  nem  látott  eseményekre  gondo- 
lok, melyek  az  ember  életében  előfordulnak.  És  tana- 
kodom :  véletlenek  ezek  vagy  gondviselésszerűek  ? 
Csodálom  a  bennünket  környező  nagy  minden- 
séget, ezt  az  üresnek  tetsző  végtelent,  melyben 
képzeletem  szerint   föltalálni  véltem  a  magányt. 
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S  inip,  az  előre  nem  sejtelt   történt   meg  velem 
alexandriai  ulamban.  Kzen  a  szűk  födélzetén  nem 
vafíyok  magamra  hagyatva.   Ün   mellett   kevésbé 
érzem  magam  egyedül,  mint  a  Palatin  hegyen  jó 
barátaim    közölt    szórakozva.    Miféle    titkos    erö 
vezet  minket  az  életben  ?  Ki  gondolná,  hogy  a 
föld  ellenkező  pontjairól  utazó  két  halandó,  kik 
elhagyatottaknak  gondolták  magukat  —  anélkül, 
hogy  valaha    ismerték    volna  egymást,  bizonyos 
erőiül  ösztönözve  útnak  indulnak  ~ésa  nyilt  ten- 
geren   összetalálkoznak.    .\    véletlen    játékszerei 
vagyunk-e  vagy  pedig  egy  mindennható  Úr  intézi 
sorsunkat,  kinek  akaratát  vakon  követjük?  Ha 
ez  utóbbi  áll,  akkor  annyira   alárendelt  eszközei 
vagyunk-e,  hogy  nem  tudunk  saját  érzelmeinken 
uralkodni  ? ! 

Camilla,  ön  tudja,  hogy  én  izraelita  vagyok  és 
hazámat  mindennél  jobban  szeretem.  Midőn  ha- 
zámból   távoztam,    gyűlöltem    Rómát,    de   még 
inkább  megvetettem  azután,  midőn  jobban  meg- 
ismertem ottlétem  alatt.  Mikor  a  «Nausica»  födél- 
zetén önt  megpillantottam,  legyőzhetetlen  ellen- 
szenvet éreztem  ön  iráni  is,  csupán  azért,  mert  ön 
is  római.  Miért  ne  vallanám  meg  önnek  ?  S  most 
az  ellenszenv  rokonszenvvé  változott  és  ha  számon 
kérdem  magamtól,  mi  az.  ami  közelebb  visz  önhöz  ; 
szégyenkezve    kell    bevallanom,    hogy    Rómát    is 
tudnám  szerelni,  ha  az  is  hasonlítana  önhöz  .  .  .  ! 
Lezártam    szemeimet    és    mindkel  len    hallgat- 
tunk hosszú  ideig.  Nem  találtam  szavakat,  amivel 
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a    csendet    megtörheltein    volna,    mert    ereztem, 
hogy  Gamaliel  szemei  rajtam  csüggenek. 

Hogy  a  társalgást  megkezdjem  —  kérdeztem 
tőle,  miért  gyűlöli  HómU  ? 

—  Ma  nem  mondom  meg,  mert  félek,  hogy  ezzel 
fájdalmat  okoznék  önnek. 

—  Én  nem  ismerem  a  gyűlöletet  sem  szemé- 
lyek, sem  nemzetek  iránt ;  —  felelém. 

Szeretném,  ha  minden  barátom  egyúttal  hazá- 
mat is  szeretné!  Csakhamar  véget  vetettünk 
beszélgetésünknek,  mert  egy  nagy  hullám  fölcsa- 
pott a  födélzetre  ;  mintegy,  figyelmeztetett  a  hir- 
telen kitörő  viharra. 


VI. 

Alexandria. 

Végre  keleten  vagyunk,  ahová  annyira  vágyód- 
tam. Nagy  kiváncsisággal  jártam  be  az  egyptomi 
város  utcáit. 

Egyptominak  neveztem,  pedig  inkább  görög- 
nek, vagy  rómainak  mondhatnám  Népe  :  egyp- 
tomi ;  művészete  és  tudománya  :  görög ;  pohtikai 
kormányzata  :  római. 

Nag>'szerűségben  Rómával  vetekedik.  Mint  más 
"'•így  gyarmatvárosnak,  úgy  Alexandrának  is 
van  :  helytartója,  szenátusa,  elöljárósága  és  egyéb 
méltósága  ,  vannak  templomai,  fürdői,  színházai 
és  lovardái.  Iskolákkal  és  igen  gazdag  könyv tárak- 
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kai  dicsekedhetik.  A  ludoniányt  tekintve,  Hóina 
versenytársa.  Legértékesebb  könyvtárát,  mely 
750.000  kötetet  számlált,  sajnos.  Július  Caezár 
elégetlette.  Antonius  császár  némileg  pótolta  a 
nagy  veszteséget,  mert  200.000  kötet  kéziratot 
ajándékozott  Kleopátra  királynénak. 

Kz  a  hires  név  nagy  történeti  eseményeket  idéz 
föl  emlékezetemben  ;  bár  itt  mi  nagy  rómaiak,  nem 
játszottunk  oly  dicső  szerepet,  mint  Karthágóban. 

Pompejust,  Caezárt,  Antoniust  egymásután  há- 
lójába kerítette  az  a  varázserejű  nő.  Szomorúan 
szemlélem  a  partokat,  Pompejus  és  Antonius 
végzetes  halálának  szinterét.  Nagj'  dicsőséget 
szerezhettek  volna  hazájuknak,  de  szerelmükkel 
eljátszották  azt.  Oktavián  császár  is  csaknem 
hálójába  került  a  csábitónak  s  ha  ő  is  elbukott 
volna,  nem  lenne  most  nekünk  Augusztus  csá- 
szárunk. 

Óriási  hatalma  van  a  szerelemnek  !  Minő  rom- 
lást okozhat,  ha  a  rosznak  szolgálatába  szegődik  ! 

Alexandria  alapitója  sem  állott  eléggé  ellen 
vágyainak.  De  mily  nagy  ember  volt  ő  !  Kérde- 
zem :  vájjon  a  mi  császárunk  összehasonlitható-e 
vele  ?  Neki  is  volt  hibája,  ami  vesztét  okozta, 
mert  nagyravágyását  nem  tudta  kielégíteni.  12  év 
alatt,  a  világ  urává  küzdötte  föl  magát.  Nagy 
birodalmát  még  mindig  nagyobbítani  akarta  és  e 
mellett  birodalmának  kormányzását  elhanya- 
golta ;  mígnem  egyik  hódító  útjában,  33  éves 
koraiján  meghalt. 
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Alexíindnanak  egyploini  negyedében  van  az 
iij^y nevezett  régi  .-Rakótis-.  város,  hol  feltalál- 
hatók még,  Pharao  népének  korcs  ivadékai.  Legér- 
dekesebb épülete  a  romokban  heverő  Szérapis 
templom,  amely  a  többi  épületek  közül  magasan 
kieme'kedik.  Az  új  városrész  a  paloták  városa 
melynek  közepén  emelkedik  íirüeheion  ;  gyönyörű 
oszlopzata  görög  műremek.  Több  ezer  palota 
megannyi  fürdővel ;  számos  görög  és  római  tem- 
plom, endékoszlopok,  szobrok,  obeliszkek  és  lovar- 
dák. A  kőfallal  és  vártornyokkal  bekerített  Alexan- 
driát nagy  várossá  teszik. 

Újkori  műveltség  lépett  a  hajdani  Heliopolis, 
Memphis  és  Thebe  műveltsége  helvébe,  melyeknek 
nagyszerű  romjaiban  gyönvörködíietünk.  A  phila- 
delphiai Ptolomeus  és  utódai  három  századon 
keresztül  uralkodtak  Kgvptom  fölött.  Nagy  Sán- 
dor után  is  ők  lettek  az  afrikai  Görögország  aty- 
jává s  Róma  csak  folytatja  az  általuk  megkezdeU 
müvet. 

Alexandriában  van  egy  nevezetes  zsidónegyed, 
melyet  Gamaliel  barátom  mutatott  meg  nekünk 
Látszatra  szegény,  mint  a  római  (ihettó,  de  gazdag 
emberek  lakják,  kereskedései  látogatottak.  Lako- 
sai inkább  hellén  nyelven  beszélnek,  mint  zsidóul. 
Különösen  érdekelt  egyeteme  és  könyvtára.  Gama- 
liel megmutatta  a  zsidók  szentkönyvének  gö- 
rög fordítású  kéziratát,  mit  «helvened  görög 
fordításnak.,  neveznek.  A  zsidók  nag>'  tisztelettel 
yiseltetnek  szent  könyvük  iránt,  mert  azt  hiszik 
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ho^'v  azt  .Jehova  sugalmazta.  Azt  is  beszélik,  hogy 
a  72  tii(h')s  fordítása  csodálatosképpen  cgjezett, 
bár  mindegyik  tudós  külön  dolgozott  a  fordításon. 

Az  egyetemen  üamaliel  bemutatott  egy  nagyon 
előkelő  Iielién  származású,  tudós  szónokot,  ki  nem 
régen  tért  át  a  zsidó  vallásra.  Athénből  került 
JeruzsáK.;  :)e.  hol  az  öreg  Gamaliel  iskolájában 
ismerkedett  meg  a  zsidó  vallással  és  ma  Izrael 
hires  tudósa. 

Több  hóna|)ja  dolgozik  itt  Mózes  öt  könyvének 
kaid  nyelvre  való  fordításán.  —  Onkelosnak 
hívják,  —  szép  görög  férfiú.  Jól  beszél  héber,  latin 
és  kaid  nyelven.  Cgy  mondja,  hogy  most  visszatér 
.]eruzsálend)e,  hogy  meggyőződjék  azokról  a  hi- 
reszl élésekről,  miszerint  a  Messiás  Galileában  már 
megjelent  Elhatározta,  hogy  most  velünk  fog 
tartani,  minek  persze  nagyon  örülünk,  mert  nagy- 
tudományú  ember  és  igen  szépen  beszél.  Gamaliel 
is  velünk  jön  és  együtt  fogjuk  megtekinteni  Helio- 
polis  és  Memphis  városokat.  Jobb  útitársakat 
nem  is  szerezhettünk  volna. 


VII. 
Heliopolis. 

Bárkával  mentünk  föl  a  Níluson  Heliopolisba. 
Az  utazás  egy  teljes  napot  igényelt.  Még  hosszabb 
lett  v(.lna,  de  nyugati  szél  jött  segítségünkre, 
amely  kifeszítette  vitorláinkat.  Tíz  evezősünk  bol- 
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ílogan  lenikt.'í  az  evezőket  és  Há.  napisten,  hy 
nusát  kezdte  énekelni : 


ni- 


Diísőséfí  lu'ktd  H;'i 

Folyton  im'fíifjiidó  is  új  rászülető  iiiúniia, 

Ilódolal  neked  Rá, 

Ki  az  ik-l  sugarát  lövelled  az  érltlnies  Icrniitményekrc  ; 

Tisztelet  neked,  midőn  az  étiholtol  körüljárod 

Az  istenek,  kik  veled  vannak,  ily  örömkiáltásha 

tőrnek  ki : 
O.  jótevő;  ó,  lántíoló  ;  ó,  tündöklő! 
Azok,  kik  soha  sem  égnek  el, 
Hosszú  evezőkkel  fef^yverkezvc 
Mozgatják  bárkádat. 

örömrivalgás  hangzik  az  égben  és  földön 
A  te  dicsőségedre,  ó,  Rá-Karmakhis. 
Midőn  látják,  hogy  bárkádba  szállsz. 

Onkelos  lefordította  ezt  az  éneket  görög  nyelvre. 
Az  egyhangú  ének  ütemei  mellett  gyorsan  halad- 
tunk. Néztük  az  aratókat,  kik  a  part  mellett  dol- 
goztak, majd  a  pálmákat,  melyek  jótékony  árnyé- 
kukkal védelmeztek  a  rettenetes  Rá  istennő  égető 
sugaraitól. 

—  Vágyva-vágytam  látni  a  nap  városát,  Melio- 
polist,  mely  hajdan  az  egyptonii  vallás  egyik  köz- 
pontja volt.  Az  egyptomiak  vallásáról  kérdeztem 
Ünkelost. 

—  Megl  heiős  homályos,  — monda— és  már  ha- 
nyatlásnak indult.  Kétségtelen,]iogy  a  nép  kezdetben 
csak  egy  istent  imádott  és  ez  volt :  a  Xap.  De  az 
ország  különböző  tartományaiban  más,  más  nevet 
adtak  neki  és  más  módon  nvilvání tolták  iránta 
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hódolatukat.  így  az  egyik  tartományban  nevezik 
a  Napislont  Plitah,  vagy  Há  ;  a  másikban  Hor, 
Aloum,  Thot.  üsiris  és  több  eféle  néven.  Istenüket 
ugyanegy  időben  küiünbözű  alakokba  rejtőzve 
képzelték  ;  leginkább  állati  testbe  ábrázolták. 
Phlah-t  tisztelték  a  bogárban  ;  Thot-ot  az  Ibis- 
ben ;  Hor-t  a  karvalyban  ;  Anubiust  a  sakálban  ; 
Hápi-t  az  ökörben.  Szent  állataik  voltak  :  a  főnix, 
krokodil,  kigyó  és  több  más.  Azonban  ez  a  hit  már 
kihalóban  van  és  ezek  az  istenségek  feledésbe 
mentek.  Nem  is  csodálkozom,  ha  feledésbe  men- 
nek azok  a  nevetséges  hitregék,  a  melyekben  nincs 
költőiség,  mint  a  mienkben. 

—  De  a  Nap-isten  megmaradt,  nézze  csak,  milyen 
szépen  ragyog,  —  mondám  ! 

—  Igaz,  válaszol  Onkelos  —  de  ez  is  nemsokára 
eltűnik. 

Csakugyan  a  Nap  abban  a  pillanatban  elrejtőzött 
a  lybiai  hegj^ek  mögé;  utolsó  sugarai  valóságos 
obeliszk-erdőt  aranyoztíík  meg,  amely  szemíink  elé 
tárult  egy  nagy  homokos  térségen. 

A  Nap  városa,  Helyopolis  előtt  álltunk. 

Fájdalom,  ma  már  csak  romhalmaz.  Számtalan 
obeliszkje  megannyi  összeomlott  templomra  emlé- 
keztet az  épület  egy  részével.  A  romok  legérdeke- 
sebb része  a  nagy  Nap  templom,  amely  hajdan  e 
város  dicsősége  volt.  A  falak  repedezettek,  roska- 
dozók.  Az  oszlopokon  itt-ott  megvan  a  felső  ge- 
renda. A  365  szobor,  mely  a  temlpomot  ékesítette, 
a  romok  között  összetörve  hever,  Mintegj'  30  éve 
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földre  hullottak  és  azóta  neiu  pótoltattak  ujakkal. 
Az  erről  szóló  történőt  iiaj»yon  különös.  Egyik 
napon,  mikor  áldozatot  mutattak  be  Napisten 
papjai,  rettenetes  föl(lren<íés  rázta  meg  a  templo- 
mot és  mind  a  liGö  szobor,  mely  az  év  napjait  jel- 
képezte, talapzatostul  földre  hullott. 

Az  emberek  rémülve  hagyták  el  a  lemplomot 
abban  a  hitben,  hogy  az  egész  város  elpusztult  ;  de 
nagy  álmélkodásukra  minden  nyugodt  és  az  ég 
derült  volt.  A  rázkódást  a  templomon  kivül  sehol 
sem  érezték. 

l-lgyedül  csak  egy  szegény  utas-esaládot  láttak 
templom  mellett  tovább  haladni.  A  család  három 
tagot  szándalt.  Az  asszony  .szamáron  ült,  karján  kis- 
dedet tartott.  Mögöttük  egy  férfi  haladt,  hosszú 
bottal  a  kezében,  mellyel  gyorsabb  menésre  ö.sz- 
tönözte  a  szamarat  ;  majd  pedig  fáradt  járásán 
köiinyitendő,  támasztékul  használta. 

A  békés  utasok  átmentek  a  városon  és  körülbelül 
egy  mértföldre  a  kaputól  eg\'  fügefa  árnyékában 
megtelepedtek. 

A  férfú,  zsidó  ácsmester,  a  fa  ágaiból  házikót  készí- 
tett és  olt  élt  két  évig  feleségével  és  gyermekével, 
liékés  visszavonultságban  éltek.  A  nő  egész  fiatal  és 
csodaszép  asszony,  a  gyermek  is  ha.sonlított  hozzá. 
Sok  csodálatos  legendát  beszéltek  róluk.  Kzek 
közül  valónak  bizonyult  egy  :  ugyanis  ezen  a  helyen 
nem  volt  víz  a  család  megérkezé.se  előtt  és  az 
utasok  megérkezésekor  bővizű  tiszta  forrás  fakadt, 
mely  most  is  bugyog. 
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Két  évi^  laktak  utasaink  a  fiij^efa  alatti  lonib- 
sátorban.  Me<»nuitatták  nekem  is.  Azután  útra  kel- 
tek és  a  sivatagon  keresztül  zsidóorszá},'  felé  tar- 
tottak, honnét  nem  is  tértek  többé  vissza  IMiaraó 
birodalmába. 

Okos  ember  létére  elhiszi  ezt  a  mesél?        kér- 


tmit    a 


(lezém  Onkeloszl. 

-  Néhány  évvel  ezelőtt  halottam, 
názáretbeliek  prófétájuk  {4yermeksé^»ével  hoz- 
nak kapcsolatba.  .Jól  emlékezünk  —  mond- 
ják —  körülbelül  30  éve  a  próféta  családja  K^vp- 
lomba  ment  lakni  a  í»yermekkel,  kit  Messiásnak 
tartanak  s  midőn  a  Napisten  teniploma  mellett  el- 
haladtak, abban  a  pillanatban  dőltek  romba  a 
Napisten  szobrai.  A  gyermek  kél  éves  múlt,  midőn 
a  család  Pliarao  birodalmát  elhaf^yta  és  visszatért 
Názáretbe.  De  én  az  ej^észel  legendának  tartom. 


VIII. 
Memphis. 

Ileliopolisból  Memphisbe  mentünk,  az  egyplom: 
császársáfJ  eg>ik  ősi  fővárosába,  mely  szintén  ro- 
mokban hever,  mint  Heliopolis.  l^z  az  ősrégi  egyp- 
lom  nagy  temetője  s  következőleg  a  Piramisok  vá- 
rosa. Az  első  Pharaoknak  az  volt  a  leghőbb  vágyuk, 
hogy  utolsó  álmukat  olyan  kúpalakú  kőhegyekben 
aludjak,  melyeket  az  utódok  megcsodáljanak. 

-\  Nilus  folyón  átkeltünk,  hogy  megtekintsük  a 
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h.^rom  Piramist  :  Klii-ops,  Khepra  vs  Mciikérál, 
inclyok  a  lyl)iai  pus/.lák  szólt'n  omolkodnck.  Mc^- 
lu'ztük  a  Spliiiixot  is,  amely  máig  is  mogfejtlu'lel- 
li'ii  talány.  A/után  déli  irányba  montünk  Memphis 
leié,  melynek  óriási  síremlékeit  a  láthatár  vissza- 
tükni/i. 

Atyám  és  fiatal  barátaink,  (iameliel  és  Onkelos 
kétohlalt  mellettem  lovagollak  s  úgy  tetszett, 
mintha  valami  hereegnőt  kisérnének.  Tevémről 
méltóságteljesen  tekintettem  le  reájuk. 

('),  kedves  anyám  !  Mily  fölséges  kirándulás 
volt  ez  ! 

lUitársaim  gyönyörű  arabs-lovakon  ültek  s 
viccelték  az  én  hátasomat,  de  elértettem  tréfái- 
kat és  mulattam  rajtuk. 

Kényelmes  helyem  volt  a  teve  jJÚpját  takaró 
bíborvörös  párnán,  l'gy  tűnt  föl  nekem  az  egé.sz 
utazás,  mintha  kelet  egyik  trónján  ültem  volna, 
alázatos  alattvalóimtól  környezve,  (lamaliel  meg  is 
jegyezte  :  Ün  Szába  királynéjához  hasonlít,  aki 
Salamon  király  látogatására  indul.  Azzal  a  különb- 
séggel, tette  hozzá  Onkeles,  hogyha  Salamon  önt 
látta  volna,  először  ő  tette  volna  önnél  tiszteletét. 

A  sivatagban  jobban  szeretem  a  tevét,  mint  a 
loval.  Atyám,  az  én  jó  atyám,  engedett  szeszélyem- 
nek és  tevét  rendelt  számomra. 

Kezdetben  rosszul  érzi  magát  az  ember  a  sivatag 
hajóján,  mert  himbál,  mint  az  Óceán,  de  később 
megszokja.  A  teve  púpjáról,  mint  a  csillagvizsgáló 
toronyból,  szép  kilátás  nyílik  a  sivatagra.  Sokan 
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azl  mondják,  hoj^y  a  sivatí»j»  i'j4ylianí»ú,  pedig  neki 
is  megvan  a  szépsóge.  A  végtelen  kiterjedésű 
honiokpusztára,  távol  messzeségben  ráborul  a  ten- 
gerhez hasonló  kék  égöv.  Itt-ott  szigeteket  fedez 
föl  a  szem.  melyek  hirtelen  támadnak  s  lassankint 
|)álmaerdőkké  idakulnak  át.A  homoksivatag  határ- 
szélén karavánokat  lehet  látni,  melyek  a  sivatag 
légtükrében  vizözíin  el«")tti  szörnyeteggé  változnak. 
Majd  azután  sátor-csoportokat  lát  az  ember  fehér- 
leni, amelyek  a  távolban  fehér  hattyú-.seregluv. 
hasonlítanak.  Úgy  tűnnek  föl  a  szemlélőnek,  mintha 
a  vörös  gránit  és  a  róz.sás  kvarchegység  fölé  emel- 
kednének és  azt  megkerülnék.  A  forrás  szélén  lát- 
hatók a  .sirendckek,  Tot  vagy  l'htah  templomának 
magas  pillérei  és  lótus  levéldís.szel  ékített  osz- 
lopzatai.  íme,  ilyen  változatos  képet  nyújt  a 
sivatag ;  sőt  ujabb  és  ujabb  képekkel  gyönyörköíi 
teli  az  utazót. 

És  milyen  kellemes  ábrándba  merít  ez  a  lassú  és 
egyhangú  utazás  !  Soha,  sehol  nem  éreztem  oly 
mélységesen  a  magány  kellemét  és  az  élőlények 
áliitatát,  mint  itt  a  holt  anyagok  között.  A  százados 
nagy  váro.sok  zajától  távol,  élvezni  a  végtelen 
messzeség  és  határnélkűli  pusztaságban  a  zavar- 
lolan  csendet  és  a  háboríttatlan  pihenést ;  ez  oly 
édes  lelkiállapot,  melynek  gyönyöreit  semmi  sem 
pótolja. 

Néha  látni  futó  árnyékot  szétoszlani  a  forró 
homok  fölött,  ezek  a  nap  előtt  átvonuló  felhők 
képei. 
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Gyakran  azt  hiszem.  lio«y  álomból  ébredek  ;  de 
nem  álom  ez  .  .  .  vjdósá^.  A  tevék  örökös  himbálás 
érzetét  keltik  ;»z  emberben,  mert  i\  fejük  is  szünte- 
len hullám  mödjárn  mozoj^.  akárcsak  a  hajó  orra. 
Azonban  fáradt  járásuk  nmtalja,  ho^y  élő  lénvek, 
amelyek  minteí^y  fij,'yelmeztelik  az  end)ert.  ho^-y  a 
leí^kozelebbi  állomáson  jól  fo^  esni  a  pihenés. 

lííazi  képe  ez  földi  ulunknak.  Vándorok  vaj»yunk 
a  földön,  ezen  a  naj^y  sivatagion.  Kalandozunk. 
mií»  el  nem  érjük  az  utolsó  állomást,  melynél  bekö- 
vetkezik az  örök  éj  .  .  .  Vándorolni  fogunk  a  terem- 
tett lények  között,  midón  azok  méí»  tí>vább  élnek 
akkor  is.  midón  mi  már  a  halál  birodalmában 
léptünk  ;  vaj^y  élettelenek  lesznek  akkor  is,  midőn 
mi  a  halál  kapuján  át  az  életbe  lépünk. 

A  sivatag  nié^  nem  halott,  esak  hiányzik  belőle 
az  élet.  L  í^y  látszik,  mintha  a  teremtés  nagyszerű 
műve  méj4  nem  kezdődött  volna  mef»  c  helyen. 
Kz  mvg  (.chaos...  amely  esak  most  kezd  mejieleve- 
nedni.  E  chaosban  mi  ^yen^'e  vándorok  vaj^yunk. 
kiket  a  szellem  elevenít,  éltet. 

Mit  mondjak  neked,  kedves  anyám.  Memphils 
hatalmas  romjairól?  Ho^»yan  írjam  leaSzerapeu- 
mol  ;  Fhii  Mastabot  ;  II.  Ramses  Colosseumát, 
továbbá  a  Si)hinx  sétaterét  és  a  11  na^n-  pyramist. 
A  nagyszabású  régisé^íck.  melyek  20—30  száza- 
dot éllek  túl,  -  hatahnas  arányaikkal  ámulatba 
ejtenek. 

Nem  szólok  most  ama  na^'yszerü  dolf»ükról.  me- 
lyeknek történetét  naj^yon  szeretném  ismerni  ;  de 
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ciszomorít  az  a  nagy  ellcntóí.  mit  elém  tárnak 
az  óriási    rcfíi    romok,   az   emberi  mesterművek, 
és  az  örök  ifjú  természet.  A  ré«i  Memphis  romjai 
és    a    hatalmas    pyramisok    között    eleven    élet 
van,  pedig  ott  alusszák  örök  álmukat  az  elfeledett 
Pharaúk.    örökzöld    pálmaerdő    árnyékolja  a  kis 
szent  tó  partját.  A  tóban  vidám  állatsereg  tanyáz, 
kacsák,  bíbicek  fürödnek  ;  a  homokos  parton  hal- 
vány   ibicek.    rózsás   flamingók    hos.szú    lábukra 
támaszkodva  szundikálnak,  mintha  falábakon  ülve 
6k  is  az  örökéletról   álmodnának.  Vájjon   miféle 
különös  látomás  vonul    el  félig   nyitott   szemeik 
előtt,  amely  igézetben  tartja  őket  ? 


IX. 

A  Gazella  födélzetén. 

Ismét  tengeri  útra  indulunk  a  ..Gazella.,  nevű 
föniciai  gályán.  A  filiszteusok  hajdani  országá- 
nak partjai  mellett  evezünk.  Az  éj  közeledik  és  a 
hold  lassankint  fölkapaszkodik  a  derült  égbolto- 
zatra. Szélcsend  uralkodik  a  tengeren.  Vitorlákat 
se  bonthatunk.  Az  evezősök  éneke  is  megszűnt, 
csak  az  evezők  után  a  viz  egyhangú  csobogását 
halljuk. 

Onkelos  és  Gamaliel  barátaink  velünk  tartanak 
s  én  folyton  ostromlom  őket  kérdéseimmel,  melyek 
a  zsidó  nép  csodálatos  történetére  vonatkoznak. 

Feleleteikkel  valóban  énlemes  foglalkozni. 

A  aiizado*.  u 
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A  part  jobb  oldalán  terül  cl  a  filiszteusok  nagy 
kiterjedésű  földje,  mely  az  izraeliták  ellen  vívott 
százados  harcok  szintere  volt  és  végre  is  a  filiszteu- 
sok teljes  leverésével  végződött. 

Érdekes  az  izraeliták  egyik  birájának,  Sámson- 
nak kalandja.  Barátaink  megmutatták  (iaza, 
Ascalon  ésLeilii  helységeket,  hol  a  rettentő  crejii 
zsidó  csodálatos  bátorsággal  harcolt  ezrek  ellen. 

Kevés  idő  múlva  kérdeztem  Onkelost  az  egyp- 
toniiak  vallásáról,  mire  így  felelt  : 

—  Az  egyi)tomiak  istenei,  mint  a  görögök  és 
rómaiakéi  meghaltak,  amint  lassankint  meg  fog 
halni  hatalmas  népe  is,  amely  a  Xilus  pariján 
oly  bámulatos  műveket  alkotott. 

—  Hát  az  istenek  nem  halhatatlanok? 

—  Xen>.  Az  egy  Isten  örökké  él,  de  az  istenek, 
akik  csak  az  emberi  ész  .szüleményei,  nem  halha- 
tatlanok. 

—  Ha  tehát  ezek  csak  képzeletiek,  nem  való- 
ságos lények,  mondhatjuk-e,  hogy  meghalnak? 

—  Nem.  De  az  emberek  hitéből  kihalnak. 

—  És  nem  jobb-e,  ha  az  emberek  nem  hisznek  a 
képzelt  istenekben?  Hisz  tgy  tévelytől  megszaba- 
dulnak, ha  elveszítik  a  bennük  való  hitet. 

--  Igaz,  de  még  nagyobb  tévedé.sbe  esnek,  ha 
nem  hisznek   senuniben. 

—  (hl  e  szerint  azt  gondolja:  jobb  hinni  a  hamis 
istenekben,  mint  nem  hinni  semmiben? 

—  Igaza  van,  feltéve,  hogy  jóhiszeműleg  cselek- 
szik, mert  az  miiulíg  hódolat  az  isten.ségnek. 
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Az    Isten   azt   ak 


írja,   hoay  őt  minden   ember 


mádja,  semmit  se  halíiroz  elmte,  ho^'v  ól  Plitah- 
nevezik,  mint  az  eíryptomiak,  \n^y  Zeusnak, 


nak 
mint 


a  ^öröí^ök,  vayv  .Inpi térnek,  mint 


a  romaial 


va.uy  akár  .lehovának,  mint  a  zsidók.  A  tisztelet 
módja  különhöző  lehet,  ahotjyan  liódolatunkat 
bemnlatjnk,  épen  ú<;y.  mint  akár  a  név.  mellyel 
Fő  az,  hony  hódolat unk  iijaz  me<!<>vőző- 


nevezziil 


shől 


(lesDöI  lakadjon. 

Kezdetben  minden  ember  eííy  Istenben  hitt  és 
eiíyszeni  hódolatot  mntatott  iránta  ;  de  később 
mei-hamisitották  az  e^y  Istenben  való  hitet  téves 
tanítások- és  vakl)nzi.ósáj4ukkal  ;  következőién  az 
Isten  tiszteletének  módja  is  me^»változott. 

Mindaddig  azonban,  min  azt  jóhiszeműleíí  tették 
oly  célból,  ho^íy  hódolatukat  mutassák  általa  az 
istenségnek,  k^'dves  volt  Isten  előtt  hódolatuk  ;  de 
nmlőn  az  emberi  i.onoszsáMot  a  vallásossátí  köpe- 
nyébe burkolták  és  az  emberi  szenvedélvek  kimen- 
lésére  használták  föl  a  vallást  :  ekkor\az  istenek 
nevetséfT  tárgyaivá  váltak  és  a  bennük  való  hit  el- 
terjedése a  nemzetek  f  ondását  idézte  elő. 

Tanúskodik  erről  a  történelem.  Az  ősi  hit,  mely 
a  réiíi  kinyilatkoztatáson,  a  hai^yományon  és  a  ter- 
mészet törvényén  alapult,  egészen  elfajult.  l)v 
azért  hosszú  ideig  megőrizte  az  igazságot  és  az 
erényt.  Sok  dicső  és  nagy  nemzetet  nevelt,  mint  a 
gíiiög  és  római. 

Róma  már  elérte  hatalma  tetőpontját  ;  szerin- 
tem most  az  volna  a  feladata,  hogy  di(s<-,sége  magas- 
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latán  megtartsák.  De  hanyatlása  már  megkezdő- 
ílötl  és  gyorsan  rohan  a  lejtőn  lefelé.  Ki  fogja  őt 
visszatartani?  Senki,  mert  Róma  vallása  haldoklik. 
Úgy  látszik,  a  Jehova  is  elhagyta  népét,  mert  ők 
is  megfeledkeztek  Urukról.  A  zsidók  szétszóródtak 
az  egész  világon.  Nincs  nekik  hazájuk  s  ha  még 
templomuk  se  volna,  e  nemzetnek  is  már  esak  ár- 
nyéka élne. 

Mi  lesz  a  világból  ?  Mi  lesz  a  nemzetek  töredéké- 
vel, melyeket  Róma  meghódított  ?  Hál  a  világ  ura, 
Tihcrius,  minő  sorsnak  néz  eléje  ?  Mi  vár  reá  ?  . . . 
Alyám  azt  monda,  Rómának  vissza  kell  térnie 
ősei  erényeihez:  ez  az  első  kötelessége.  Lehetetlen, 
hogy  ez  a  hatalmas  birodalom,  mely  az  egész  müveit 
világot  magában  foglalja,  azért  alapíttatott  volna, 
hogy  olyan  uralkodónak  hódoljon,  mint  Tiberius. 

—  Teljesen  igaza  van,  —  folytatá  Onkelos.  — 
Épen  azért  vár  a  világ  egy  új  Mestert,  aki  más 
alapon,  újra  szervezze  azt.  A  hatalmas  kiterjedésű 
római  birodalom  a  mostani  laza  alapon  nem  ma- 
radhat fenn  soká.  Mert  erőszakos,  véres  háborúk- 
ban ledöntött  nemzetek  romjain  emelkedett. 

A  Mester,  kinek  jönnie  kell,  összegyűjt  minden 
töredéket,  fölemel  minden  romot  és  az  összedőlt 
templomokból  egyetlen  egy  óriási  templomot  fog 
építem,  hol  összegyűlnek  a  nemzetek  minden  töre- 
dékei és  a  tiszteletüket  Annak  fogják  bemutatni, 
ki  a  mindenséget  teremtette. 

—  .\z  pedig,  ki  a  nagy  mindenséget  teremtette, 
nem  más,  mint  a  .Jehova.  —  feleié  (iamaliel. 
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—  Üííy  van.  De  kell,  hogy  a  világ  a  Jehovát 
jobban  me'^;ismerje  és  megértse  ;  az  is  szükséges, 
hogy  a  templomot  annyira  bővítse,  hogy  a  világ 
minden  nemzete  elférjen  benne. 

—  Kire  számít  ön  —  folytatá  Gamaliel  —  aki 
jobban  megismerteti  velünk  Jehovát?  Nagyobb 
építőmestert  vár  Salamonnál,  aki  az  Isten  templo- 
mát kibővítse?  Vagy  meg  tudja  adni  annak  a  római 
császárság  arányait,  amely  az  egész  ismert  világot 
befog:<dja  ? 

—  I^'n  azt  várom,  kit  a  próféták  megígértek. 

—  vz  eszmény  nem  a  múltban  keresendő,  ha- 
nem a  jövőben.  A  világ  leigázása  is  bizonyítja,  hogy 
szükség  van  egy  emberre,  ki  ezt  az  eszményt 
mcí^testesítse. 

—  Végre  kérdem,  az  lesz  a  Messiás,  kit  önök 
várnak? 

—  Igen  az. 

—  És  6  fogja  a  világot  újra  szervezni  ? 

—  Igen  ő. 

Igv  beszélt  Onkeios  és  képzelheted  anyám,  minő 
érdeklődéssel  hallgattam  előadását.  Klasszikus 
görögséggel  beszél  és  azt  gondolom,  Sokrates  sem 
.szónokolt  szebben,  midőn  a  filozófiát  tanítványai- 
nak előadta. 


Kgyik  napot  a  másik  követi  és  egyik  sem  hason- 
lít a  másikhoz. 

Megtörtént,  hogy  egy  fenséges  éjszaka  után 
viharos  nap  következett.  Nyugatról  sötét  felhők 
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l)oiitaU()/liiU  L'lő  i's  nem  sokára  sűrű  fekelc  hcgy- 
löiue-<,m:'  lornyosúllak.  De  ez  a  liegység  mozgott 
és  miiuliií  magasabbra  emelkedell,  míg  nem  a 
zenit  magasságát  elérte.  Hasonlított  az  ostromló 
sereghez,  amely  rátörni  készül  egy  fellegvárra. 

Majd  sötét  függönnyé  alakúit,  melynek  széle 
szürke  rojltal  van  szegélyezve  és  amelyet  egy  lát- 
hatatlan kéz  mozgat.  Nemsokára  a  függöny  le- 
ereszkedett és  elfödte  a  najiol.  A  tenger  sima  tükre 
l)alakőszinüvé  változott.  A  madarak  megrémülve 
röjiködlek  és  szárnyaikkal  a  víz  színét  esapkodják. 
(lyenge  szellő  fodrozta  föl  nemsoká  .»  a  víz  sima 
tiikrél.  Majd  a  fnvallat  erősüll  és  viharrá  fejlő- 
dött. A  hullámok  tornyosultak  és  a  vihar  kitört. 
Az  égbolt  hallatta  félelmes  dörgését  ;  a  cikkázó 
villám  háromszög  alakú  nyila  becsapott  a  habokba 
,\  vitorlát  kifeszítet  lék,  de  a  vihar  a  tengerbe 
ragadta  az  árboccal  egy  üti.  Az  evezők  elégtelenek- 
nek bizonyultak  s  azért  bevonták  őket.  A  széltől 
hányatott  hajó  a  hullámok  játékszere  lett  és  a 
parttól  a  nagy  nyílt  tengerre  dobatott. 

A  zápor  egyesűit  a  tornyosuló  hullámokkal  és 
elöntötték  a  födélzetet,  sígy  a  hajó  két  víz  között 
úszott.  Szendélhettük  az  elemek  fönséges  csatáját. 
A  födélzetén  tűrhetetlen  zavar  és  ijedség  keletke- 
zett s  két  óra  felé  azt  hittük,  hogy  a  hullámokban 
leljük  sírunkat. 

—  Imádkozzam  az  istenekhez  és  melyikhez?  — 
kérdem  Onkelost. 

—  Imádkozzék  az  ismeretlen  Istenhez.  —  feleié  — 
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ő  az  egyedüli  Isten,  kiről  nem  kételkednek  GörÖK'- 
orszú^ban  és  e^íy  kissé  mindenütt  hisznek  benne. 

A  vihar  véf»re  csendesedett  és  a  szelidülő  hullá- 
mokkal fölvehettek  evezőseink  a  harcot.  A  hajót 
a  kikötőbe  terelték. 

i:stefelé  Szamaria  partjai  mellett  eveztünk, 
élénken  beszélgetve  a  várva-várt  Messiásról,  ki  úgy 
előttünk,  mini  a  göröjíök  előtt  még  ismeretlen. 

Holnap  virradatkor  már  Cezáreáben  leszünk. 


X. 

C  e  z  á  r  e  a. 

Cezáiea  alapítása  az  ujabb  korra  esik,  mint 
neve  is  nmtatja.  Augusztus  császár  uralkodása 
alatt  épült.  Heródes  király  alapitolta  és  nevezte 
el  a  nagy  császár  tiszteletére. 

Régebben  egy  föníciai  falu  állt  a  helyén  és  egy 
torony,  mit  Stráton  tornyának  nevezlek.  Világító 
lornyúl  szolgált  egy  kis  öböl  bejáratánál.  Azonban  a 
gyakori  vihar  idején  nem  nyújtott  biztonságot  a 
hajóknak. 

Heródes  Agrippa  révpartol  épít  lelett  ide,  mely 
védte  a  nagy  hullámoktól  az  öblöt  és  sokkal  biz- 
tosabbá tette  a  horgonyzásra.  Később  ugyancsak  ő, 
templomot  építtetett  Augusztus  tiszteletére  ;  majd 
színházat,  lovardát,  cirkuszt,  vízvezetéket  és  egy 
nagyszerű  jjalotát.  melyet  székhelyül  választott. 
Köréje  csoporosúllak   az  ország  nagyjai,   hivatal- 
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nokni,  elöljárói  ós  az  udvari  személyzet,  kik  példá- 
jára szintén  kisebb-nagyobb  villákat  emellek. 

A  római  liolylarlók  Cezáreába  tették  át  szék- 
helyüket. .\  ííazdai*  római  és  göröi^  kereskedők  is 
ide  jöttek  az  év  liidef^ebb  részében  üdidni,  mórt  itt 
az  időjárás  enyhébb,  mint  Júdea  és  Jeruzsálem 
hegyei  között. 

\éhán\  év^alatt  a  fönieiai  falu  szép  várossá 
fejlődölt. 

Heródes  király  bástyával  vette  körül  és  a  ten- 
í^erbe  nyúló  hatalmas  sziklára  J)edií»  erős  várat 
épitell,  mely  ej,'vuttal  a  város  védelmére  is  szol- 
gált. 

Ilyen  a  város,  hol  Pilátus  és  Claudia  várakoz- 
tak reánk.  Domb  oldalán  épült  villájukból  gyö- 
nyörű kilátás  nyilik  a  tengerre  és  a  kikötőre. 
Északról  terjedelmes  egyptomi  fügefa-  és  olajfa- 
erdők védik  ;  kelet  felől  a  szamariai  hegység  övezi. 
Kedvező  fekvésének  köszönheti  kellenes,  enyhe 
éghajlatát.  Tágas  kertje  niirtus-  és  rozmaring- 
sövény állal  két  részre  oszlik  és  a  napsugarak 
már  reggel  hal  órától  kergetőznek  s/éles  útjain. 
A  kertet  berberiai  fügeliget  veszi  körül  és  oltal- 
mazza a  tolvajok  ellen.  A  virágzó  narancs,  a 
rózsíiszinű  babér,  a  levendula,  ánis  és  szekfű  illa- 
tossá teszik  levegőjét. 

A  város  egy  kissé  lejtős  térségen  fekszik,  és  min- 
den oldalról  gazdag  növényzet  köríti.  Nyugati 
oldala  a  tenger  felé  ereszkedik,  keletről  pedig,  a 
magaslaton    emelkedik    az    erődítmény,    mely    a 
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meredek  sziklapartig  húzódik  és  elzárja  a  kilátást 
keletről.  A  délutáni  órákban  a  nap  sugarai  érez- 
hetőbbé válnak  és  a  tengerre  esve  megtörnek, 
majd  a  tenger  sima  tükréről  visszaverődnek. 


A  kikötő  fölött  húzódik  a  város  nagy  sétatere, 
a  Marina,  hol  gyakran  sétálok  Claudiával.  Fölös- 
leges megjegyeznem,  hogy  ez  nem  hasonlítható 
össze  a  Via-Sacra-val,  mivelhogy  nem  szegélyezik 
oszlopcsarnokok,  templomok  és  paloták,  mint 
Róma  sétaterét ;  hanem  egyptomi  gesztenyefák 
árnyékolják  be.  Majd  lapos  földtöltésben  végző- 
dik amely  a  tengerig  nyúlik  és  láthatóvá  teszi 
a  gyönyörű  vizet,  mit  én  oly  nagyon  szeretek, 
mert  az  is  római. 

Claud  ával  órákat  töltünk  a  zöldeskék  ten- 
ger szemléletében  ;  gyönyörködünk  a  tenger  örö- 
mében, amint  a  napsugártól  elkábulva,  saját 
szépségétől  elragadtatva,  szökdécsel  jókedvében. 
Majd  meg  vad  táncot  jár,  a  sziklás  oldalhoz  csapja 
magát  és  a  szivárvány  minden  szinében  játszó 
cseppekben  hull  ismét  alá. 

A  tengeri  növények  pompás  illata  és  a  tenger 
sós  levegője  fölfrissítik  idegeinket.  És  milyen 
bájoló  zene  a  fölkorbácsolt  hullámok  háborgása. 

Nincs  szebb  a  tengernél ;  nem  tudok  eléggé 
gyönyörködni  szépségében.  Mi  a  titka  varázsá- 
nak ?  Talán  az,  hog>'  végtelennek  látszik  és  mi 
vágyódunk  a  végtelen  után.  Vagy  az,  hogy  aka- 
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(l;ily  lulUiil  Ifkinlhclünk  riij'  kfit'sztül  i-s  mi  sze- 
relj üU  ;i  UoilúlUni  szabíulsiiiíot  ?  Viiiiy  tiihin  inert 
v;iltozék()nys:i!4H  luisoiilít  ;iz  emberi  lermészel- 
Iiez  V  Valóbim  azérl  szeretjük  és  más  okból  is. 
A  leni^er  esnkunyaii  összhan^zatban  van  a  mi  ter- 
mészelünkkel.  Mint  a  szivünk,  úi>y  a  ten<»er  is 
mélyséoi-s,  kikntatlialatlan.  A  mi  lelkünk  is  vissza- 
tükrözi az  érzelmeket,  mint  ahogyan  a  tenj^er 
visszaveri  a  nai)su.i>arakat,  visszalükritzi  az  ej^et, 
alionnél  fényéi  és  raiíyoííásál  ka])ja.  Miként  éle- 
lünknek,  ú«4y  neki  is  iiiei*vannak  a  nyui^odt  és 
\iliar()s   napjai. 

Mily  fölséiíes  látvány  a  len.^eren  a  nai)nyuij;ta  ! 
A  lenvuiívó  nap  tüzsui^arai  bearanyozzák  a  látó- 
határi,  széles  nlon  1- áladnak  tova  s  amerre  el- 
vonulnak, tüznyelvekcl  hai»ynak  nyomnkban  a 
habokon. 

l"l,iíoinlolom.  ho^y  ez  az  i'it  elnynlik  a  mi  ked- 
ves Tiberius-íolyónk  torkolataiig,  melyen  képze- 
letben egy  pillanat  alatt  elmegyek  a  héthalmon 
épült  városig,  Hómáig.  Ott  viszontlátlak,  kedves 
anyám,  karjaimba  zárlak  és  elmesélem  neked 
részletesen    a    látott    és    tí;i)asztalt    dolgokat. 

Már  eiüre  szomorktxiom.  ha  rágondolok,  hogy 
el  kell  hagynom  az  én  legkedvesebb  barátomat, 
a  tengert.  Hiányozni  fog  majd  .Jeruzsálemben, 
nehéz  lesz  nélkülöznöm. 

De  részben  kárpótolnak  az  ujabb  látnivalók  : 
a  festői  város  és  érdekes  népe,  melynek  sajátságos 
szokásai  vannak,  mint  más  népnek  selm!  a  világon. 
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Ni'in  is  kipzoled,  kedves  íinyám,  mennyire  érde- 
kel eiifíeni  ez  orszáfí  és  lakóss:i<íii.  Jelenleg  ij^en  jó 
ídkidoni  lesz  mindent  meíífif^yelni  és  megkérdezni 
a  törlénleket  azoktól,  kik  igen  ismerősek  az  itteni 
viszonyokkal.  Szerencse,  hogy  o  rendkivüli  időben, 
talán  e  nép  Icgfonlosabh  eseményei  korszakában 
érkeztem   ide. 

.V  zsidó  nép  páratlan  a  maga  nemében.  lorlé- 
nt'lme  csaknem  semmi  összefüggésben  sincs  a 
többi  népekével.  Szorgalmasan  tanulmányozom, 
mióta  ilf  vagyok  és  valóban  csodálatosnak  találom. 

Róma  alapításának  itlejében  már  öreg  korát 
éllé  e  nemzet  ;  több  mint  2(XK)  éves  a  történelme. 
Hatalmas  népek  között  élt.  teljesen  elszigetelve 
és  folyton  küzdve  önállóságáért.  Kllensegei  le- 
győzték, fogságba  hurcolták,  de  még  sem  tudták 
magukba  olvasztani.  Mindig  ugyanaz  maradt  ; 
élte  a  maga  sajátságos  éleiét.  Idegen  uralom  alatt 
is  megőrizte  nemzeti  jellegét  ;  sok  csa])ás  súj- 
totta, de  megint  talpra  állt  minden  vereség  után. 
(lyőzedelmeskedett  a  szenveciés  és  a  halál  fölött. 
Túlélte  legyőzőit,  akiket  az  erkölcsi  sülyedés  el- 
söpört egymás  után. 

Kétezer  év  óta  hisz  egy  Istenben,  kit  .Jehová- 
nak  neviz.  S  míg  hűséges  volt  az  egy  Istenhez, 
addig  csodálatosan  minden  ellenségén  győzedel- 
meskedett. Valahányszor  elfordult  lole,  meg- 
veretett,  fogságba   hurcoltatott. 

Azonban  még  a  sok  és  rettenetes  tapasztalatból 
sem  okúit.  A  szerencse  és  jóiéi  szirtjén  húszszor 
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is  liüjólörrsl  szenvodelt.  Valahányszor  holdo;,', 
szabad  ós  lialalmas  volt,  mindannyiszor  nu'^felfd- 
kczi'tt  IsttMU'röl.  I)c  ha  a  szerencse  elhagyta,  ismét 
a  .lehovához  íordúll  ;  s  miként  a  főnix,  hamvaiból 
újra  szidelelt. 

Más  nemzetet  lángeszű  emberek  vezetnek  s 
teszik  naggyá  ;  a  zsidó  népet  |)rófétái.  papjai  veze- 
íik  és  dicsőségük,  nagyságuk  minden  álmait,  a 
jövendő  Messiásba  helyezik,  kit  több  ezer  éve 
várnak. 

A  zsidó  bár  megszűnt  nemzet  lenni,  de  meg- 
maradt a  né|)  és  vallása,  lüveszlette  hazáját,  de 
hazaszeretele,  vallásos  meggyőződése  és  a  Me.s- 
siásba  helyezett  remény.sége  megmaradtak. 
Holott  más  nemzetek  a  vallásukkal  együtt  pu.sz- 
túltak  el.  Nincs  tudománya,  nincs  művészete, 
se  hadserege  ;  de  van  egy  törvénye,  amely  egy- 
úttal az  ő  vallása  is ;  egy  könyve,  melyet  isteni 
eredetűnek  tart  és  ebbe  helyezi  minden  dicső- 
.ségel,  reményéi  és  ebben  találja  meg  vigaszta- 
lását is. 

Fiai  bejárják  az  egész  világot,  kereskednek, 
vagyoni  szereznek,  de  minden  nemzet  között 
fenntartják  faji  jellegüket,  vallásukat,  szokásai- 
kat. Bárhol  lakjanak,  a  föld  idegen  reájuk  nézve. 
Csak  egy  hazát  ismernek,  az  :  Sión  vagy  Jeru- 
zsálem, a  templommal  együtt. 

A  múltban  hitt  a  prófétákban  és  megölte  őket ; 
a  jelenben  hisz  a  Messiás  eljövetelében  s  midőn 
meg  fog  jelenni,  —  a  próféták  jövendölése  szerint  — 
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meg  fo|4Ják  ölni.  Különös  nt-p  ez,  nemde  ?  Most 
nz  a  kénlés  :  az-e  a  Messiás,  ki  kél  év  elölt  me^^- 
kezdle  a  pretlikúlásl  (ialileában  ?  —  A  tömeg 
körülrajongja  és  magasztalja  6\,  a  farizeusok  és 
az  írástudók,  a  zsinagóga  tagjai  összeesküdtek 
ellene  és  halálra  keresik.  Ez  a  liare  semmit  sem 
hasonlít  a  Cézár,  Pompejus  és  Oktaviánus  küz- 
delmeihez. Mlőre  látható,  szenvedélyes  vallá.s- 
háborúvá  fog  kifejlődni. 

Minket  nagyon  érdekel  és  ha  lehetne  Claudiával 
együtt,  én  is  a  Próféta  barátai  közé  állanék,  mert 
rendkívül  megnyerő  az  6  egyénisége. 


Pilátus  gyakran  ellátogat  .Jeruzsálembe,  részint, 
hogy  a  történteket  figyelemmel  kisérje,  részint 
l)edig,  hogy  hivatalos  kötelességét  teljesítse  és  a 
nép  j)anaszail  meghallgassa.  Másrészt  nyugta- 
lanítja az  a  szellemi  forrongás,  melyet  a  messiási 
eszmék  fölidéztek,  zavargástól  tart,  mit  a  főpa- 
pok a  Messiás  ellen  gyűlöletből  előidézhetnének. 

(iondolom.  jelenleg  is  ez  az  oka  elutazásunk- 
nak ;  ugyanis  már  holnap  indulunk  Jeruzsálembe 
és  eiőre  láthatólag  több  napot  fogunk  ott  tölteni. 

Tegnap  gyönyörű  est  volt  és  Claudia  indítvá- 
nyozta, hogy  menjünk  a  Marina  sétaterére,  élvez- 
zük a  kitűnő  levegői.  Egy  terebélyes  fa  alatt 
elhelyezkedtünk,  melynek  gyökereit  a  tenger  hul- 
lámai locsolják.  A  hold  már  leereszkedett  a  teir- 
pont   niagnslatáról  ;  sugarai   Itália  irányában  hu- 
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/ó(l\;i  s/.ilcs  utat  nij/oltak  s  ú-y  láls/otl.  mintha 
kítvc/elc  f7.iistl)4")|  lett  volna  kirakva.  A  csfiides 
liai)nk  s/ciflnu'st'n  simullak  cnymáslioz  ts  n  kikötő 
szirtjiivi'l  cstvcnlck.  majd  isnu'l  fllá\.)zlak  i^y- 
maslól  s  lá\(»/ásukaí  IVIur  hah  jrh/lr.  imlyt'k, 
mini  a  syii-mk  kos/orúi  kilszollak. 

Kis  i.lö  miilva  iiaj^y.  Ickoli'  háromsiíios  cvi-zös 
hajó  iTkfZcII  ts  hoi-oonyl  vrlrlt  a  nyilt  li-nofii-n. 
Majd  azulan  utasokkal  nu'<íiakoll  hárkak  kozi-- 
liMltck  li'hnk  s  messziről  hantizoll  az  cvt-zősok 
rm-ki'.  Dávid  zsolhirail  iiickflltk.  mihői  kövid- 
kfzlidluk,  hony  zsidók  li'lu'tnik.  A  dallamos  ének, 
It'lvc  szomonisátíHal.  az  ősalyak  szt-nx  di-scirf 
emlt'kt'zUtlf  őket,  nu'lyt-l  a  habyloni  lo.nsaiihan- 
szonvodtck. 

Li'lordilottam  latinra  s  íme  az  i'lső  vrrsszak  : 

■SiipiT  fliimiiiii  Mal.ylouis         Hiihyhin  fulyan!  parljiin 

Illic  sniiiiius  ti   lltviimis.  ('lünk  ós  sírunk 

Cumi  nTonlart-niiir  Sión..         Midőn  Sionra  «nu<l<>liiiik. 


\I. 

Jeruzsálem. 

Hála  az  istoni'knok,  .h'ruzsáU'nd)t'n  vai{yunk  ! 

Sioli'k  mi'iíirni  tapasztalataimat  kedves  anyám- 
nak. Mondhatom,  különös  hatást  lelt  reám  ez  a 
város.  Darára,  ho^'y  sokat  olvastam  és  hallottam 
róla,  nem  tudtam  elképzelni,  mert  ez  nem  hasonlít 
a  többi  varosokhoz.  .\em  eyv  népnek  vaL>y  nenszet- 
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lU'k  a  városa  :  inkább  v^y  vallásnak.  I  ij^frtbb  ókos- 
sé^o.  rniiidi'n  l)iiszkesóí>o  ós  dicsósófío  :  a  na^yszorü 
tiinplonia,  anu'lyufk  íi'nyc  cs  naf^vsáHa  a  város 
összes  t'piiU'k'it  ollioniályosítja.  A  (einploiu  a  város 
hirnevt'iu'k  alajija  és  nagyszrrüsi'^fnt'k  koronája. 
Alapkö\»i  a  .Mória-lic^y  szikláiba  nulyi'<|iu'k. 
A  lialahnas  alkotás  raj»yo}4ó  falai  niossze  kiorui'l- 
kt'ihu'k  a  város  rpületei  közül.  Iv/.  az,  ami  a  város 
Uiipujához  irki'Ző  csodálkozását  It'm'lószor  föl- 
killi  ;  t's  i'Z  lof^lalkozlalja  lej^lovább  a  távozó 
k('|)zck'li'l. 

Szaniaria  IVU')I  órkoztünk  a  városba,  s  mikor 
.li'rnzsalemi'l  a  lu'<,'y szakadók  mögött  nu-j^pillan- 
totlam,  azt  gondoltam,  álmodom,  va<{y  a  mesebeli 
városhoz  közeledem. 

A  rómaiaknak  csak  ej^y  városuk  van.s  ez  :  Móma. 
Df  milyen  me}4hatottsájí  vett  erőt  rajiam,  mid«^n 
maflám  előtt  láttam  a  kétezeréves  történeti  múltra 
visszatekintő  nagyszerű  alkotást  ;  melynek  erős, 
Komor  alapja,  légiesen  könnyed,  aranytól  ragyogó 
eszményi  tetőzetet  tart. 

Mondanom  sem  kell,  hogy  itt  hiába  keresnők  a 
római  lórumot,  vagy  a  capiioliumot  és  az  istenek- 
nek szentelt  templomokat.  Itt  csak  egyetlen  eyif 
lem|)lom  és  ei///  Isten  van.  De  ez  az  egy  templom 
oly  nagyszerű  és  oly  fönséges,  mint  amilyen  hatal- 
mas és  mintlenható  Jehova  Istenük  aző  egyst-gében. 

Nézegetjük  Claudiával  ezt  a  különös  várost  és 
tanulmányozzuk  történetét. 

!«V|\ állva  (iamaliel  é'i  Onkelos  a  vezetőnk,  kik 
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tökéletesen  ismerik  a  város  részeit  és  minden  hely- 
hez fűzöl l  histórií'iját. 

.lohl)  kalauzokat  nem  találhattunk  volna  ;  hozzá 
még  kellemes,  rokonszenves  emberek. 

Jeruzsálemet    kezdetben   Salemnek    hívták.    Ki- 
rálya  a   Maí,»assáí,»belinek   papja   volt,   kinek  élete 
litokteljes.  Honnan  származott,  miféle  nemzetséi*- 
ből,  melyik  országból  — nem  tudni.  Ki  tette  királlyá 
éspa|)pa?Senki  sem  tudja.  Melchizedek  nevet  viselte, 
mi  azt  jelenti:  i.í»azsáfí  királya.  Székhelyének  neve : 
Szálem  békét  jelent.  K  kél  név  tehát  az  emberi.séi; 
kél  lei>naí,nobl)  jéjtéteményét  fejezi  ki  azii^azságotés 
békét.    Talán  erre  f^ondolt  Dávid   próféta,   mikor 
monda  :  "Az  iga.íság  és  béke  megesókolják  egymást. » 
Melehizedek  a  pásztor-királyok  idejében  élt,  akik 
kormányozták   néjieikel   és   legeltették   nyájaikat. 
Sőt   pásztorkodtak   a   szellemi   bárányokba  lelkek 
fölött  is.  Ez  a  két  hatalom  egy  ember  kezében  volt, 
aki  j)ap,  királv  és  atya  volt  egy  személvben. 

Késóbb,   a  mint  a  törzs  nemzetté  növekedett,  a 
hatalom  is  többfelé  oszlott. 

.Melchizedek  egy  napon  találkozott  a  szomszéd 
pásztor-királlyal  a  Savé  völgyben,  mit  ma  Joza- 
fát  völgyének  neveznek.  Ábrahám, a  pásztor-király, 
meghódolt  a  pap-király  előtt  és  hatalma  elismeréséül 
földadót  ú.  n.  tizedet  fizetett  neki.  Ez  időtől  kezdve 
a  zsidók  Ábrahámot  a  hivők  atyjának,  Melehize- 
deket  a  papság  atyjának  nevezték  és  a  Messiás 
előképének  tartották. 
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Sálem  egyik  királya  Jebüs  volt,  ami  ■áliuolo 
jelent.  Később  e  két  név  összetételéből  képződötl 
Jeruzsálem  elnevezés,  azaz  béke-álom.  l-.z  az  elne- 
vezés a  sors  iróniája,  mert  a  jótékony  békét  nem 
ismerte  a  múltban  és  nem  fogja  ismerni  a  jövőben, 
állhatatlan,  heves  természete  miatt. 

.\  földje,  melyen  épült,  hasonlóan  hegyes-völ- 
gyes, változatos,  mint  a  történelme.  Hegyei  emlé- 
keztelik őt  a  hatalom  és  büszkeség  nagyratörő  kor- 
szakaira ;  mély  völgyei  és  szomorú  hegyszakadékai 
azokra  a  gyászos  megaláztatásokra  figv-elmeztetik, 
melyek  akkor  érték,  mikor  az  Úr  megvonta  tőle 
segítő  és  kormányzó  kezét. 

-Mindazonáltal  ezen  a  hegyes-völgyes,  szabály- 
talan romokkal  telt  városon  rendkívüli  kellemesség 
öiidik  el,  ami  elbájol,  magához  láncol.  Kgy  ország- 
hoz sem  hasonlít  dicsőségét,  költészetét  és  drámai 
történetét  tekintve.  És  ez  a  történelem  a  ledöntött 
romokra  és  a  hatalmas  külső  bástyák  endékköveire 
van  jegyezve. 

Ilyen  kedves  anyám  az  endékekkel  gazdag  szín- 
tér, hol  a  próféták  új  korszaka  kezdődik  és  ahol  a 
jelenleg  csodálatosabb  események  játszódnak  le, 
mint  az  elmúlt  korszakokban. 

Itt  az  ideje,  hogy  núndent  jól  megfigyeljek  és 
alapos  ismeretet  szerezzek  az  ország  belső  ügjeiről. 

Claudia  ép  úgy  érdeklődik,  mint  én.  Pilátus  nem 
osztozik  a  mi  elragadtatásunkl)an.  Öt  csak  magas 
méltósága  és  a  hozzá  kötött  jövedelem  érdeklik. 
Különben  nem  szereti  Júdeát  és  a  zsidókat.  Ször- 
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nycn  uiialkozik.  Ilyen  v;irosban,  mint  Jeruzsálem, 
nem  lalálja  föl  kedvelt  szórakozásait.  Szinliáz, 
cirkusz,  söl  méi4  í^ladiálorjátékok  sincsenek. 
Fürdői  össze  sem  hasonlítható  a  mienkkel. 

Nem  kevés  nyu-^talansáiíot  szereznek  néki  a 
messiási  m()z«,'almak.  Az  iz<íatotlsáí>  napról-napra 
nő.  s  komoly  fölkeléstől  lehet  tartani. 

Két  doloo  nem  tetszik  nekem  és  Claudiának  :  az 
áldozati  füst,  mely  szünet  nélkül  fölszáll  az  oltárok- 
ról és  a  déli  szél  a  palotái^^  hozza,  nem  éppen  kelle- 
mes illatát ;  másodsorban  pedii*  az  áldozati  álla- 
tokkal való  kereskedés  a  templom  f»yönyörű  csar- 
nokában ;  különösen  visszataszító  nagy  ünnepek 
alkalmával.  A  názáreti  próféta  is  kikelt  ellene, 
mikor  a  templomban  először  prédikált.  Ostort  rai^a- 
dott  és  kiűzte  az  árusokat  a  templomból  nyájaikkal 
együtt  ;  a  pénzváltók  asztalait  fölforgatta.  Szikrázó 
tekintete  mindenkit  megfélemlített,  senki  sem  mert 
ellene  állani. 

Azonban  amint  visszatért  (lalileába,  a  kereske- 
dés újra  megindult  a  templomban. 
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I. 

Pilátus  házában. 

.Ifiuzsálenibon  a  római  helytartó  az  Antonius 
tornyot  lakta;  mit  a  nagy  Heródes,  Antonius 
barátja  tiszteletére  az  ö  nevéről  nevezett.  Jeruzsá- 
lem második  vártalának  11  tornya  közül  ez  volt  a 
legszebb.  í::szak-nyugali  sarkát  a  templom  érin- 
tette, mintegy  összeolvadt  vele,  mert  a  nagy.szerü 
templom  oszlopsora  kissé  belenyomult  a  vártérbe. 

Ki)iteszeti  szempontból  a  torony  kiegészítette  és 
védelmezte  a  temj)lomot.  A  torony  óriási  négy.szögü 
építmény,  melynek  kidső  falát  hatalmas  kőtöm- 
bök képezték.  A  kőtömbök  széles.sége  12  láb,  vas- 
tagsága 6  és  magassága  is  6  :áb.  A  fal  felső  részén 
erős  kőpárkányzat  húzódott  mellékpárkánnval 
szegélyezve,  melyek  lőrésekkel  voltak  ellátva. 

Az  épület  magába  foglalta  :  a  fellegvárat,  egy 
palotát  és  a  római  esapatok  laktanyáját,  továbbá 
a  helytartó  és  családja  lakosztályát.  A  torony  ki- 
járatát a  szárnyas  bronzkapu  zárta  el,   amely   az 
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('■szaki  na«»y  úlra  nézett,  amely  a  juh-kapúhoz 
leli  és  eiíy  másik,  sokkal  kisebh,  a  palotát  <    ,zc- 
k()|()lk'  a  liiiTs  templomnak  a  szentély  felőli  részé- 
vel, mit  [)oííányok  tornácának  nevezlek. 

Pilálns  felesége  Claudia  l'rokla,  Claudius  szená- 
tor leánya,  aki  nlolsó  leszármazottja  volt  a  liires 
római  |)alririus  család  "Claudia '-nemzetségének. 
Okláviánns,  a  későbbi  Augusztus  császár  is  e  csa- 
ládból vette  első  feleségét,  Claudiát,  bogy  Antonius 
kegyeibe  jusson  és  nébány  nap  múlva  elbocsátotta 
azért,  liogy  I'ompejus  kegyét  újból  megnyerje. 

Tiberius  császár  is  a  Claudia-ncmzetségből    szár- 
mazott idősebb  ágon. 

Mikor  Claudius  a  római  szenátus  tagja  lett,  akkor 

már  a  szenátus  sokat  veszített  a  régi  tekintélyéből. 

A  szenátorok  udvaroncokká,  szolgalelkekké  alja- 

sodtak,  kik  a  besúgó  szerepét  is  .szívesen  vállalták, 

csakhogy  uruk  kegyeit  megnyerjék. 

Feljelentették,  bevádolták  niindazokat,  kiket 
gyanúsaknak  talállak,  vagy  akik  nem  árullak  velük 
egy  gyékényen.  A  legnagyobb  hivalalnokokal  tet- 
ték el  láb  alól.  anélkül,  hogy  sejthették  volna 
végzetüket,  vagy  tudták  volna,  mi  okból  és  kinek 
az  akaratából.  Az  Ítéleteket  a  szenátus  mondta  ki  a 
csá.szár  titkos  rendeletei  folytán. 

A  szenátus  igaztalan  eljárása,  erkölcsi  sülyedése 
senkit  .sem  bántott  jobban,  mint  Claudiust.  Né- 
hány barátjával  megpróbálta  a  szenátust  a  vég- 
romlástól megmenteni,  de  törekvése  kudarcot 
szenvedett.  Senkinek  sem  állt  már  hatalmában, 
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hogy  iióma  ezen  Hicsö  intézményctagvúszos  bukás- 
tól mcíTmenlse.  pedig  az  let  le  liajdan  liaggv;,. 

Az  (ireg  szenátor    a  köztársasági  líónia  embere 
volt  inkább,  mintáz  új  koré.  ilű  maradt  ősei  poly- 
theismusához   (sokistenílés).    Károsnak  tartotta' a 
görög  bölcselet  terjedését  Hómában.  S  habár  Zenon 
és  I-:pikureus  tanításai  egymásnak  ellentmondanak, 
mégis  mindkettő  a  polytheisnius  megtörésérc  vezet' 
Kimondhatatlanul    fájlalta,    hogy '  Hómj,    Jegna^ 
gyobb  szellemei  elfogadják  e  tanokat.  Az  erkölcsök 
hanyatlása  is  elszomorította  ól  s  ennek  okát  is  a 
polytheismus  bukásában  kereste.    Azért  leghelye- 
sebbnek  tartolta   volna,    ha  Róma   visszatér  ősei 
szokásaihoz,   hitéhez,  Róma  ősi  isteneihez.   Nem 
liódol  a  görögök  isteneinek,  kiknek  emberi  termé- 
szetük és  emberi  gyengeségeik  vannak.  I  lisz  Zeus,  a 
főisten  maga  is  csak  a  puhultság  megtestesítője  és 
nem  költői  eszménykép.  Az  ő  ideálja  a  szigorú,  de 
jóságos,  a  fönséges  és  mindenható  Jupiter. 

Anélkül,  hogy  határozottan  ismerte  volna  az 
istenek  természetét,  tulajdonságait,  nekik  tulaj- 
donította a  világ  minden  javát  és  annak  kor- 
mányzását. 

Hitt  a  félistenekben,  kiket  az  isteni  mindenható- 
ság nyilvánulásainak  tartott,  nem  pedig  a  fóistentől 
külön  álló  személyeknek. 

A  bálványimádást  megvetette,  de  azért  gyönyör- 
ködött a  híres  szobrászati  művekben,  melyek  sze- 
nnte  arra  valók,  hogy  az  isteneket  eszünkbe  juttas- 
sák és  ké])et  alkossunk  magunknak  róluk. 
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Az  ^)s  iónu;iak  huz^üsáoával  álduzoU  az  isU'iiok- 
iH'k  és  i4yakran  iináílkozotl  liozzájuk. 

Mindkét  leánya  kiváló  szellemi  telielsé^í;el, 
niaf^as  niíivellséi»í<el  birl.  Cainilla  nem  volt  oly  fel- 
tűnő szép.  mint  Claudia,  Pilátus  ieleséi>e,  de  az 
akaraterő  és  az  ész  natíyobi)  mértékben  nyilvánult 
nála.  Hámulatos  előmenetelt  tett  az  erkölcstan, 
tíirlénelem.  költészet  és  a  bölcselet  tanulásában. 

Az  öre^  római  örült  leánya  haladásának  és 
bámulta  tuílását  :  de  vi.szont  nem  jó  szemmel 
nézte  törekvéseit,  mert  tapasztalta,  ho^y  a  poly- 
llieismustói  elhidegült  De  mé<í  inkább  szomorította 
vejének  kételkedé.se.  Valóban  Pilátus  vallástalan 
volt.  0  i.s,  mint  le.i»több  lelvilá,i»osúlt  római  kortársa, 
a  polytheizmust  költői,  de  gyerekes  meseí»yüjte- 
ménynek  tartotta.  .\  bölcselet  jobban  vonzzotta, 
bár  e^yik  iskola  elveit  sem  követte.  A  sloikusok 
elvei  nem  hódították  mei* :  elnyomni  az  érzé- 
kiséget és  csak  lelkiéletet  élni ;  etiyedül  az  a  szeren- 
csétlenség bíin,  ami  elidegenít  az  istenségtől  és  az 
örök  rendeltetéstől  ;  a  szenvedések,  betegségek  és  a 
szerencsétlenség  magukban  nem  rosszak,  sőt  még  a 
halál  se  oly  borzasztó,  hogy  félni  kellene  tőle,  ezek 
mind  oly  komor  elvek,  hogy  az  ő  elpuhult  római 
életével  nem  tudta  összeegyeztetni. 

Plató  bölcseletét  dicsérte,  mert  ez  megdöntötte  a 
stoicizmust,  de  azért  ezt  sem  követte.  I-^z  is  szi- 
gorú arra,  hogy  ő  magáévá  tegye.  Epikureus  se  tet- 
szett neki.  mert  ez  a  bölcsész  megengedte  ugyan  az 
öröm  élvezetét,  de  csak  az  erény  határain  belül. 
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Kpikurous  kövolői  már  azl  hinldlfk.  hogy  csak 
a  gyönyör  túlliajlása  karliozatos,  inorl  losti  romlási 
okozhat.  .íóllclu'l  az  ószl  az  érzékiséi«  fölé  helyez- 
ték, (le  naí»y  szal)a(lsá,í4ot  engedtek  magukn-tk  az 
élvezelekl)en. 

l'.z  az  ú.  II.  enyhitelf  epikureizmus  leginkább 
tetszel I    IMlálusncK.  .\z  én  böleseletem  igen  egy- 
szeni.    momlá  :    (Minél    inkább    megfigyeltem    és 
megismertem   az   életet,    annál   inkább  egvszcrfl- 
sítettem  azt.  Többé  nem  kntatoni  a  dolgok  okait, 
mert   meg  vagyok  róla  győződve,  hogy  úgv  sem 
találom  nu'g.  Minek  fáradozzak  annak  a  keresésé- 
ben, amiről  meggyőződtem,   hogy  hiába?  Hogyan 
remélhetem,   hogy   megoldom  a   nagy  kérdéseket, 
mi  annyi  bölcsésznek  sem  sikerült.  Megelégszem  az 
események  szemléletével,  anélkül,  hogy  kérdezném: 
honnan  vannak,  miből  állanak  és  mivé  lesznek  ? 
A  szépet  megcsodálom,  ha  lehet  leszakitom.  hogy 
é  Ivezzem  szépségét .  Ha  csúnyák,  elfordulok  tőlük,  be- 
csukom szemeimet  és  ha  zavarják  élvezeteim,  vagy 
hosszasan  bosszantják  tekintetemet,  eltaszítom  ma- 
gamtól s   minden   erőmből   megpróbálom  azokat 
összetörni. 

Xem  szeretem  a  küzdelmet  és  kerülöm  azt.  De 
szeretem  a  könnyű  életet  és  az  élvezeteket,  melye- 
ket az  élet  nyújt  ;  szeretem  a  hatalmat,  mely  dicső- 
ságet  és  elégtételt  szerez;  szeretem  a  gazdagságot, 
amely  a  boldog  élet  forrása  >. 

Pilátus  a  vendégeskedést  szűk  határok  közé  szo- 
rította .leruzsálemben  és  csak  igen  kevéssel  barát- 
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kozüll.  Nfiii  is  voll  népszerű.  A  népszerűség  sok 
;il(lozaüiil  j;ir,  amit  ó  nem  akart  meghozni. 

A  zsidó  főpapokat  nieg  épen  ki  nem  állhalta  ; 
csak  akkor  fogadta  őket,  ha  hivatalos  ügye  volt 
velük. 


II. 

Pilátus  barátai. 

A  helytarló  palotáját  kevesen  látogatták.  Bará- 
tai között  találjuk:  a  két  (iamaliell,  Nikodem 
hercegei,  Arimathci  .lózsefel  és  Onkelost,  to- 
vábbá néhány  katonatisztet,  köztük  Cajus  Oppiust. 
a  magdalai  .századost,  ki  a  helytartó  őrségének 
parancsnoka  lett. 

Cajus  Oppius,  Róma  két  hírneves  családjával 
állt  rokonságban.  Atyja,  Oppius  :  az  Oppia  család- 
ból ;  édesanyja  j)edig  a  nagy  Cornelia  nemzetség- 
ből származott.  Tanulmányait  Rómában  végezte, 
majd  beutazta  Görögországot,  hogy  tudását  töké- 
letesítse. Azután  fölvétette  magát  egy  római 
légióba  és  a  néhány  hónapi  syriai  hadjárat  után 
Magdalába  küldetett,  mint  százados. 

A  Cornelia  és  Claudia  családok  barátságban  éltek 
Rómában  ;  s  így  Cajus  még  mint  egyszerű  legio- 
nárista  ismerte  meg  Camillát,  ki  akkor  16  éves 
lehetett.  A  syriai  tartózkodás  elválasztotta  őket, 
de  most  Jeruzsálemben  ismét  találkoznak  és  régi 
barátságuk  még  belsőbbé  változik. 
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Cajus  szép  katonai  lypus,  iiiinlakópt'  a  úvvvk 
kalonának  :  őszinlf.  flózi-kony  t-s  iuiiK'.>l('lku.  I^azi 
oMyi'iKs  jellom.  Goiulolkodó  clmévfl  i-s  jóakarattal 
kutatja  az  igazasáííot  s  lia  megtalálja,  az  ij^az  ú^y 
harcosa.  Mindig  nemes  cél  lebeg  .szemei  előtt 
és  nem  a  kitüntetés  sarkalja  tetteiben.  Az  elnyo- 
mott, a  gyenge,  mindig  szániitliat  jiártfogására. 
az  erőssel,  a  győzővel  szemben. 

Sokat  olva.sott,  tanult,  de  .semmiféle  iskolához 
nem  tartozott.  Meghódolt  az  igazság  előtt  és  lelkét 
megnyitotta  a  hirdetett  .szent  tanításnak.  Hogy 
mennyire  csodálta  Jézust,  láttuk  Tulliushoz  irt 
leveleiből;  a  messiási  mozgalmakat  a  hivő  érdek- 
lődésével kisérte. 

Arimalhei  .József  és  Nikodemus  herceg,  jó  barát- 
ságban voltak  ;  bár  ez  utóbbi  sokkal  fiatalabb  volt. 

Mindkettő  gazdag,  tekintélyes  úr,  kik  a  Sanhed- 
rinben  a  harmadik  házba,  a  vének  házába  tartoz- 
tak. Ök  nem  hasonlítottak  a  papi  fejedelmekhez, 
nem  voltak  gőgösök,  hanem  .szerények  és  félénk  ter- 
mészetűek. Pedig  születésük  és  nagy  összekötte- 
téseik révén,  a  vezető  osztályhoz  tartoztak.  Való- 
jában mégis  a  papo'  vezették  őket.  Sorsukkal 
megelégedtek,  nem  vágyódtak  magasabb  polcra, 
nagyobb  gazdagság  után.  Minden  vágyuk  kimerült 
e  kevésben:  békességben  várni  az  eljövendő 
Messiást. 

Nicodenms,  Gamaliel  unokaöccse  szintén  hall- 
gatta nagybátyja  előadásait,  ő  is  Izrael  tudósa  lett. 
A  mérsékelt  farizeusok  osztályába  tartozott.  Nyü- 
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l!in  iinii  liíirczolt  jiz  ií»azsj'iM  ós  w  sz:iI»íi(I.s;i^  niellclt, 
<U'  iizcrl  ni('«róllii  í.zokjil,  kik  alkalonKMltáii  néni 
iiyilv:iníl()ll:ik  vi'li'ni»'-nyiikcl.  (1  cst-ndes  szoni- 
lí'lójo  voll  :iz  esi-nu-nycknck.  Arinw.llici  József  is 
hasonló  elvekel  kővel  el  • 

Habar  ók  nem  vollak  dönló  lekinlélyek  a  San- 
lie.lrinhen.  de  azérl  mindnyájuk  na«yraheesiiléstl 
«s  liszleleíel  élvezlek;  viszont  Ók  "  is  oo,„|osan 
kerüllek  mindazl.  mivel  a  Sanhedrin  bizalmai  el- 
veszi lielnék. 

lilkon   rokonszenvezlek   a  názáreti  Jézussal  ós 
l:milásával.  meri  az  i/«azsáo  ;,z  ó  szivükhöz  is  niey- 
lalálla  az  ulal.  Azérl  bánlolla  ókel  a  hajsza,  mii 
a  l'róléla  ellen  indilollak   lársaik.  Azonban  nem 
merték  inaMukal  nyíltan  a  názáreti  Jézus  lanilvá- 
nyainak  \ állani,  mert  lelteitek  állasukat  és  nem 
akartak  maguknak  ellenségei  szerezni  a  lanáesban 
Nikodemus  kereste  az  alkalmat,  hoov  a  názáreti 
Jézussal  találkozhassék.  Lelke  vonzzotta  Hozzá   de 
end)eri  tekintetből  nem  akarta  ezt  nvilvánossáfíra 
hozni;  tehát  éjjel  kereste  lol  Jézust.  Kz  a  találko- 
zás megzavarta   lelki  euyensúlvál   és  ezt   közíille 
damaliellel. 

Gamaliell  melléknéven uvén-nek  nevezték.  Xagv- 
atyja  a  híres  Hillel  volt,  kitol  a  lánoészl.  a  na^y 
tudományt  és  a  tekintélyt  örökölte.  ""' 

A  hires  törvénytudós  is  tajíJa  volt  a  Sanhedrin- 
nek.  De  hírnevét  juruzsálemi  lóiskolájával  alaj)!- 
lolla  meií.  melyet  sok  ifjú  fölkeresett,  különösen 
Alexandriából  és  Athénből. 
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Mri<oinlitlH'ljük  lörléiu'lniüiik  idiji-hoiKi  liirosfhl) 
tanilváiiyíii  ko/ölt  :  Onkelosl,  Nikodeinusl.  lar- 
siisi  Sault  (a  kt'sől)l)i  szml  l>ált),  HarnahásI  -  szciil 
Pál  larsál  az  i.i»ohinU'li'sbcn  lovábhá  cyroiu'i 
LiiciusI  és  ManaluMiu'l,  IloimU-s  fvjftii'lem  lijlosl- 
vtTt'l  :  ő  volt   István,  a  hit  első  márlirja. 

A  tudós  (iaiiiali«-l  ösi  zsidó  származású  fiTliii 
volt,  aki  tökrlt'toson  isinortr  Mózos  toivóuveil,  de 
ószintén  vágyódott  a  Mt-ssiás  után.  (ioiiddal  ^yüj- 
hótt  össze  minden  adatol  és  tanítást,  mik  a  názá- 
teli  Jézusra  vonatkoztak.  S  midőn  a  tem|)lomban 
ralhf'ta  beszédéi,  a  tsodálattól  lelkesülten  szólt 
Nikodemusnak  : 

—  Hogyan  van  az,  ho^y  ez  a  fiatal  rabbi 
soha  sem  hallgatta  előadásaimat,  se  más  isko- 
lába nem  járt  és  jobban  ismeri  a  szentírást,  mint 
j'-niuííam,     ki  pedig  őO  év  óta   tanulmányozom. 

—  Ö  rendkivüli  ember,  mert  amiket  mond,  előtte 
soha  senki  nem  hirdette,  gyermekkoromban  jelen 
voltam  nafíyafyám,  a  hires  Hillel,  legszebb  beszé- 
dein, de  méf»  ő  sem  tudott  sohase  úgy  beszélni, 
mint  a  názáreti  .Jézus,  ö  sem  mert  olyan  dolgokat 
mondani,  mint  a  názáreti  Próféta.  Senki  .sincs  a 
történelemben,  aki  így  .szólt  volna  :  oftn  vagyok 
az  út,  az  igazaság  és  az  élet  ,  .  .» 

—  «hn  vagyok  a  föltámadás  és  az  élet".  Megerősité 
őigy.Jób  hitvallását,  aki  így  jövendölt :  «Tudom, 
hogy  az  én  megváltóm  él-.  Ily  beszéd  fölülmúlja 
értelmemet  Xikodénms  és  ha  ez  az  ember  nem 
Isten  fia,  hát  ki  lehet  ?  !  .  .  . 
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(i:miíilii'líirt',t»i  iskol/niíik  :i  iiic^Uri'  az  inistudók 
kíi/öll,  a/  <isi  liaí»yomáiiyok  szfiinl  laiiiloll.  Di-  új 
iskola  erősödői l  az  övé  im-IK'tl,  mi-ly  az  újításra 
liajloíi.  lüiiuk  feje,  mesli-iv  Oiiki'los  volt. 

Onkolos  flöki'lö  ósi  j^orö^  család  sarja,  Dilphi- 
bi'ii  szülí'U'll,  |Kif,'áiiysán|);ni  növekedeti.  2.'»  éves 
koraiig  csak  az  Olympus  isleiieil  ismerte. 

(iörö<.ürszáí^l)aii  már  réí,'i  időtől  fo^va  érezték 
szüksénél  a  vallásújitásnak  és  a  tudósok  minden 
erejüket  meKleszitellék.  Iio^'y  olyan  vallási  elveket 
állítsanak  fel.  amely  a  szíveket  kieléf>íli.  Véi^re 
fülléj)lek  a  sophisták  bölcselet  ükkel,  mely  szerin- 
tük, l)ol(lo<,'ulásl  szerez. 

\  sok  tudós  iskolája  eiíymásnak  ellentmondolt 
és  a  következmény  az  lelt.  liof»y  az  emberek  mejí- 
szüntek  ejíyállalán  valamiben  liinni.  A  sok  bölcse- 
l'.l  vallás-^yilkossánra  vezetett  ;  az  olympusi 
istenek  nevetséf^e-ssé  vállak.  De  azért  méj,'is  vá- 
.líyódlak  e^y  tökéletes  lény  ismerete  után.  És  az 
emberiség  jövője  fölött  a^^ódó  lelkek  tanakodtak  : 
miféle  i.stenek  lof^ják  bené|)esíteni  az  üres  Olym- 
pusi ?  Ügy  látták,  ho^y  az  ég  bezárult  :  ki  fogja 
ismét  kinyitni  ? 

A  delphii  jósda  hajdan  beszélt  és  egy  jobb  kor 
hajnalát  hirdette,  de  az  is  elnénmll  egy  idő  óla. 

lakkor  érkezeit  Ünkelos  Júdeába,  íiol  .Jeruzsá- 
lemben Gamaliel  tanítványa  lett.  A  nagy  tudós 
és  megnyerő  beszédű  böles,  meggyőzte  ől  a  i)oly- 
tehismus  hamisságáról  és  a  lehetséges  görög  ifjú 
elfogadta  a  judaismus  elveit.  Nemsokára  nagy  búz- 
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L|ós:ij»a  a  farizeusi  tiir('liiulltMist"f4n«  iaj,'íi<lta.  csak  a 

sa<li(íMiM)k  kai  tt'tlkiv('l('ll. mert  ozfklu'zvonzzódolt. 
Mi'fívclcllf  azokat,  kik(  I  olől)h  imádói I.  A  j^öro^ 
isli'iiok  iiiosi  Ixtrzadályl  kolloMok  ht'riiu'.  flo^/ 
johhan  kimúlássá  mc^vott-sét  a  f^oröj'-isU'iU'k  iránt, 
mci,'ka|)ott  öroks»'m'-t  a  Ifídt-tfnjíi'rhe  dohia, 
mert  azt  is  tisztáfakannak  tartotta. 

I'.z  nem  zsidó  vonás,  mert  a  zsidó  {gyűlöli  uyyaii 
;i  poyányl.  de  azért  a  pénzét  elfoj^aílja. 

Onkelos  tiiej^tannlta  a  mózesi  törvényeket  és 
olyan  széleskörű  ismeretet  szerzett  a  vallási  tndo- 
mányhaii.  Iiof^y  Mózes  öt  könyvéi  kaid  nyelvre 
lordilolta  és  mefíyaráza lókkal  látta  el.  Oly  hires 
volt  ez,  hooy  a  zsidók  ma  is  teljes  bizalomiiial  és 
csodálkozással  olvassák. 

A  íjöröji  bölcselet  iránt  mé}4  sem  viscltctetl  oly 
me-íveléssel,  mint  a  delpliii  és  a  eorinthusi  poly- 
Iheismus  iránt. 

Bámulta  Sokratest  és  Platót. I'lzek  tanitásábólésa 
mózesi  törvényből  alkotott  ma<»ának  egy  új  vallási 
eszményt  és  elliiletle  önmagával,  hogy  az  eljövendő 
.Messiásnak  ezeket  az  elveket  kell  megvalósítania. 
Az  ő  vallási  ideája  :  Plató  tiszta  tanításának  a 
mózesi  törvényekkel  való  összeolvasztása  lett  volna. 
Kbből  megérthetjük,  miért  nem  lehetett  Onkelos 
lézus  tanítványa. 

(iamaliel  Simon  volt  az  6  legbizalmasabb  barátja, 
kivel  egy  új  kapocs  kötötte  össze,  s  ez  az  új  kapocs 
a  Camilla  iránti  közös  bámulat. 
A  fiatal  Ganialiel  nem  hasonlílult  atyjához.  Mig 
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alyja  békés,  szelid  természetű,  ez  amivival  luir- 
ciasabl),  üirclmetlenebb.  Az  alva  liallgalag,  nem 
szerelte  a  hosszas  vitatkozásokat,  de  annál  inkább 
az  erélyes  és  alapos  érvekel  ;  a  fiú  a  heves  támadá- 
sokat kedvelle.  Mózes  törvényeit  atyja  iskolájá- 
ban tanulta,  de  ő  a  belükhöz  és  nem  a  szellendiez 
ragaszkodott.  A  gőgös  farizeus  elkábítva  tudo- 
mányától, azt  hitte,  hogy  az  ősök,  különösen  nagy- 
atyja,  Hillel  örökébe  lépett,  kinek  nevét  szerette 
gyakran  idézni.  Radikálisnak  mutatta  magát, 
aki  elveiért  erélyesen  küzd. 

Teljesen  lehetetlennek  tartolta,  hogv  a  Messiás 
olyan  alacsony  és  szegény  sorsból  származzék, 
mint  a  názáreti  Jézus.  Xeki  fejedelemnek  kell 
lennie,  mert  Dávid  királytól  származik  és  nagv 
hatalommal  kell  birnia,  mivel  ő  lesz  hivatva 
Izrael  országát  visszaállítani. 

Részt  vett  a  Sanhedrin  gyűlésein  atvjával  és  nagy 
tekintélyt  szerzett  ott  magának  tudománvávaí. 
A  (iamaliel  és  Hillel  név  aranykoszorút  alkotott  feje 
fölöttes  az  emberek  elnénmltak  bölcsessége  előtt. 

Előnyeihez  járult  arcvonásainak  előkelősége, 
magas,  formás  testalkata,  nemes  tartása  meg  épen 
meghódította  az  embereket. 

23  éves  volt,  mikor  atyja  Rómába  küldle,  hogy 
a  latm  tudományt,  római  történelmet  és  a  polv- 
theismust   tanulmányozza. 

Arra  számított  atyja,  hogy  az  utazás,  a  más 
népekkel  való  érintkezés,  idegen  szokások,  erköl- 
csök és  más  elvek  mind  alakító  hatással  lesznek 
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fiára,  fokozzák  ismeretét,  tudását,  másrészt  túl- 
zásait mérséklik  és  összeférhetetlen  természetét 
megváltoztatják.  Mert  ő  volt  az  első,  ki  fölismerte 
és  elitélte  fiának  fogyatkozásait,  vakbuzgóságát. 

Azonban  az  ő  római  tartózkodása  nem  hozta 
meg  a  várt  eredményt.  A  skeptikus  iskolák,  a  poly- 
theismus  Iianyatló  kultusa,  az  erkölcsök  sülvedé'se 
még  nagyobb  gyűlöletre  ragadták  Róma  iránt. 

Visszatérése  után  titokban  összeesküvést  kez- 
dett és  a  nationalisták  közé  állott,  kiket  később 
zeloteseknek  neveztek  és  akik  minden  áron  le 
akarták  rázni  magukról  a  római  igát. 

Camilla  iránti  szerelme  még  szorosabban  kap- 
csolta elveihez,  különösen,  mikor  észrevette,  hogy 
a  szép  római  nem  osztja  nézeteit  és  a  názáreti  Pró- 
féta tanai  felé  hajlik. 

Ilyen  vallási,  de  főkép  messiási  elveket  vallot- 
tak azok,  kik  gyakran  összejöttek  a  helytartó 
palotájában,  vagy  Nikodemus  fejedelem  házában. 
Nikodenmsnak  fényes  lakása  volt  a  Damazkapujá- 
p-\l.  Néha  Arimathei  Józsefnél  gyűlt  össze  a  társa- 
ság, ki  a  Gareb  lejtőjén,  a  Golgotától  északnvu- 
gatra  lakott. 

Tudjuk,  hogy  sokszor  nag>'on  hevesen  folytak  a 
vallási  vitatkozások,  de  nem  is  csodálkozhatunk 
rajta,  ha  ismerjük  a  vita  tárgyát  és  a  föntnevezett 
személyekel. 

Azt  hiszem,  olvasóim  annál  inkább  fognak  érdek- 
lődni, minél  jobban  megismertetem  azon  kor  saját- 
ságos szellemi  felfogását. 
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III. 
A  vallási  vitatkozások. 

A  zsidó  és  a  pogány  tudósok  egyaránt  hirdették, 
hogy  a  régi  vallási  és  politikai  intézmények  el- 
évültek és  lassankint  át  fognak  alakulni,  mikor 
egy  jobb  kor  virrad  az  emberiségre. 

De  vájjon  melyik  nemzet  fia  fogja  azt  a  jobb 
kort  megnyitni  az  emberiség  előtt,  és  milyen 
eszközökkel  :  ez  volt  a  vitatkozások  középpontja. 
I']z  foglalkoztatta  az  elmélkedő  bölcseket  és  a  gya- 
korlati tudósokat.  Ez  volt  a  p.-iin  kérdés,  miután 
új  próféta  lépett  föl  és  azt  mondta  az  embereknek  : 
az  újító,  az  a  Messiás,  kit  vártok  —  én  vagyok  ! 

Az  Isten  küldött  engem  hozzátok  ! 

A  világ  jövendő  vallása  és  a  messiási  kérdés  lett  a 
beszéd  tárgya,  nemcsak  a  zsinagógában  és  a  nyil- 
vános tereken ;  hanem  a  helytartó  házában  össze- 
gyűlt előkelőséget  is  az  foglalkoztatta. 

Kgyik  este  Cajus  Oppius  vezette  a  beszéd  fonalát 
0  tárgyra,  monda  : 

—  l^gy  tűnik  föl  előttem,  hogy  elérkezett 
\ir!4il  költőnk  által  megénekelt  és  a  kumai  sybil- 
láklól  megjósolt  idő  :  Róma  befejezte  történelmi 
fejlődését,mint  Görögország  és  jelenlegi  műveltsége, 
melyre  pedig  oly  büszkék  voltunk,  el  fog  tűnni  a  ke- 
leti műveltség  sötét  éjjelébe.  Az  öreg  Claudius  feleié  : 

—  Amit  ön  sötétnek  nevez,  az  csak  elhomályo- 
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sulás.  Várjon  csak  eí,'y  kissé,  a  nap  újl)ól  kisüt  t's 
Róma  új  életre  támad. 

Cajus  :  Nem  mondok  ellent.  Remélem  is,  hogy 
sohasem  fog  meghalni ;  azonban  át  kell  alakulnia. 
Nemzeti  életébe  új  vallásos  meggyőződést  kell  bele- 
vinnie; csakúgy  tarthatja  fenn  magát. Samit  Rómá- 
ról állíthat  unk.azt  Görögországra  is  alkalmazhatjuk. 
Nem  úgy  van-e  Onkelos  ?  ICz  a  nemzeted  hite 
és  meggyőződése  ?  !  .  .  . 

—  Ügy  van  ;  már  három  századdal  ezelőtt  hir- 
dette nagy  Piátónk  az  ég  küldötte  eljövetelét,  ki 
meg  fogja  az  emberiséget  tanítani  az  Istent  leg- 
inkább   megillető  tiszteletre. 

Gyakran  gondolkodtam,  hogy  mire  alapította  a 
reménységet  a  nagy  tudós,  a  Megváltóban  való 
hitéhez:  a  sybillák  jóslatára-e,  vagy  az  emberi 
szellem  meggyőződésér  ?  Hisz  az  önmagára  hagya- 
tott szellem  képtelen  ilyen  nagy  dolgot  fölfogni, 
hogy  milyen  tisztelettel  tartozunk  Istennek?  Vagy 
talán  a  zsidók  vallásának  ismeretéből,  vagy  szent- 
könyveik tanulmányozásából  ?  Nem  tudom  ;  de 
annyi  bizonyos,  hogy  beszél  egy  jövendő  isteni 
küldöttről  és  leírja  életét,  halálát,  csak  nem  olyan 
kifejezéssel,  mint  Izaiás  próféta.  Hogyan  írhatta 
volna  meg  művének  bizonyos  részét,  ha  a  prófé- 
ták könyveit  egyáltalán  nem  ismerte  ? 

—  Az  a  kérdé.s—  monda  —  Nikodémus  —  hogy 
Plató  egyedül  a  saját  meggyőződését  fejezte-e  ki  mű- 
vében.vagy  pedig  a  görög  nép  hitét  szólaltatta  meg? 

—  Én  azt  hiszem  —  folytatá  Onkelos  —  hogy 
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IMáló  a  hagyományos  várakozásnak  adott  ki- 
tVjezésl.  Szintúgy  Escliylos  Prometlieusában  és 
Sokráles  könyvének  néhány  lapján. 

Nikodénius:  És  önök  ezt  mindig  vallották  Gö- 
rögországban V 

Onkolos  :  Hiszem,  iiogy  ez  a  meggyőződés  la- 
láll  kifejezésre  Athénben  az  "ismeretlen  Isten  tisz- 
teletére)) épített  templom  eszméjébe;. 

(lamaliel :  És  ugyanezt  a  hitet  találják  Perzsiá- 
ban és  Kgyptomban. 

Camilla  :  Költőink  Itáliában  összegyűjtötték 
ezeket  a  hagyományokat  és  Virgil  határozott,  vilá- 
gos formábam  juttatta  kifejezésre.  Nálam  van  a 
negyedik  vers,  mely  valóban  meglepő. 

Camilla  olvasni  kezdi,  de  atyja  félbeszakítja. 

—  Ezek  nem  egyebek,  mint  a  költő  képzeletének 
csapongásaiscsak  azoknál  találnak  hitelre,  kik  el- 
vesztették hitüket  a  polytheismusban.  Ami  engtm 
illet,  én  hű  maradok  őseim  vallásához.  Ez  tette 
Hómat  naggyá  és  ennek  megvetése  fogja  meg- 
buktatni. Nem  kételkedem  abban,  hogy  hitünk 
folytonosan  gyengül,  de  ez  az  erkölcsök  hanyat- 
lásának következménye.  Szeretjük  a  fényűzést  és 
a  gazdagságot  és  ez  okozza  pusztulásunkat. 

Mikor  még  a  rómaik  egyszerűen  éltek  és  nem 
halmozták  össze  a  legyőzöttek  kincseit,  gazdagsá- 
gát, nagyszerű  bútorait,  puha  szőnyegeit,  gazdag 
kárpitjait  a  művészet  és  a  régiség  mindmegannyi 
tárgyait  :  minden  család  erényes  polgárokat,  tisz- 
teletreméltó elöljárókat  és  bátor  katonákat  nevelt. 
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Fájdalom,  oz  a  kor  letűnt. 

A  zsidók  nem  akarnak  velünk  barátkozni.  Fél- 
nek romlót tsáiíunktól,  húzódnak  tőlünk  s  nekik 
ij»azuk  van. 

A  történelem  igazolja  másrészt,  hogy  Fgyptom 
és  Görögország  a  bukásban  megelőzték  Kóniát.  És 
ami  bukásukat  előidézte,  ugyanaz  fogja  Hómat  is 
megdönteni.  De  mindezek  dacára  sem  hiszem  val- 
lásunk teljes  megsemmisülését. 

Pilátus  :  Én  pedig  hiszem  és  semmi  újulást  nem 
várok. 

Hajdan  szükséges  volt  a  vallás :  a  társadalom 
megalapíl;(sához,  a  kormányzói  hatalom  megerő- 
södéséhez, akkor  a  háború  trombitája  volt,  de 
most  csak  réztányér.  A  vallás  korszaka  letűnt. 
A  sötétség  korszakában  világító  fáklva  volt  a  val- 
lás, de  Augusztus  idejétől  fogva,  csak  füstölgő 
hmipa.  'l'udom,  hogy  az  emberek  könnyen  elfogad- 
ják az  újításokat,  de  az  újítás  rövidebb  életű  lesz, 
mint  az  egyptomiak  és  görögök  ócskaságai. 

Nem  vagyok  istentelen.  Hiszem  Ovidiusszal 
hogy  Isten  alkotta  a  földet  és  az  embert ;  elkülö- 
nítette ezeket  a  chaostól.  De  hol  van  az  Isten  ? 
Miből  áll  ?  Milyen  viszonyban  állunk  vele.  Senki 
sem  tudja  ezeket,  azért  minden  vallás :  agyrém, 
legyedül  csak  Isten  tudta  volna  ezeket  nekünk 
megmondani.  Azonban  nincs  semmi  bizonyíték 
arra  nézve,  hogy  ő  szűkségesnek  találta  volna'  eze- 
ket velünk  közölni.  Mindazok,  kik  azt  állítják 
hogy  Isten  küldöttei,  kiknek  Ö  kijelenti  maiát.* 
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lio,i»y  nkaralát  velünk  közöljék  :  neni  eí,'yebek  csa- 
lóknál, vagy  pedig  a  halluczináczió  (érzéki  csaló- 
dás) bolondjai. 

Pilátus  egyik  barátja,  a  görög  származású  Pan- 
crcás  folytatja  tovább:  Helytartó  úr,  kevés  eltérés- 
sel osztom  nézetét,  azonban  az  én  hitem  más  ala- 
pon nyugszik.  Én  nem  teszek  különbséget  az  ok 
és  okozat  :  a  teremtő  és  teremtmény  között.  Sze- 
rintem ez  a  kettő  egy  :  az  Isten,  ö  test  és  lélek. 
A  látható  világ  a  test,  és  föltételezem  a  láthatatlan 
lelket,  mi  nem  más,  mint  a  természet  megnyilat- 
kozása. 

Pilátus  :  És  ez  a  test  mióta  létezik  ? 

Pancreás  :  örök,  mint  a  lélek. 

Pilátus  :  És  minden  ami  van  :  Isten  ? 

Pancreás :  Minden. 

Pilátus  :  Te  magad  is  ? 

Pancreás  :  Én  is  része  vagyok  az  Istennek. 

Pilátus  nevetésbe  tört  ki  és  monda  :  Kedves 
l^ancreás,  ha  te  is  az  Isten  része  vagy,  nem  tudok 
a  te  Istenedben  hinni.  Nem  hiszem,  hogy  a  papi  feje- 
delmek ezt  az  istenséget  Messiásuknak  elfogadnák; 
különben  magam  sem  hiszek  az  eljövendő  Messiás- 
ban. 

Ifj.  Gamaliel  :  Én  hiszem  és  várom  kormányzó 
úr.  Még  akkor  is  hinném  a  közeli  eljövetelét,  ha  a 
próféták  nem  Ígérték  volna  meg. 

Pilátus  :  Mire  alapítja  hitét  ? 

Ifj.  Gamaliel :  Arra,  hogy  a  világnak  meg  kell 
újulnia  és  arra,  hogy  van  Isten  —  mit  ön  sem  von 
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kétségbe  —  ki  nem  lűrlieti  lovábh.  hogy  alá 
legyen  vetve  egy  embernek,  akit  Tiberiusnak  Iiiv- 
nak  !  Most  nincs  törvény,  nincs  igazság,  se  jog,  se 
szabadság.  Mit  mondjak  ?  A  római  istenek,  csupán 
regék.  Nincs  más  Isten,  mint  a  hatalmas,  minden- 
kinek és  mindeneidnek  legfőbb  úra,  Tibérius  1 

Pilátus:  Ilyen  beszéd  nincs  megengedve  az  én 
házamban.  Én  a  császár  képviselője  vagyok  és  el- 
várom, hogy  jelenlétemben  tiszteletben  tartassék 
személye. 

Ifj.  Gamaliel :  Bocsánatot  kérek,  helytartó  úr! 
I':iismerem,  hogy  hazaszeretetem  hevétől  elragad- 
tattam magamat.  Tudom,  hogy  a  helytartó  úr 
házában  nem  szabad  a  politikai  kérdést  a  vallási 
tételekkel  összekeverni.  íín  csak  meggyőződésemet 
akartam  kifejezésre  juttatni  :  hogy  a  világnak 
szüksége  van  a  Megváltóra,  aki  nem  sokára  meg  is 
fog  jelenni,  amint  a  próféták  jövendölésél)ől  állít- 
hatom. 


Legtöbbször  a  társalgás  vallási  vitával  végző- 
dött. Mindenki  a  názáreti  Jézus  tanításával  fog- 
lalkozott. 

Camilla  is  gyakran  részt  vett  a  vitában,  bár  nem 
beszélt  sokat,  de  megjegyzései  szellemességét  el- 
árulták. Mivel  nagyon  érdekelte  őt  a  tárgy,  Cajus 
és  Onkelos  gyakran  fölvetették  a  kérdést,  hogy 
Camillát  a  tarsaságban  visszatartsák.  Vitatkoztak : 
(iamaliellel,  Nikodemusszal,  majd  a  helytartóval 
és  az  öreg  patritiussal. 
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l'^gyik  nap  íjjy  szól  Cajus  Nikodémuszhoz  :  el- 
ismerem, hogy  az  egy  Istenben  való  hit  az  i«az  val- 
lás. Azonban  a  természet  maga  vezeti  az  embert 
a  pantheismusra  (mindenistenités),  mely  Panc- 
reás  vallása  és  amely  kevés  eltéréssel  a  polytheis- 
mussal  (sokislenítés)  egyezik.  Tehát  hogyan  ma- 
gyarázza ki,  hogy  a  zsidók  megmaradtak  a  mono- 
theismus  (egyistenség)  mellett  ?  Azért,  hogy  a 
Sémi  nemzetségből  származtak  ? 

Nikodémusz  :  Épen  nem.  A  Sémi  nemzet,  kik 
között  éltünk,  bálványimádó  volt.  Ellenkezőleg,  ez 
a  szomszédság  mindig  veszéb,  eztette  vallásunkat. 
Valahányszor  Izrael  népe  bálványimádó  lett,  n'in- 
dig  a  Sémi  nép  vitte  bele. 

Cajus  Oppius  :  Tehát,  mi  az  oka,  hogy  a  zsidó 
nép  századokon  keresztül  megtartotta  az  egy  Isten- 
ben való  hitét. 

Nikodemus  :  Ennek  oka,  természetfölötti,  amint 
a  szentkönyvek  is  bizonyítják.  Azonban  ez 
csak  Isten  kiválasztott  népére,  .Jákob  fiaira  vonat- 
kozott. A  kinyilatkoztatás  és  Istennel  való  állandó 
r)sszeköttetés  nélkül  a  próféták  közvetítése  ;  to- 
vábbá az  időnkinti  büntetések  nélkül,  mi  is  a  poly- 
Iheismu  ba  estünk  volna,  mint  a  többi  Sémi  tör- 
zsek, lalv  nem  Jákobtól  származtak  és  Föníciá- 
ban, Káldeában  laktak. 

De  még  ez  sem  az  egyedüli  ok.  Az  egy  Istenben 
való  hit,  nem  egyedüli  hittételünk  van  nekünk 
egy  másik  ép  oly  fontos,  mint  az  első,  mely  bennünk 
a  rendkívüli  életerőt  megőrizte  és  ez  :  a  Messiásba 
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vetett  hit.  A  zsidók  évszázadokon  keresztül  hitték 
és  most  is  hiszik,  hogy  fog  jönni  a  Messiás,  aki 
Isten  országát  a  világban  megahipítja.  Ez  az 
ország  a  mienk  lesz,  mivel  mi  az  Isten  népei  va- 
gyunk. És  jól  jegyezze  meg,  hogy  nem  elmúlt 
dologról  van  szó.  de  jövendő,  szellemi  országról, 
amely  soha  el  nem  múlhat.  Kz  hitünk  és  egyszers- 
mind éltető  reményünk. 

Cajus  Oppius  :  De  ez  a  remény  is  ki  fog  aludni, 
mint  minden  más.  Hogyan  maradhatott  meg  nem- 
zetüknél oly  sok  századon  keresztül  meg\alósulás 
nélkül,  hisz  az  ember  a  varasban  kifárad. 

Xikodenms  :  Igaz,  de  én  épen  e  történelmi  tény- 
ben látom  a  természetfölötti  okot  és  legfőbb  bizo- 
nyítékát annak,  hogy  a  Jehova  mindig  pártfogolta 
az  ö  népét. 


Leggyakrabban  kizárólag  a  názáreti  Jézusról 
és  az  ö  tanításáról  folyt  a  társalgás,  melyet  az 
egész  világ  rendkívülinek  tartott,  de  még  sem 
akarta  annak  isteni  jellegét  elfogadni. 

Onkelosz  hevesen  visszautasított  minden  bizo- 
nyítékot, mellyel  beszédeinek  isteni  sugalmazá- 
sát  megindokolták.  «Jézus  tanításában  olyan  elvek 
vannak  —  monda  az  öreg  Gamalielnek  —  melye- 
ket már  tanítottak  mások  is.  Sokat  pedig  a  görög 
bölcsektől  vett  át.)). 

Gamaliel :  Föltéve,  hogy  önnek  igaza  van,  mi- 
féle következtetést   von  le  e  tényből  ? 
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Onki'los  :  A/l,  lio^y  Jézus  rászedi  tunitványait, 
midőn  azl  mondja,  ho^y  az  ö  tanítása  isteni. 

(lamaliel  :  Kedves  Onkelos,  nem  szabad  Jézust 
csalással  vádolni.  Az  ij^azsá^  akkor  is  ií»azsá}» 
marad,  ha  a  ^örö}^  bölcsek  már  előbb  hirdették 
is.  Az  ií»azsáf4  maflán  viseli  az  isteni  jelleget  és 
nem  ve.szíti  el  akkor  sem,  ha  azt  Plató,  Sokratcs, 
va^íy  Zénó  hirdeti.  Van  isteni  az  emberi  lángész- 
ben és  habár  ez  az  isteni  tökély  kisebb  fokban 
nyilvánul  az  emberi  lélekben. 'le  azért  istenimarad. 

Nem  hiszem,  hof^y  valaha  tanult  volna  Jézus 
f»örög  bölcseletet ;  de  tef»yiik  föl,  hogy  némely 
igazságot  a  görög  bölcsektől  vett  át,  azért  nem 
kevésbé  isteniek  azok ;  következőleg,  joggal 
mondhatta  tanítványainak  :  ní'^zck  az  igazságok 
Istentől  vannak". 

Onkelos  :  De  a  mi  bölcseink  nem  voltak  iste- 
niek, sem  próféták,  mint  azok  az  emberek,  kiket 
a  Jehova  küldött  a  zsidó  népnek,  hogy  megtanít- 
sák őket  az  igazságra. 

Xikodenms:  Nem.  Kétségkívül  azok  nem  vol- 
tak sugalmazva,  kedves  Onkelos,  és  épen  azért 
ennek  a  történelmi  kérdésnek  kell  mélyére  hatolnunk. 

Honnan  nyerte  az  emberiség  azokat  az 
igazságokat,  melyeket  a  nagy  szellemek  ismertek 
és  hirdettek  ? 

Mi  hisszük  és  tanítjuk,  hogy  Isten  nyilatkoz- 
tatta ki ;  de  hogyan  jutottak  más  népek  azokhoz 
a  fönséges  igazságokhoz,  melyek  a  mi  szent  köny- 
veinkben találhatók  ? 
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A/,  ősi  kinyilalko/ialás  hagyoinányok  úllal 
julolt-c  el  a  többi  nenízelekhoz,  va^y  pcdif*  az 
emberi  ész  eiiieikcdelt-cföl  ez  isteni  tanok  magas- 
latára ? 

Ez  történeimi  kérciés  !  Üe  bármiként  is  álljon 
a  (loloí»,  az  i^azsájí  mindig  igazság  marad,  ha 
sugahnazotl  vagy  emberi  ész  ismerte  föl  azt,  tehát 
minden  esetben  isteni  eredetű,  t'.s  így  Jézus  jog- 
gal mondta  :  hogy  tanítása  igaz  és  Istentől 
van. 

Másrészről  Jézus  nem  állítja,  hogy  a  legújabb 
igazságokat  hirdeti  a  saját  nevében,  hanem  inkább 
hangsúlyozza:  nem  azért  jött,  hogy  a  régi  tör- 
vényt lerontsa,  eltörölje,  de  azért,  hogy  betöltse 
és  tökéletesítse  azt.  Te  magad  állítod,  Onkelos, 
hogy  a  mózesi  törvény  nem  változhatatlan,  hanem 
fejleszthető,  tökéletesíthető.  Én  is  úgy  vélem.  És 
ha  nem  csalódom,  szerinted  a  görög  bölcselet  leg- 
jobb elvei,  a  mózesi  törvényekkel  egyesítve  fog- 
ják képezni  azt  a  magas  bölcseletet,  melyei  az  új 
Messiásnak  vallania  kell. 

Ha  igaz,  hogy  a  názáreti  .Jézus  Sokrates  és  Plató 
tanaiból  .Ivett,  úgy  szükséges,  hogy  te  vele  mun- 
kálkodjál az  igazság  hirdetésében,  te,  ki  a  görög 
bölcsek  tanítványa  maradtál,  bár  Mózes  vallását 
követed. 

Onkelos  csaknem  zavarba  jött,  de  Nikodemus 
közbeszólt  és  a  vitát  más  tárgyra  terelte. 
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Ujabb  vitatkozások. 

Az  i'lőlliiiik  ismoreles  személyek  jíyakran  össze- 
ültek íi  veiuléf^szereir)  Nikodemus  herceg  házá- 
ban s  nem  csodálkozhatunk  azon,  ha  a  társaság 
ez  alkalommal  is  a  messiási  kérdéssel  foglalkozott, 
amely    ma    jobban  érdekelte  őket,    mint  valaha, 

Izrael  tudósai  közölt  különösen  kiváltak  :  Onke- 
los  és  Gamaliel  ;  bár  ök  nem  tartoztak  a  főpapok 
házába,  de  a  Szanhedrin  tagjai  között  leginkább 
kitűntek.  Nenu'sak  mint  nagy  szónokokat  tisz- 
telték kortársaik,  de  nagj-  tudományuk  és  a  .szent- 
írásban való  jártasságukat  is  elismerték. 

Kgyik  este  Nikodemus  ezzel  a  kérdéssel  for- 
dult Onkeloshoz  : 

—  Hogyan  fordítod  le  és  kire  alkalmazod  e 
nevet :  Scheloh  ? 

Jákob  jövendöléseinek  verseiben  ez  áll : 

'El  nem  véletik  a  fojedcimi  pálca  .Judától, 

MÍR  el  nem  jön  Scheloh 

0  leszen  az.  kire  a  nemzetek  várakoznak. 

0  ikelos :  A  jövendölés  értelme  nem  homályos. 
Izrael  minden  tudósa  az  eljövendő  Messiásra 
vonatkoztatja.  A  vers  határozottan  kifejezi,  hogy 
mikor  Juda  elveszti  a  fejedelmi  pálcát  —  önkor- 
mányzatát —  akkor  fog  eljönni  az,  akit  a  népek 
várnak. 
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A  nohézséji  csupán  a  ••Sclieloh  •  név  crtelniezésé- 
bon  rejlik,  mellyel  Jákob  a  Messiási   nevezi. 

Milyen  szó  a  Sclieloh.  milyen  nyelven  van 
monib-  .  mit  jelent  ?  Az  én  véleményem  szerint 
ezt  •  uÁÍé  az  ország* ;  mások  szerint :  akié  a  kor- 
mánypálca. De  ez  a  szótanilaí^  különbözr)  fordí- 
tás teljesen  egyértelmű. 

Nikodemus  :  Szóval  a  te  véleményed  is  az,  hogy 
bármikép  ma),'yarázzuk  a  Scheloh  szót,  Jákob 
ezzel  a  Messiást  nevezte. 

ünkelos  :  Minden  bizonnyal. 

Nikodemus:  Tehát  a  jövendölés  beteljesedett, 
mert   a   fejedelmi   pálca  elvétetett  Judától. 

Onkelos  :  Határozottan. 

Nikodemus :  Ha  ez  íf^y  áll.  akkor  miért  ne 
lehetne  a  názáreti  Jézus  a  megigért  Messiás  ? 

Onkelos  :  Ha  azt  akarja  a  Názáreti,  hog>'  hig}- 
jek  őbenne,  akkor  ragadja  ki  a  kormánypáleát 
a  szolgalelkű  Heródes  kezeiből.  Alapítsa  meg 
országát  és  adjon  a  zsidó  nemzetnek  világuralmat, 
miután  a  szent  próféták  megjövendölték,  hogy 
minden  nemzet  hódolni  fog  neki.  Csak  ezzel  a  cso- 
dával bizonyíthatja  be  előttem  isteni  küldetését. 

Nem  sokat  adok  arra,  hogy  meggyógyítja  a 
betegeket,  visszaadja  a  vakoknak  a  látási  és  a 
süketeknek  a  hallást.  A  próféták  is  megtették  eze- 
ket. Az  embereket  megszabadítja  a  gonosz  szellem- 
től ;  szabadítsa  ki  inkább  a  zsarnok-hatalom  igája 
alól.  Adja  vissza  Jeruzsálemnek  elvesztett  hatal- 
nuU   és  állítsa  vissza   régi  dicsőségét.   Akkor  én 
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leszek  az  első.  aki  meghódolok  előtte.     Ha  nem 
'u«l,|a  ezt  az  egyedüli  csodát  végrehajtani.  Pkkor 
noni  ő  a  megigért  Messsiás. 
Hilátus  hallá  ezt  a  beszédei,  közelebb  jött  Onke- 

ovön^V"""n''    ""^'^^    ''    •u^ltan.\)nkeloI 
ii"ííy  IMI  Híinia  ellensége.. 

-  Nem,  nem  vagyok  ellensége,  l.elvlarló  úr  Hó- 
na na  k  es  sohasem  állítottam,  l.ogy  zsarnoki  járom 
btl    vagyunk.    I.:ilenkcz61eg.    Vélen.ényem    az 
iiogy    Homa   gyarmatpolitikája   nem   szigorú    és 
mcfiadja  „ekünk  a  szükséges  szabad.ságol?  Azo," 
>»"   nn  a  názáreti  .lézusban  a  n.essiási  jelleget 
kerestük,  de  n.ivel  én  a  legjobb  akarati  1     e 
találtam  meg  azt,  tetten,  a  követkéz*  kijelentést 
A    Messiásnak    eisfl    kötelessége    visszaállítani 
.'uda  országát ;  de  Jézns  képtelfn  ezt  a  e  od 
veghezvmm,  tehát  ne,n  ó  a  „.egigért  .Messiás. 
Oamalicl :  Ismeri  öt  személyesen  '' 

niuf"'"';   a"'"'    "«»"""»'    fölkerestük    egy 
alkalommal   öt.  n.ikor  is   igen   fnrosa   dolgok!! 

kérmT"" ''   '"™""'    '""''"'  '''  ■•   ""''-'i^  «'■ 
Onkelos:  ítélje  meg  tehát!  Miután  elmondottam 

ú  ™Tp;á't""'M""  ■''™^"'"'  --"-"j'<"- 
rol,  mely  Pláto  es  M„zes  tanainak  összeegvezte- 

ludom.  hogy  ön  nem  akarja  Mózes  törv'ényeit  ?s 
a  papságot  eltörölni,  ö  erre  feleié :  .Nem    ö   e. 
lerontani  a  törvényt,  hanem  tökéletesíteni  ÍT 
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Senki  sem  tölt  új  bort  ó  tömlőbe,  mert  az  új  bor 
szétrepeszti  a  tömlőket  és  a  bor  kifolyik,  a  tömlők 
meg  elromlanak '.  Kérdő  tekintetemre  hozzátette  : 
«Sem  pedig  új  foltot  régi  ruhára  nem  vet». 

Megértettem,  azt  akarja  ezzel  mondani,  hogy  : 
Plató,  Sokrates  és  a  zsidó  főpapok  a  régi  tömlők, 
a  régi  ruha,  mit  csináljak  én  ezekkel  ?  !  .  .  . 

Összeráncoltam  szemöldököm  és  megfordultam. 

Gamaliel  :  Be  kell  látnia  önnek,  hogy  a  Mester 
eme  felelete  valóban  elmés  volt,  melyet  Izrael 
azon  tudósának  adott,  aki  öt  ki  akarta  oktatni, 
hogy  :  mikép  töltse  be  messiási  küldetését. 

Onkelos  :  De  nem  sértő-e  reám  és  megalázó  a 
nagy  görög  bölcsekre  ?  !  .  .  . 

Gamaliel :  Nem.  mert  alapjában  igen  igazságos 
és  helyes  megjegyL  t  tett.  Ön  a  vallás  megújítá- 
sát ajánlotta  neki,  azaz  ön  azt  akarta,  hogy  a 
régi  vallásból  ujat  csináljon  és  mégis  azt  köve- 
telte, tartsa  meg  a  régi  külsőségeket,  a  régi  isten- 
tiszteletet, ö  pedig  azt  feleié  :  az  új  bort  új  töm- 
lőbe kell  önteni,  azaz  új  hittételekbe  kell  foglalni ; 
és  az  új  foltot  új  ruhára  alkalmazni,  vagyis  új 
istentiszteletet  kell  fölállítani. 

Onkelos  :  Kijelentette  továbbá,  hogy  ö  az  Ige. 
Ezt  a  cimet  lelátótól  vette,  ki  tanítja  a  Logos 
létét,  vagyis  az  istenség  valamelyes  kiömlését ;  s 
szerinte  ez  közbenjáró  Isten  és  ember  között. 

Gamaliel :  Valóban  csodálom,  Onkelos,  hogy 
még  ez  a  cím  se  nyerte  meg  tetszésed  és  nem 
csatlakoztál    Hozzá. 
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•se  csi„í,|l  helóie" r  Cl  "  "'f*'''^' "^""^jél ;  soha 
Oií  lslc.,,161  '•  '""'  '"^  '■'vólaszll.utaliau 

az  „  (gc  !„       '  "'» ""^  "  "Lo«os.,  .^„  vagyok 

ve-szlét  fo«Ja  okozn':  Te,, berek  of™:?^'^'' 
csodalevövé  avatlak    s  i,./  ,  Pröfétává, 

■J-aségge,,  talán  etsenWse'^f  ?"*',"  ^■"'"''  ' 
Ö  lehetetlen  dolcokról  ,  V  """'^'■■^'=""'""1 
magét.  Kell-e  e,^^™''^^";;  .''''"-•  '-- 
öt  mihamar  veszede.e"fer„,:"""«  '  '''  '"'>" 

józ,;s''V":,;.utoremL;*i::::7 .  ■^•.  °'''^''-- 

KM'otség  s  ha  a  körülmények  '..it  '*'™  ""*» 
"aKgyá    teszik    -    kXln.l '""':?''  "^  "emberi 

•igy  a  lörténelen,  őröl  M^k  '""'í*"'*'*"^''  - 
ne  ö  is,  ,„i„,  J  „"  .'-J."^,  ,-  '"'jegy-  nevét. 
Syoknak    tartoltak  emberek  na- 

Lasonlóan  a  haióhó.  T  ">'""""='núl  eltűnik, 
habokban,  ISZt  IZJ  '""^™  ^^""""'  « 

'tlf-ral'-"^'"'--^^ 
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sokai  kihámozni.  Nem  tudom  mi  a  célja,  a  szán- 
déka. Ugy  látom  :  nagyra  vágy  ás. 

Nikodemus  :  Nagyra  vágy  ás  ?  Krról  vádolják 
Kailas  és  a  papi  fejedelmek  is,  de  hogy  ez  a  vád 
mily  alaptalan,  meggyőződhetnek  a  következők- 
ből :  Jézus  előre  látja,  sőt  hirdeti  közeli  halálát. 
Még  sem  lesz  senmiit  annak  elhárítására.  Ellen- 
kezőleg :  önkényt  akar  meghalni,  mert,  mint 
mondja  :  szükséges  az  6  halála  országának  meg- 
alapítására. 

Pilátus  :  Akkor  ö  bolond  ! 

Nikodemus:  Vagy  pedig  Isten,  helytartó  úr. 
Gondolkodjunk  egy  kissé  !  íme  :  egy  33  éves  em- 
ber teljes  férfi  erőben,  rendkívüli  szellemi  tehet- 
séggel megáldva  és  annyi  testi,  lelki  ajándékkal 
fölruházva  és  ezt  az  embert  a  nép  rajongó  szere- 
tettel követi ;  étlen-szomjan  kiséri  a  pusztába, 
még  táplálkozásáról  is  megfeledkezik.  íme  Jézus 
csodát  művel  értük,  kielégíti  mindannyit.  A  tö- 
meg ezért  királlyá  kiáltja  ki  öt,  de  Jézus  nem 
fogadja  el,  —  hanem  eltűnik  előlük.  Csak  egy  jelt 
kellene  adnia  és  a  nép  Öt  azonnal  Galilea  királyává 
lenné.  Most  kérdezem  a  helytartó  úrtól :  meg 
tudta  volna-e  ön  ezt  akadályozni?  Azonban  ö  a 
nép  hódolata  elől  elmenekült  és  mi  több,  készül  a 
halálra  élete  viruló  korában  a  nélkül,  hogy  az  élet 
legkisebb  örömét  élvezte  volna.  Siet  a  halálba, 
mert  azt  szükségesnek  tartja,  hogy  országát  meg- 
alapítsa ;  azt  az  országot,  melynek  ö  örömeit  sem 
élvezi.    És    ön    ezt    az    embert    nagyravágyónak 
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•nasok  boldogulásáért  ?  És  létezeU-e  valaha  , Kan 
nagyravágyó,     aki    elhitette    volna     önnnaWa 

mint  che  ?  Semmi  se  árul  el  Jézusban  nanvr-, 
vágyást.  (ion.loljon  csak  Caezárra  !  Va^ön  uSd  ' 
v.^y  onn.aga  szánjára  küzdött-e  a  .s,Lrs^n^ 

,  ^,;^^^^"^/í»'-  "'-'-ak  a  részére  hL^ 
a  tronirt  ?  -  \  ajjon  aki   trónt  alapit,  azért  ala 

l>.^ej.p  halála  után  az  árnyéka  ^l^lj^l^;; 

Be    kell    mernie,    hogy    a    törlénelen,    ismer 

nagyravágyókat,     de     azok     nem     hasonhl'naT 

a  názáreti  Jézushoz.  '^''oniiianak 

Mondja  inkább,  hogy  bolond,  vagy  látszólag  az 
mert  „..„^en  emberi  bölcsességet  fölforgat  S 
Kedésevel;  mondja,  i-ogy  különc,  mitel  a  mi 
isinereteink.  képességeink  körén  kívül  él.  gomló 
kochk  es  cselekszik.  Egyszóval,  ő  teljese.remt 
to  unk  teljesen  ölöttünk  áll ;  nem  tud  uk  ö  „eg- 
ertem  es  cselekedeteit  megítélni.  ^ 

De  ha  íg>^  van,  hogyan  mondhatjuk  bolondnak 
azt  az  embert,  kinek  rendkívüli  tehetsége  a  m^ 
értelmünket  túlszárnyalja  '>  'enetstge  a  mi 

Gamaliel :  Ha  elfogadhatnók.  hogy  ó  Isten  és 
ember  egy  személyben,  talán  fölfogLtnók  '  z  ö 

:  :  "l'nnif  ^^tl-  ^^  '''  ^^'y  -ber  tiirént 
Uiet  Isten  ?  És  az  Isten,  miként  lehet  ember  '> 

hz  az.  ami  fölülmúlja  értelmünket 
Pilátus  :  Kedves  barátom,  én  nem  látom  e  vitás 

kérdést  se  olyan  boiiyolódottnak,  se  megfejthe- 
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tétlennek.  Látni  fogják,  hogy  ez  sokkal  emberibb, 
sokkal  természetesebb  és  közönségesebb  módon 
oldódik  meg.  Kz  az  embír  az  ön  szemében  déli- 
báb és  a  nép  képzelete  megdicsőítette  ;  de  várjon 
egy  kissé,  a  délibáb,  a  tünemény,  elolszlik  és  Jézus 
visszaesik  a  mindennapi  emberek  sorába  az  emberi 
arióság  minden  nyomorúságával.  .  . 
Ha  valóban  meg  akar  halni,  van  elég  alkalma 
számos  és  hatalmas  ellenségei  között.  S  ha  meg- 
halt, be  fog  következni  az,  ami  mindenkivel  meg- 
történt, még  Cézárral  is  :  hogy  tanítványai  cser- 
ben hagyják  és  senkinek  sem  fog  eszébe  jutni, 
hogy  öt  Istennek  nyilvánítsa.  Országa  se  lesz 
eg>'éb,  mint  egy  oktalan  embernek  merész  álmo- 
dozása. Sok  titok  van  az  emberek  életében,  de 
mindent  megfejt  és  keg>'etjenül  befejez  a  halál. 

Nikodemus:  De  vájjon  a  halál  meghozza-e  a 
teljes  megoldást  ? 

Pilátus :  Én  hiszem,  hogy  meg ;  mert  semmit 
sem  tudunk,  hogy  mi  következik  a  halál  után.  Mind- 
addig, míg  a  túlvilág  titka  el  nem  oszlik,  a  skep- 
ticizmus  tana  a  leghelyesebb  minden  vallási  kér- 
désben, —  tehát  ebben  is. 

Claudius:  Ó  Pilátus,  hogyan  kételkedhetik 
ön  a  halhatatlanságban  és  a  jövő  életben  ?  Már 
elfeledte  nagy  Cicerónk  beszédét  ezekről  az  igaz- 
ságokról, melyeket  a  «Vigasztalás>)  cimű  mun- 
kájában hagyott  reánk  : 

«A  lélek  az  istenség  képmása,  belőle  árad  és 
tőle  származik.  Az  istenség  pedig  halhatatlan  .  .  .» 
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A  lélek  az  istenségtől  származik,  teJuU  célja, 
központja  az  istenség,  ahová  törekszik.  Az  ég 
lévén  első  lakása,  kétség  kívül  visszavágyik,  örök 
hajlékába,  az  igazi  hazában. 

A  nagy  szónok  megerősíti  vallási  meggyő- 
ződését egy  másik  «Scipió  álma»   cimű  művében. 

Az  afrikai  Scipió  álmában  megjelenik  unoká- 
jának, Karthágó  második  megalapítójának  és  egy 
fénnyel  elárasztott  és  csillagokkal  gyönyörűen 
beszórt  helyre  mutat  és  ezt  a  kijelentést  teszi  : 

"Amit  te  életnek  nevezsz,  az  a  halál  .  .  .  Ez  itt 
fönn  az  igazi  élet». 

Nem  te  magad,  hanem  a  tested  halandó  ;  a 
lélek  tesz  emberré  és  nem  ez  az  érzéki  alak,  melyet 
te  testnek  nevezsz  ...» 

Cajus :  Helytartó  úr,  senki  sem  beszélt  jobban 
Platónál  és  ö  is  hisz  a  halhatatlanságban.  Külön- 
ben a  kételkedés  nem  is  természete  az  embernek. 
Az  ember  lelke  egyaránt  szomjúhozza  a  hitet  és  a 
tudományt.  Ez  az  oka,  hogy  ha  elhagyja  ősi  hitét, 
másikat  keres  és  követ. 

Tekintsünk  csak  körül  és  forgassuk  a  történel- 
met. A  történelem  minden  korszakában  találunk 
népeket,  kik  változtatták  hitüket,  de  olyan  nem- 
zetre nem  találunk,  amely  valamiban  ne  hitt  volna. 

Horatius  az  ön  kedvenc  költője,  ki  az  epicureu- 
sokhoz  tartozik,  a  szó  szoros  értelmében  nem  volt 
kételkedő.  Igaz,  hogy  az  istenek  jóindulatáról  nem 
nagy  meggyőződéssel  beszélt,  de  azért  hitt  ő  is  a 
varázslatokban,  jóslatokban  és  az  álmokban. 
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Plinius,  Ovidus  és  más  irók,  mind-mind  hittek  a 
babonákban.  í-ls  az  ön  császárja  Tiberius  ?  !  Kiveti 
ugyan  az  istenekben  való  hitet ;  de  rettegi  az  isme- 
retlen hatalmakat  és  hisz  a  csillagászok  jóslataiban. 

íme  mindezekből  kitűnik,  hogy  az  emberi  szel- 
lem természeténél  fonva  hisz  a  titkos  és  rejlett  dol- 
gokban, főkép  azokban,  miket  se  kimagyarázni,  se 
megérteni  nem  tud. 

Pilátus  :  Kedves  Cajusom,  valóban  én  sem  a  tit- 
kokat, sem  a  nagyon  bonyodalmas  elméleteket  el 
nem  fogadom.  Az  én  vallásos  meggj'őződcsem  egj'- 
szerű  és  felfogható.  Hiszek  az  istenség  létében,  mert 
nem  vagyok  teljesen  skeptikus,  de  egészen  mind- 
egy előttem,  hogy  egy  vagy  több  Isten  van-e. 
.Vmi  azt  illeti,  az  egy  Istenben  való  hitet  én  is  ész- 
szerűbbnek tartom. 

De  hát  ki  tudja  a  másvilági  dolgokat  ?  És  ki 
tudja  előttem  bebizonyítani,  hogy  küldetése  és 
tanítása  isteni  eredetű  ?  ön-e  Onkelos  nagy  böl- 
cseivel, akik  nem  képesek  a  hanyatló  Görög- 
országot újjáteremteni  ?  Vagy  az  ö  tanítványaik, 
a  sophisták,  kik  Görögországot  romba  döntötték, 
vagy  legalább  elősegítették  romlását  —  és  mégis 
igazi  bölcseknek  merik  magukat  vallani  ? 

Kik  tévedtek  nagyobbat?  Nem  tudom,  de  szíve- 
sen tartok  Protagórással,  aki  azt  mondja :  «Az 
élet  igen  rövid  oly  nagy  kérdések  megoldására". 

Onkelos :  Én  is  sajnálom  és  megvetem  a 
sophisták  elveit,  mert  hazámra  romlást  hoztak  ; 
(le  ez  nem  bizonyít  a  vallás  ellen.  Ellenkezőleg. 
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ílöröfíorszng  ronilásn  azért  következett  be,  mert  a 
sophisták  elvetették  a  vallást. 

(lamaliol  :  V^y  van  Onkelos,  de  a  helytartó 
úrnak  is  if^aza  van  :  hogy  aki  új  vallást  akar  ala- 
pítani, vajíy  csak  hirdetni  is,  isteni  küldetését  be 
kell  bizonyítania. 

Én  joggal  állíthatóin,  hogy  a  mi  vallásunk  az 
igazi  vallás,  mert  isteni  küldött :  Mózes  alapította. 
Ö  nemcsak  lángész  volt,  mint  Plató  és  Sokrales, 
de  ö  .Jehova  tekintélyével  jött  és  az  Istennek 
tanát  hirdette.  A  nép  is  azért  hitt  neki,  mert  bebi- 
zonyította isteni  küldetését. 

Hasonlóképj)en  prófétáink  is  igazolták  cseleke- 
deteik által,  hogy  Isten  küldöttei  és  hogy  tanaik 
Istentől  sugalmazottak. 

Látható  is,  hogy  mily  nagy  volt  vallásunk  élet- 
képessége és  nemzeti  érzelmünk  halhatatlansága  !... 
Izrael  leigáztatott,  fogságba  hurcoltatott,  szét- 
szóratott.  Királyától,  hazájától,  zászlajától,  szóval 
mindenétől  megfosztatott  és  mégis  túlélte  a  nagy 
szerencsétlenséget,  amely  más  nemzetet  meg- 
semmisített volna. 

Kgyptojii  ma  már  csak  árnyék.  Görögország  hal- 
doklik. Sőt  maga  a  nagy  Róma  is  hanyatlik. 
A  Róma  által  leigázott  nyolc  századdal  idősebb 
Izrael  pedig  életképesebb.  Zsidó  van  a  világ  minden 
részében  ;  megtelepszik,  családi  tűzhely-t  alapít  a 
pogány  városokban  ;  megtanulja  a  bennszülöttek 
nyelvét,  társadalmi  összeköttetésre  lép  velük,  meg- 
gazdagodik :  de  zsidó  marad. 
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A  kormányhatalmak  mindent  elküveliuk.  hogy 
a  bevándorolt  zsidókat  beolvasszák  neinzelükbe. 
vafíy  ])C(lig  száműzzék.  Azonban  a  zsidó  megtartja 
nemzetiségét  —  nem  lehet  száműzni  sem  :  ha  kidob- 
ják az  ajtón,  visszajön  az  ablakon. 

Hazája  ?  szerinte  :  hol  az  élet.  ott  a  haza  !  De 
nem  is  törekszik  második  hazát  alai)itani.  Nem  I 
ő  zsidó  marad. 

Híven  megőrzi  nemzeti  hitét  és  ösi  hazájának. 
Zsidóországnak  emlékét  egy  percre  sem  feledi.  Sem 
a  nemzetiségek,  sem  a  lenger  nem  von  határi  előtte, 
mindig  hazájára  gondol;  szereti  azt,  lakjon  itt, 
vagy  a  világ  túlsó  részén.  Jeruzsálem  az  eszménye  és 
mindenkor  az  az  igazi  hazája. 

Pilátus :  Valóban  elismerem  (iamaliel,  hogy 
valami  különös  van  ebben  a  népben,  mely  más  nép- 
ben nem  található.  De  ha  a  mózesi  törvények 
megadták  önöknek  ezt  a  csodálatos  nemzeti  élet- 
erőt, mi  szükségük  van  a  Messiásra  ? 

Gamaliel :  Igaz,  hogy  a  hitünk  éltet  bennünket, 
de  vallásunk  fő  alaptételét  a  megígért  Messiás- 
ban való  hit  képezi.  Ez  nem  az,  amit  a  Jehova 
már  adott,  de  amit  adni  fog.  Ez  tett  minket  élet- 
erőssé és  ez  óvott  meg  a  pusztulástól. 

Hisszük  Mózes  tanait,  de  tudjuk,  hogy  azok 
lökéletesithetők,  amit  a  Messiás  fog  befejezni. 
Ennek  következtében,  midőn  vallásunk  eléri 
tökéletességének  tetőpontját :  két  alapítóval,  két 
isteni  küldöttel  fog  bírni,  s  ezek:  Mózes  és  a 
Messiás. 
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Pilátus  :  ís  hiszi-c  ön,  hofjy  a  próféták  által 
luffíjövendolt  idő,  a  Messiás  eljövetelének  ideje 
elérkezett? 

Ganudiel  :  Iliszeni, 

Pilátus  :  Miféle  Messiás  fo^'ja  önöket  a  római 
itíából  kiszabíidilani.és  ki  f()f»ja  .luda  orszá^íát  ineft- 
alapitani? 

(lanialiel  :  K  kérdést  illetőleg  eltérők  a  véle- 
mények ;  a  próféták  sem  beszélnek  erről  világo- 
san. 

Pilátus  :  De  végre  is,  mi  a  véleménye  önnek  a 
názáreti  Jézusról  ? 

K  kérdésre  Camilla,  Claudia,  Nikodemus  és 
Cajus  Izrael  öreg  tudósára  függesztették  tekinte- 
tüket, kíváncsian  várva  feleletét. 

Ganialiel  egy  kissé  habozott,  de  végre  monda  : 
Helytartó  úr,  az  ön  kérdése  újabb  fontos  kérdéseket 
Hlézett  föl  lelkemben:  Egy  asszonv,  hogyan  szül- 
heti Isten  Fiát  ?  Hogyan  lehet  anvává  és  hogyan 
maradhat  mégis  szűz  —  Izaiás  próféta  jövendölése 
szerint  ?  Hogyan  egyesülhet  az  isteni  és  emberi 
természet  egy  személyben  ? 

ICzeket  a  nehéz  kérdéseket  kell  előbb  megfej- 
tenem, hogy  a  názáreti  Jézus  .személyét  megérthes- 
sem ;  de  jelenleg  mindezeket  gyenge  eszemmel 
még  nem  érem  föl. 


Nap-nap  után  így  végződött  a  társalgás.  A  mes- 
siási kérdés  érdekelt  mindenkit,  de  megfejteni 
nem  tudták.  Tehát  a  magára  hagvatott  ész  nem 
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volt  képes  megérteii',  tneginngyará/iii  a  szőnyegen 
forgó  kérdéseket. 

Hit  Ivellett  volna  ezekhez,  nem  okoskodás !  Ezt 
kellett  volna  mondaníok  :  Ha  a  názáreti  Jézus 
Isten,  úgy  ö,  élő  titok,  amely  fölülmúlja  értel- 
münket. Ha  azt  követelem,  hogy  az  Isten  igazi 
valóságában  mutassa  magát,  akkor  kételkedhe- 
tem a  Jehova  létezésében  is,  mert  Ő  s  titok. 

Jézus  élő  csoda,  ki  önmagáról  tesz  tanúságot, 
így  kellett  volna  a  papi  fejedelmeknek  gondol- 
kodniok,  ha  jóakarattal  keresik  az  igazságot. 
Azonban  a  kevélység,  nagy.  ivágyás  és  az  érdek- 
hajhászat  elvakították  őket. 


V. 


Onkelos  és  Camilla 


Camilla  a  legnagyobb  érdeklődéssel  hallgatta 
a  vitatkozásokat,  melyeket  az  ismert  előkelősé- 
gek folytattak  a  helytartó  palotájában,  vagy 
pedig  Ben  Gorion  Nikodem  hercegnél.  A  szellemes 
társaság  vitája  hatást  gj'akorolt  az  ő  lelkére  is, 
és  éles  eszével  véleményt  formált  önmagának  a 
názáreti  Jézus  rendkívüli  személyéről. 

Igen  szerette  volna  látni  és  hallani  öt,  mert 
már  igazat  adott  Cajusnak,  hogy  a  Názáreti  min- 
den embernél  nagyobb. 

A  legnagyobb  sajnálatára,  a  Próféta  nem  jött 
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íöbbé  .Jeruzsálembe.  Mv^i  a  legutolsó  húsvéti  ün- 
nepen sem  volt  jelen. 

Beszélték,  hogy  a  tengerpart  vidékét.  Tyrust 
és  Sidont  lálo^alja  meg.  Vájjon  eljön-e  még" egy- 
szer a  szenlvárosba  ? 

Az  emberek  kételkednek,  miután  tudomásukra 
jutott,  hogy  a  papi-feji'delmek  halálra  szániák 
és  parancsot  adlak  az  őrségnek,  hogy  mihelyt  a 
temjjlond)an  megjelenik  -    elfogják  ! 

Camilla  eközben  folytatta  a  szentkönyvek  ta- 
nulmányozását. Időnkint  meglátogatta  a  történeti 
nevezetességű  helyeket. 

(lamaliel  Simeon  és  Onkelos  megbecsülhetetlen 
barátai  valának.  Hol  egyikkel,  hol  másikkal  járta 
be  a  város  különböző  helyeit,  kik  elbeszélték  az 
azokiioz  fűződő  történeteket.  Azonkívül  mindkettő 
kifogástalanul  értette  és  magyarázta  a  szentírást. 
Sajnos,  ezek  a  tanulmányi  séták  főkép  Gamaliel 
részéről,  Camilla  Ízlése  szerint,  nagyon  is  érzel- 
gősekké  változtak.  Gamaliel  nem  tudta  elrejteni 
Camilla  iránt  érzett  vonzalmát,  melv  a  Nausica 
fedélzetén  történt  hosszas  beszélgetés  után  szivé- 
ben kifejlődött. 

Onkelos  se  lehetett  közönyös  a  kellemes  és 
szép  római  hölgy  irányt ;  csakhogy  ő  tapintatos 
.szavakba  burkolta  érzelmeit;  Camilla  alig  sej- 
tette vonzalmát. 

Egyik  nap  délutánján  a  Bezétha-hegj'et  akarta 
bejárni,  hogy  megtekintse  Jeremiás  próféta  bar- 
langját és  a  királyok  sírjait.  Onkelos  ajánlkozott 


III.  HKSZ.  A   MKSSIÁSI  M()/fiAI.MAK 


leo 


ez  alkaloiiiniiil  kísérőül  es  iniiKlkellcii  a  Juh  ka- 
pun"  távozlak  a  városból. 

Lassú  léptekkel  haladtak  a  bástya  niaí»ns  falán  ; 
hosszában  megkerülték  az  északi  .sarkot  és  azután 
jobbfelé  tartottak.  Félórai  gyaloglás  után.  a  romok 
között  egy  keskeny  ösvényre  jutottak,  mely  kél 
fal  között  húzódott  és  a  hires  .Jeremiás  próféta 
barlangjához  vezetett. 

—  íme,  —  monda  Onkelos,  —  ez  a  sziklába 
vágott,  nedves  cella  volt  Helciás  szomorú  fiának 
lakása.  Itt  írta  szomorú  költeményét,  a  legfájdal- 
masabb hangon,  melyet  ember  valaha  hallatott. 

—  Nagyon  esodálja  ön  ezeket  a  siralmakat?  — 
kérdé  Camilla. 

—  Igen  nagyon,  annál  is  inkább,  meri  magam 
is  a  prófétáéhoz  hasonló  fájdalmat  szenvedek. 

—  Csak  nem  üldözték,  nem  vádolták  árulásról 
és  vetették  börtönbe,  miként  a  prófétát? 

—  Nem.  Tulajdonképpen  a  próféta  szomorú 
síralmaínak  sem  ezek  a  szenvedések  képezik  tár- 
gyát. Az  az  ember,  ki  szereti  nemzetét,  a  saját 
szenvedését  föl  sem  veszi.  Helciás  fiának  óriási 
fájdalmát  hazájának  romlása,  Jeruzsálem  pusz- 
tulása okozta  ;  hisz  oly  szép  város  volt .  .  és  úgy 
szerette  !  .  .  .  Kzt  a  szenvedést  kell  nekem  is  át- 
élnem I .  .  . 

Menjünk  innen,  —  monda  Onkelos  és  mélyen 
fölsóhajtott.  —  Tekintsük  meg  inkább  Jeruzsálem 
fekvését ! 

Mindketten  elhagyták  a  barlangot  és  fölmász- 
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tak  a  barlang  fölött  levő  hegyoldalra  ;  megtekin- 
tették a  nagy  város  szép  fekvését.  A  lenyugvó  nap 
tűzfénnyel  övezte  körül  a  domborműveket  és  a 
'örésekkel  megszaggatott  tornyokat.  A  templom 
aranyozott  kupolái  pedig  .szikráztak  a  bűvös 
fényben. 

—  Csodálkozik  monda  Onkelos  —  hog>'  a 
próféta  szeretetteljes  meghatottsággal  bánmlta 
ezt  a  páratlan  látványt?  ítélje  meg,  mennyire 
szenvedhetett,  midőn  prófétai  szemeivel  előre 
látta,  hogy  a  közel  jövőben  romhalmaz  váltja  fel 
ezt  a  dicső  képet.  Képzelje  el  bánatát,  midőn  este 
felé  ide  visszatért  Sédéciás  királlyal  való  talál- 
kozás után.  Minden  figyelmeztetés,  a  csapás  pon- 
tos megjövendölése,  —  megerősítve  a  Jehova 
beszéde  által  —  kárba  veszett. 

Nemcsak  a  király  maradt  meg  vakságában, 
hanem  hadseregének  főtisztjei  a  szerencsétlen 
I)rófétát  halálra  Ítélték.  Érezze  át,  ha  tudja,  bána- 
tának nagyságát,  midőn  lelki  szemeivel  látta  be- 
teljesedni borzasztó  jövendöléseit :  Nabukodono- 
zor  szeretett  városát  földig  lerombolta ;  Juda 
nagyjait  és  a  király  gyermekeit  az  apa  szeme  lát- 
tára megölette,  a  szerencsétlen  fejedelmet  pedig 
megvakít  tattá  és  népével  együtt  fogságba  hurcol- 
tatta. 

Állítsa  lelki  szemei  elé  Helciás  fiát,  amint  le- 
irhatalan  fájdalommal  a  jövőbe  tekint  :  akkor 
jobban  meg  fogja  érteni  a  költemény  fájdalmas, 
panaszos  hangját : 
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uQuomodo  sedt 
"Hogyan  ül  elh 


la  civitas  . . .» 
•Iva  a  város  . 


I^2s  egy  egész  oldalt  idézett  «Jereniiás  siral- 
niaibóln. 

Kis  szümel  után  Onkelos  így  folytatta.:  Ó  ! 
mily  szépek  Jeruzsálem  különös,  bizarr  épületei  a 
nap    korongjának    rózsás    visszfényében  I  .  .  . 

De  még  ennél  is  sokkal  szebb  kép  él  szívemben, 
melyet  soha  el  nem  feledek  .  .  . 

Jeruzsálem  és  temploma  valóban  fönséges  ké- 
pet hagy  az  ember  lelkében,  de  Athén  és  Parthe- 
non  még  sokkal  csodálatraméltóbbat ! . . . 

Az  emberi  ész  még  soha  se  alkotott  ennél  emel- 
kedettebbet,  összhangzóbb-  és  költőibbet. 

—  Akkor  ön  miért  hagyta  el  hazáját  és  miért  tért 
a  zsidó  vallásra  ?  —  kérdé  Camilla. 

—  Jaj,  Camilla,  ön  igen  nagy  fájdalmat  ébresz- 
tett fel  bennem. 

Szeretett  városomat  nem  Nabukodonozor  pusz- 
tította el,  hanem  a  rómaiak. 

És  azután  ...  a  vallásosság  is  kiveszett  nemze- 
temből. A  «sophisták»  léptek  bölcseink  helyébe, 
kik  pedig  dicsőséget  szereztek  nemzetemnek; 
az  erkölcsök  megromlottak.  Nem  tudtam  tovább 
nézni  hazám  pusztulását. 

Hazám  ma  csak  árnyéka  a  hajdaninak.  A  világ 
ura  meghódított  minket  is.  Földig  lerombolták 
a  városokat,  megtizedelték  a  lakosságot,  népte- 
lenné tették  hazámat. 

Azért  eljöttem  ide,  hol  föltaiaUam  honfitársaim 
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egy  részéi  a  gazdag,  virágzó  galileai  és  szainariai 
városokban. 

A  zsidó  vallást  kezdtem  tanulmányozni  és  rá- 
jöttem, hogy  az  sokkal  tökéletesebb,  mint  apoly- 
theismus.  Beláttam,  hogy  ez  volt  az  igaz  vallás  a 
múltban  és  az  lesz  a  jövőben  is;  mert  alaptételei 
és  a  Megváltóban  való  hit,  a  zsidó  népet  a  föld 
legkivállságosabb  nemzetévé  teszi. 

Ez  a  nemzet,  melynek  fiává  lettem,  g>'özedel- 
meskedni  fog  Hóíua  fölött  is. 

—  Ün  valóban  iiiszi  ezt  ? 

—  Valóban.  Amit  a  görög  nemzet  nem  tudoti 
kivivni,  majd  kivívja  a  zsidó  nép,  ha  eljön  a 
Messiása. 

Megérti  tehát  most,  miért  lettem  zsidó  ?  Az  em- 
ber nem  hagyhatja  el  hazáját  szívszaggató  fáj- 
didom  nélkül.  Ivs  valahányszor  az  ön  közelében  va- 
gyok, mindannyiszor  keserű  bánattal  növekszik 
szenvedésem. 

—  Miesoda  bánattal  ? 

—  F"áj,  hogy  ön  római  nő. 

Tehát  ez  a  séta  önnek  fájdalmat  okoz  ? 

—  Ó  nem  I   Ellenkezőleg,   inkább  óhajtom  ezt 
a  szenvedést,  melyet  ön  miatt  hordozok. 

Canulla  nem  felelt,  hanem  az  erőd  felé  indult. 
Onkelos  követte  és  folytatta  beszédét: 

—  Ez  a  magasság  történelmi  endékekben  igen 
gazdag.  Isten  parancsából  Izaiás  próféta  itt  találko- 
zott Acházzal,  Júdea  királyával  és  közölte  vele  Je- 
hova igéretét  a  Messiásra  vonatkozólag  :  «Egy  szűz 
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méhébe  fogan  és  fial  szül,  kinek  neve  Emánuel  k-- 
szen,  amely  azt  jelenti,  hogy  alsten  van  velünk". 

—  Ez  a  jövendölés  a  Messiásra  vonatkozik  ? 

Kétségtelenül.  Azonban  ez  a  cím  nem  illik  a  názá- 
reti Jézusra,  mert  ismerjük  anyját  és  atyját  Názá- 
retben. Itt  vannak  a  királyok  sírjai  —  folytatá 
Oiikelosz  —  kezével  egy  ajtóra  nmtaf.va,  ainely 
hatalmas  sziklába  vésett  folyosót  zárt  el. 

—  Valóban  ez  Juda  királyainak  sírboltja  ? 

—  Nem, —  válaszolá  Onkelos.  —  ök  Sión  váro- 
sában, Dávid  király  mellett  feküsznek. 

—  És  ezek  a  kőkoporsók  ? 

—  A   Heródiás  fejedelmi  családhoz  tartoznak. 
Mindketten    végigfutották    a    sírkamrákat,  az- 
után  leültek  egy  összetört  síremlékre. 

.\  hosszú  idö  alatt  lerakodott  porban  v  rágok 
fakadtak.  .\  föltámadás  eme  jelképe  alatt  a  sír- 
emlékek nevetni  látszottak.  De  csakhamar  panasz- 
kodó szél  süvöltött  végig  a  gyász  e  hajlékában  és 
megrázta  a  virágok  zöld  szárait,  emlékeztetve  a 
halandókat,  hogy  az  éló  növény  alatt  holtak 
hamvai  nyugszanak. 

Onkelos  leszakított  néhány  virágot  és  Camil- 
lának  ezen  szavak  kíséretében  nyújtá  át : 

—  Szivem  hasonlít  e  hamvakhoz,  melyekben  él 
még  az  érzelem  csirája  és  a  bimbó  életerejével  bír. 

Camilla  átvette  a  kis  csokrot. 

—  Köszönöm,  de  ezeknek  a  virágoknak  kü- 
lönös illatuk  van  —  monda  ;  azután  fölkelt  és 
néhány  pillanat  múlva  mindketten  a  magaslaton 
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csodálták  a  halhatatlan  természetet,  a  mely  duz 
zndt   az  életerőtől  és  a  .szerelem  mámorától 

A  meg  vörösödő  napnak  korongja  egy  földit/ 
erő  óriási  kúp-alakú  felhő  mögé  bújt.  melynek 
szakadozott  foszlányai  hasonlítottak  a  vörös  láva- 
patakhoz. 

De  Onkelos  nem  a   természet  szépségében  gyö- 
nyörködött,   hanem    kiránduló    társát  szemlélte 
akinek  lassankint  rabja  lett.   NVm  beszélt,   noha 
tudta,  hogy  ez  alkalmas  pillanat  a  nyilatkozásra 

—  On  egyszerre  álmodozó  lett ;  _  monda 
Camilla. 

—  A  síremlékek  látása  ébresztette  bennem 
azt  a  hangulatot  :  Miért  is  kell  az  end)ernek  mea- 
halnia  ?  1  .  .  .  ^ 

—  Olyan  szépnek  találja  az  életet  ? 

—  Ma  különösen  gyönyörteljes. 

—  És  miért  szomorkodik  mégis  ? 

—  Mert  tudom,  hogy  az  én  örömöm  se  lesz  tar- 
tós, mivel  a  földön  minden  mulandó. 

--  De  minden  vég  egyúttal  kezdet,  a  halállal  új 
elet  kezdődik.  •* 

—  Hiztos  ön  ebben  ? 

—  Feltétlenül  ;Cicero  határozottan  tanítja  örök- 
szépségű  soraiban. 

—  Valóban  boldog  ön.  mert  erős  hite  van.  De  én 
a  sadduceusoknak  adok  igazat,  a  kik  az  örök  éle- 
tet  tagadják. 

~-  Hát  nem  látta  Onkelos,  hogy  a  nagy  természet- 
ben mindenütt  élet  van,  még  a  sötét  sírban  is  ? 
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Az  élet  csirája  megtalálható  úgy  a  föhlluMi,  mint 
a  mély  ten.qerben.  va{»y  az  ég  mérhctellenségében. 

A  vizek  folyása  és  a  szellő  titkos  fuvallata  kihord- 
ják a  magvakat  és  a  kietlen  tájakat  éltre 
keltik. 

És  azt  hiszi  ön.  hogy  Isten,  aki  a  mindenség  leg- 
kisebb részébe  is  egész  életet  rejtett,  örök  halálra 
kárhoztatja  az  embert,  a  saját  képmását  ?  !  .  .  .  Hz 
volna  szentirataikban  ?  !  .  .  .  Hz  lehetetlen. 

Pillanatnyi  szünet  után  Onkelos  Camillára  füg- 
gesztette nagy  szürke  szemeit  és  inondá  : 

—  Beszéljen  kérem,  beszéljen  tovább,  öröm- 
mel hallgatom  a  szép  latin  nyelvet  az  ön  szájá- 
ból, mert  minden  .szava  helyet  talál  szivemben. 

Élet  I  Igen,  beszéljen  nekem  az  életről  !  .Vnnál 
inkább  hiszek  szavainak,  minél  inkább  látok  min- 
dent meghalni  körültem  :  embert,  nemzetet.  Gö- 
rögország elpusztult,  Róma  föloszlá.snak  indult. 
Ki  fogja  őket  új  életre  támasztani  ? 

—  Jaj,  az  ember  nem  olyan,  minta  többi  teremt- 
mény !  A  természetben  élet  van,  mert  a  szeretet 
lakozik  mindenütt.  A  fák,  virágok  és  az  oktalan 
állatok  engedelmeskednek  a  szén  tet  törvényeinek  ; 
csak  az  embernem  ismeri.vagy  lábbal  tapossa  azt . . . 

Tanítson  hinni  a  szeretetben  Camilla  és  hinni 
fogok    az   életben  .  .  . 
Mintegy  feleletül  monda  Camilla : 

—  íme  a  damasusi  kapunál  vagyunk.  Ez  a  séta 
valóban  érdekes  volt;  lekötelezett,  hogy  velem  tar 
tott 
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A  nnp  cllüiil  a  hézéthai  licí»yek  möi»ötl  t's  a 
iiiaijas  falakra  félhomály  borúit.  A  párkányos  tor- 
nyok árnyki'pi'i  nu'^naí»yobboíilak  ós  a  városra 
inszkodclt  ködben  lerajzolódalak  a  inó<»  mindif,' 
kék  é<^ro. 

i'Vlit'bl)  a  Sión  Iioí»yséf4  nia«4asságál)an  kíinnyű 
fflliök  úszkállak,  rózsaszinű  muszlin  sátort  al- 
kotva. 

ünkolüs  ezeket  nézte. 

—  Mit  keres  ön  az  éi»boIlon  ?  —  kérdé  (lamilla. 

—  Az  estcsilla^ol  keresem,  de  nem  találom,  mert 
leszállt  a  földre,  l'^s  arra  a  i^yermekre  í»on(lolok,  ki 
azt  hitte,  hogy  leakaszthatja  a  csillaf»ot  és  mci»tart- 
hatja  önmagának. 

('amilla  neni  akarta  megérteni  ünkclost  és 
kérdé  : 

—  Mi  a  legújabb  hír  a  názáreti  Jézusról  ? 

—  Még  mindig  (ialileában  van  —  feleié  Onkelos. 

—  ^'.s  ön  Hozzá  fog-e  csatlakozni  ? 

—  Xem,  mert  a  messiási  királyságról  más  az  elve, 
mint  az  enyém.  Különben  sem  fog  semmi  tartós 
müvet  alkotni.  Kiismerem  nagy  szellemét  és  egyéni- 
ségének varázserejét,  mely  az  embereket  lebilincseli; 
de  ha  ő  meghal,  tanítványai  nem  tudják  megvaló- 
sítani Mesterük  tervét,  mert  teljesen  tanulatlanok 
és  anyagi  eszközökkel  sem  rendelkeznek. 

Ami  nagy  szerencsétlenség  lenne,  —  feleié 
Camilla,  —  miután  a  Názáreti  igen  jóságos  em- 
ber, tanításai  szintén  érdemesek  reá,  hogy  próbát 
tehessen  velük. 
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Onkcios  semmit  som  felelt. 

Me^érkezlek  Anlónia  tornyához.  Onkelos    elbú- 
csúzott és  eltűnt  a  templom  csarnokában. 

A  .sétát  követő  éjjel  keveset  aludt.  Hajílan 
ismerte  a  szerelmi  nyui»talanságot  s  már  azt  hitte, 
kiííyófíyull  belőle,  többször  dicsekedett,  hoí»y  neki 
nuiííasabl)  ideálja  van  ;  de  Camilla  közelében  ismét 
fölújultak  az  ifjúkori  álmok,  és  nem  tudta  szívét 
lecsen.lesiteni.  Ho^'f,'el  felé  kereste  az  okokokal, 
amik  elválasztják  őket  ;  véf>re  fölkiáltott :  Megvan I 
Két  akadály  van  köztünk  :  Róma  és  a  názáreti 
Jézus.  De  méi»  van  egy  harmadik  is:  Cajus,  ki 
rövid  idő    alatt  félelmes  vetélytárs  lett. 

Camilla  szemeit  is  kerülte  az  álom.  I-:rezte,  hogy 
szeretik  s  ez  kellemesen  érintette.  Azonban  boldog- 
ságába aggodalom  is  vegyült.  Tudta,  hogy  Gamalier 
is  bánmiója,  ki  pedig  szellemes  és  hírneves  embel 
Jeruzsálemben,  azután  kitűnően  beszéli  a  latin 
nyelvet. 

Másrészt  Onkelos,    bár   idősebb,  de  szép  görög 
tipus,   nagy   tudós,   hires  szónok.    Izrael   tudósai 
között    tekintélyes    helyet    foglal    el.    Bizonyára 
Camilla  még  egyiket  sem  szereti,  mert  mindkettő 
előnyeit   fontolgatja. 

i:gy  csillag  ragyogott  ablaka  fölött.  Ho.s.szasan 
nézte,  majd  kedvesen  emlékezett  vissza  arra,  hogy 
őt  is  azon  estcsillaghoz  hasonlította  hódoló  barátja, 
melyet  a  gyermek  szépnek  talált  és  magának  akart 
megszerezni. 

Szeretni  :  törvény,  mondta  Onkelos. 
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Ijífii,  (le  melyiket  szeressem? 

CamillíU  meí^zavarla  e  kértlés. 

Uulh  könvvo  hevert  asztalán  és  elkezdte  lapoz- 
Malni,  maj.riokonkint  növekedő  meghatottsággal 
olvasla  a  kedves  idillt. 

Midőn  refí^el  felé  nyugodni  lérl,  elhatározta, 
jioMV  küvolni  fo^ja  azt.  amit  oly  szépnek  talált  a 
sujíaimazoll  könvvben :  -Szeretni  fogom  es  aze 
loszek,  akinek  mondhatom  :  a  te  Istened  az  en 
Istenem,  a  te  nemzeted  az  én  nemzetem  lesz-. 


VI. 
Az  atyai  tanács. 

\  következő  nap  Camillát  jövője  foj^lalkozlatta  ; 
lAuthnak  szép  szavairól  elmélkedett.  l':z  adja  meg 
a  helyes  elhatározást  és  ez  oldja  meg  jövője  nagy 

kérdését. 

Onkelos  és  Gamaliel  nemcsak  idegen  nemzet 
fiai.  de  hazájának  nyilt  ellenségei.  Tehát  nem  mehet 
nőül  sem  az  egvikhez.  sem  a  másikhoz.  Édesatyja 
véleménvét  szerette  volna  kikérni,  miért  is  idézte 
clőtle  a'moabita  asszony  kedves  szavait.  Atyja 
nem  ismerte  és  csodálkozva  hallgatta  a  bölcs  sza- 
vakat. Teljes  mértékben  helyeselte  leányának 
azokból  merített  elhatározását. 

_  Valóban  -  folytatá  tovább  -  a  nemzetiségi 
kérdésnek  na^v  szerepe  van.  midőn  valaki  fölbonl- 
halatlan  házassági  frigyet  akar  kötni.  De  a  vallási 
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ktnlí's  iiu'í,'  fonlosabb.  Heinéleni,  Camilla,  ho^y 
;ilkaIoina(llíin  nagy  bölcscssc^'^el  fogod  nu-goklani. 
l'gy  laláloni,  hogy  Cajus,  a  százados  is  bániu- 
lóid közé  tartozik.  Még  nem  nyilvánította  érzel- 
meit? 

—  Nem,  atyám.  Sejtettem,  hogy  jól  érzi  magát 
társaságomban  ;  és  nekem  hizelgett  előzékeny- 
sége. Bámulom  műveltségét  és  nemes  jellemét. 
.\zonban  kedves  barátságnál  egyebet  sohasem 
nyilvánított. 

—  Cajus  előkelő  katona,  kire  szép  jövő  vár  ;  és 
nekem  is  teszik.  Fájdalom  azonban,  hogy  ö  se  híve 
már  a  polytheismu.snak.  Szomorú,  hogy  a  skepticis- 
must  vallja  ma  már  Róma  legműveltebb  része.  De 
reménylem.  hogy  ennél  megállapodik  és  a  názáreti 
Jézus  iránt  érzett  rokonszenve  nem  fogja  öt  any- 
nyira  ragadni,  hogy  a  názáreti  Jézust  Istennek  is- 
merje el  és  Isten  gyanánt  imádja.  Nagy  tévedés 
lenne,  amit  nem  tudnék  neki  megbocsátani  és  nem 
tudnám  vömül  fogadni. 

—  De  édes  atyám  ?  .  .  . 

—  Kz  csak  egyszerű  feltevés  kedves  lányom. 
lis  ha  mégis  bekövetkeznék,  biztos  vagvok,  te 
lennél  az  első,  ki  azt  mondanád  :  az  ön  Istene  nem 
lehet  az  én  Istenem. 

Camilla  elbúcsúzott  atyjától  anélkül,  hogy  felelt 
volna  szavaira.  Azt  is  megértette  ebből,  amit 
atyja  nem  mondott  ki.  Sajátságos  gondolatok  vib- 
ráltak agyában,  majd  valami  fájó  előérzet  leple 
meg. 

12* 


INO 


\  S/ A/A DOS 


Vjilóh.in  szereti  Cajus  ()j)})iiis  ?  Alyjn  valószi- 
míiu'k  taiijn.  De  ki  tudja  ezt  V  íls  ha  (!ajus  szereti 
őt,  miért  nem  mutatja  ki  szereletét  ?  Talán  valaki, 
miis  fűzte  ól  macához  f^alileai  tartózkodása  alatt  ? 
I'jnlékszem,  lio^y  (iamaliel  ejnyik  napon,  épen 
Cajus  jelenlétében  rélzoll  ej^y  galileai  szépségre, 
kibe  a  magdalai  százados  szerelmes  volt. 

liöles  Salamon  mondotta  : 

('Mindennek  mej^  van  a  maj^a  ideje  .  .  . 

Megvan  a  hallfíatásnak,  megvan  a  beszédnek  .  .  . 
A  böles  mindent  eélszerűen  intéz  cl  .  .  .-< 

Kz  a  gondolat  megszakította  ábrándozásait. 


VII. 
A  bizalmasság  ösvényén. 


Cajus  lartózkodó  álláspontra  helyezkedett;  még 
nem  látta  elérkezettnek  a  vallomástevés  idejét. 
Camilla  bájai  6t  sem  haf»yták  hidegen,  hisz  már 
gyermekkorában  felismerte  szépségét,  most  viruló 
korában  annál  inkább  vonzzották  kellemei.  Camilla 
már  nem  az  aventini  kert  rózsabimbója,  de  viruló, 
illatozó  rózsája. 

Ritka  előkelőség  párosult  szépségével,  melyet  a 
fátyolos  tekintet  és  a  kedves  nevetés  megnyerővé, 
kellemessé  varázsolt.  A  mindig  helyes,  választékos 
nyelvezet  magas  szellemi  műveltségét  mutatja. 

Cajus   már   az    első    találkozáskor    megszerette 
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Camillát,  de  jól  tudta,  hogy  mások  is  hámuljak  a 
szép  rómait. 

Látta,  hogy  a  ragyogó  csillag  körül  két  mellék- 
bolygó koring:  (lamaliol  és  Onkelos.  Iralkodnia 
kelk'tt  érzelmein,  szívébe  rejtenie  szerelmét,  ne- 
hogy korai  nyilvánítás  állal  elulasíltassék.  Az  An- 
tónia torony  laktanyájában  lakolt,  így  sokszor  nyílt 
alkalma  a  helytartó  palotájában  a  két  nővérrel, 
Claudiával  és  Camillával  társaloghatni. 

Néha  elkísérte  ökel  a  Tyropeíon  bazárba,  vagy 
napi  sétájukra,  mit  rendesen  a  templom  pitvara 
körül  végeztek,  a  márványcsarnok  alatt,  vag>'  más 
árnyékos  vagy  naj)süléses  helyre,  amint  óhajtot- 
lák.  Ilyenkor  elcsevegtek  gyermekkorukról,  bará- 
taikról és  az  élvezetekről,  melyben  hajdan  részesül- 
lek; majd  r^óma  eseményeit  vitatták  és  a  történte- 
ket, mik  távozásuk  után  előfordultak. Majd  messiási 
kérdésekkel  foglalkoztak.  A  názáreti  Jézus  és  a  fő- 
papok között  megkezdődött  küzdelem  bizonytalan 
kimeneteléről  tanakodtak. 

.Jeruzsálem  környékén  folytatott  közös  séták 
napról-napra  kellemesebbek  lettek  és  elég  gyakran 
ismétlődtek. 

Kgyík  nap  Cajus  és  Camilla  sétalovaglásra  indul- 
tak az  Olajfák  hegyére.  A  Midi  legmagasabb  pont- 
ján az  utolsó  út  kanyarulatánál  pihenőt  tartottak 
és  hosszasan  bánmlták  Jeruzsálem  fölülmulhatat- 
lan  szépségét.  Nézték  a  templom  harmonikus  osz- 
lopsorozatát, mely  a  meredek  Mória  hegy  tövében 
húzódik,  a  lőré.sekkel    ellátott  magas  várfalakat. 
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melyek  az  Ophel  lejtőjébe  kapaszkodnak  ;  csodái- 
Iák  a  palotákat,  Dávid  tornyát  és  emlékoszlopát, 
mely  a  Sión  hegyét  ékesíti.  Megtekinthették  mind- 
azon épületeket,  melyek  a  Cedron  és  Gehenna  hegy- 
szakadékát kitöltik. 

rijokal  folytatták  s  csakhamar  Bethánia  felé 
közeledtek.  —  Kié  az  a  kastély,  melynek  magas 
tornya  a  város  épületei  közül  úgy  kiemelkedik  ?  — 
kérdé  Camilla  a  századost. 

—  Az  a  gazdag  és  becsületes  Lázár  zsidóé,  — 
feleié  Cajus. 

—  Ismeri  ön  személyesen  ? 

—  Ismerem,  gyakran  találkoztam  vele  .Jeruzsá- 
lemben, de  sohasem  voltam  házában. 

Arimathei  Józsefnek,  Xikodem  hercegnek,  de 
különösen  a  názáreti  Jézusnak  legjobb  barátja. 

—  Azt  akarja  ezzel  mondani :  tanítványa  ? 

—  Még  többet,  azt  akarom  vele  mondani,  hogy  a 
legőszintébb  belső  barátság  fűzi  őket  össze.  A  Pró- 
féta állandó  vendégük,  valahányszor  Jeruzsálembe 
megy  prédikálni.  Ügy  látszik,  egyidősek  is. 

—  Családos  ember  ? 

—  Nem.  Nőtlen,  de  két  nővérével  lakik. 

—  Ismeri  őket  ? 

A  múlt  évben  Magdalában  ismerkedtem  meg  az 
ifjabbikkal,  Myriámmal,  aki  feltűnő  zsidószépség. 
Heteken  keresztül  imádója  voltam.  Beleszerettem. 

—  Tehát  villámcsapás  ? 

—  Valóban  az. 

—  Miért  nem  beszélt  ön  erről  nekem  ? 
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—  Egy  katona  se  dicsekszik  vereségével. 

—  Hog>'an,  kosarat  kapott  tőle  ? 

—  Teljeset  és  íiatározottat. 

—  Igazán  ?  E:z  igen  érdekes.  És  (iramai  volt  ? 

—  Nem ;  de  ezzel  talán  azt  akarja,  hogy  elbeszél- 
jem   kalandom  ? 

—  Nem  mertem  önt  erre  felkérni. 

—  Jól  van,  tehát  elmondom. 

Cajus  azután  elbeszélte  az  érdekes  kis  regényt, 
melyet  olvasóim  már  ismernek. 

Alig  végezte  Cajus  elbeszélését,  Camilla  fölkiál- 
tott : 

—  De  szeretném  azt  az  asszonyi  ismerni  I 

—  Ez  nem  lesz  nehéz.  Azonban  sajnálom,  de 
ki  kell  jelentenem  :  nem  vállalkozhatom  arra,  hogy 
önnel  megismertessem.  Nagyrabecsülést  érzek 
iránta  szivemben  s  nem  akarok  olyan  lépést  tenni, 
miből  kíváncsiságomra  következtethetne. 

—  Értem  önt,  Cajus.  Tapintatosság  és  gyöngéd- 
ség tartja  önt  vissza. 

Cajushelyeslölegintettés  folytatták  útjukatészak 
felé.  Megkerülték  az  Olajfák  hegyét  és  a  Jozafát 
völgyén  keresztül,  hol  húsznál  több  nemzedék 
alussza  örök  álmát,  visszatértek  Jeruzsálembe. 

A  nagy  temető  siri  csendje  lehangolta  és  elszo- 
morította őket.  Camilla  Jozafát  völgyéről  a  követ- 
kezőket jegyezte  naplójába  a  séta  utáni  este  :  Mily 
nyugalom  és  csend  honol  a  magányos  völgyben  ! 

Hasonlít  a  sírok  mezejéhez,  az  alvilágban,  melyet 
Virgil  leír.  Cedron  keskeny  erével  a  «Lethe..  vízére 
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cmlékezlet.  lM)lyása  zúgó,  de  mégis  a  megtestesült 
szomorúság.  Xem  énekel,  hanem  panaszkodik. 
Bánatosan  futja  he  útját  a  százados  sziklák,  hegyek 
és  a  .sírboltok  között.  Mély  völgybe  temetkezik, 
hogy  a  Nap  .sohase  találjon  reá,  medrébe  burko- 
lódzik, hogy  elrejtse  magát  a  feledés  óceánjába, 
melyei  Holltengernek  neveznek. 

Madárdallól  csengő  árnyas  ligetet  sehol  .sem 
találtam  a  völgyben. 

...  In  valle  reducla  seclusum  nemus  et  virgulta 
.sonantia  silvis.  De  képzeletben  a  Cedron  partján 
láttam  —  mint  a  «Lethe»  körül  véltem  —  a  meg- 
.számlálhatatlan  nemzedék  szállongó  lelkeit. 

.  .  .  Hinc  circum  innumeratae  gentes  populique 
volabant. 

A  zúgó  erdő  helyett  gyászemlékek  állanak 
szerteszét. 

Midőn  a  siralomvölgyön  végigmentem,  eszembe 
jutott  az  öreg  Achies,  ki  midőn  a  feledés  vizéből 
ivott,  így  szólt  fiához,  Énéhez  :  «A  lelkek  más  test- 
ben újra  élni  fognak  .  .  .» 

Animae  quibus  altéra  fato  corpora  debentur 

A  föltámadás,  az  örök  élet !  Ezek  nehéz  kérdések, 
miknek  megoldását  hiába  keresik  a  bölcsészek, 
tudósok. 

Ki  tudja  megmondani  mivé  leszünk  a  halál  után? 
Jól  tudjuk,  mi  sors  vár  a  testre  és  az  természetesen 
nem  alkahnas  arra,  hogy  a  halhatatlanságról  ben- 
nünket meggyőzzön.  És  mégis  él  szivünkben  egy 
más  életnek  a  reménye  kiirthatatlanul.  A  názáreti 
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Próféta   hirdeli   az   örök   élelcl   vay   túlvilágban 
mely  nem  e  világból  való.  Ö  sem  alapítja  ezt  a  böl- 
csök, a  tudósok  érveire.  Hirdeti,  hogy  ezt  önmagá- 
tól tudja,  mert  az  ö  atyja  maga  az  Isten  és  Ö  e«»y  az 
Atvával. 


VIII. 
Myriam  ós  Camilla. 

Néiiány  nap  múlva  Camilla  indítványozta  atyjá- 
nak, hogy  látogassák  meg  a  bethániai  családot 
ami   n.Mu  sokára  meg  is  történt   Nikodem   herceg 
közvetítésével. 

Márta    és    fivére    szeretetteljes    egyszerűséggel 
fogadtak  es  kellemesen  szórakoztatták  vendégeiket 
de  Myriám  nem  mutatkozott. 

Camilla  nem  állhatott  ellen  kív  uicsiságának  és 
kifejezte  abbeli  vágyát,  hogy  szeretné  Myriámot 
lalni  ;  de  Márta  melléje  ült,  miídatl  a  három  férfi 
együtt  társalgott  és  fülébe  súgá  : 

—  Nővérem  özvegy  asszony  ;  nemrég  még  igen 
világias  életet  é!l;  most  azonben  teljesen  elzárkó- 
zik a  világtól.  Idegenekkel  nem  érintkezik,  kivé- 
telt  csak  a  názáreti  Jézussal  tesz.  midőn  betér  hoz- 
zank.  Csak  akkor  megy  ki,  de  lefátyolozva,  ha  a 
názáreti  Próféta  tanít  a  templomban. 

De  Camilla  nem  csüggedt.  Megismételte  látoga- 
tását Martánál,  kinek  megnyerte  kegyét  mert 
sokat  beszéltetett  a  názáreti  Jézusról  ;  majd  isme- 
felte  kereset  : 
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—  Mondja  mv}^  nővérének,  hogy  nem  üres  ki- 
váncsisáí»bül  akarok  találkozni  vele,  de  szeretnék 
kizárólají  a  názáreti  Jézusról  minél  többet  hallani. 
Mondja,  hogy  én  is  bánmlója  vagyok  a  Prófétá- 
nak, ha  öt  jobban  megismerhetem,  nemsokára  ta- 
nítványa leszek. 

Myriám  nem  tudta  megtagadni  Camilla  kitartó 
kérését  és  kivánságát  teljesítette. 

Már  az  első  talákozás  után  mindketten  érezték, 
hogy  szíveik  vonzzódnak  egymáshoz. 

Camillát  meglepte  Myriám  szépsége.  Feltűnt  az 
is  Camillának,  hogy  Myriám  takargatja  kiváló 
testi  bájait  és  mint  testi  fogyatkozásokat,  rejtegeti. 
Nem  volt  magasabb  műveltsége,  ismereteit  egj'edül 
a  Szentírásból  merítette.  Különben  nagy  szellemi 
tehetséggel  áldatott  meg  Istentől;  beszélt  zsidóul 
és  görögül. 

Sokkal  hevülékenyebb  és  rajongóbb  természetű 
volt,  mint  Camilla.  A  szépet  mindenben  fölismerte 
és  szerette,  ideáljához  kimondhatatlan  vonzalom- 
mal viseltetett. 

A  második  látogatás  alkalmával  hosszasabban 
beszélgettek.  Ez  a  két  kiválasztott  lélek  teljes 
bizalommal  vonzzódott  egymáshoz,  még  a  legtit- 
kosabb gondolataikat  is  kicserélték. 

Miután  már  a  názáreti  Jézusról  mindent  kikérde- 
zett Camilla,  így  szólt  Myriámhoz  : 

—  Myriám,  szeretnék  önnel  og>'  bizalmas  dolgot 
közölni  és  tanácsát  kikérni. 

Néhány  hét  óta  a  római  hadtest  eg>'ik  tisztje,  ki 
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Jeruzsálemben  lakik,  előzékenyséí»ével  halmoz  el  és 
ha  észrevételeimben  nem  csalódom,  komolyan  hí^ 
szem,  hogy  ő  szeret  engem,  ön  ismeri  ezt  az  embert. 

—  Én  ?  —  kérdé  Myriám  csodálkozva. 

—  Igen  ön  —  feleié  Camilla.  Beszélte,  hogy  Ma«'- 
dalában  megismerkedett  önnel.  Tehát  Cajus  Oppius, 
a  magdalai  hadtest  volt  századosa. 

—  Valóban  emlékszem  az  illető  tisztre.  De  miért 
oly  bizalmas  ön  hozzám  ?  I . .  . 

—  Elmondom  egész  őszintén.  Bevallotta  nekem 
hogy  igaz  szeretettel  hajolt  meg  ön  előtt,  de  kosarat 
kapott,  elutasittatott.  Szeretném  hallani  vélemé- 
nyét, mi  nem  tetszett  a  százados  jellemében  ? 

—  De  Camilla,  én  alig  ismerem  öt.  Jó  nevelését 
előkelőségét  azonnal  fölismertem,  de  megértettem' 
vele,  hog>'  köztünk  semmiféle  társadalmi  viszony 
nem  lehetséges.  Ennyi  az  egész. 

—  De  mégis,  miért  utasította  ön  el  olv  határo- 
zottan ?  .  .  . 

—  Mivel  én  többé  nem  vagyok  a  világé  Camilla. 

—  Mit  akar  ön  ezzel  mondani?  xMinden  érzel- 
met  ki  akar  tépni  szívéből  ? 

—  Nem.  De  emberi  érzelem  nem  talál  helvét 
lelkemben  többé. 

—  És  a  Próféta  ?  öt  sem  szereti  többé  ? 

—  Öt  mindenek  fölött,  de  ez  nem  emberi  érzelem 
Nem  IS  fejezhetem  ki  iránta  érzett  hódolatomat 
e  szobán  :  szeretem  ;  imádom  őt.  Ö  az  én  eg>'etlen 
es  legfőbb  szerelmem,  ő  mindenen?,  mert  ö  az  én 
Istenem. 
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—  l'Lscz  a  szerelel,  mellyel  öl  szereli,  kizár  min- 
den más  szerelelet  ? 

—  lí^cn,  kizár. 

Tehál  én  nem  szerelhetném  őt,  ha  elfoiíadnáni 
Cajus  Oppius  hódolalál  ? 

—  Bocsánat  (kamilla  !  I^z  a  kél  szerelel  nem  össze- 
férhetetlen ;  mert  nem  egy  természetűek.  Ha  ön 
férjhez  megy  a  századoshoz,  szeretheti  a  leggyön- 
gédebb szeretettel  és  szeretheti  a  Prófétát  az  imá- 
dattal, mely  egyedül  Istent  illeti. 

—  Ha  ez  így  van,  nem  lehelné  ön  is  ugyanezt? 

—  Ó,  kedves  Camilla,  én  nem  hasonlítok  önhöz. 

—  Sötét  az  én  múltam,  mit  ön  nem  tud,  és  köny- 
nyeimmel  kell  tisztára  mosnom. 

Visszaéltem  a  szerelemmel,  meggyaláztam  azt. 
Halálomig  tartó  bűnbánattal  kell  lemosnom  lel- 
kemről  a  sötét  foltot,  mely  beszenyezle  múltamat. 

Nem  vagyok  méltó  oly  tiszta  szeretetre,  milyen- 
nel ön  a  századost  szereti ;  s  egyetlen  reményem 
az,  hogy  vezeklésemért  a  názáreti  Próféta  vissza- 
adja, lelkem  elvesztett  tisztaságát. 

Most  már  értheti  ön,  miért  áldozom  föl  egész 
életemet  és  szivem  minden  érzelmét. 

—  És  ezt  a  rendkívüli  önfeláldozást,  —  mit  meg- 
fejthetetlennek tartok,  —  és  ezt  a  szeretetet  viszo- 
nozza-e a  názáreti  Jézus  egy  kis  boldogsággal  ? 

—  Vannak  napok,  mikor  magasabb  vágyak  állal 
felüdülök,  lelkem  mintegy  a  magasba  emelkedik, 
mint  a  galamb  a  tenger  fuvalmára.  Azért  az  élet 
zaja  nem  hat  el  hozzám,  semmi  földi  nem  érdekel 


III.  RÉSZ.  A  MKSSIÁSI   MOZGAF.MAK 


189 


és  oly  ^'vönyörűséget  érzek,   melyet    iieni    tudok 
önnek  elmondani. 

Azonban  vannak  lehangolt,  és  szomorú  napjaim 
IS.  Kélséjíl)eejtó  gondolatok  zaklatnak  néha. 

—  l<:s  az  ön  szeretettje,  ha  Isten,  nem  tudja  önl 
megszabadítani  ezektől  a  szenvedésektói  ? 

—  Megtudna,  de  nem  akar,  mert  csak  a  szenve- 
déssel tehetem  j»ná  elkövetett  vétkeimet. 

—  Akkor  legalább  viga.sztalná  önt  !  .  .  . 

—  (),  ha  tudná  Camilla,  minő  belső  vigasztalá- 
sokkal  halmoz  el  !  .  .  . 

Hajdani  szerelmem  szenvedéssel  vegyes  és  csak 
pillanatnyi  élvezetet  nyújtott,  mit  lelkifurdalás, 
fajdalom  és  megvetés  követett ;  csak  gvalázalol, 
megalázást  hozott  reám.  Önmagamat  gyűlöltem,' 
mert  éreztem,  hogy  az  állatok  színvonalára  sű- 
lyedtem. 

De  ez  a  szeretet,  mellyel  őt  szeretem,  egészen 
nias,  teljesen  különbözik  az  elsőtől.  Ez  fölemel, 
vigasztal,  megnemesit. 

Mikor  ezt  ?  szeretetet  öltaláltam,  önmagamat 
IS  megleltem,  mert  visszakaptam  emberi  méltó- 
ságomat. 

—  Nővérétől  hallottam,  ön  sokat  sír  ? 

Sirok  és  fogok  ezután  is  mindig.  Könnveimben 
akarok  megtisztulni.  De  a  bánat  könnvei'ben  bol- 
dogság rejlik,  mert  abban  újjá  születik  lelkem  és 
hasonló  leszek  Ahhoz,  kit  szeretek. 

Ha  múltamra  gondolok,  méltatlannak  érzem 
magam  Hozzá  és  sanyargatom  testemet,   ludom, 
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Iioyy  rz  k'lszik  Neki,  iiiorl  szoielclom  bizonyilé- 
káiiak  U'kinli  ;  imzciu  is.  Iioj^y  ezáltal  jobban  fo^» 
szerelni. 

—  Szenved  ön  V 

—  Ifíen,  (le  minél  többel  szenvedek,  annál  többel 
szeretnék  niét{  szenxedni,  meri  szenvedéseinbői 
fakad  b()ld()<>sá^oni. 

—  l^z  if*en  különös. 

—  Különös  esak  önnek,  ki  nem  ismeri  azon  érze- 
lem természetéi,  mely  enj»em  a  názáreti  Jézuslioz 
füz.  Hajdan  is  szomjaztam  a  szerelmet,  de  lévcs 
utakon  kerestem  és  a  tökéletes  szeretelet  föl  nem 
találtam.  A  názáreti  Próféta  megmutatta  az  irányi, 
amely  a  boldogsáí»hoz  vezet.  Élvezem  az  eszményi 
szerelmet,  mely  átadja  magái  szerelme  tárgyának, 
hogy  egészen  az  övé  legyen  és  hozzá  hasonlítson. 

0,  Myriám,  én  ezl  nem  értem.  Ön  engem  isme- 
retlen légkörbe  vezetett,  de  sajno.s,  nem  ludoni 
önt  ama  szédületes  magasságba  követni. 

Azonban  mindaz,  amit  nekem  mondott,  hasz- 
nomra válik.  S  talán  javulok,  ha  többször  meg- 
látogathatom önt. 

—  Amikor  akarja.  Mondja  esak,  Cajus  barátja, 
miként  érez  a  názáreti  Jézus  iránt  ? 

Csodálja  és  védelmezi  őt.  Sőt  annyit  mondok  : 
nem  fog  meglepni,  ha  csakhamar  tanítványai 
közölt  látom. 

—  Akkor  tehát  nagyon  szeresse  azt  a  derék  szá- 
zadost és  legyen  ön  is  minél  előbb  Jézus  híve. 
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IX. 

Vallomáagk. 

Helhániúbaii,  Myriámnál  tett  látogatás  után 
a  helytartó  elhatározta,  hogy  legalább  pár  hónapi  a 
Cezareaba  megy.  Természetesen  Claudia  Prokla 
és  az  öreg  szenátor  leányával.  Camillával.  hozzá 
csatlakoztak. 

Hóma  alapítása  után  782.  év  június  hónapjának 
vege  felé  egész  Palesztinában  hervasztó  hőség 
uralkodott.  KllenbenCezáreábana  tengeri  fuvallat 
kellemessé  tette  a  levegőt  és  a  tengerparton  végig 
huzodo  sétateret,  a  Marinát,  beárnyékozlák  a 
lombos  gesztenyefák. 

Cajus  Jeruzsálemben  maradt,  mintegy  két  hó- 
napig nem  láthatta  Camillát. 

A  helytartó  Cezáreában  élvezte  a  teljes  nyu- 
galmat, mert  Jeruzsálemben  is  béke  honolt. 

De  mikor  szeptember  elérkezett,  ö  is  készülő- 
dött vissza  Jeruzsálembe,  mert  a  sátoros  ünnepek 
alkalmával  több  ezer  zsidó  érkezik  a  ..szentvp- 
rosbax  —  és  zavargástól  tartott. 

A  második  hónap  vége  felé  parancsot  kapott 
Cajus,  hogy  néhány  légionáriussal  menjen  Cezá- 
reaba,  hogy  az  utazás  alkalmával  a  helytartó  és 
csaladja  biztonságáról  gondoskodjék. 

Cajus  kimondhatatlanul  örült  a  parancsnak  és 
mar  a  harmadik  nap  este  Cezáreába  érkezett. 

A  nagy  hőség  miatt  sietett  a   tengerpartra,  hol 
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nz  ii.lJlA  krcii6l  t'lvezlf.  A  n.'.p  lemonAhen  volf. 
s/iiilo  í.láiiurült  a  halmkhi.M.  Hózjiszinfi  korongja 
hilxMvörös  szitiho  öllüzöH  és  a  láthatár  alsó 
ívszi'ii  i'lliiili'llf  vnrns  palástját. 

Cajiis  ihiií^adlalással  szcmlt-ltf  a  K'iiMif,»vó 
napot,  midöii  o<.y  iiöl  pillant  nu%  ki  "hattal 
folójc  fordulva,  oí^'yik  kt-zóvt-l  ;,  korlátra  támasz- 
kodott. 

0  is  a  toniiószel  e  szt'psój-ól  háimilja,  nií«  a  játszi 
szi'llö  fíöiidör  hajfürifit  simít<4alja.  Annvira  el- 
merült a  líyonyÍMködi'sben.  ho^^y  nem  hallotta  a 
feléje  közeledő  Cajus  lépteit,  mert  me|ií  se  fordult. 
Cajus  azonnal  fölismerte  öt.  Kié  lehetne  a  nemes- 
tartású  fej,  az  előkelő  ma^ías  termet,  a  kecses 
hajlékony  derék,  melyet  a  nap  utolsó  sugara  arany- 
övvel font  körül  ? 

—  Itáliát  keresi  tekinleteazíkeánon  túl?  — kérdé 
Cajus,  egy  lépést  téve  hozzá  és  üdvözlé. 

—  Igen.  Rómát  kere.sem  feleié  Camilla  —  majd 
ho.sszasan  Cajusra  nézett.  És  ön  itt  ?  Mi  újság 
.Jeruzsálemben  ? 

—  Miféle  újságot  ért :  politikai,  katonai  vaüv 
vallásit  ?  ^ 

—  Beszéljen  kérem  a  messiási  mozgalmakról,  az 
érdekel  leginkább  I 

—  Ó,  az  már  nem  egyszerű  vita  többé,  de  hatal- 
mas összecsapás,  kiegyenlíthetetlen  küzdelem  a 
názáreti  .Jézus  és  a  Sanhedrin  között. 

—  És  tanítványai  olyan  emberek,  kikre  szá- 
mithat? Van-e  tudományuk,  összeköttetéseik,  vagy 
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anyagi  oszközcik.  mivel  Mtslenik  Itrvtl  kerosztül- 
vili"lik  ? 

—  MiiMiczokt'l  nélkülözik.  A  nép  le^szi-^énychh 
oszliilvíiihoz  tartoznak,  teljesen  műveletlenek  és 
i'z  i.iei.4  isn.eretlenek;  tehát  a  nép  véleményét 
sem  irányithalják. 

—  Következőleg,  nem  számithat  reájuk  hir- 
detett   tanainak   meí^valósitásában  ? 

—  í^pensé^^U'l  nem  ! 

—  Tehát  ö  maíja  fogja  életében  megalapítani 
országát  ? 

Xinrsen  ideje,  mert  a  napokban  jövendölte 
tanítványainak,  hogy  .Jeruzsálembe  megy,  hol  Öl 
halaira  lógják  adni. 

I«y  az  alig  elkezdett  művet  rá  fogja  hagvni 
azokra  a  .szegény,  tudatlan  emberekre,  akik  kép- 
telenek azt  kere.sztül  vinni  ? 

—  Camilla,  ezt  az  embert  nem  úgy  kell  megítélni 
nnnt  má.sokat.  Világos,  hogy  a  Názáreti  nem 
azokat  az  eszközöket  használja,  miket  a  bölcsek, 
hogy  sikereket  arasson.  Miért  ne  győzhetné  Ö  lé 
az  emberi  bölcsesség  minden  tudományát,  ha  a 
termeszét  erőit  legyőzte  !  Ha  Isten,  be  kell  bizo- 
nyítania istenségét  az  embereknek.  l^:s.  ha  tar- 
tós művet  fog  alkotni  ilyen  módon,  ily  gyarló  esz- 
közökkel, akkor  isten.ségét  jobban  bebizonyítja 
mint  csodái  által. 

-  r.ajus,  tehát  ön  hisz  a  názáreti  Jézus   isten- 
ségében ? 

-  Még  nem,  de  igen  közel  állok  ahhoz.  És  ön  ? 
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-  (),éii  jnó«  iioiii  isiiuToin,  de  Ih'Iső  vonzalmat 
órzok  iráiila,  mely  hozzá  líiz  ós  a  farizeusok  igaz- 
talansáiía  valósággal  föllázilja  véremet.  Xem  tesz-e 
jót  ő  miiideiiütl.  ahol  csak  megfoniul  ?  Véghez 
vitt  csodái  nem  áldásthozók-e  ? 

-Csakugyan,  ezek  megtontolandók  Camilla  ; 
örülök,  hogy  ön  is  ezen  a  véi-ményen  van.  Fél- 
lem, hogy  a  Próféta  ellenségévé  lesz  a  helytartó, 
(lamaliel  és  Onkelos  társaságában. 

—  l':s  miért  félt  ön,  hogy  (iamaliel  és  Onkelos 
befolyása  alá  kerülök  ? 

—  Azért,  mert  gyakran  összejött  velük,  meri  a 
messiási  kérdések  elbírálásában  tekintélyek  és  vé- 
gül mert  ... 

—  És  ugyan  mi  az  a  harmadik  «mert')  ? 

—  Az,  mert  jól  tudom,  hogy  mindkettő  önnek 
nagy  tisztelője. 

—  Ha  ez  igy  van,  akkor  nekem  kellene  reájuk 
befolyást  gyakorolni  és  nem  megfordítva. 

—  Talán  ez  kölcsönös. 

—  Mi  kölcsönös,  a  befolyás  vagy  a  tisztelet  ? 

—  Mindkettő. 

—  De  hát  mindez  miért  érdekli  önt  ? 

—  ()  Camilla,  nézze  e  mérhetetlen  tengert,  mely 
határ  nélkülinek  látszik  !  Ön  nem  lát  ezen  kere.sz- 
lül,  de  mégis  jól  tudjuk,  hogy  ezen  túl  van  egy 
áldott  föld,  melyei  mindkellen  .szeretünk,  mely 
a  mi  közös  hazánk,  gyermekéveink  bölcsője  s 
melynek  már  a  neve  is  édes  emléket  ébreszt  föl 
szívünkben.  Már  ez  is  elég  bizonyíték  arra,  hogy 
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soiuini    sem    közönyös   előliem,    Jiii   önre   vonat- 
kozik. 

—  DemiérlfiMvclmezlelönily  későn  a  rokon- 
szonvrf,  mely  minket  összeköt  ? 

—  Katonai  táborozásunk  alkalmával  néhányszor 
me-itörténl,  lio^^y  valamely  városhoz  közelílet- 
lüiik,  melyről  azl  Kondolluk,  hogy  kapui  tárva- 
nyitva  lesznek  előttünk  és  valójában  zárva  és 
védve  voltak. 

—  Nemde  ön,  ostromot  intézelt  ellenük  ? 

—  L'yy  van  ;  de  az  ostromló  helvze te  mindig  ne- 
hv7  és  a  müveletel  megfontolt  bölcsességgel  kell 
vezetni.  Kz  Fábius  taktikája. 

—  Es  mit  következtessek  e  csevegésből  ? 

—  Azt,  hogy  én  ön  ellen,  mint  ostromlandó  város 
Hl.n  jövök  és  keresem,  fontolgatom,  hogy  mely 
oldalról   kellene   az  ostrom-műveletet   kezdenem 
liogy  önt  meghódítsam. 

—  Xem  gondolja,  hogy  önnek  először  meg  kellett 
volna  győződnie,  hogy  a  kapu  nincs-e  az  ellensé.' 
birtokában  ?  " 

—  Ó.Camilla,  ezt  egyedül  ön  mondhatja  meg  ne- 
kem, és  ön  mégis  gyönyörködik  szenvedésemben, 
mit  a  bizonytalanság  okoz  nekem. 

—  Jól  van  Cajus,  bevallom  tehát,  hogv  ön  szabad 
Nuros  előtt  áll,  melynek  kapui  nincsenek  nyitva 
minden  jövevény  előtt. 

-  Az  az  én  legfőbb  vágyam,  hogy  a  város  szabad 
K'gyen  és  hogy  erőszak  alkalmazása  nélkül  vonul- 
liassak  be  abhíi. 
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—  S  ha  így  volna,  milyen  eszközzel  tenne  kisér- 

lelet  ? 

—  Békés  alkudozásokkal. 

—  íis  hová  vezetnének  ezek  ? 

—  Szívélyes  egyetértésre,  majd  p^dig  boldog  há- 
zasságra. 

—  Belátom,  hogy  ön  jobb  államférfi,  mint  ka- 
tona. Én  nem  is  üzenek  háborút,  esak  hazám 
ellenségeinek. 

Camilla elindult  az  oszlojios  korlát  mellett,  mely 
a  part  hosszában  végig  futott,  Cajus  követte, 
azonban  mindketten  hallgattak.  Szemeik  nem  az 
Óceán  mélységét,  de  saját  sziveik  redőit  kutatták. 

A  nap  lenyugodott,  az  éj  titkos  lepelt  borított  a 
természetre  és  lassankint  sötétedett.  Ksti  szellő 
U'ngedezése  mellett  a  habok  halkan  énekelték 
siránkozó,  egyhangú  zsoltáraikat.  A  virágzó  narancs- 
fák beillatozták  a  levegői,  az  égbolton  kigyúlt  csil- 
lagok tele  marékkal  szórták  a  ragyogó  gyémántokat 
a  hullámokba. 

Sokáig  hallgattak,  végre  is  Camilla  törte  meg  a 
csendet  : 

—  Nincs  több  mondani  valója,  Cajus  ?  Térjünk 
vissza  beszédünkre. 

—  Kllenkezőleg,  Camilla  !  Ezer  dolgot  kellene  még 
elmondanom. 

—  Kérem,  mondjon  hát  csupán  csak  egyet  ! 

—  Igen,  csak  egyet  fogok  mondani,  de  ez  egyben  a 
többi  mind  bennfoglaltatik.  Szeretem  önt  Camilla. 
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]'//.  órzc'lem  már  ró.i«oii  él  és  növekszik  szívemben, 
ezt  már  réi«  akartam  bevallani.  Váriam  a  kedvező 
órát  ;  az  órát.  mely  sorsom  fölött  iiatároz.  Kz  tehát 
az  az  óra.  Ha  az  istenekben  hinnék,  azt  mondanám, 
hoiív  ezt  az  örömet  a  mai  napra  készítették  elő 
számomra  és  én  ezt  az  alakalmat  el  nem  szalasztha- 
toní.  \  követ,  mely  szívemet  nyomta  és  visszatar- 
totta érzelmeimet,  levette  rólam.  A  bilincset, 
amely  némaságra  kárhoztatott,  eltávolította 
lelkemről.  ()n  szabad ;  én  beszélhetek.  Szívem  sza- 
bad mei»nyilalkozása,  szívének  szabadságától  füg- 
gött. 

Most  csak  arra  az  egyre  kérem  Camilla,  ha  volna 
valami  más  akadály  közöttünk,  ne  mondja  azt  e 
pillanatban  ;  ne  rontsa  el  boldog  óránk  gyönyörét, 
nddőn  végre  föltárhattam  szívemet  ön  előtt.  Hagyja 
meg  a  reményt,  mely  a  szerelmet  élteti  ! 

—  Nem  kételkedem,  Cajus,  őszinte  vallomásá- 
ban ;  de  minél  őszintébb,  annál  komolyabb  követ- 
kezményekkel jár.  Ön  azt  mondta,  hogy  ez  döntő 
óra  s  talán  egy  nj  élet  kezdete.  Hagyjuk  tehát 
abba  az  enyelgést  és  ne  mondjuk  ki  a  döntő  szót. 
Azt  kéri  tőlem,  hogy  reményt  nyújtsak  önnek. 
Miért  is  vonnám  meg  azt,  mikor  minden  kczelebb 
hoz  minket  egymáshoz  :  hazánk  kölcsönös  szere- 
tele, családi  rokonság,  a  felsőbb  isteni  igazságok 
keresése,  közös  vágy  egy  isteni  ideál  után,  kit  még 
nem  is  ismerünk. 

Ha  ez  az  érzelem  és  a  szeretet-kapocs  nincs  meg 
közöttünk,  akkor  önt  félreismertem    Nem  nion- 
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•  lom  méí»  ki  ;i  .s/crolein..  szót,  iiit-rt  lélolommcl  tölt 
t'l,  sőt  mikor  ön  merészen  kimondta  :  HCamilla  sze- 
retem»,  meirdöhbenlem  és  ez  az  érzés  sokáifí  fogva 
tartolt.  Érzcm.hojTy  ön  egy  ismeretlen  világ  kapuját 
nyitotta  meg  lelkemben,  melynek  egén  ragvogó 
csillagok  és   terhes  felhők  egyszerre  jelentkeznek. 

Hagyjon  egy  kissé  magamra  az  ismeretlen  világ 
küszöbén,  amely  telve  van  esalöka  délibábbal, 
mint  a  tenger, a  hajózásra  veszélyes  sziklákkal. 

Tegyük  próbára  szívendu-t  Cajus,  vagv  még  in- 
kább emelkedjünk  a  földi  dolgok  főié.  Szhem 
ugyan  szabad,  de  alárendelem  teljesen  atyám  aka- 
ratának. Nem  akarok  most  többet  mondani, 
mielőtt  az  ő  tanácsát  ki  nem  kérem. 

-  Helyes,  én  is  beszélni  fogok  vele.  Szavai  szái'- 
nyakat  adtak  nekem  Camilla  és  követni  fogom  a 
fényes  és  derült  magasba,  ahol  íin  honol,  fis  hu  ott 
föltaláltuk  "az  ismeretlen  Istent-,  kinek  tisztele- 
tére a  görögök  templomot  pitcttek,  az  lesz  a  mi 
Istenünk. 

Mindkellen  hazamén  lek  s  kél  nap  múlva  Jeru- 
zsálem felé  tartanak. 
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Cezáreától  Jeruzsálemig. 

A  három  napi  utazás  igen  kellemesen  telt  Cajus- 
nak  és  Camillának. 
Pilátus  és  apósa,  Claudius  előre  mentek,  Claudia 
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t's  Ciiinilla  liálra  maiíultak,  iiuil  ők  Si'baslot  és 
Sicharl  akarták  iiu-^lokinleiii.  Cajiis  ós  nu'j4  néhány 
li\i<i(»nárius  kiséile  őket. 

A  jelentéktelen  orszáííon  keresztül  húzódó  út, 
történeti  emlékekben  ^'azdaií,  mit  a  százados  mefí- 
ismertet  höliiyeinkkel.  A  hőmérséklet  kedvezett  az 
utazásnak. 

Két  lovas  le^ioi!  .ius  nyitotta  niei»  a  menetet, 
közepén  a  két  hol,i»y  és  a  százados  haladlak,  kiket 
öl  katona  kövelett.  Időnkint  me^i)ihenlek  a  váro- 
sokban, hol  a  szamariai  asszonyok  friss  vizel,  bort, 
rü<»ét  és  naranesot  kínáltak. 

C.amilla  érdeklődött  családjuk,  életmódjuk  után  ; 
adott  feleleteiket  figyelemmel  hallj^atla  és  föl- 
jegyezte. 

—  És  a  Messiás  ? — kérdé  tőlük.  Várják  a  sza- 
mariaiak  ?  —  Már  megjött  —  felelék.  Kél  napot 
időzött  Sieharban  a  mull  évben  s  mindazok,  kik 
hallgatták,  követői  leltek. 

—  És  mit  tanított  ? 

—  Azt  tanította,  hogy  Istent  lélekben  és  igazság- 
ban kell  imádni  ;  teljesen  mindegy,  ha  Jeruzsálem 
vagy  Garizim  hegyén,  csak  az  a  fő,  hogy  őszintén 
imádjuk. 

Midez  nagyon  érdekelte  Camillát,  de  nem  kc- 
vésbbé  Cajust,  ki  a  boldogságtól  valósággal  árado- 
zott a  kedves  társaságban. 

(.laudia  és  Camilla  kitűnően  lovagoltak,  Cajus 
sokszor  hátramaradt,  hogy  bámulhassa  kecses  és 
könnvetl  tartásukat.  .Azután  ismét  csatlakozott  tár- 
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sas;'.^uk)i()z,   lioí-y  fi^.yeliiiükel  fölhivja  az  ország 
szó|)si\i»eiiv,  melyen  áthaladtak. 

—  Meí»je<»yzcni  —  monda  Camilla,  hogy  Itália 
vidéke  ennél  sokkal  szebb. 

Lehetséoes.  de  az  én  szemeimben  ma  szokatla- 
nnl  bájos.  Xézze  esak  ezeket  a  hullámos  dombolda- 
lakat, melyek  minte^'y  lebegni  látszanak  a  nap 
(irogatása  alatt. 

Csodálja  azt  a  gyönyörű  léglükrözést,  mely  u 
messzeségben  n  kék  égbe  olvad.  Tanulmányozza 
epitész-szemekkel  az  utunkat  szegélyező  fákat, 
melyek  az  ív,  a  tetőzet  és  a  párkányzat  minden 
sajátságait  egyesitik  !  Soha  se  voltam  ilyen  sze- 
relmes a  nagy  természet  széjjségeibe  ! 

—  l'gy  látom,  költői  hangulatban  van  ;  faragjon 
verseket.  í:nekelje  meg  Magdala  elragadó  tájait 
és  a  szép  Myriámot. 

—  Xe  vicceljtn  Camilla  !  Magdalának  is  megvan 
a  maga  szépsége  ;  de  én  ott  elhagyatott  voltam. 
Kgy  szívse  dobogott  ott  az  enyéinmelösszhangzóan. 

Ma  nem  érzem  magam  egyedül.  Köztem  és  a 
természet  közölt  egy  kötelék  van  s  ezt  ön  terem- 
tette Camilla  .... 

—  Látja-e  ott  azt  a  szép  várat,  —  kiált  Claudia,  — 
mely  a  láthatárból  kiemelkedik,  mint  egy  hatal- 
mas kőpiramis  ? 

—  Ez  arégiSzaniuri',  —  feleié  Cajus,  —  melyet 
Heródes  kijavított,  kibővített  és  fölékesített. 
Sebastnak    nevezte  el  Augusztus  tiszteletére. 

Ks   csakugyan    e   helyről  nézve,  úgy  tűnik  fel, 
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mint  egy  piramis,  i...'rt  600  láb  iuuf4aslaton 
ópüll.  Legmagasabb  ponlját  az  Auj^usztus  tisz- 
teletére emelt  tcmi)lom  koronázza.  A  réí^i  Szamaria 
volt  Izrael  királyainak  székvárosa.  Kzen  idfiben 
érte  el  virájjzásának  tetőpontját,  de  tragikus  sorsra 
j-itott. 

Kí»y  vallástalan,  Aeháb  nevű  király  ural- 
kodása alatt  a  város  elhanyagolta  Jehova  ti.szte- 
letét  és  Baal  hamis  istennek  emelt  teniplomot  arra 
a  helyre,  hol  most  Augusztusé  áll.  Jehova  tűrte  egy 
ideig,  de  végre  megbüntette  Izraelt.  Az  asszírok 
voltak  igazságosságának  eszközei.  Szalmanaszár 
lerombolta  Szamariál  és  a  hűtlen  bálványozó  népet 
fogságba  hurcolta.  Az  egész  ország  elpusztult, 
majd  perzsa  és  méd  gyarmatosokkal  népesítették 
be,  kik  bálványokat  imádtak,  A  fogságból  meg- 
szabadult izraeliták  is  megtartották  a  hamis  hitet, 
a  bálványimádást. 

Lassankint  ezek  a  különböző  nemzetiségű  tör- 
zsek összeolvadtak  és  mindenik  megőrizett  egy  bizo- 
nyos hamis  hitet.  így  azután  babonás  és  gyakor- 
lati bálványimádás  keletkezett,  de  azért  ezek  az  új 
szamritánusok  állították;  hogy  ők  .Jehova  tisztelői. 
A  jeruzsálemi  templom  felépítéséhez  hozzá  akarván 
járulni,  felajánlották  adományaikat ;  a  zsidók 
azonban  megvetéssel  utasították  vissza.  Azért  ők  is 
építettek  maguknak  templomot  Jehova  tisztele- 
tére a  Garizim  hegyén  s  ez  időtől  fogva  a  zsidók  és  a 
szamaritánusok  állandó  ellenségek  lettek. 

—  Nagyon  érdekes  az  ön  országa,  Cajus,  azonban 
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m'ki'in  IS  iifivi'ivniiK'k  lu-iii  rokoiis/i-nves.  (jn  if/a- 
/í'iii  szépen  tudja  történott-l. 

—  r)rül(il<  annak  is,  ha  nem  volt  unalmas  és 
önök   is  os/.lják  örömönu-l. 

A  kis  társasai*  nu'í^tTkczctl  Sfhastha.  Mfnnézlék 
;i  IVili'i,'várat,  Auíjusztus  templomát,  az  erödilme- 
nyeket,  liol  ungy  örömükre  római  kat(.nasá.ií()t 
tíiláltak.  Megtekintették  a  vi-^i  Szamaria  romjait. 
!)»•  :iz  új  város  költői  fekvését  sokáij*  l)ámulták. 

A  nap  ííyorsan  ereszkedett  lefelé.  Utasaink  lóra 
üllek  és  a  völíjvön  keresztül,  mely  é.szaknyu^'at 
irányban  húzódik,  elindultak.  Délről  a  (iarizim. 
északról  pediij  a  líéhal  hei^y  zárja  he.  Mejíérkeztek 
Siehárba  vaj^y  Siehembe.  \ai{y  ü.ííj.yel-bajjal  ta- 
láltak ejíy  szállodát,  hol  nyu.L{aIomra  tértek. 

Másnap  kora  rejíjíel  három  fölnyer^'ell  .szürke 
öszvér  állt  vezetőjükkel  a  vendéí,dő  kapujában. 
Cajus  rendelte,  ho<»y  a  darizim  heí>vre  könnyebben 
löljutha.ssuuak.  Claudia  és  Cami'lla  pomÍ)ásnak 
találta  az  eszmét  és  már  előre  örültek  a  kedves 
kirándulásnak.  Az  ö.szvérek  ííyönyörüen  voltak 
fölnyerí»clve.  Fejükön  kokárdát  és  esenííől  visellek. 
A  barna  bőrnyereg  róz.saszinü  takaróval  volt 
födve. 

Vidáman  re.iígeliztek  és  azután  elindultak. 

Sichem  völgye  a  legszebb  oázis  kelet  e  sivatag- 
ján. Mózes  is  ezt  láthatta,  midőn  prófétai  szemei- 
vel az  Ígéret  földjét  oly  elragadónak  festette. 
A  Hebál  hegy  védi  az  északi  .szelektől,  a  Garizim 
hegy  pedig  bőséges  vizzel  látja  el.  A  nap  jótékony 
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iiu'li'f^t'l  áraszi  kora  reíí^'eltől  kisőesli^  a  völj^yrc. 
A  szaiuáriniak  azi  állítják,  lio^y  itl  volt  a  füleli 
paraílicsoiii,  lio\  a  Isten  az  első  omhort  holyt-zlo. 

r.amilla  s^yernu'ki'sen  vidám,  kedves  hangulat- 
ban volt.  Kis  parii)áját  a  hajcsár  folyton  biztatta, 
ösztökélte,  így  niindij,'  a  tíibbi  előtt  fickándozott. 

—  i'ehát,—  kiáltá  nevetve  :  —előre  I  festinate  !  — 
(llaudia  mejíszoritá  kantárát  és  előre  vájítatotl. 
(!ajus  C.ainilla  oldalán  maradt  és  niondú  neki  : 

—  Ií4y  szeretném  az  élet  útját  meyfutni. 
Mire  (lamilla  nevelve  kérdé  : 

—  A  szamár  hátán  ? 

^Ó  nem  !  Méji  a  szamarak  is  ij^en  f^yorsak.  Lassú 
léptekkel  haladni  oldalán,  hoyy  élelútunk  soká, 
ijíen  soká  tartana. 

De  az  élet  útja  nem  mindii»  oly  szép,  mint 
most  itt. 

—  Ne  rontsa  el  illúziómat.  Látja,  mily  szép  és 
viruló  e  csendes  völi»y  ;  itt  felhangzik  az  élet  és  a 
szerelem  dala.  Ügy  tűnik  föl  nekem,  mintha  a  mi 
boldog  jövőnk  képe  volna. 

—  ön  ma  nagyon  érzelgő  és  költői.  A  költő  helyett 
szólaltassa  meg  inkább  a  tcrténetirót  és  e  kedves 
völgy  történelmi  emlékeiből  mondjon  el  néhányat. 

—  Szives-örömest, —  monda  Cajus,  és  mindhár- 
man megállottak  a  hegy  meredek  o'dalán. 

-  A  legrégibb  történeti  emlék,  mit  fölidézhetek, 
2000  éves. 

Jákob  pátriárchának,  e  vidék  pásztor-királyá- 
nak története,  mely  azonban  át,  meg  át  van  szőve 
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(IráiiKUi'soiiu'nyekkcl.  Tehát  \^vi\  hossy.úra  nyúlna, 
t'pon  a/.órl  csak  Józsefről  beszi-lek.  l-^ladlák  lesl- 
vórei  izmaelita  kereskedőknek,  kik  ót  Mfíyptomba 
vitték.  Ott  árlatlansájíáérl  hörlónhe  került,  de 
vé^re  a  lej^hatalinasabh  fáraó  helytartója  lett. 
Sírja  ott  a  völ^'y  ölében  található. 

De  szivesebben  elmondok  e.i,'y  újabb  történetet, 
melynek  naf»yszeríísé^él  önök  is  bámulni  fogják. 
1*>.  visszanyúlik  a  XV-ik  századra,  mely  Móma  ala- 
pítása előtt  a  Vll-ik  század. 

.lózsue  me<»hóditotta  az  "i^éret  földjét'.  Mózes 
paranesa  szerint  elhatározta,  hof^y  népével  me^'- 
újítja  a  .lehovával  kötött  szövetségiét.  Kivezette 
Izrael  12  nemzetsé^'ét.  Azután  hadserej^et  szerve- 
zett, mely  üOÜ.OÍM)  emberből  állott.  Két  oldalt 
állított  ()— fi  nemzetséi^et  300.000-  300.000 embert 
Azután  a  völj^y  közepére  helyezte  a  «Fri,í»yszek- 
rénvt).  A  tizenkél  nemzetség  tehát  .szemben  állt 
egymással,  egyik  a  Ilébal  hegy  oldalán,  a  másik  a 
Garizim  lejtőjén,  ő  pedig  a  Frigyszekrény  mellett 
körülvéve  a  főpapok  és  levitáktól.  Majd  a  Garizim 
hegy  felé  fordult  és  nagy  hangon  kihirdette  a  nép- 
nek JehoNa  megígért  12  áldását,  ha  Izrael  meg- 
tartja a  parancsokat. 

íme  a  két  első  : 

((Ha  megtartod  a  te  Istenednek,  a  Jehovának 
parancsait,  áldás  .száll  hazádra  és  nemzetedre. 
Áldott  lesz  gyermekeidben,  terményeidben  és 
nyájaid-  és  gyümölcseiben)). 

Minden  egyes  áldásra  a  G  nemzetség   feleié   az 
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"Aincnl".  Most  Józsui*  a  Hobál  hogy  felt'  fordulva 
12  átkot  fuoiuiott  azokra,  kik  Jehova  paraiicsail 
megszegik. 

"Ha  nem  engedelmesLedel  a  te  Uradnak,  a  Jeho- 
vának  parancsait  nicgszeged  :  átkozott  lesz  házad 
és  meződ.  Átok  száll  ivadékaidra,  földed  és  nyájad 
gyümölcseire. 

I^s  a  3(M).{XK)  ember  egy  szívvel-lélekkel  feleié  a 
Hébál  hegyről :  "Ámen". 

—  Mily  csodálatos  lehetett  —  monda  Camilla. 

—  Mily  felséges  és  iinnepics  volt  —  tévé  hozzá 
Claudia. 

—  Nemde,  érdemes  volt  e  szép  völgyet  megláto- 
gatni? —  kérdé  Cajus  .  .  . 

—  Ú  igen,  nem  is  tudjuk  meghálálni  szívességét. 

A  hegy  csúcsán  régi  templom  romjaira  bukkan- 
tak, melynek  oltárán  a  régi  Siamariaiak  mutatták 
be  áldozataikat  az  Úrnak.  Tekintetük  fölkereste 
az  egész  vidéket  a  Jordántól  a  Földközi  tengerig, 
azután  óvatos  szamaraikon  leereszkedtek  a 
hegyről. 

Majd  Cajus  elvezette  őket  Jákob  kútjához. 

—  Miféle  kút  ez  ?  —  kérdé  Camilla. 

—  Miért  állapodtunk  itt  meg  ? 

—  Kzt  Jákob  patriarcha,  a  názáreti  Jézus  egyik 
ősatyja  ásatta  2000  év  előtt.  A  Próféta  itt  kezdte 
a  múlt  évben  csodálatos  tanítását. 

Elbeszélte  Cajus  útitársainak  Jézus  találkozását 
a  szamariai  Photinával  és  a  sichemiták  megtérését. 
Megindulással  vegyes  érdeklődéssel  hallgatták  sza- 
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^:'iI.    A/utíH.    Ch.u.li.    nóh.ny    ló,,rs,v    luvozoU. 
';'«y   a   fu  H'.l  kan.likáló  vin'.«.,kat   ös.s/.r«vüjUe; 
(.;.nulh.  |KMli«  i,  kúl  szélére  ült  és  monda  : 

-  SnUlmn  hol.lo^  |elu-l  Pholina.   hoftv    moií- 
iiyirU-  az  » Isten  ujándékali. 

-  CaMiilla  ön  is  ine«  fo^ja  nyerni,  ha  eljön  az  óra 
Sok  ,«,n(  en  nu.«lörlénik.  amit  előre  nen.  ludunk 
Sohasem  nlte.n  volna.  ,le  vá«yva-vá«ytan.  e  kelle- 
mes lalalkozas  után.  melyhen  ,na  részem  van  e  kút 
"•H'lell  es  amely  oly  szerelel  teljes  hes>.é,lnek  volt 
szmhelye  a  nmltban. 

Camilla.  nem  tudom  kifejezni  ön  iráni  érzeti 
szerelmeméi,  de  remélem.  ho«y  ön  beszéd  nélkül 
IS  mei^erti  .  ,  . 

-  Megértem  Cajus.  Talán  mi  is  összetalálkozunk 
t'Mvkor  a  Fihoris  folyó  partján,  a  mi  ke.lves  Hó- 
inankban  és  nekünk  is  egy  Istenünk  lesz.  miként 
egy  szeretett  hazánk  van. 

-Kileszezaz  Isten  ? Sejtem,  hogv  az,  ki  itt  ült 
c«s  k,  a  szeretet  vallását  hirdelle.  a  lélekben  való 
Islenimadast  minden  helyen,  minden  időben  és 
miMden  néj)  közölt. 

Camilla  lezárta  szen>eit  és  egy  könvcscpp  hullolt 
kt'zere.  (.ajus  megragadta  kezel  és'  leesókólta  a 
könnyel. 

- 1 la  minden  könny  ily  édes,  akkor  örö.n  sirni  — 
monda. 

Camilla  az  édes  öröm  mosolvával  felelt 
Még  aznap  esle  Cajus  fölkereste  Photinát  és  őt  a 
vendéglőbe  ve/el  le,  hol  Canulla  és  Claudia  kérésére 
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tllH'szélk'ji  n:iz;treU  .li-zussííl  való  l;«lálko7.ás!it.  l'./. 
ij^í-ii  iiic^hatoMa  hölgyeinket. 

—  Mily  iia^y  ürömmel  fogjuk  vis/diillalni  a  Prófé- 
tál—  lej  ezé  he  heszédét  az  asszony.  --  lIolna|) 
a  zarándokokkal  .leruzsálembe  megyünk,  ho^y 
jelen  lehessünk  a  sátoros  ünnepen,  .lézus  is  bizo- 
nyára el  fo^  jönni. 

Másnají  estefelé  Claudia.  Camilla  és  Cajns  a 
.ío|)|)é  kapnn  beérkeztek  .lernzsálembe 


XI. 


A  sátoros  ünnep. 


Nehezen  tud  az  ember  fogalmat  alkotni  macának 
arról  a  naj^yszerű  ünne|)ről.  mely  annyi  népei  össze- 
hozott .Jeruzsálembe  és  oly  sok  lelkei  mefíihletett  a 
vallás  igéivel.  Kél  nagy  ünnepe  volt  a  zsidó  nép- 
nek: a  tavaszi,  a  húsvét  és  az  őszi,  a  sátoros  ünnep. 
Az  elsőt  í.z  egyptomi  szabadulás,  a  másoílikal  u 
|)usztában  való  zarándoklás  emlékére  üllek. 

A  sátrak  nem  vászonból,  de  a  Levilicus  leírása 
szerint  lombozatokból,  pálma,  vad  olajfa,  mirlus 
és  más  cserjék  ágaiból  készüllek.  Az  erős,  hosszú 
ágakat  a  földbe  szúrták  párhuzamosan,  majd  ezek 
legfelső  ágail  összekötőitek,  azután  befödték  ággal 
és  lombbal.  Ilyen  volt  az  eredeti  alakja. 

A  nagy  sálrakai  függönyökkel  három  részre 
osztották.  .\  legbelső  rész  a  nők,  a  középső  a  fér- 
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fiak    és   család lagok,   az  előrész  pedig  a   szolgák 
számára  készült. 

A  sátorkijárataelőtt  három  kőbölalakitott  három- 
szögű tűzhely  állt,  hol  ételeiket  készítették.  Estén- 
kinl  itt  gyűltek  össze  csevegni,  legendákat  és  a 
Szentírást  olvasni. 

J'Lgy-egy  városból  összesereglett  zarándokok  cso- 
portokat képeztek  ;  sátraikat  valamely  magas- 
laton koraiakban  helyezték  el.  Középen  a  karaván- 
íünök  loglali  helyet,  melynek  sátra  rendesen 
nagyobb  volt  a  többinél. 

Minden  zarándok-társaság  maga  gondoskodott 
az  áldozati  és  az  élelmezéshez  szidiséges  bárány-, 
borjú-  és  ökíircsordáról,  melynek  őrizetét  egy-egy 
l)ásztorra  bizták. 

Az  ünnepek  előtt  érkeztek  a  zarándok-kara- 
vánok :  .Júdea,  (ialilea,  Perea  városaiból ;  jöttek 
a  tenger  partjáról  és  a  Libanon  hegységéből  is. 
Hz  a  békés  és  örvendetes  népvándorlás  az  cgé.sz 
.Jeruzsálem  környékét,  de  lökép  a  hegyeket  népe- 
sítette, be.  Élvezettel  .szendéitek  a  magaslatokról 
gyönyörű  templomuk  ragyogó  kuj)oláit  és  az 
éjjel-nappá!  fölemelkedő  áldozati  füst-felhőket. 
Lelkesen  hallgatták  a  harsogó  trombita-szót,  mely 
az  istentiszteletre  szólítja  a  híveket. 

Így  .Jeruzsálem  körül  volt  övezve  lombsátrak- 
kal,  melyek  az  olajfák  hegyén,  a  Bézétha  és  a 
Scopus  hegyeken,  vagy  a  Jozafát  völgyének  maga- 
sabb részein,  továbbá  az  ()j)hel  lejtőjén  és  a  Sión 
hegy  (si'icsain  épültek. 
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A  Jeruzsálemben  lakó  izraelitáknak  is  köteles- 
só/^iik  volt  ünnepelni  a  Leviticus  tanítása  szerint. 
Hét  napig  nekik  is  zöld  gályákkal  díszitett  sátrak- 
ban kelleti  lakniok.  melyeket  rendesen  a  házak 
laj)OS  födélzetén,  vagy  az  udvarbari,  továbbá  nyil- 
vános tereken,  de  főképp  a  víz  és  az  I-'.plirain 
kapujának  környékén  állítottak  föl. 

Kzt  a  nagy  ünnepet  —  melyen  egy  milliónál 
több  ember  vett  részt,  —  az  egyptomi  szabadulás 
emlékére  ülték  meg  a  zsidók,  mikor  is  a  pusztá- 
ban sátrakban  laktak.  Nyolc  napon  keresztül 
tolongtak  a  zarándokok  a  templomban,  hol  a 
benmtatotl  áldozati  szerhirtások  emlékeztették 
őket  Jehova  jóságára.  Aki  10  évig  csodálatosan 
táplálta  választott  népét  a  pusztában.  Reggelen- 
kint  21  trombita  hirdette  a  várfalak  magas  pár- 
kányzatáról  és  a  várkapukból  az  ünnep  kezdetét. 
Azután  a  papok  és  a  lí'viták,  a  hívek  sokaságától 
kisérve,  fölmentek  az  Ophel  lejtőjére,  a  Siloe  for- 
rásjioz ;  közben  hymnusokat  énekeltek,  majfl  a 
magukkal  hozott  aranykannát  megtöltötték  a 
forrás  vizéből.  Ezzel  visszatértek  a  temi)lomba, 
hol  az  áhlozalot  bemutató  pap  az  oltá"-  köré 
(intötte.  A  forrás  mellett  a  törvényt  fölolvasták 
és  prédikáltak,  amit  azonban  időről-időre  félbe- 
szakítottak a  különféle  szertartások.  De  hosszú 
lenne  ezeket  elbeszélni ;  csak  annyit,  hogy  uiind- 
ogyiknek  célja  :  figyelmeztetni  a  zsidókat  Jehova 
jóságára. 

A  Siloe  hegyről  hozott  víz  azt  a  forrást  jelké- 
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pezte,  melyet  Mózes  vesszejével  a  sziklából  fakasz- 
tott. A  templom  kivilágítása  eszükbr-  juttatta  a 
sivatag  útját  megvilágító  tüzoszlopot ;  jelké- 
pezte egyúttal  a  megigért  Messiást,  aki,  mint 
az  égő  fáklya  el  fogja  oszlatni  az  emberi  tévclyek 
sötétségét ;  az  élet  sivatagján  megmutatja  az 
örök  életre  vezető  utat. 

Nyolc  napon  keresztül  szünet  nélkül  éjjel-nappal, 
égett  az  áldozati  oltáron  a  tűz.  A  tüzet  foly- 
tonosan táplálták  az  új,  meg  új  áldozatok. 

Fiatal  bikákat,  bárányokat,  őzbakokat,  galam- 
bokat és  gerléket  áldoztak.  A  leölt  áldozati  állat 
vérét  a  ])>  p  az  oltár  köré  öríiUte  ;  azután  az  áldo- 
zatokat feldarabolta  és  azok  egy  részét  megégette 
az  oltáron.  Áldozati  olajat  is  használtak  a  szer- 
tartáshoz, mit  lisztre  öntöttek  ;  ebből  egy  marék- 
kal dobtak  a  tűzre  fölváltva  tömjénnel. 

A  megmaradt  liszt  és  áldozati  állatok  húsa  a 
papok  fenntartására  szolgált. 

Így  folytak  le  Jeruzsálemben  évenkint  a  sátoros 
ünnepek  thisri  hónap  közepén,  mely  s/ei)tember 
utolsó  és  október  hó  első  napjaira  esik. 

Azonban  történetünk  idejében,  Róma  a.  u. 
782-dik  évben  a  sátoros  ünnep  még  sokkal  moz- 
galmasabb képet  nyújtott  ;  mert  egész  Izrael 
népe  lázasan  várta  a  Messiást.  Eljövetelének  ide- 
jét sokan  elérkezettnek  vélték,  mert  a  názáreti  Pró- 
féta nagy  dolgokat   müveit  egész  Zsidóországban. 

Az  emberek  kételkedhettek  még  egy  ideig  a 
Messiás   személyében,   de    nem    tagadhatták    le   a 
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megtörtént  nag>'  csodákat,   mit   Klizcus  és   Illés 
óta  sohase  láttak. 

Oly  ékes  nyelven  beszélt  a  Názáreti,  ho<^y  akik 
hallották,  e  szavadba  törtek  ki :  "Soha  nem  beszélt 
így  ember,  mint  Ő".  A  tömeg  mindenütt  követte 
és  csodálta,  de  az  írástudók  és  főpapok  gyanúsan 
nézték  és  nyiltan  kimutatták  iránta  ellenszen- 
vüket. 

I^ljön-e  Jeruzsáleml)e,  fog-e  prédikálni  a  tem- 
plomban a  sátoros  ünnepek  alkalmával  ?  Az 
összesereglett  zarándok-csapatok  lázasan  várták 
a  Prófétát. 

De  a  fari?  jsok  kémeket  küldtek  szét  Galileába 
és  mindenféle  vádakat  koholtak  Jézus  ellen  ; 
ujabb  és  ujabb  ravasz  rágalmat  eszeltek  ki,  me- 
lyet hitük  szerint  nem  tud  megcáfolni,  ügyes 
őreiknek  pedig  megparancsolták,  hogyha  mégis 
bátorkodnék  Jeruzsálembe  jönni,  fogják  el  és 
tartóztassák  le. 

De  nem  mer  ám  eljönni  Jeruzsálembe,  mcndák  ; 
(lalileában,  a  tudatlan  tömeg  előtt  mer  csak  pre- 
dika.ni,  kik  nem  ismerik  az  írásokat ;  ott  példa- 
beszédeket mond,  melyek  oly  együgyűek,  mint  a 
hallgatók  és  a  becsületes  nép  mégis  csodálja.  De 
itt  a  templomban,  vagy  a  Rotonde  terein,  avagy  a 
Sanhédrin  ülésein  és  ott,  ahol  a  nép  között  a 
vallási  tudomány  mesterei  is  jelen  vannak  :  Izrael 
tudósai  előtt  elveszítette  bátorságát  és  nem  meri 
többé  hirdetni  messiási  küldetését. 

A  szá/.ados,  Camilla  és  (Jaudia  Procia  is  várták 
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a  Prólétát  az  ünnepre  s  azért  ok  is  elmentek 
najjonkinl,  hof*y  láthassák  ;  de  már  három  naj) 
elmúlt  és  a  názáreti  Jézus  még  sem  jelentkezett. 


XII. 

Jézus  a  templomban. 

Camiila  naplójából  kölcsönzőm  az  ünne|i  nej^yedik 
napjának  leírását  és  számot  adok  tapasztalatairól. 

"Végre  megérkezett  !  Láttam  és  hallottam  a 
galilei  nagy  Prófétát  !  ü  benne  minden  szép,  min- 
den nagy  egyesítve  van  ;  szavai  mélyen  vésődtek 
szivembe. 

A  negyedik  nap  szertartása  megkezdődött.  Az 
emberek  lehangoltan  beszélték  a  templom  pitva- 
rában, hogy  már  nem  fog  jönni  a  názáreti  Próféta. 
I\gy  kis  csoj)ortban  az  írástudók  a  következő 
eszmecserét  folytatták  : 

—  Honnan  tudja  az  írásokat  ő,  ki  sohase 
tanult  ? 

^  Xem  lehet  ő  Messiás,  mert  midőn  a  Messiás 
megjelenik  —  mondják  a  próféták  -  nem  tudjuk, 
honnan  jön,  hová  megy  ;  de  ennek  tudjuk  eredetét, 
tudják,  hogy  abból  az  igénytelen  názáreti  város- 
ból való.  hol  atyja  ácsmesterséget  folytatott. 

—  Kitől  tanulhatta,  amit  hirdet  ?  .  .  . 
Hirtelen  nagy  zúgás  támadt  a  tömegben  és  egy 

fehér  alak  tűnik  föl  a  zsidók    tornácának    legfel- 
sőbb lépcsőfokán  ...  a  Próféta  volt  ! 
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AiiUMiiiyirc  csak  lehetett,  közelébe  furakod- 
tunk, lioí^y  halhassuk  beszédét.  Cajust  kértem, 
hogy  pontosan  jej*yezzen  fel  minden  szót,  amit 
iiall.  A  názáreti  .lézus  t.  i.  néjjies  zsidó  kiejtéssel, 
aramiai  tájszólással  beszél,  mit  ("ajus  legjobban 
megért. 

Nagy  csend  támadt  s  .Jézus   elkezdett    beszélni  : 

"Sokan    vannak  úgymond      -    köztetek,  kik 

azon  tanakodnak  :  honnan  meríteni  a  tudományi  ? 

—  I'^n  nem  a  magam  tudományát  hirdetem, 
lianem  Azét,  ki  engem  küldött  :  az  Istenét. 

—  Aki  önmagától  szól  :  saját  dicsőségét  keresi  ; 
aki  pedig  .\nnak  dicsőségét  keresi,  ki  őt  küldötte: 
az  igazmondó,  hamisság  nincs  benne. 

—  Állítjátok,  hog>-  ismertek  engem  és  tudjátok, 
liova  való  vagyok  ;  de  tudjátok  meg,  hogy  nem 
önmagamtól  jöttem,  hanem  az  Igazmondó  küldött 
engem,  kit  ti  nem  ismertek.  Én  ismerem  Őt,  mert 
Tőle  vagyok,  ő  küldött  engem". 

A  mellettünk  álló  írástudók  igen  nagy  l)árnulatba 
estek.  Összenéztek  és  halkan  mondák :  "Kitalálta 
gondolatainkat,  melyeket  az  imént  forgattunk 
eszünkben  és  megfelelt  rájuk  :  ((Csalatkozunk,  ha 
azt  hisszük,  hogy  tudjuk  honnan  jön,  mert  ő 
Istentől  jön  ;  mi  pedig  az  Istent  nem  ismerjük. 
Istentől  van  az  ő  tudománya  is  .  .  .» 

.lézus  folytatta  beszédét.  De  a  tömegben  nu)Z- 
^as  támadt,  mely  távolabb  sodort  minket  és 
beszédét  csak  töredékesen  hallottuk.  .\  hallgatók 
megjegyzései  azonban  egészen  érthetők   valának. 
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—  Xenidi',  itt  van,  kit  a  papi  fejedelmek  hakniira 
keresnek  ?  íme,  nyilvánosan  beszél  és  senki  se 
meri  fölemelni  reá  kezét,  sőt  még  ellene  se  mon- 
danak beszédének.  Vájjon  igazán  meggyőződtek 
a  pa])i  fejedelmek,  hogy  Ö  a  megigérl  Messiás  ?  .  .  . 
-  nárniikénl  legyen,  ha  eljön  Krisztus,  vájjon 
löhb  és  nagyobb  csodát  fog-e  tenni,  mint  ez  az 
eMd)er  ? 

A  Proféin  szavai  üték  meg  füleinket  :  <Még  egy 
kevés  ideig  leszek  veletek,  azután  visszatérek  Ali- 
hoz, Aki  engem  küldött.  Akkor  keresni  fogtok,  de 
nem  találtok  és  ahol  én  vagyok,  oda  ti  nem 
jöhettek)). 

Hírtelen  örömrivalgás  hallá l.szott  a  déli  oldalról, 
trombiták  és  réztányérok  hangja  vegyült  a  lármába. 

Jézus  elhallgatott.  A  kapun  keresztül  nagy 
precesszió  közeledett.  Legelöl  Kaifás  főpap  jött, 
arany-  és  ezüsttel  átszőtt  főpapi  diszben  ;  kezében 
arany  serleget  tartott.  A  serleg  a  Siloe  forrás 
vizéből  volt  megtöltve,  mit  az  Ophel  lejtőjéről  a 
leviták  és  a  nép  körmenetben  hoztak.  Izrael 
fiainak  emlékezetébe  idézte  Mózes  élő  vizét, 
melyet  .sziklából  fakasztott  azon  a  napon,  midőn 
őseik  Kgyptomból  kivándorolva,  majdnem  szom- 
jan vesztek  el  a  pusztában. 

Utána  sorakoztak  a  papok,  mindannyian  arany- 
és  biborszálakkal  átszőtt,  értékes  ruhákban. 

De  a  loi)ap  ruhája  hihetetlen  gazdag,  csodála- 
tosan ragyogó  volt  és  teljesen  megegyező  Mózes- 
nek az  Kxodus  XXXIX.  fejezetében  adott  Icirá- 
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sával.  A  melldísz  (pecloral)  ugyanolyan  szövetből 
kt'sziill,  mint  a  tunika  (éphod),  kék,  vörös  és  két- 
szer festett  karmazsin  selyemből,  négy  sor  drága- 
kővel díszítve.  Az  első  sorban  :  karneol,  topáz  és 
smaragd  ;  a  másodikban  :  karbunkulus,  zafír  és 
jáspis,  a  harmadikban  :  jácint,  achát  és  ametiszt ; 
a  negyedikben:  krizolit,  ónix  és  beiill.  Minden 
egyes  kő  arany  rózsácskába  volt  loglalva  és 
művészileg  belevésve  Izrael  12  nemzetségének 
neve.  A  tunika  vállrésze  aranykeretbe  foglalt  két 
onix-kővel  volt  díszítve,  melybe  szintén  Izrael 
fiainak  nevét  vésték,  A  tunika  alsó  részét,  — 
amely  szintén  karmazsin  selyemből  készült,  —  térd 
magasságig  köröskörül  gránátalmák  és  arany 
csengők  díszítették,  úgy,  hogy  minden  két  gránát- 
alma között  egy  csengetyű  lógott,  melyek  a  főpap 
minden  lépésérc  csilingeltek. 

Fejét  művészileg  készült  tíara  díszítette,  mely- 
nek előrészén  színarany  lapon  e  szavak  voltak 
olvashatók  :  ((.lehova  szent je». 

A  papok  után  néhány  írástudó  és  több  zarándok- 
csoport következett  ;  majd  az  500  tagból  álló 
énekkar,  hárfások,  citerások,  síposok,  furulyá- 
sok,  trombitások  és  dobosok  kíséretével.  Izaiás 
prófétának  a  Megváltóról  szóló  énekét  zengedezték  : 

"És  vessző  sarjad  Jesse  törzséből 
Ks  virág  növekedik  az  ő  gyökeréből. 
Ks  megnyugszik  rajta  az  Cr  lelke, 
A  bölcseség  és  az  értelem  lelke. 
A  tudomány  és  az  ájtatos.ság  lelke  .  .  ,s 
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Az  éink  a  kövolkezökép  végződöli  :  "Oröinim-I 
iiuTilek  vizel  az  Cdvözilő  ki'iltonásaihól.  l^s 
mondjálok  ama  napon  :  Adjalok  hálál  az  Úrnak  ; 
hívjátok  sei|i(s('-ai,|  az  Ö  nevót  Sión  lakói,  mert 
na{4y  Iziaol  szentje  .  .  .köztetek  ■. 

O,  anyám,  mily  szépnek  találom  ez  éneket, 
különösen,  ha  elj^ondolom,  ho.i»y  Izaiás  e  jöven- 
dőlése a  názáreti  Jézusra  vonatkozik. 

Az  öreií  íiiimaliel  meí^látott  bennünket  és  azon- 
nal hozzánk  esatlakozoU.  Illra.Ljadtalva  monda  : 
Lelielsé!4es-i-.  \u)í>y  szemeink  előtt  menjen 
végbe  Izaiás  jövendölése  ?  Lelietséges-e,  hogy  ez  az 
end)er,  ki  előttünk  áll  és  prédikál  .  .  .  .Jesse  líirzsé- 
nek  kivirágzott  vesszeje?  0  legyen,  kiben  .Jehova 
lelke  lakozik  ?  Izrael  szentje,  a  legnagvobb  Sión 
Hai  közöli  ! 

Az  (ireg  tudós  elhallgatott  és  könnves  szemeit 
a  názáreti  .Jézusra  függeszlé,  ki  nyugodt  komolv- 
sággal  állt  az  emelvény  legfelső  lépcsőjén. 

A  i)rocesszió  pedig  mindig  közelebb  érkezeit 
énekelve,  az  asszonyok,  majd  a  férfiak  tornácán 
ul  ;  végre  a  főpap  is  megérkezett,  kezében  aranv 
•serleggel.  Áthaladt  a  Xikanor  kapuján  és  az  osz- 
lopcsarnokon—mely a  Leviták  tornácát  övezi  — 
•^  mikor  lá'.ával  az  áldozati  oltár  lé[)c.sőjét 
érintette,  a  nép  elkiáltá  :  «Mmeld  föl  kezed  ! . 
I-:zután  a  főpap  az  oltár  nyugati  oldalához  ment 
es  kiöntötte  az  aranyserleg  tartalmát.  A  kar  pedi.^ 
ismetlé:  .Örömmel  merítek  vizet  az  Üdvözítő 
kutlorrásaiból". 
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Mikor  az  óiu-k  mc^'szünf,  .lOzus  újra  beszélni 
kezdett.  A  bevé^ízett  szertartás  tanulságának 
niintefíy  ma.i«yarázalát  adta. 

"Ha  szomjúhozik  valaki  közületek  —  niondá  — 
jöjjön  hozzám  és  igyék  I  Aki  hisz  én  bennem  — 
mint  az  irás  mondja  —  élővíz  patakja  foly  majd 
belőle)). 

A  töme<T  zajonftani  kezdett.  í^í^yik  rész  kiállá  : 
Valóban  Ö  Izaiás  által  meí^jövendöll  próféta  ! 
(')  a  Krisztus  !  Ö  a  Messiás  ! 

\  másik  rész  cllenveté  : 

—  (ialileából  jön-e  Kri.sztus  ?  .  .  . 

•  lézus  nem  engedte  majmát  zavartatni,  hanem 
íolytatta  beszédét. 

Nem.sokára  beköszöntött  az  est.  Meggyújtották 
a  gyertyákat,  melyek  bevilágították  a  torná- 
cokat, e.sarnokokat  és  diesfénybe  vonták  a 
l'róféta  alakját.  Ki  önkénytelenül  erős  hangon 
monda  :  'l':n  vagjok  a  világ  világossága.  Mindaz, 
aki  engem  követ,  nem  jár  sötétségben,  mert  az 
élet  világossága  lesz  nála  .  .  .» 

—  A  világ  soha.sem  hallott  ilyen  kijelentést  - 
monda  Gamaliel,  —  nem  ismerek  ehhez  ha- 
sonló határozott,  fenkölt  beszédet.  Pár  perc  előtt 
az  örök  élet  élő  vizének  nevezie  magát,  most 
azt  mondja  önmagáról  :  Én  vagyok  a  világ  vilá- 
gossága. Jegyezzék  meg  jól,  tévé  hozzá  (iamaliel, 
hogy  az  Isten  tekintélyére  hivatkozik.  Az  is  külö- 
nös, ho-y  nem  azt  mondja  :  Megmutatom  nekte.. 
az  élet  forrását  és  a  világ  világosságát ;  hanem  ő 
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azt  mondja  :  l^n  vagyok  az  öröki-K't  \ izíneU  for- 
rása ;  én  vagyok  a  világosság.  Aki  így  beszól,  az 
nem  Irlict  más,  mint  Isten. 

\  farizeusok  megzavarták  a  názáreti. Jézus  beszé- 
déi ;  szemére  hányták,  hogy  (inmagáról  tesz 
bizonyságot.  Mire  Jézus  így  felelt  nekik  : 

Ha  én  magamról  teszek  is  bizonyságot, 
igaz  az  én  bizonyságom,  mert  tudom  :  honnan 
jollem  és  hová  megyek  ;  ti  pedig  nem  tudjátok. 
Különben  nem  egyedül  magam  teszek  bizonysá- 
got önmagamról,  hanem  Atyám,  ki  engem  kül- 
dött, tanúskodik  mellettem. 

—  Hol  van  a  le  Atyád  ?     -  kérdek  tőle. 

—  Ti  nem  ismertek  sem  engem,  sem  pedig 
Atyámat  -  feleié  .Jézus.  -  Ha  engem  ismernétek, 
.'\tyámat  is  ismernétek  .  .  . 

. . .  Mert  .\tyám  és  én,  egy  vagyunk  .  .  . 

—  Mit  akar  ezzel  mondani?  -  kérdem  Gamalielt. 

—  Azt  hiszem,  hogy  azt  akarja  mondani,  hogy 
Isten  az  ő  atyja. 

—  Lehetséges  volna  ez  ? 

—  Kbben  rejlik  az  ő  egyéniségének  titka  s  ez  az, 
ami  megzavarta  értelmemet  és  minden  tudomá- 
nvomat. 


i-n 


A  szertartás  és  prédikálás  nyolc  napig  tartott. 
Fájdalom,  az  utolsó  napokon  a  tömeg  zajongani 
kezdett,  mert  a  papi  fejedelmek  és  a  farizeu.sok  föl- 
lázították   a   népet  .Jézus  ellen.  Félbeszakították 
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heszidél,  zúgolódtak,  fenycí»ot/^(lztek,  amiért 
Jézus  kemény  igazságokkal  végezte  beszédét. 

ítéljék  meg  azt  e  néhány  mondatból,  mit  Cajus 
följegyzett  és  mit  önök  elé  tárok  : 

Midőn  találkoztunk  .Jézussal  a  kincstár  pitvará- 
ban, igy  szólt  a  körülötte  álló  fölizgatott  zsidók- 
hoz : 

«Én  elmegyek  és  majd  kerestek  engem.  Ti 
|)e(lig  bűnötökben  meghaltok.  Ahová  én  megyek, 
ti  oda  nem  jöhettek  .  .  .» 

—  Vájjon  meg  fogja  önmagát  ölni  ?  -  suttogta 
a  tömeg. 

.Tézus  pedig  folytatá  : 

—  Ti  e  földről  vagytok,  én  onnan  fölülről  va- 
gyok. Ti  e  világból  vagytok,  én  nem  vagyok  e 
világból.  Azért  mondottam  nektek,  hogy  meghaltok 
bűneitekben,  mert  nem  hiszitek,  hogy  én  vagyok 
az  Isten  Fia  .  .  . 

—  Hát  ki  vagy  te  ?  —  kérdek  Tőle. 

—  Én  az  vagjok,  akinek  neveztem  magamat.  Én 
vagyok  a  kezdet  ...  ki  szólok  nektek.  Aki  engem 
küldött,  igazmondó  Az,  és  amiket  hallottam  Tőle, 
azokat  mondom  a  világon  .  .  .» 

Gamaliel  ös.szerezzent  és  felénk  fordulva  monda  : 

—  Jegyezzék  meg  jól  e  különös  és  határozott  kije- 
lentést :  Én  vagyok  a  kezdet.  Beszélt-e  valaha  igy 
ember  ?  Van-e  ezen  a  világon  -halandó  ember,  ki 
igazán  elmondhatná  magáról:  Én  vagyok  a  kezdet? 

Mózes  sem  merészelt  ily  nyilatkozatot  tenni. 
A  Próféta  tovább  fűzte  beszédét  :  «Mikor  föl- 
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mii«nszliiljiil(,k  !!/  liinluT  Kiut.jikkor  iiu'^i.siiu-ritck 
l>')«y  ki  va«y.)k.  lA  f(»KJái„k  ís.iutiií,  ho^v  önnia- 
«5imlól  sct.iinit  som  isdckcdlom,  h»nvíu  imiirc 
tiimloü  oM^nu  Alyáiii.  iizokal  liinlefU'iM.  Aki 
i-iiMUu  kiil.h.lt.  vilnn  v;.«y<)ii  ós  nnu  |,;,^v  ('n«.'tM 
t'«y«'(lül.  nuTl  ón  iniiKli^  azt  csflekszoin,  ami  k.'.l- 
Vfs  Klnilo  .... 

A  Iiallttatók  nany  szj'imának  kiszeli  c  beszéd  és 
tanítványai  lettek. 

Ha  valóhaii  hiszlek  lanitásomhan  és  követitek  : 
bizonnyal  tanítványaim  li-szlek.) 

—  Ivs  nienismeiitek  az  iujizsá^ot  és  az  ií»azsáL'  sza- 
badokká lesz  liléket.. 

i:Hensé,í4ii  in,!,'eiiillonlijlakozlak  e  kijelentés. '«i-n. 

—  Mi  Ábrahám  fiai  va-íymd<,   senkinek  se   .szol- 
M^iitunk. 

-Oa  kevélyek,  mmidá{;amalielmeí4botránkozva, 
mar  i'lleledUk.  hányszor  luircoItatt;,k  foiísáí»ba  és 
ho.iíy  jelenleg  is  a  római  uralom  alall  nyöí^nek. 

De  .Jézus  me^'ma^ryarázla,  honv  erkölcsi  .szabad- 
sa^n-ol  beszél  és  ho«y  a  szol^asá.i,' :  a  bűn  rabsi'=a 
Szemükre  hányta,  hofry  nem  az  iuazsáiíos.sáir  cseíe- 
ke.leteit  gyakorolják,  miként  Abraháuí.  "hanem 
l'o^'y  a  JHeíi  pillanatban  is  haiálra  akarják  adni  ót 
Ki  meatanítolla  ókét  azokra  az  igazságokra,  melve- 
kcl  Istentől  hallott. 

A  ziif.oló.lás  növekedett   és  a  zsidók   hanjíosan 
kiabáltak,  hoí^y  csak  e,i»y  atyjuk  van  :  Isten. 

-Most  Jézus  hani/osabban  kezdeti  beszélni,  ho^'y 
liilharsoMJa  őket  és  momlá  nekik  egész  határozott- 
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s.«fij?al  :  lla  Isten  volna  aly/aok.  akkor  bi/onyáia 
s/tTilntlfk  iii«,'cm,  mert  ón  Istcnlrtl  .szárma/"tani  és 
joth'm.   \em  migumtól  jöttem.  —  ismc'Mem  — 


hanem  0  külilíitt 


eiií^em.  Azért  nem  értitek  me^  az 


én  szavaimat,  meri  nem  hallííaf játok  beszédemel. 
(')  mert  aki  Istenlól  van,  Isten  if^éjét  lialliíatja,  ti 
pedij*  azért  nem  liallgatjátok,  meri  nem  vagytok 
Istenlól  .  .  . 

—  Ti  az  imUt>i  atyjától  va^^ylok  és  atyátok  kíván- 
sátiát  akarjátok  cselekedni,  midőn  alkalmat  keres- 
lek, hoj^y  euf^em  halálra  adjatok. 

—  0  jijyilkos  volt  kezdettől  fogva  és  az  igazságban 
nem  állott,  mert  nincs  igazság  benne.     Amidő 
hazudik,  saját  énjéből  beszél,  mert  hazug 
hazuí^sájLí  alvia  ...» 


on 


o  es  a 


Dühös  kiáltásokba  vesztek  .Jézus  utolsó  sz 


uvai 


A  zsidók  ordították,  hogv  csak  \ek 


i  van  ördöf", 


majd  a  templom  javítására  szolgáló  kőhalmazhoz 
rohanlak,  hogy  .lézusl  megkövezzék.  Azonban 
.lézus  eltűnt  szemeik  elől.  Így  végződött  a  názáreti 
Fézus  i)rédikációja  az  ünnep  utolsó  napján.  De  a 
Próféta  még  ezek  után  is  sok  csodál  müveit. >. 


I 


XIII. 

A  vakon  született. 

Mikor  .Jézus  a  templomból  távozott,  egy  vakon 
születelt  ifjúval  találkozott  az  utcán.  Fölvett  egy 
marok  port  a  földről  s  nyálával  egy  kis  sárt  készilctl 
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ós  azzal  mcffkené  a  vak  ifjú  szomeil  s  monda  neki  : 
'Menj  (.'s  mosakodjál  meg  a  Siloe  tavában>>. 

A  vak  elment,  a  parancs  szerint  cselekedett  és 
azonnal  látott. 

Másnap  az  öreg  Gamaliel  magához  kérette  bará- 
tait,  hogy   a    történteket   velük   közölje. 

(üaudia,  (lamilla,  Nikodemus  és  Cajus  is  meg- 
jelentek. Az  öreg  Claudius  és  Pilátus  kimentették 
magukat,  mondák  egymásnak,  hogy  eleget  hallot- 
tak már  a  názáreti  .Jézusról. 

.\  vak  ifjú  meggyógyítása  nagy  feltűnést  kelteti 
.Jeruzsálemben.  Az  öreg  Gamaliel  vendégei  is 
nagyon  szerették  volna  biztos  forrásból  hallani  a 
Názáreti  ez  ujabb  csodáját.  Camilla  azonnal  kérte 
az  öreg  tudóst,  hogy  beszélje  el  a  feltűnő  eseményt. 

—  íme  tehát,  amit  tudok  elmondom  :  Iilveken 
keresztül  láttam  a  templom  ajtajában  egy  vak 
embert.  1  öbb.ször  beszéltem  is  vele.  l'^gyszer  abban 
a  reményben,  hogy  talán  az  orvos  meggyógyít- 
hatná, magam  vizsgáltam  meg  a  szemeit.  Bár  nem 
vagyok  orvos,  de  első  tekintetre  beláttam,  hogy  a 
baj  gyógyíthatatlan,  vele  születelt  vakság.  S  midőn 
tegnap  kijöttem  a  templomból,  egy  vitatkozó  nép- 
csődületei láttam;  közlük  megismertem  a  vakot, 
ki  nagy  lelkesedéssel  beszélt  és  minden  szem 
rajta  függött. 

Közelebbről  hallgattam  a  vitatkozást.  Kgyik  cso- 
j)ort  monda  : 

l^z  valóban  Ő,  a  születelt  vak,  aki  itt  a  lemi)lom 
kaj)ujában  kéregetett. 
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Ó  nem,  mordak  mások,  ez  nem  ő,  csak  hozzá 
hasonló. 

—  A  vak  pedif^  feleié  : 

—  Bizony  én  vagyok. 

—  Hisz  le  nem  vagy  vak  ? 

—  Xem  vagyok  már  vak,  de  néhány  óra  előtl 
még  az  voltam. 

—  Hogyan  nyíllak  meg  szemeid  ? 

—  Halljátok  tehál  —  monda  lelkendezve.  — 
Kgy  ember  hozzám  jötl,  kii  azonban  én  nem  lál- 
lam,  de  az  emberek  Jézusnak  nevezték,  sárral 
bekente  .szemeimet  s  monda  nekem:  Menj  és 
mosakodjál  meg  a  Siloe  tavában  !  Kz  a  gyermek  a 
tóhoz  vezetett,  luegmosakodtam  és  azonnal  meg- 
nyíltak szemeim. 

—  Hát  hol  az  az  ember,  ki  meggyógyított  téged? 
kérdem  tőle. 

—  Xem  tudom,  nem  ismerem,  sohase  láttam. 
Sok  főpap  és  farizeus  volt  aznap  a  templomban, 

mert  .szombati  nap  volt.  Kléjük  vezettem  ezt  az 
••mbert  és  elbeszéltem  nekik  a  történteket. 

A  Sanhedrín  tagjai  fölháborodtak,  mert  e  csele- 
kedetben az  ír  napjának  megszentségtelenitését 
látták.  Csalástól  is  féltek.  Elhatározták,  hogy  azon- 
nal vizsgálatot  indítanak  é.s  kikérdezik  a  vakot  és 
szüleit. 

Az  ember  minden  kérdésre  csodálatos  egyszerű- 
séggel, nyíltan  és  bátran  felelt. 

A  dolog  igen  egyszerű  is  volt,  hisz  még  csak  az 
imént  történt.  Tehát  anélkül,  hogy  ellentmondás- 
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tói  féli  volna,  tellctcs  lu'lkül  mindig  ií^y  monílotta 
cl  a  vak  : 

-Sziileléseni  óla  vak  voHani  s  méi,'  néhány  óra 
elölt  is;  (le  ei^y  enibcr,  kit  Jézusnak  hívnak,  mcíf- 
i^yóivyilütt:  bekente  sárral  a  szememel  és  elküldött, 
lioi^y  mosakodjam  meg  a  Siloe  tavában. 

Mz  a  határozóit,  világos  és  egyszerű  tény  azon- 
ban a  természet  törvényénél  megfejthetetlen. 

A  Sanhedrin  tagjai  tagadták  és  az  eml)ert  hazug- 
sággal vádolták.  Azért  szüleit  is  megidézték  és  ökel 
is  kivallatták  : 

—  Valóban  a  ti  fialok  ez  ? 

—  Igen,  a  mi  fiunk  —  felelék  egyszerűen. 

—  \'akon  született  ? 

—  I.Uen,  vakon  született. 

—  l'ís  miként  lát  most  ? 

—  Azt  már  nem  tudjuk. 

—  Ki  nyitotta  föl  széniéit? 

—  Mi  azt  sem  tudjuk  ;  kérdezzétek  meg  tőle,  már 
nagykorú,  megfelel  maga  hel\    II. 

Ismét  kikérdezték  a  vak  iljút,  ki  ugyanúgy 
mondta  el  másodszor  is  a  történteket,  mint  az  igaz- 
mondó ember:  biztosan  és  határozottan. 

Csakhamar  vitatkozás  támadt  közlük.  Egyik 
( soport  monda  :  a  «názáreti  Jézus  nem  lehel  az 
Isten  küld(')l  tje,  mert  nem  tartja  meg  a  szombatot.)) 
Mások  így  vélekedtek  :  .De  hogyan  cselekedhetik 
egy  bűnös  ember  ily  nagy  csodát !?» Megkérdezték  a 
vak  ifjútól  is,  mi  a  véleménye  arról  az  emberről,  ki 
visszaadta  látását  ? 
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—  Rizonyárn  próféta  —  felek"  hnhozns  nélkül. 
Ez  a  felelet    mei>l'  pte   a   farizeusokat    és   mon- 
dák : 

—  Ami  minket  illet,  mi  tudjuk,  ho-fv  ö  bűnös 
ember. 

—  ííony  bünös-e  —  folytalá  az  ifjú    -azt  nem 

tudom,  de  azt  tudom,  hoífv   vak  voltam:  és  most 
látok. 

Kz  a  tény  na^y  súllyal  l)írl,  minden  bizonviték- 
nál  ékesebben  beszélt,  ami  igen  kellemeDenid 
erintette  társaimat.  A  csoda  csaknem  kiszúrta 
szemeiket,  de  ők  méi>  sem  akarták  meglátni. 

A  nép  bizonyította  és  tanúságot  lett  mellette. 
A  meggyógyult  ifjú  tudatlansága  dacára  is  erős 
lutével  gyczedtlmesen  megfelelt  a  hitetlen  és  irigy 
tudósok  mnden  hazug  állításának. 

Később  már  úgy  tűnt  föl,  mintha  maga  is  gú- 
nyolná a  tudósokat,  mert  midőn  harmadszor  is  kér- 
dezték tőle  az  elmondott  csodát,  így  felelt  : 

«Miért  akarjátok  még  egyszer  halíani  ?  Vájjon  ti 
is  tanítványai  akartok  lenni  ? 

Légy  te  magad  tanítványa,  mi  Mózes  követői 
vagyunk  —  mondák  haraggal.  -—  Azt  tudjuk, 
hogy  Isten  beszélt  Mózes  által,  de  Krről  nem' 
tudjuk,  honnan  jött. 

—  Mily  csodálatos  —  feleié  Jézus  legújabb  tanít- 
ványa, —  ti  nem  tudjátok  honnan  jött,  pedig  látjá- 
tok :   megnyitotta  szemeimet. 

—  Isten  egy  bűnöst  sem  hallgat  meg  ;  és  soha.se 
IHielett  még  hallani,  hogy  valaki  a  vaknak  vissza- 

A  százados.  i  -. 
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adlíi   voliiji   a   lálásl.   Ha   ő  luni  az    Istentől   jdtt 
volna,  iien.  ludla  volna  o  naí»y  csodát  míivelni... 

ív/.  ;i  lecke  már  sok  volt.  Díihöniílek  ;i  l'arizeii- 
soi*  és  mint  akiknek  nincs  ij^azuk,  az  utolsómene- 
dékliez,  a  szidalomhoz  fordultak. 

-  Te,  ki  felje.sen  bünhen  születtél,  le  merészelsz 
íninkel  tanítani  ?  — 

i'kkor  kidobták  a  templomból, 

—  Tudüs  ílamaliel  monda  Camilla  köszönöm 
szivem  mélyéből  ;  ez  az  eset  i<»en  me,i;hatotf. 

-  Valóban  meí,nndiló,  —  tette  hozzá  Cajus. 

—  De  méí*  folytatása,  záró  szava  is  van  ennek  

monda  Xikodénms  —  mit  úny  látszik,   nem    ismer 
(iamaliel. 

—  Nem,  én  többet  nem  tudok. 

—  Érdekes,  ami  azután  történt  :  A  lemplondjól 
kiűzött  szerencsés  ember  útközben  találkozott  a 
názáreti. Jézussal.. lézus  meiíállította  és  monda  neki: 
<}Iisze.sz-e  az  Isten  Fiában  ?  —  Ki  az  l>am,  hoi*y 
h]>íyjek  0  benne?..  Mire  .Jézus  feleié  :  «Láttad  már  őt, 
0  az,  ki  veled  beszél.,  fts a  méjr  teonaj)  vak  ember, 
habozás  nélkül  lábaihoz  borúit  és  imádá  őt. 

—  Mekkora  hit  !  kiált  föl  Claudia.  Camilla 
és  (]ajus. 

—  Xemde  csodálatos,  Gamaliel? 

Az  öreg  ember  égre  emelé  szemeit  és  egy  kevés 
ideig  hallgatott,  végre  monda  : 

Igen,  meghatott,  de  még  iid<ább  megzavart  ez 
ember  titokszerű  nagysága. 

Nem  lehel  csaló,  mert  Isten  meghallgatja  minden 
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kiiisit.  \h  honyaii  hiíívjom  azt,  hogy  Ö  Isten  Fia 
i's  li;i  nem  az,  lio.nyaii  lohadhatja  el  emberek  iiiiá- 
<lasál  .  .  .?  I>.l  nem  ludom  Iclio^rni. 

—  Valóhaii  na.«Ty  titok  —  toidá  me;4  Xikodé- 
mus.  -  l)v  ho.nyan  vallhatná  met;  az  endH'risóc»r|, 
li.i  nem  volna  Isim?  I^s  ha  Isten,  ki  kellett  "ijzt 
in'künk  jeleiilenie  ! 
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XIV. 
A  messiási  kérdés. 
Júdeában   ái^y,   mint   flalileában,  Sz 


mini  Pereaban  vi>vs/.   a   leiuR'rpartiií,  hol  'I 


amanaban. 


Sidoi 


l  áruval  ták 


vrus  OS 


eiuelkt'dnek.   mindenütt  a   messiási   krrdési 


Kz  loiílalkozlatt 


iiitk    harcaic-rt    lelkesülő  .szíveket 
III  a  nemzeti  érzelmet   és  a   már 


t  a  népeket,  ez   tüzelU-  az  esz- 


iiazaszereletel  !  .\  názáreti  .Jézusnak  csak 


ez  ébresztette 
már  szunnvadó 


\  ába  került   volna  és  Rómára 
likai  helvzet  alakul. 


eyv  szá- 


né 


zve  veszélyes  (xdi- 


l)e  .Jézustól  távol  állott  nemzeti  fólkelést  szítani 
vaí»y  hazáját  a  római  uralom  alól  föl.szabadítani.  I-'.z 
a  .szerep  meitó-sáijával  nem  fért  össze,  mert  Ö  a  me,i>- 
iííért  Messiás,  kit  a  zsidó  nemzet  századok  ótí.  várL 


\  néj)  várta  és  óhajtotta,  Iioíív  .Jézus  lázító  be 


deket  tart.son,  de  (1  azt  hirdette:   'Orsj 
e  vilá.i>ból  való  ...  az  én  or.sz 


sze- 


szaí^om  nem 
iiiom  :  az   Isten  or- 


szái*a 


í 
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Azok  előtt,  kik  elfogadták  a  Próféta  e  nvilatko- 
zaiál,  a  messiási  kérdés  vallási  kérdéssé  váit.  Fon- 
tos thcologiai  kérdéseket  hozott  felszinre  és  fenye- 
gető vallási  összeütközést  idézett  elő. 

A  jeruzsálemi  zsidó  papsái*  föllázadt,  mert 
érdekeit  látta  veszélyben.  Senki  se  kiesinyellulle 
töhhé  a  fialal  Próféta  esodáil,  különös  hJszédeit, 
miket  a  templomban,  a  zsina^ój^ában  es  a  Jordán' 
partján  tartolt,  vagy  mindenütt,  ahol  megfordult. 
A  tömeií  mindenütt  tanakodott,  hogy  nem  Ö-e  a 
megígért  Messiás? 

Sőt  keresztelő  János  is  Jézus  .szájából  akarta 
hallani  messiási  küldetésének  megerősítését;  e 
célból  követeket  küldött  Jézu.shoz,  ki  igazat 
adott  ker.  Jánosnak.  János  elbocsátá  ekkor  tanít- 
ványait és  monda  nekik  :  Már  befejeztem  küldetése- 
imé, kell,  hogy  ,.0  növekedjék,  én  pedig  fogvjak... 
Az  alázatos  és  az  egyszerű  lelkek  nem  kételked- 
tek többé  Jézus  messiási  küldetésében.  Lattá' 
cselekedeteit  és  ez  megggyőzte  őket.  Másrészt 
Jézus  kmyilaikoztatta  nekik  magát.  \em  is  tesz 
Isten  a  hazug  mellett  csodát. 

De  nem  így  gondolkodtak  a  nagvok,  a  gazdagok 
es  főké})  a  zsidó  főpapok. 

A  vezető  osztály  bizalmatlansággal  és  irigy  szem- 
mel nézte  az  új  irányzat  növekedését  és  megerősö- 
dését. Természetesen,  nem  szívesen  látta  az  úgy- 
nevezett szerencsefiak  sikereit,  fölülkerekedéséi 
Főkép  Jeruzsálemben  küzdöttek  erősen  a  nép 
vezetői  és  vallási  fejei.  Különböző  okokat  kerestek 
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lio^y  .K'zus  messiási  1< ü Ide f t-st" l  megcáfolják.  Men- 
logellék  onmagukal,  úv  semmi  esetre  sem  palás- 
lolhalták  el  gyűlöletükéi  és  üldözésüket. 

A  .Messiásnak  -  mondák  —  Dávid  nemzetségé- 
hői kell  származnia  és  Hethleliemben  születnie. 
Jézus  pedig  Názáretből  való,  tehát  galileai.  Ismerik 
Ot  gyermekségétől  fogva,  ismerik  atyját  és  egész 
csídádját.  Atyja  egy  igénytelen  ács.  .Jézus  is  ezt  a 
mesterséget  folytatta  ÖO  éves  koráig,  hlzután  meg- 
kezdet te  nyilvános  tanítását  anélkül.hogy  előkészült 
volna  reá  valamely  híresebb  iskolában. 

Miféle  rokonság  kapcsolhatná  Galilea  e  megve- 
tett fészkének  famíliáját  Dávid  nemzetségéhez?! 

K  kérdésre  bármelyikük  megfelelhetett  volna,  ha 
egy  kis  jóakarattal  keresik  a  megoldást.  Jézus 
származá.sa  és  születési  helye  után  kellett  volna 
kutatniuk  és  a  nehéz  kérdésazonnal  megoldást  nyer. 

Bethlehem  és  Názáret  levéltárában  bizonyára 
találtak  volna  erre  vonatkozó  adatokat.  Különben 
élő  tanuk  is  akadtak  bőven,  kik  .Jézus  szülelését, 
életének  körülményeit,  mint  szemtanuk  bizonyit- 
hatták. 

.Jeruzsálem  nagyjai  között  akadt  is  néhány  jó- 
hiszemű férfi,  ki  az  igazságot  kereste,  ta:.' Imá- 
nyozta  a  történteket  és  ezek  az  igazság  ismeretére 
el  is  jutottak.  Ilyenek  voltak:  Nikodenms,  Ben 
(iorion,  Arimathcai  József  és  Gamaliel. 

Nikodemus  töbí)ször  találkozott  Bethlehem  kör- 
nyékén a  pásztorokkal,  kik  a  csodálatos  események- 
nek tanul  voltak  a  bethlehemi  barlangban.  Jézus 
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sziiU'li-srl,  iiiiiii  szfinlimuk  lu-szi-Hi-k  cl.  kik  k<i/.iil 
a  l(',i<l(>l)!H'n  itiriícsak  halván  (■vi'sek  voKak. 

Mcnki'nIf/.Iu'IU'k  volna  Józus  ;myj;'il,  nt'\olö- 
alyjal.  l):ii;il;iil.  rokonait  rs  nu'^'állapíllKillák 
volna,  ll<^,^yl'^^\.^^á|•ia..Iózs('i■  it>i.yrsi',  mini  ncvolő- 
alyja,  .lózscf :  Dávid  ntMnzolséiít-höJ  szainiazlak. 
Dl'  nir.-í  más  indokból  is  lai,'adlák  dézus  messiási 
kii  Ide  léséi. 

r^'yanis  abban  a  té\cs  nézel l)en  éllek,  lio^y  a 
Messiásnak  na<íy  diesösé!«í<el  kell  mei<jelenn"ie  a 
földíin.  mini  eí>y  hatalmas  heree<,niek  :  fényben, 
pompában.  Izraelt  ki  kell  szabadítania  a  szolgásaid- 
ból és  a  nemzeteket  halalma  alá  kell  hajtania. 

Már  pedio  az  vilá.ijos.  hoi-y  a  oalileai  Prólela 
szei<ény  i^enezáreti  halászaival  semmiíéle  ki.ályi 
I)omi)ával.  hatalommal  nem  rendelkezik. 

V.y.  a  másoddv  ellenvetés  sokkal  komolyabb  volt 
az  elsőnél,  mert  a  népnek  is  az  volt  a  meíí^yőzö- 
dé.se,  ho.iíy  a  ^íe.ssiás  vissza  foüja  állitani'.Iuda 
orszá;.'át.  Inkább  hódító  lesz,  mint  Próféta,  Ö  lesz  a 
második  .Józsue,  Dávid  va.i^y  a  maehabeusi  .Indás. 
Jézus  és  apostolai  soha  e.*y  szóval  .sem  mondták, 
hot>y  Jézus  ki.szabadílja  népét  a  rónai  ioából,  sói 
mikor  a  nép  királlyá  akarta  kikiáltani,  elrejtőzött 
•szemeik  elől.  Az  ec,nedüli  királysáK^  n)elvről 
beszélt  s  melyet  alapítani  akart  :  az  Isten  orszá^ni 
s  nem  Juda  országa  volt. 

A  népnek  a  szabadító  Messiás-királyba  vetett 
téves  hite,  a  kevé.sbé  határozott  és  viláííos  prófétai 
jövendöléseken  alapult. 
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Klénkcii  éli  ;i  nép  között  ;i/  a  ludat.  Iio^n  a 
Messiásnak  királynak  keli  Jennie. 

I)f  iiüí^y  milyen  tcrinészelü,  nülyi-n  hatáskörű 
IS  mily  lerjofk-lnui  lesz  ez  a  királysáii,  azt  najívi.n 
II  iu'z  volt  mejLiliatáiozni  a  jöven(lölésekl)öl.  A/l 
hitlék,  a  Messiásnak  meg  kell  szabadítania  Izraelt 
és  a  kormánypálcái  kezébe  kell  ragadnia.  De  a 
jövendölések  azt  is  mondják,  ho,««y  a  Messiás  min- 
den nemzetet  niejí  ío^  váltani  és  a  népek  hódolni 
loiiiiak  neki. 

A  Messiásnak  prótelának  is  kellett  lennie,  hof^y 
taníthassa  a  népet,  továbbá  a  Maííasságbeli  paj)- 
janak,  ho.i^y  első  szüleinek  bűneiért  az  engesztelő 
áldozatot  bemutathassa.  De  hogyan  lehetett  Ő  egy- 
szerre hatalmas  király  ésakigyó  áldozatja?  Miiéle 
sebet  ejthet  a  kigyó  az  Ő  sarkán  ? 

Es  ha  a  próféták  jövendölése  szennl  arra  volt 
hívatva,  hogy  dicsőséggel  uralkodjék  a  nemzetek 
lölölt.  hogyan  leheléit  Ü  a  megvetés  tárgya  ;  miért 
kelleti  oly  rettenetes  szenvedést  átélnie,  amely 
minden  emberi  formájából  kivetkőztette. 

Kzek  oly  leírások,  melyek  teljesen  ellenmonda- 
nak egymásnak  s  csak  úgy  magyarázhatók  meg, 
ha  a  messiási  királyság  !all,  lelki  királyságot 
ériünk.  Ha  elfogadjuk  e  lermészetfölötli  jelleget, 
úgy  világos  Jézus  állításának  igazsága  :  «az  Ö  or- 
szága nem  e  világból  való..> 

X  két  elsőnél  még  nehezebb  ellenvetést  leltek 
az  előkelő  tudósok  és  főpapok,  hogy  hitel lenségü- 
kel  igazolják. 
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.Ii'zus  iii;is-iu;,s  lornuilmii  lohhszcii  kilVjoztc 
lio^'v  ö  IsU'ii  Fi;,.  Df  hogyan  lv\w[  Isiin  Tia  oz  .az 
t-mher,  ki  Xázaívlbon  élt  uy^'nnvUsvavUA  fogva 
IS  akli  (,ll  sokan  nicíívelfltck.  Hisz  vz  Idjos 
K'lK-k-lK-nsi-o.  i-z  káromkodás,  mondák  a  kt-lkodők 
A  papi  iVji'dcinu-k  podi^.  halalh.inlfU'siv  nu-llónak 
l:dallak  ezt  a  kijclcnlt'st. 

A  szriTi-ny.  tudallan  nép  okoskodás  nélkül,  kövol- 
ki'zelosfn  nu-lVlcIt:  Io.mi.  ez  valóban  káromkodás 
líí'  nem  Islonlól  joii.  Ik-  .ujkénl  muKvarázhatják 
mvi^  ónok,  hoi.y  az  istonkárondónak  ciif^edeJmes- 
kcdik  a  Icrmészt-I,  az  élet  és  halál  ? 

'Helzehub  állal  lesz  csodákat.  íclelék  a  főpa- 
pok. .Ürdö«o  van.,  f^y?  |iá(  ;,;,  ,í,.,,,í^  mejísza- 
bíulilja  az  ordöotöl  meííszállol lakat?  Tehát  e<.vik 
íinlöíí  üldözi  a  másikat  ?  !  .  .  .  Az  ördöi.  ^nó.rvilja 
a  bete.iíeket,  bénákal  és  a  bélpoklosoka t'>  az 
ordo-  adja  vissza  a  süketeknek  a  hallási,  vakok- 
nak a  látást,  némáknak  nyelvük  használatát  és 
a  hollaknak  az  életet  ?  .  .  . 

Ha  ez  az  ijrazsá^  :  ú^y  romboljuk  le  Jehova  teni- 
Ploi'ial.  aki  szünielen  sanyari^at  minkéi  és  szentel- 
jek az  ördöiínek,  hooy  minden  jóval  elárassza 
orszaiiunkat  ! 

i:ire  a  vérii,'  sértő  i,u'inyra  meírint  csak  szidalom- 
mal feleltek,  mint  a  vak  ifjú  ellenveléseire  Sérle- 
.ííető  beszédjük  elárulta,  hoi-v  miért  viseltetnek  olv 
ellenseoes  érzelemmel  .Jézus  me.ssiasi  küldetése 
irant.  Valószínű,  több  Írástudó  kétségbe  vonl-i 
Messiás   Islen-fiúságál.  .Sokkal   elfogadhatóbbnak 


M 


Ml.   HKSZ.  A    MhSMÁSl    M()/(i,\|  \|  \k 


nt 


tarlót  Iák  azt,  ho^'y  a  Messiás  na/^'v  uralkodó, 
hatalmas  fojodelcm  lösz,  aki  Izrael  népét  meM- 
szabadífja.  Ta,t»adlák  islensé,i»él.  pedi^  sok  jöven- 
dölés ejíészen  vilájíosan  kimondta. 

Miíhael  j)róféla  a  Messiást:  örökkévalónak- 
nevczi,  kinek  eredete  az  ősidőkbe  nyúlik,  az  örökké- 
valóság napjaiba. 

Dávid,  a  próféta-király,  pedii,'  íi;y  szól  :  ...Jehova 
monda  nekem  :  Kiam  vaj^y  te,  én  ma  szültelek 
téjíed  . . .  Kérd,  és  a  nemzeteket  adom  örökséííül!» 
Izaiás:  "íme  e^»y  Szűz  fiat  szül,  linek  neve 
lünánuel,  azaz  Isten  van  velünk..  Majd  '(tanács- 
adónak, e.sodalatosnak,  erős  Istennek,  az  örökké- 
valóság atyjának,  a  béke  fejedelmének  nevezi  >. 

A  Messiási  » Isten  Fiának"  ezimezi  Hénok  és 
I':zdrás  ne^nedik  könyve.  Végül  a  hagyománvos 
Ilit  is  mindig  Isten  Fiának  tartotta  a  Messiást,  aki 
megelőz'-^leg  Atyjával  az  égben  uralkodott. 

Azonban  .lézus  ellenségeinek  legnagyobb  része 
épen  .semmit  sem  foglalkozott  e  kizárólag  dogma- 
tikus kérdéssel.  Alapjában  véve  nem  sokat  törőd- 
tek azzal,  ha  Jézus  magát  dsten  Fiának)  nevezi. 
Gyűlöletük  oka  legkevésbbé  sem  természetfölötti. 
A  Saidiedrin  ravasz  és  nagyravágyó  tagjai  ugyanis 
megvoltakgyőződve,hogy azúj  tan  terjesztésesa  Ga- 
lileai prédikálása  veszélyezteti  tekintélyüket  és  tár- 
sadalmi állásukat.  A  Názáreti  sikerei  kisebbíti  nép- 
szerűségüket és  így  tönkreteszi  jövedelmi  forrásaikat. 
Amíg  a  Messiás  eljövetelét  a  messze  jövőben  hit- 
ték, addig  ez  a  vallási  tétel  nem  aggasztotta  őket. 
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Sói   apoll.k  f/l  ;,  h.l.l   ;,   „,.,,  h.|kflH.,l  rs  ;,  ,„.,nuk 
nszciv  ki:ikn;iz|;ik. 

!)«•  iinn  lállák  HóroaU'lji..sük-..s  kövt.(kt./nu.nvfil 
M..SI  :./..„,lK.n  .ni.il  vilh.incsnpás  sú\\uü  \v  riiuik 
i.u-«M-.M,MÍsilK.ss..|    IcM.yr^HI.    .U'psnTU.séi.ükfl    t-s 
ptiiziiiíM  rnU'kcikcI. 

A  .ít-/ns  állal  lunlHctl  hniok  h-ljosm  cllfnkfxlck 
n  hinzfusok  szcnlirá.si  in. •.íTyaráza Iáival  rs  a  mó- 
zesi isten  liszIcIclU'l. 

•lézns  uj-yan  viláí-osan  hinlrlU-.  I.o^.v  az  nj  tui- 
vcny  nu'ií  lo^.ja  itósiUmií  a  rrnjt.  ,h.  o/,„cM.lla  és  H- 
il«'llc  a  rabbik  vallási  yyakorlalail. 

M:ij(l  azulán  nj  papságot  HapílcH  az  új  vallás 
lorjc'szli'sc  ri". 

Nyilvános  lóllépésénck  clsó  U-nvóvol  kiíizle  az 
árusokat  a  It-niploniból.  A  ktMvskc'dók  pt-di..  lu-iv- 
piMizl  fizetlek  a  papoknak.  hoj.v  a  l-niplom  esar- 
nokaiban.  pitvaraiban  árulhassák  cikkeiket. 

Ha  .Ji'.zus  besznnteli  a  kereskedést,  az  aldozaL.k 
l)emulalasa  n.eMsziínik.  a  papság  jövedelmének 
i'«yik  fólorrása  kiapad.  Ks  ha  a  nép  az  új  papsáo- 
Imz  csatlakozik,  a  régi  papság  tönkív  mogv  és  cOl- 
talanná  válik. 

í:miei<  a  ve.szélynek  elhárítására  szövetkeztek  a 
koNetkezó  sekták  papjai:  a  farizeusok,  sadduceu- 
sok,  essen.árusok.  kik  pedig  ezelőtt  ellenségek 
valanak.  Mos!  .lézusl  közös  ellenségnek  tekintették 

Ami  a  többségei  illeti,  az  nem  hagvotl  föl  az 
Izrael-kiialyság  \  isszaállitásának  e.szméjével.  Azok 
olyan  Messiást  vártak,  ki  a  nagy  nemzeti  reménv- 
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Mt<t'l  iiu'j4  toi4Jii  viilósitMiii.  .F('/ns  \Hu\iif  ;i/  ujj  ' 
sfiii  mozdilolhi  iiu'í»nzt'r(.  Iiony  :i  mii«;isíibh  korok 
l.irs.ulítlmi  t's  jiolilikai  t-szkozt'il  luofíszert'zzt'. 

Azril  flört'  lúlliíitó  volt,  ho^^y  :i  iu'|>  m-m  iilduzzn 
tíil  {'r\c  iiuif^i'il.  Ii()j«y  ;i  p.ipok  flU'ii  me^védjf  ;  hjsz 
c/fk  li'lszcsük  szorinf  osztoí^alhik  a  hivatalokat, 
kitiiiilitisokcl  ('s  a  különböző  ktMivoznunvekel. 
I.lörc  loJH'tcft  látni,  lio^y  a  nt'p  a  kíizolf^ö  összfül- 
kozi'sru'k  inkább  sztinh-löji'  marad  ós  ha  elönyö- 
stbbnck  találja,  a  |)a|>()k  pártjára  foi*  állani. 

.\z  értí'lnu's  nu'LjIiijyi'lő  clötl  látható  volt  az  is, 
lioiiy  a  nussiási  ki-rdést  iTószakkal  fojtják  \w^- 
t)ldani.  \  i)apsá^  a  kíizdolniot  nu-^kozdtf,  tt-ljcs 
erövt'l  folytatja  t's  lázasan  sií'ltoti  a  mcitoldást. 
1)0  az  ö  bosszújokat  csak  .b'zus  halála  elt-nithcti 
ki.  I'.lhatántzlák  tehát  a  papi  fejedt'lnu'k.  ho^v  őt 
halálra  adjak  ós  ezzel  eijy  csapással  Jézus  istenségéi 
is  nicíícáfolják. 

Csakhogy  «»onoszsá.íTukkal  mit  sem  értek  el,  meri 
épen  az  bizonyítja  lef»inkább  .Jézus  istenségét,  hoj^y 
önkényt  akart  me^dialni.  ho^y  föltámadhasson; 
loltámadásával  pediq  csalhatatlanul  bebizonyi- 
lotla  istenséfjél. 
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Amíg  Júdeában  a  messiási  kérdéseket  a  külön- 
böző osztályú  zsidüsá{>  mej^vilatta.  Jézus  visszatért 
(i;di!eába,  onnan  F^^di^  Percába  meni. 
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Hoina  a.  u.  7,S2.  év  .loceinber  közepe  felé  Jé/us 
v.sszameni  Jeruzsálembe,  hof4y  a  templom  fclszén- 
U'les,  evfordi.lójún  részlvegyen.  Ismét  meLnelent 
a  lomploniban  és  mefífelelt  a  zsidók  kérdéseire 
i's  mei-eovszer  kijelentette,  hoj^v  ő  «Isten  Fia.. 

'•^m-  a  zsidók    ismét    köveket    ragadtak,    hogv 
•m-gkövezzék,  de  Jézus  igy  szólt  :    ,<Atvám    min- 
deribatosaga    által    sok   jót    cselekedtem    veletek 
nu'lyikert    akartok    megkövezni  ?,.   Megértették-e' 
hogy  me.M.yi    gú„y    foglaltatik  e  kér.íésben  '>       ' 
Bizonyosan,  mert  gyűlöletük  esak  fokozódott    Rs 
fkTkezettnek  vélték  a  pillanatot.melvben  Öt  elfogd 
jak,  de  Jézus  eltűnt  szemeik  elől.  l.:z\,lán  Pereába 
avozott  és  a  következő  év  (Hóma  a.  u.  783)  március 
közepéig  ott  maradt. 

Camilla  naplójából  megtudjuk,  hogv  miféle  alka- 
lomból találjuk  Öt  ismét  Betiiániában. 


Kivonat  Camilla  naplójából. 

H.  a.  u.  783.  március  1. 
"Bethamabol  visszatértem.  Márta  és  Mvriám 
mely  szomorúságba  merültek,  mert  testvérbátVjuk 
Lazar  súlyos  beteg.  Az  orvosok  a  gyógyulá^ 
minden  reményéről  lemondtak  és  kijelentették 
Hogy  a  betegnek  napjai  meg  vannak  számlálva', 
néhány  nap  múlva  beköszönt  a  halál. 

Csupán  egy  reménysugár  éltette  őket.  Várták  a 
a  názáreti  Jézust  és  biztosan  hit  lék.hogvÖ  meg  fogja 
gyógyítani  legkedvesebb  barátját        ' 
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Követeket  küldtek  Pereába,  kitől  csak  annvit 
üzentek  Jézusnak  :  uUram,  akit  szeretsz,  nagyon 
beteg...  Még  a  beteg  nevét  sem  említették  a  követek. 
A  betegre  nézve  a  legmegtisztelőbb  címet  használ- 
ták :  az,  kit  Jézus  szeret. 

Semmit  se  kérlek  Jézustól  a  követek,  ö  úgy  is 
tudja,  miért  jöttek:  Jöjj  és  gyógyítsd  meg  Lázárt. 

Jézus  röviden  felelt  :  <E  betegség  nem  válik 
halálra,  hanem  az  Isten  dicsőségére,  hogy  ezáltal  az 
Isten  Fia  megdicsőíttessék...  Azonban  ő  Pereában 
maradt. 

Xeni  azt  akarta  Jézus  mondani,  hogy  Lázár  nem 
hal  meg,  mert  idejében  el  fog  jönni,  hogy  őt  meg- 
gyógyítsa !  De  sietnie  kellett  volna,  mert  minden 
elmúlt  óra  súlyosbítja  a  betegséget  és  növeli  a  csa- 
lád fájdalmát,  kit  pedig  a  Próféta  nagyon  sze- 
retett. 

Vigasztaltam  Myriámot  :  Legyen  nyugodt.  Jézus 
biztosan  el  fog  jönni.  Ő  nagyon  jószívű,  nem  fogja 
elhagyni  barátait  a  veszedelemben.  Az  bizonyos, 
feleié,  ö  jóságos  és  kegyes,  de  igazságos  is,  és  én 
nagy  b'-nös  vagyok  !  Megérdemlem  a  szenvedést. 

Ó  szegény  Myriám  1  Csaknem  megszakad  a 
szíve  bánatában.  Hiszen  kimondhatatlan  szeretet- 
tel csüggött  fivérén,  aki  jó  volt  hozzá  még  a  téve- 
dések óráiban  is,  megtérése  óta  meg  valóságos  gon- 
dozó atyja,  szerető  anyja  volt  egy  személyben. 

Ha  meghalna,  mily  üres  lenne  a  családi  tűzhely 
és  milyen  elhagyatott  a  két  nővér.  Ó,  mily  elszo- 
morító és  titokteljes  a  halál.  A  megholtra  sötétség 
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borul,  (le  elszomorilóbb  e  gyász  az  éleiben  maradot- 
lakra  !  Ki  szenved  többet  e  keltő  közölt  !  Bizonvára 
az  utóbbiak.  Az  elköltözendő  szükséges  az  élőknek, 
hisz  ő  volt  mindenük  ! 

De  véj*e  mindennek  !  És  mennyi  időre  ?  Örökre, 
(irökre  !  Lehetséges  az,  hogy  a  bennünket  összekötő 
szálak  a  halálban  megszakadjanak,  anélkül,  hogy  a 
köteléket  megujíthafnók  ?  .  ,  . 

Minek  nevezik  azt  az  erőt,  mely  mindent  leront 
és  szétválaszt  ?  Véletlen,  vagy  balsors  a  neve  V 
Önmagunkban  rejlik  a  csirája,  vagy  pedig  ismeret- 
len világból  szakad  reánk.  És  ha  a  halállal  nincs 
vége  mindennek,  milyen  az  a  jövő  ?  !  .  .  . 

('),  názáreti  Próféta,  jöjj  és  fejtsd  meg  nekünk  eze- 
ket a  mélységes  titkokat  .  .  . 


?"' 
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\\.,  a.  II.  7.S3.  március  .'}. 
Ó  végzetes  bal.sors!  Várták  a  Prófétál,  ki  meg- 
gyógyítja a  beteget  és  helyette  a  halál  érkezeti 
meg.  Nikodemus  értesített  a  szomorú  valóságról  : 
Lázár  meghalt  s  tegnap  óta  alussza  örök  álmát  a 
bethániai  családi  .sírboltban. 

Barátai  őszinte  fájdalommal  környezték  rava- 
talát. A  mély  gyá.sz  .szomorú  megnyilatkozását 
lokozta  a  csendes  halotti  zene.  melybe  a  siratok  jaj- 
kiáltása vegyült. 

Ilét  napig  siratják  a  rokonok  és  jóbarátok  az 
elköltözőnél  és  vigasztalják  a  szerencsétlen  gyá- 
szolókat. 
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A  közel  múltban  méf»  oly  boldogi,  vcndcitszoretü 
lakás  most  milyen  elhafjyalott.  Kapuja  mindig 
tárva-nyilva  állolt  a  názáreti  .lózus  előtt . . .  miért 
is  engedte  meg,  hogy  a  halál  oda  bemehes- 
sen ?  !  .  .  . 

Márta  és  .Myriám  nem  tudták  elképzelni,  miért 
nem  jött  el  Jézus.  Siránkozásuk  mindig  így  végző- 
dött :  .<Ha  itt  lett  volna  Ö,  bátyánk  nem  hall  volna 

meg  !■) 

Meglátogatom  a  szegény  szerencsétleneket.  De 
mivel  vigasztaljam  őket  ?  !  Mit  mondjak  azoknak, 
kik  örökre  elvesztették  azt,  kit  az  éleiben  legjobban 
szerettek  ?  A  halállal  szemben  az  ember  teljesen  le- 
hetetlen. 

Talán  a  názáieti  Próféta  meg  tudja  vigasztalni 
őket,  ki  mintha  megfeledkezett  volna  a  szeretetről 
ama  szomorú  naj)okban.  Kérdezem  magamtól:  váj- 
jon a  Próféta  is  ugyanazon  \ érből  és  testből  van-e, 
mint  mi  vagyunk  ?  Ügy  érez-e,  úgy  szeret-e,  mini 
mi?  Talán  Ö  egészen  fölötte  áll  az  emberi  természet- 
nek ?  Nem  osztja  a  barátság  érzelmeit,  azt  a  szánal- 
mat  se  ismeri,  mely  minket  szorongat  barátainkért? 

De  hát  nem  könyörült-e  meg  azokon,  kik  szenve- 
déseikben Hozzá  fordultak  ?  Xem  gyógyílolta-e 
meg  a  betegek  ezreit  ?  Hány  bélpoklost  megszaba- 
•  lított  utálatos  fekélyeitől!  Hány  vaknak  adta 
vissza  szeme  világát  !  .  .  . 

()  .lézus.   hál   miért  nem  jöttél  el  Hethániába  ? 


» 


L'IO 


A  SZÁZADOS 


-f« 


II 


1$ 


ki 


R.,  a.  II.  783.  március  6. 

()  anyám,  mily  naí,'y,  hatalmas  és  jóságos  a 
názáreti  Próféta  ! 

Tanúja  voltam  a  legnagyobb  csodának.  A  négy 
nap  óta  sírban  fekvő,  halott  Lázár  —  ma  él  ! 

.Még  most  is  erőtlen  vagyok  s  nem  érzek  magam- 
ban annyi  képességet,  hogy  azt  a  rendkívüli  csodát 
úgy  leírjam,  mint  szeretném. 

Kngedje  meg,  hogy  szárazon  mondjam  el  a  látot- 
takat. Bcthániában  megérkezésem  után  mindent 
úgy  találtam,  amint  Xikodemus  elbeszélte. 

Siralmas  látvány  tárult  elém.  A  fekete  posztóval 
bevont  emeleti  szobákban  találtam  ;i  mély  gyászba 
temetkezett  két  nővért.  A  szobát  napjában  csak 
kétszer  hagyták  el,  mikor  a  sirhoz  mentek. 

A  kastély  többi  ré.sze  elhagyatva,  tárva-nyitva 
alít  ;  a  rokonok,  jóbarátok  és  az  érdeklődők  keres- 
ték föl,  hogy  lájdahuuknak,  részvétüknek  kifeje- 
zést adjanak  sűrűn  hullatott  könnyek  és  sóhajok- 
ban. 

Engem  felbocsátottak  az  emeletre,  hol  kétségbe- 
ejtő szomorúságban  találtam  barátnőimet.  Nem- 
csak fivérük  halálán  bánkódtak,  de  növelte  fájdal- 
mukat az  a  gondolat,  hogy  barátjuk,  a  nagy  Próféta 
is  elhagyta  őket.  Myriámot  a  fájdalom  szinte  meg- 
némította, iielyette  is  Márta  beszélt;  keserve- 
sen panaszkodott,  hogy  a  Mester  megfeledkezett 
róluk. 

tn  sem  tudtam  vigasztalni  barátnőimet,  rs;ik  a 
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magam  i's  riaiulia  részvétét  nyilvánítottam.  Az- 
után búcsút  véve,  lejöttem,  Iiogy  a  löme.íí  l<özé 
vegyüljek. 

Sok  farizeus  volt  jelen.  A  lesújtott  család  iránti 
ré.szvétük  iirüííye  alatt  e^íész  nyíltan  zújíolódtak  a 
názáreti  Próféta  kímenthetetlen  távolmaradása 
miatt.  Ö,  ki  megnyitotta  a  vak  ifjú  szemeit,  nem 
menthette  \olna  meg  barátját  a  haláltól  ? 

De  egyszerre  suttogni  kezdett  a  néi).Itt  a  Próféta, 
itt  a  Próféta  !  Végre  eljött  !  Ott  áll  az  út  kanyarula- 
tánál, mely  a  kastélyhoz  vezet.  Belső  meghatottság 
futott  végiga  tömegen. 

Szerencsétlenségükre,  mondák  a  farizeusok,  na- 
gyon későn  jiM!.  Vétett  a  barátság  szent  köteles- 
sége ellen. 

-Márta  szonnal  Jézus  elé  sictett  és  szól  : 

Uram,  ha  itt  lettél  volna,  bátyám  nem  halt 
N olna  meg  ... 

—  (díátyád  föl  fog  támadni))    -  vígasztala  .Jézus. 

—  Tudom,  —  feleié  Márta,  -  hogy  föl  fog  tá- 
madni az  utolsó  napon. 

Kkkor  .Jézus  emelkedett   hangon   monda: 

--  (d^^n  vagyok  a  Föltámadás  és  az  l'^lel.  Mindaz, 

a  ki  hisz  Énbennem,    ha    meghalt     is,    élni    fog  ! 

1  liszed-e  Márta  ?» 

Márta  nem  kételkedett,  hanem  Jézus  lábaihoz 
borúit  és  monda  : 

—  Igen  uram,  hiszem,  hogy  Te  vagy  Krisztus, 
az  élő  Isten  Fia  !» 

Majd  Myriám  járult  .Jézus  elé  könybelábadt  szc- 

A  s/á/ailoB.  J(J 
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mekkel.  Jézus,  amint  megpillantotta,  maga  is  köny- 
nyezett. 

Azután  elindult  a  sírhoz  ;  a  tömeg  követte. 

A  farizeusok  mondák  egymásnak  :  Ö  is  sír,  mert 
már  nem  segíthet  rajta.  Mit  ér  a  könnyek  húUatása, 
mit  ér  e  szegény  asszonynak  tett  ígérete,  hogy 
bátyja  föltámad  az  utolsó  napon  ?  !  .  .  . 

A  sírt  a  domb  oldalán  egy  szikla  meredek  olda- 
lába vágták.  Pár  lépcső  vezetett  a  sírhoz.  Jézus 
néhány  tanítványától  környezve,  lement  a  sírba  ; 
A  nép  pedig  a  szembe  levő  lejtőn  helyezkedett  el. 

Minden  szív  sebesebben  dobogott  a  várakozás- 
ban. Mit  tehet  emberi  erő,  ha  még  oly  hatalmas  is,  a 
legyőzhetetlen  halállal  szemben  ?  !  .  .  . 

Jézus  a  sír  nyílásával  szemben  foglalt  helyet  és 
szól  :  Hengerítsétek  el  a  követ.  A  parancs  telje- 
sült ;  a  sír  megnyílt  előttünk.  A  fehérbe  öltözött 
Próféta  égre  függeszté  szemeit,  azután  komolyan, 
méltóságteljesen  imádkozott  a  halál  és  az  örökéj  e 
kapujánál. 

Néhány  perc  után  e  szavak  hangzottak  ajká- 
ról :  ((Atyám,  hála  teneked,  amiért  meghallgattál 
engem  ! .  .  .  Majd  hangosabban  monda  :  «Lázárjöjj 
ki  !» .  .  .  . 

Amint  a  tátongó  sírra  pillantok,  sötét  üregből 
egy  fehérruhás  kisértet  lép  elő.  Kezei,  lábai  fehér 
gyolcsba  voltak  burkolva,  arca  lefödve.  A  kisértet 
élő  volt. 

"Oldjátok  föl  a  kötelékeket  és  vezessétek  kio  — 
monda  csengő  hangon  a  Próféta. 
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A  megrémült,  álmélkodó  tanítványok  nem  tud- 
lak, mit  tegyenek.  Péter  elsőnek  lépett  a  feltámasz- 
loltlioz  és  levette  a  kendőt  arcá'-ól. 

Azonnal  megismertem  Lázárt,  ki  szemeit  az  Úrra 
függeszté.  S  midőn  kötelékeit  is  feloldották,  nővé- 
reivel együtt  Jézus  lábaihoz  borúit  és  csókokkal 
halmozta  el  azokat.  Jézus  fönséges  arcán  túl- 
világi boldogság  sugárzott.  Azután  az  örvendező 
családdal  beszélgetve,  a  kastély  felé  vette  útját ; 
de  beszédjüket  én  nem  értettem. 

A  farizeusok  némán  távoztak  ;  én  követtem  őket 
olyan  különös  érzelmek  hatása  alatt,  milyent  még 
soiiasem  éreztem. 
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XVI. 
A  Sanhedrin. 


Lázár  föltámasztása  rendkívül  hatást  tett  nem- 
csak Jeruzsálemben;  hanem  az  egész  Júdeában. 
A  zsidók  közül  sokan  ./ézushoz  csatlakoztak. 
A  papi  fejedelmek  látták,  ha  most  erélyesen  föl  nem 
lépnek,  az  egész  nép  elfogadja  az  új  tant  és  Jézust 
követi. 

Kaifás  tehát  összehívta  a  Sanhedrin  tagjait. 
A  Sanhedrin  három  kamrából  állt :  a  főpapok,  az 
írástudók  és  a  vének  kamrájából.  Mindegyik  ház  2.3 
tagot  számlált,  de  gyakran  megtörtént,  különösen 
Jézus  idejében,  hogy  a  főpapok  kamrája  népesebb 
volt. 
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Akót  titkárral  cgvütl  n  Sanhedriiinek  71  tíiiija 
volt. 

A  Sanhedriii  iicincsak  vallási  ü^'yekkel  tof,'lalko- 
zolt,  de  mint  lo^felsőbh  birósáj^,  polgári  perekben 
is  döntött.  A  főhatalmat  a  főpapok  osztálya  tartotta 
kezében,  kik  a  legnagyobb  tekintéllyel  rendel- 
keztek. 

A  főnemes  i)apság  a  sadduceusokhoz  tartozott. 
lOzek  hirdették  Mózes  törvényeinek  tiszteletben 
tartását.  De  azért  a  törvényt  kiki  saját  véleménye 
szerint   magyarázha'ta,   a   tudósok   megkérdezése 
nélkül.   így  egy  bizonyos  fokig  rationalisták  lettek, 
.sőt  voltak  sokan,  kik  már  a  jövő  életben  sem  hittek. 
A  valódi  értelemben  vett  papi  elem  a  farizeusok 
osztályából  került  ki,  akik  tudásuknál  fogva  kitűn- 
tek. Azonban  gyakorlatilag  nem  tudták  érvényesí- 
teni a  mózesi  törvényeket,  mert  félreismerték  azok 
szellemét  s  csak  a  belükhöz  ragaszkodtak.  Megtör- 
tént, hogy  saját  véleményüket  hirdették  a  törvény 
helyett,  melynek  betűit  pedig  kiválóan  ismerték. 
Azokhoz  az  ájtatoskodókhoz  hasonlítottak,  kik  a 
vallásosságot   külsőségekbe  és   az   erényességet   a 
szertartások  gyakorlatába  helyezték.  lízért  hason- 
lította őket  az  Úrjézus  a  .sírokhoz,  melyek  kívülről 
tiszták  és  fehérek,  belül  pedig  lelve  vannak  ragály- 
lyal  és  roth.uiással. 

A  nép  hitt  őszinteségükben  s  innét  van,  hogy  job- 
ban irányíthatlak  a  népet,   mint  a   sadduceusok. 
A    papság,    úgy   a    farizeusok,    mint   a   saddu- 
ceusok kevélyek,  önzők  és  nagyravágyók  voltak. 
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A  nevczelesebl)  löpapi  családok  :  Aiujjís  öl  fiával, 
Hoetus  utódai,  a  hcii  l'habi.  a  CantluT,  a  János  és 
Sándor  családok  vetélkedtek  egymással  a  nagyobb 
hivatalokért  és  egyházi  javadalmakért;  zsarolták  a 
népet,  hogy  maguknak  minél  nagyobb  jövedelmet 
biztosítsanak. 

Talmud  a  következőkben  festi  le  őket,  mint  az 
ország  ostorait  :  4)k  a  főpapok,  fiaik  pénztárnokok, 
vejeik  parancsnokok,  szolgáik  pedig  a  nép  ostorozol. 
Szolgaságban,  babonában  tartják  a  népet  ;  gya- 
lázatosan kiaknázzák  atyáik  vallását,  mely  előttük 
már  csak  rideg  és  nevetséges  formaság. 

A  templom  magtárában  halmozzák  föl  a  hiszé- 
keny és  szolgalelkű  néptől  kizsarolt  tizedet  és  köl- 
csönösen lopkodják,  hogy  a  legnagyobb  részét 
maguknak  kaparinthassák. 

Gazdag  palotákban  laknak,  asztaluk  dús,  öltöze- 
tük fényűző.  Képmutatók,  fösvények,  nagyravá- 
gyókésélvhajhászók.Ök  uralkodnak  és  kormányoz- 
nak a  nép  tudatlansága,  és  fogj^atékosságából.' 

Azokat,  kik  helytelenítették  kizsákmánvoló  eljá- 
rásukat és  felnyitották  a  nép  szemeit,  üldözték  és  ha 
lehetett,  megsemmisítették. 

Minden  földi  hatalom,  természetéből  kifolyólag 
függetlenségre  törekszik.  A  hatalom  birtokosainak 
tehát  legfőbb  vágj-a  elnyomni  azokat,  kik  uralko- 
dásában korlátozni  akarják. 

Már  pedig  Jézus  nag}'on  veszélyeztette  a  zsidó 
l)apok  tekintélyét  és  apasztotta  jövedelmi  forrá- 
saikat. Az  árusok  kiűzése  a  templomból  annyi  volt. 
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mint  C}!,\  csapással  mofíscinmisíU'ni  hevétciciket, 
melyet  a  teniploni  biztosított  nekik. 

l'j  vallási  hirdetni,  új  istentisztelettel,  mely 
eltörli  a  ré^i  törvény  áldozatait,  az  oltárok  e  nyere- 
séges vérfürdőit. 

Helyette  azt  tanítani,  hoj^y  Istent  lélekben  és 
ií»azsá^ban  ndndenütt  lehet  imádni.  Lehet  imádni 
(ialileál)an  épúgy,  mint  Jeruzsálemben. 

Új  papságot  alapítani  a  régi  helyett,  valóban  ezek 
mind  olyan  tényezők,  melyek  veszélyeztették  a 
papságnak  nemcsak  tekintélyé'  és  anyagi  jólétét ; 
hanem  végromlással  is  fenygetlck. 

Amely  perctől  kezdve  ennek  tudatára  ébredtek, 
ellenségüknek  tartották  a  galileai  újítót. 

.lézus  idejében  a  főpapok  házának  legfőbb  tagjai 
valának:  Annás  és  öt  fia,  Kleazár,  .lonathás,  Teofil, 
Mátyás  és  Amanus,  ki  szent  .Jakabot  megkövez- 
tette; Kaifása  főpap  és  a  Sanhedrin  elnöke ;Boethus 
két  fia,  Joázár  és  Kleazár,  kik  egymást  követték  a 
főpapi  székben;  Kanthér  Simon,  Boethus  harmadik 
fia,  ki  szintén  főpap  lett  Krisztus  után,  ben  F  Vi 
Izrael;  ben  ("amit  Simon;  Helkiás,  ki  a  templom 
kincstárnoka  volt ;  János  és  Scéva,  kikről  említés 
van  az  Apostolok  cselekedetében. 

A  papok  után  az  Írástudók  következtek.  Nevük 
irót  jelent.  Főfoglalkozásuk  a  Szentírás  magyará- 
zása, megőrzése  és  lemásolása.  Azonban  a  Szentírás 
magyarázatánál  elvetették  a  tekintély  elvét.  Senkit 
sem  ismertek  el  csalhatatlan  magyarázónak.  Bárki 
nyilváníthatta  ellenvéleményét  anélkül,   hogy  tév- 
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liitűnck  í.'i.^.olták  volna.  Kezdőiben  elég  szerényen 
viselték  magukat,  nem  követelték  saját  magyará- 
zatuk helyességének  föltétlen  elismerését. 

Valahányszor  egy-egy  próféta  feltűnt  és  külde- 
tését bebizonyította,  elismerték  (elsőbbségét  és 
elfogadták  ianítását. 

De  midőn  a  próféták  kora  letűnt,  az  írástudók 
tekintélye  megnövekedett,  tanításuknak  napról- 
napra csalatkozhatatlanabb  tekintélyt  követeltek. 

Az  írástudók  egy  része  a  levitái:,  másrésze  a  pol- 
gári osztályhoz  tartozott.  Izrael  tudósainak  nevez- 
tettek. A  papok  kamrája  után  a  legnagyobb  tekin- 
télyre emelkedtek. 

A  Sanhedrinben  helyet  foglaló  írástudók  között 
nevezetesebbek  voltak  Jézus  Krisztus  idejében  :  az 
öreg  Gamaliel,  a  híres  Hillelnek  unokája,  kinek  is- 
koláját sokan  látogatták;  fia  Simeon;  továbbá  On- 
kelos,  Gamaliel  egyik  leghíresebb  tanítványa;  ben 
Uziel  Jonathás ;  ben  Kliza  Izmael;  Zádók  Rabbi ; 
ben  Zachei  .Joohanan,  kit  melléknevén  a  bölcseség 
csillagának.)  neveztek  nagy  tudományáért. 

A  Hvének  háza"  azokból  a  férfiakból  állott,  kiket 
a  sors  hizelgése  mások  fölé  helyezett,  kik  a  világ- 
ban gazdagság  es  szerencse  folytán  halalomra  jut- 
tattak. 

Döntő  szerepet  nem  játszottak  a  Sanhedrinber 
mert  a  tudományt  rendesen  nélkülözték.  Szónoki 
képességük  sem  volt :  íg\'  nézeteiket  nem  tudták 
érvényesíteni. 

E  háznak  legnevezetesebb   tagjai:    Sinion,  kit 
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.l«')zst'f  ;i  ii:»«\  hirtéiu'lirúii;i«y  <li<siri'U'kktl  lűiitrl 
ki;  Anniíilliiai  .ló/scí  i'-s  Nikodemus,  kiket  olv.;- 
sóink  már  isnu'iiu'k.  I'.z  a  hiirom  IV-rfiú  fölülmúlta 
társait  tu<loiiiánya  és  iiónycs  vlviv  állal. 

A  IVIs(in»lt  tai-okhól  állott  a  Saiiludriii  három 
liá/a,  kikft  Kaiíás  összcliivott  a  k»MT|>iiU'tl)t'.  \v/.  a 
ti'm|»loiiim:il  összffiit{«(slHMi  állt  s  a  királykapu 
M'Zi'ti'lt  oda. 

A  kiválóan  fontos  alkalommal  mindenki  tudta, 
lio}4y  a  gyűlés  lofifóbb  tárj^ya  :  határozni  afölött, 
milyi-n  viselkedést  tanúsítsanak  a  názáreti. Jézussal 
szemben  ? 

A  jLíyülés  i^on  népes  volt.  A  .Sunhedrinnek  csak- 
nem minden  ta^ja  nu'jiíjelent. 

Kailas  elnököli.  Kidönös  ös.szelalálkozás  !  Az  ő 
neve  zsidóul  Kaifás,  vatjy  Kéfás:  sziklát  jelent.  Kzt 
a  nevet  adta  Jézus  Krisztus  is  aza|)ostolok  fejének. 
Tehát  Krisztus  után  az  új  vallás  feje,  mint  a  régié 
"kü.szálnak  neveztetett". 


XV  íl. 
Viharos  ülés. 

Kaifás  főpap  :  a  korlátlan  hatalom,  az  erőszak,  a 
nagyravágyás,  az  erély  és  a  ravaszság  megszemélye- 
sitüje. 

Jézusnak  a  templomszentelés-  és  sátoros  ünne- 
peken tartott  beszédje  Kaifást  kimondhatatlan 
izgalomban  tartotta.  Ö  nem  hall,  nem  gondolkozik 
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I«»l»l)i'.  0  csak  gyűlöl.  Li'lkciu-k  eijyflliii  viij^ya  : 
<»k()t,  mó<l<)l  találni  arra.  Iio^y  í^yűlölele  lárí^yát 
luiiul  liamarahi)  mfííst-mmisílhesse.  Noni  is  hulla 
j4()Hosz  s/eiivc(lt'lyt't  lojdezni  mt-^aSanhedrin  tájijai- 
hoz intózo!    nu'^nyiló  beszódi'-ben  som. 

Xtiii  ktidozle  karlársailól,  li()>>yan  vékki-diifk 
a  názárt'li. Jézusról  vs  tanításáról.  A  messiási  kórdésl 
se  veli'ltf  föl.  ami  pedi^  Iff^fontosahl)  tárgya  lett 
volna  az  ff^yboí^yült  tudósok  vitatkozásának. 

(londosan  került  mindent,  ami  a  názáreti  .Jézus 
lef^ujabb  csíxlájára  terellielné  a  fij^yelmel.  Ij^en  jól 
ludla.  lioi»y  azt  letagadni  nem  lehet. 

Már  bebizonyitolt  ténynek  vette,  hoj^y  .lézus 
hamis  próféta,  ki  megveti  a  mózesi  törvényeket, 
fellorfíatja  a  társadalmi  rendet  és  a  zsidó  pa|)ságnak 
határozott  ellenséf^e.  Állítása  szerint  .Jézus  lázító, 
ki  macához  esábitja  a  népet  s  e  miatt  a  császár 
harajíját  felkelti  s  í^i>'  Jeruzsálemet  és  az  egész 
.Juíleál  veszélybe  dönti. 

—  A  mérték  betelt  —  monda  végezetül  —  elérke- 
zett a  cselekvés  ideje,  határoznunk  kell,  hogy  elke- 
rüljük a  csapást,  mely  Izraelt  fenyegeti.  Már  telje- 
sen tönkretette  a  nép  előtt  tekintélyünket,  be- 
folyásunkat. Süt  midőn  megczáfolni  próbáltuk 
tanítását  és  följelentettük,  mint  istentelent,  akkor 
a  legborzasztóbb  átokkal  sújtott  bennünket. 

Az  ünnepek  alkalmával  el  akartuk  öt  fogatni 
és  megmondtuk  katonáinknak,  hogy  a  templom- 
ban tartóztassák  le.  Azonban  olyan  varázserővel 
bír,  hogy  katonáink  is  csaknem  tanítványaihoz  csal- 
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lakoztak,    jelentvén    nekünk,    -liogv    ember   nem 
beszél  útry,  mint  Ö». 

"Mit  legyünk  a  botrányésaveszedelem  elhárí- 
tására, amely  egyformán  fenyegeti  vallásunkat  és 
hazánkat  ?  IClőször  azt  gondoltam,  hogv  vallás  és 
istenkáromlás  miatt  megostoroztathatnók. 

De  hátha  azután  ismét  megkezdi  tanítását  és  a 
néj)  előtt  mártírnak  tűnteti  föl  magát;  ezáltal  az  Ö 
tekintélye  csak  növekedik,  a  mienk  pedig  fogy  ? 

Xem,  ilyen  ravasz  népcsalóval  szemben,  kit  a 
tömeg  prófétának.  Messiásnak  tart,  másként  kell 
eljárni.  Aki  bűvészeltel  vagy  ördögi  halalommal 
oly  rendkívüli  dolgokat  művel,  mit  a  tudatlan  nép 
csodának  nevez,  mondom,  egy  ilyen  ellenségnek  az 
ostorozás,  a  börtönbüntetés  nem  használ  semmit 

Meg  kell  halnia!  Ezt  a  büntetési  megérde- 
melte. Csak  ez  biztosítja  vallá.si  és  társadalmi 
békénket. 

És  a  gyűlölködő  így  folytatja  tovább  : 

—  Azonban  jól  tudom,  hogy  ezt  végre  nem  hajt- 
hatjuk a  római  helytartó  beleegvezése  nélkül. 
Pilátus  nem  fogja  engedni,  hogy  a  mi  törvényeink 
szennt  mondjunk  Ítéletet.  lOgyedül  neki  van  joga 
halálbüntetést  kimondani  és  végrehajtani. 

De  biztosítalak  benneteket,  hog>'  nem  fog 
ellentmondani,  ha  mi  ö.-s-.etartunk,  erélyesek  és 
kitartók  leszünk  és  ha  egy  kis  népzendülést 
támasztunk. 

Pilátus  jól  tudja  azt  is.  hogy  ha  mi  följelent- 
jük őt  vallási  törvényeink  és  aSanhedrin  Ítéletének 
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megvetéseért,  Rómából  fenyítést  fog  kapni,  amitől 
pedig  igen  fél. 

Ami  meg  a  népzendülést  illeti,  mi  sem  könnyebb 
Jeruzsálemben,  mint  népfölkelést  támasztani.  Nem 
rendelkezik-e  közöttünk  mindenki  egy  tucat  olyan 
emberrel,  ki  néhány  dénárárt  minden  percben 
kész  a  zendülésre  s  ezáltal  pressziót  gyakorolha- 
tunk a  helytartóra. 

^legjegyzem,  hogy  a  római  törvény  halálbün- 
tetése lealázó,  amely  nemcsak  öl,  de  egyúttal  meg- 
gyaláz. 

Ha  a  nép  megtudja,  hogy  a  názáreti  Jézust  a  San- 
hedrin  halálra  Ítélte  és  az  Ítéletet  Pilátus,  a  hely- 
tartó jóváhagyta,  söt  a  csúfos  kereszthalálra  adta, 
úgy  be  fogja  látni,  hogy  a  názáreti  Jézus  igen  nag>' 
bűnös.  Ennek  pedig  az  '  sz  az  előnye,  hogy  senki  se 
merészkedik  azután  tai.ii  ványai  közé  állani,  a  val- 
lási és  világi  bíróságok  eg>'behan..^zó  Ítéletét  két- 
ségbe vonni. 

Ez  az  én  véleményem,  mit  közölni  akartam 
veletek  kartársaim.  Nem  hiszem,  hogy  akadna  köz- 
tetek, ki  szavaim  igazságában  kételkednék. 

Csaknem  egyhangú  lelkesedéssel  fogadták  a 
beszédet,  bár  a  lehelő  legigazságtalanabb  volt, 
mert  a  bíró  minden  megelőző  peres  eljárás  nélkül 
kimondta  az  ítéletet. 

Nagy  csend  következett.  Azt  lehetett  hinni, 
hogy  senki  sem  fog  a  főpap  szavaira  felelni.  De 
ekkor  Gamaliel  fölemelkedett,  körültekintett,  hogy 
a  sadduceusok  közül  válaszol-e  valaki  a  vizsgálat 
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nélkül  kiiuoiKiotl  itólelrc.  De  senki  se  emelte  föl 
liangjál. 

Midőn  Izrael  öre^  tudósa  fölemelkedett,  minden 
szem  rajta  csiiiiijötl. 

(lamaliel  s/ép  maj^as  lermelű  öre^»,  kit  a  70  év 
nem  tört  mej*.  I-Vhér  haja  és  a  mellére  leiivuló  ezüs- 
tös szakálla,  eleven  életet  suijárzó  areáí  minteov 
keretbe  foglalták.  "^^ 

Xyugodt  hangon  kezdé  beszédét: 
—  «Haa  birói  eljárás  Jézus  ellen  megindíttatolt 
volna  és  beigazolást  nyer  a  főpap  állítása  : 
iiogy  Jézus  hamis  próféta,  megveti  a  mózesi  törve- 
nyéket,  izgat  a  papság  tekintélye  ellen  és  lázító 
beszédeivel  Róma  haragját  vonja  reánk,  akkor  én 
is  mondanám  :  «  méltó  a  halálra  !» 

De  mivel  birói  eljárás  nem   indíttatott   Jézus 
ellen,  nines  jogunk  úgy  bánni  vele,  mint  bűnössel 
meg  kevésbé  Ítélhetjük  őt  halálra. 

Kza  pör  igen  fontos  barátaim.  Ilyen  bonyodal- 
mas és  életbevágó  kérdéssel  a  Sanhedrin  még  soha- 
sem foglalkozott.  A  fölvetett  kérdés  nem  egyesek 
az  egész  nemzet  kérdése.  Emelkedjetek  fel  kartár- 
saim szívben  és  lélekben  e  nagy  küzdelem  magasla- 
tára, melyet  most  a  maga  valóságában  elétek 
adok  : 

Nemzetünk  elérkezett  történelmének  egyik  leg- 
nevezetesebb korszakához  ;  a  hosszú  idő  óta  meg- 
jövendölt, várva-várt    korszakhoz. 

Akik  egész  o(laadá.ssal  tannlmánvozzák  az 
írásokat,  az  a  véleményük,  hogy  a  próféláktól  meg- 
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jósolt  idő  eltelt;  a  Messiásnak  me^  kellett  jelennie 
és  hogy  ma  közöttünk  él. 

Amint  önök  ii*en  jól  tu<iják,  a  messiási  tan 
vallásunk  fő  liiltétele.  Kz  a  hit  adott  nemzetünk- 
nek erőt  a  megpróbáltatások  napjaiban,  ez  öntött 
szíveinkbe  reményt,  hogy  a  ránk  szakadt  veszedel- 
meket túlélhessük. 

Igy  látszik,  hogy  épen  ezek  az  események, 
melyeknek  tanúi  vagyunk,  határozott  kibontako- 
zást készítenek  elő  nemzeti  életünkben.  A  régi 
judaizmus  volt  az  egyedüli  igaz  vallás  tizenöt  szá- 
zadon át.  Kz  vezette  Izraelt  az  igaz.ság  utain,  vilá- 
gosságot és  életerőt  adott.  Kz  kéi)ezte  nemzeti 
léiének  alapját,  ez  biztosította  haladását,  kifejlő- 
dését. I^z  a  vallás  támasztotta  új  életre  a  súlyos 
csapások  után  és  ez  szerzett  neki  századokra 
szóló  dicsőséget.  Megjegyzem,  idők  folytán  veszí- 
tett eredeti  tisztaságából.  Kiérkezett  azért  meg- 
újulásának ideje  és  átalakítását  a  Messiás  fogja 
eszközölni. 

Kzt  a  vallási  újjászületést  hírdeli  a  názáreti 
.lézus  és  bizonyítja,  iiogy  6  a  Messiás.  Hogy  való- 
ban Ö-e  a  Messiás  ?  Kz  a  fő  kérdés  s  ezt  kell  a 
Sanhedrinnek  eldöntenie. 

Megöletni  egy  embert  hirtelenében,  ez  nem  nu'g- 
oldás,  hanem  igen  korai  és  elhamarkodott  döntés 
lenne.  Izrael  történelme  fordulóponthoz  jutott,  útja 
ketté  ágazik.  Választanunk  kell  a  két  út  között. 
De  jól  gondoljuk  me^,  hogy  e  választás  életbevágó, 
xisszavonhatatlan ! 
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És  önök  ezt  elöitéletük  és  fenyegetett  érde- 
Ueik  hatása  alatt  elsietve  akarják  tenni  ! 

Valóban  semmi  esetre  sem  helyeslem  ez  eljárást  ! 
Határozottan  kimondom,  hogy  be  kell  várnunk  a 
vallási  mozgalmak  következményeit,  miket  a  názá- 
reti Jézus  föllépése  előidézett. 

A  fát  gyümölcséről  Ítéljük  meg.  Miért  siettetnők 
e  bonyolódott  kérdés  megoldását.  Miféle  kárt  oko- 
zott a  názáreti  Jézus  követőinek?  Vagy  talán  orszá- 
gos szerencsétlenség  a  némák,  vakok  és  a  bélpok- 
losok meggyógyítása,  vagy  az  ördögtől  meg- 
szállottak fölszabadítása  ? 

Vagy  azt  hiszik  önök,  hogy  ezeket  a  csodákat  az 
ördög  segítségével  eszközli  ?  Gondolják  meg  önök, 
hogy  az  lehetetlen,  hogy  ördög  űzné  ki  e  világból  az 
ördögöket.  De  ha  így  lenne  is,  mi  rossz  volna  ebben? 
Káromlással  vádoljátok,  mert  Isten  Fiának  vallja 
magát  ?  Én  is  állítom,  hogy  istenkáromló,  ha  nem  ő 
a  Messiás.  De  ha  ó  a  megígért  Messiás  ?  És  kérdem 
önöktől  :  ki  tudja  kimutatni  a  Szentírásból,  hogy  a 
Messiás  csak  ember  lehet  ?  Igaz,  nagyon  nehéz  fel- 
fogni :  hogy  ember  mikép  lehet  Isten  i?  ?  Azonban 
a  Szentírás  több  helyét  idézhetem,  mely  istenfiusá- 
got  tulajdonít  a  Messiá.snak. 

Tehát  az  a  fontos  kérdést  kell  megvilágítanunk, 
kedves  b-rátaim.  hogy  .lézus  valóban  Messiás-e. 
\  agy  nem  ? 

Azt  is  mondják,  hogy  a  Messiásnak  királvnak 
kell  lennie  és  .luda  királyságát  visszaállítania.  De 
nem  kételkedem,  hogy  a  Messiás  által  eszközlendő 
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vallási   megújulást,  társadalmi   újjászületés  fogja 
követni. 

Aki  hivatva  lesz  a  lelkek  kormányzására,  az 
a  nemzeteket  is  kormányozandja.  Ezt  el  tudom 
hinni.  De  hogy  annak  karddal  kell  Juda  politikai 
királyságát  visszaállítania  :  azt  határozottan  két- 
ségbevonom. Úgy  látszik,  a  názáreti  Jézus  nem  is 
ilye  Királyságot  akar  alapítani.  Mert  midőn  a  nép- 
tömeg királlyá  akarta  választani,  elrejtőzött  előlük. 
Kinyilatkoztatta  követőinek,  hogy  az  az  ország, 
melyet  Ő  alapítand,  nem  e  világból  való ;  az  a  lel- 
kek országa. 

Ennélfogva  azt  sem  látom  be,  hogy  az  6  műkö- 
dése gyanús  lehetne  Rómának.  Utoljára  is,  mi  nem 
tartozunk  Róma  érdekeit  védelmezni,  őrködjék  és 
aggódjék  afölött  a  helytartó. 

Midezekből  le  kell  vonnom  azt,  hogy  a  mi  állás- 
pontunk a  názáreti  Jézussal  szemben  a  várakozás,  a 
megfigyelés  és  a  messiási  kérdés  tanulmányozása 
legyen.  Adják  hozzá  önök  még  a  bizalmatlanságot, 
ha  akarják.  Folytassák  ellene  a  rendszeresített 
kémkedést,  nem  bánom. 

Ha  szívük  sugallja,  vegyék  föl  ellene  a  harcot 
theologice  a  vallásigazságok  és  az  erkölcstan  terén, 
én  is  érdeklődéssel  fogom  kisérni.  Úgyis  megkisér- 
lették  már  ezt  többen  önök  közül,  folytassák, 
önök  többet  és  jobban  tanulmányozták  az  írásokat, 
mint  ö.  Mutassák  ki  a  nép  előtt,  hog>'  ö  járatlan  az' 
isteni  tudományokban. 

Ez  az  eljárás  mindenesetre  méltányosabb,  embe- 
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ribi)  t's  hatásosabb  ;  önökre  nézve  inc^  dicsösóge- 
scbb,  niinlha  öt  megölelnék. 

Ismétlem,  társaim,  ez  a  lépés  fontos!  Számoljunk 
a  körülményekkel  és  az  eshetőségekkel,  amint 
komoly  mindenért  fek-lős  férfiakhoz  illik. 

Xe  siettessük  az  események  folyását.  Az  idő  a  leg- 
jobb orvcsa  a  legtöbb  ny.ssznak,  főkép  a  nemzeti  és 
\aliási  vállságoknak. 

Türelemmel  és  gonddal  mérlegeljük  az  érveket, 
melyeket  a  názáreti  Jézus  barátai  felhoznak  messiási 
küldetésének  bizonyítására.  Hzek  pedig  a  követke- 
zők :    1.  l-:iérkezett   a   Me.ssiás  eljövetelének  ideje. 
.Mire  nézve  világo.san  beszélnek  a  próféták.  Vagy 
felhívom  önöket,  jelöljenek  meg  egy  más  korszakot! 
De  kérdem  :    van-e  valaki    köztünk,  ki  magát 
Messiásnak  merné  nevezni,  anélkül,  hogy  nevet- 
ségessé ne  tenné  magát  ?  Nein,  ilyen  nincs.  Egye- 
dül a  názáreti  Jézus  merte  álÜtani,  hogy  ő  a  Mes- 
siás.  .Megütközhetünk  ezen,  de  nincs  jogunk  őt 
kinevetni,  mert  akkor  így  szól  hozzánk  :  Ha  nem 
hiszitek    beszédemet,    legalább    cselekedeteinmek 
hígyjetek. 

Kérdezem  :  Közülünk  ki  tehetne  ehhez  hasonló 
nyilatkozatot  ?  Ki  mutathat  fel  az  övéhez  méltó 
cselekedetet  V  Ki  bizonyíthatná  be,  hogy  ő,  mint 
a  názáreti  Jézus  —  a  termé.szet  erőinek,  az  élet-  és 
halálnak  ura  ? 

I':s  ha  őt  nem  akarjuk  elfogadni,  el  kell  fogad- 
nunk egy  mást ;  mert  az  bizonyos,  hogy  a  prófé- 
ták állal  megjósolt  idő  elérkezett. 
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2.  A  próféták  nemcsak  az  időt  határozták  meg, 
hanem  leírták  a  Messiás  életét  és  halálát  már  több 
századdal  ezelőtt.  Már  pedig  a  názáreti  Jézus  éle- 
tében sok  olyan  tény  van,  ami  megegyezik  a  pró- 
fétai jövendölésekkel.  És  ha  csakugyan  terveteket 
keresztül  viszitek,  magatok  fogjátok  bebizonyí- 
tani a  próféták  jövendöléseit,  miket  a  Messiás  halá- 
láról mondottak.  Ugyanis  a  halálnak  az  a  neme  van 
a  prófétáktól  jövendölve,   mit   ti  neki  szántatok. 

3.  Szemére  vetitek,  hogy  önmaga  tesz  tanúságot 
önmagáról.  De  gondolkodjunk  egy  kissé  kartár- 
saim !  Elfogadnátok-e  azt  a  Messiást,  ki  földi  éle- 
tében nem  követelte  ezt  a  címet  és  nem  jelentette 
ki  önmaga  messiási  küldetését  ?  Megértenétek-e 
azt  a  Messiást,  ki  kérdéseitekre  azt  felelné  :  Nem, 
én  nem  vagyok  a  Krisztus  ?  Azt  a  bizonyságtételt, 
amit  Jézus  mondott  önmagáról,  nyilvánítania 
kellett,  ha  ő  az  igazi  Messiás.  De  jól  megértsük  : 
A  bizonyító  okokat  cselekedeteiből  kell  merí- 
tenünk, hogy  szavainak  helyességéről  meggyőződ- 
hessünk, amiket  azonban  kutatni  is  kötelességünk. 

Néhányan  közületek  a  napokban  kérdezték  Jézust 
a  templomban.  Határozottan  e  kérdést  intézték 
Hozzá :  Felelj  nyíltan,  ha  te  vag>-e  Krisztus  ? 
Ü  pedig  feleié  :  «Mondottam  nektek,  de  ti  ezt  nem 
hiszitek)).  A  nép  ekkor  köveket  ragadott,  hogy 
megkövezze  Öt.  Igazságos  volt  ez  ? 

Társaim!  A  mi  kötelességünk  :  a  názáreti  Jézus 
származása  után  kutatni.  Részrehajlás  nélkül 
vizsgálni  cselekedeteit,  melyre,  mint  messiási  kül- 
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(Jelesének  bizonysáfjára,  Ö  is  liivatkozik.  .Ha  vál- 
lalata emberi  inü,  úgyis  rombadől,  ha  pedig  isteni, 
minden  támadás  dacára  :  győzedelmeskedik... 

Méltóságos  csend  logadta  e  beszédet.  A  farizeu- 
sok és  a  sadduceusok  makacsul  hallgattak;  az  írá.s- 
ludók  pedig  Onkelos  felé  fordultak.  Jóllehet  a 
tekintélyes  gyülekezet  legfiatalabb  tagjai  közé 
tartozott,  még  sem  állhatta  meg,  hogy  vélemé- 
nyének kifejezést  ne  adjon. 

Tudták,  hogy  ő  nagyon  otthonos  a  mózesi  tör- 
vényekben ;  ismerték  alapos  tudását.  Olvasták 
liires  műveit,  főkép  a  Mózes  öt  könyvéhez  kaid 
nyelven  irt  magyarázatait.  Nemcsak  a  görög 
nyelvet,  mint  anyanyelvét  beszélte  szépen,  de  a 
latin,  kaid  és  a  zsidó  nyelvet  is.  Kiváló  szellemi 
tehetsége,  nagy  műveltsége  és  tudásvágya  korán 
tekintélyes  helyet  biztosítottak  Onkelosnak  az 
Írástudók  között.  Beszélték,  hogy  a  híres  Hillelnek 
és  Gííiiialielnek  méltó  utóda  lesz. 

Tehát  kiváló  érdeklődéssel  hallgatták  beszédét. 
Mindenekelőtt  kijelentette,  hogy  a  Messiásnak 
nemcsak  a  vallást  kell  tökéletesítenie,  hanem 
fokozatos  politikai  kibontakozást  is  kell  eszkö- 
zölnie. Azonban  ez  utóbbi  az  ö  véleménye  szerint 
se  egészen  bizonyos,  mert  e  tárgyban  a  próféták 
iratai  nem  egyeznek  meg,  sőt  több  helyen  eg>'más- 
nak  ellenmondanak. 

Az  egyik  szöveg  úgy  áUítja  elénk  a  Messiást, 
mint  hódító  királyt,  a  másik  mint  megvetett, 
meggyalázott  és  fájdalmak  emberét. 
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Onkelos  is  hitte,  hogy  a  Messiás  főkiildelcse  a 
régi  judaizmus  megújítása,  vagyis  a  régi  vallásnak 
"j  eszmékkel  való  gazdagítása. 

-  Ismeritek  kartársaim  szilárd  im-ggyőzödésemet 
a  zsidó  monotheismusban  ;  tudjátok  azt  is,  milyen 
erős  elhatározással  mondtam  le  atyáim  hitéről. 
De  tudjátok  azt  is,  hogy  nagy  háiimlója  vag>'ok 
a  halhatatlan  görög  bölcseknek.  Hisz  Plató, 
Sokrates.  hagyták  örökségül  reánk  azon  alap- 
igazságokat, melyeket  minden  nemzetnek  el  kell 
fogadnia.  Azokat  az  igazságokat,  melyeknek  mély- 
ségét emberi  elme  csak  felfogni  képes  :  az  isten- 
séghez való  viszonyunkban. 

Már  pedig  az  a  vallási  fejlődé.s,  melyről  én  álmo- 
dozom, melyet  a  Mes.siásnak  kell  eszközölnie, 
az  nem  egyéb,  mint  a  görög  bölcselet  legeszményibb 
tanainak  a  monotheismussal  való  egyesítése. 

Kz  a  vallási  megújulás  a  zsinagógának  vetné 
meg  alapját.  A  zsidó  papságot  hatalmasabbá 
lenne,  mint  valaha  és  pedig  oly  mértékben,  hogy  a 
római  uralmat  a  jövőben  csak  tiszteletbeli  felsőbb- 
seggé  változtatná,  amennyiben  szellemi  harcban 
visszaszerezné  a  szabad  és  független  nép  előjogait. 
Szerintem  a  Messiásnak  ilyennek  kell  lennie, 
aki  szellemileg  uralma  alá  hódítja  nemcsak  Izrael 
népét,  de  az  összes  nemzeteket. 

Midőn  hallottam  eg>'et-mást  a  názáreti  Jézustól, 
gondolkodtam:  vájjon  ez  az  ember  volna  meg- 
bízva Istentől  a  nagy  missió  teljesítésére  ? 
Megfigyeltem    a    történteket,    kutattam    csele- 
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kedeleit,  sőt  egy  ízben  fölkcrcstein  61  lársaimmal. 
A/onbíin  beszédjében  csalatkoztam.  Xeni  beszél 
irodalmi  nyelven,  nem  ismeri  a  ludományos  és 
bölcsész  li  módszereket. 

Jézus  nem  tudós  ;  ö  csupán  látnók.  Látomásai 
vannak,  melyeket  velünk  is  el  akar  fogadtatni,  de 
sajnos,  a  mi  szemeink  gyengék,  nem  látjuk  azokat, 
l'gy  tűnt  föl  nekem,  mintha  tanai  egy  részét 
görög  bölcseinktől  kölcsönözte  volna  ;  de  ö  hatá- 
rozottan áUílja,  hogy  Atyjától  tanulta.  És  kit 
nevez  ő  Atyjának  ?  Mily  merészség,  az  Istent 
mondja  Atyjának ! 

KI  kell  fogadnunk,  hogy  rendkívüli  ember. 
De  ki  ö  ?  És  mit  akar  ?  Kötelessége  e  kérdésekre 
megfelelnie  és  bebizonyítania,  hogy  ö  a  várt 
Messiás.  Az  általa  alapítandó  ország  :  képzeleti, 
egy  álmodozónak  látomása.  Aki  tartós  művet 
akar  alkotni,  gondoskodik  alkalmas  segédeszkö- 
zökről, értelmes  munkásokról.  Az  iparkodik  a  magas- 
rangú, az  előkelő  emberek  támogatását  megsze- 
rezni. És  az  minden  alkalommal  csillogtatja  társai 
előtt  szellemi  tehetségeit,  méltóságát  vagy  egyéb 
előnyeit.  A  názáreti  Jézus  pedig  az  ö  szellemi 
harcosait  az  egyszerű,  tudatlan  és  a  legalsóbb  nép- 
osztályból választotta. 

Semmi  szándéka  sincs  a  magasranguakat  tanai- 
nak megnyerni,  sőt  beszédeiben  izgat  az  előkelők, 
a  tudósok  ellen  és  tekintélyüket  rontja. 

És  mit  hirdet  követőinek  ?  Hirdeti :  a  világ 
javainak  megvetését,  a  szenvedést  és  a  szegénység 
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szeretetét.  És  mit  iíjér  híveinek  ?  Kgy  helyet  i«ér 
a  képzeleti  országban,  az  iilmok  országában;  de 
ez  az  ország  is  csak  halála  után  íog  megalakulni. 
Mindaz  pedig  ellenkezik  a  józan  ésszel,  a  törté- 
nelem tanúságával  és  a  századok  tapasztala- 
taival. 

Az  ilyen  Messiás  alkotása  előreláthatólag  a  leg- 
teljesebb sikertelenségre  számíthat 

És  ebből  az  következik:  hagyjuk  a  dolgot  a 
maga  rendjén  tovább  folyni  ?  I .  .  . 

Nem.  Minden  káros  ki^<^rlet,  minden  haszon- 
talan szervezet  se  mm  isit  tessék  meg,  ha  kellő  ered- 
ménnyel nem  kecsegtet. 

A  názáreti  Jézus  nyilt  eUensége  a  papságnak. 
Fenyegeti  tekintélyüket  és  lerontja  népszerű- 
ségüket. Hasonlóan  viselkedik  az  írástudókkal  is  ; 
niegcáfolja,  elveti  tanításukat  és  szentírás-magya- 
rázatukat. 

Ez  a  kettős  küzdelem  közvetve  sújtja  magát 
a  vallást  is  és  én  azt  hiszem,  ütött  a  cselekvés 
órája.  Nem  álUtoin,  hogy  okvetlen  halálra  kell  öt 
adni,  de  alkalmas  módon  meg  kell  akadályozni, 
hogy  a  társadalom  és  a  vallás  ellen  izgasson  és 
beszédjeivel  továbbra  is  ámítsa  a  népet. 

E  beszédet  a  hallgatóság  mérsékeltebb  része 
tetszéssel  fogadta. 

Azután  beszéltek  egymás  után  a  Sanhedrin 
tobbi  tgajai,  papok,  írástudók.  A  többek  között  • 
Zádok  rabbi,  ben  Phabi  Izmael  és  Helkiás,  a  tem- 
plom pénztárnoka.  És  iiúvel  Gamaüel  iuagasröptü 
gondolataira  megfelehii  nem  tudtak,  Jézust  akar- 
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[í\\i  kifíúnyoliii,  lunítványail  pedig  mini  ludatbn, 
^'MyüM>  ü  embiTt'ket  nevolségessé  tenni. 

Mcst'kol  koholtuk  tehát  a  názáreli.Iczusra, melye- 
kel  a  laiiítN  ányokszájábaudvii.önma^^uk  adtak  elö. 
Azon    is    me}4iitközlek,    hogy    miként    adhatja 
oda  a  nevét  ei»y  tekintélyes  tudós,  mint  (lamaliel 
oly  sok  fonáksághoz. 

•Némelyek  állilották,  hogy  még  a  legkitűnőbb 
tfhetségi'k  is  gyengülnek  idővel,  (iamaliel  bizo- 
nyára nem  esett  volna  e  hibába,  ha  szellemi  tehet- 
ségének virágkorában  volna. 

Kgyedül  a  tudós  ben  rzielJonathá.s,  aki  Mózes 
öt  könyve  és  a  próféták  jövendöléseihez  kaid 
nyelvű  magyarázatot  irt.  tett  néhány  ellenvetést 
Gamaliel  érveire.  Szerinte  üamaliel,  Dániel  próféta 
jövendöléseiből  vett  bizonyítása  nem  sok  nyoma- 
tékkal bír. 

—  önök  jól  tudják,  hogy  tanulmányom- 
ban kétségbe  vontam  a  Dánielnek  tulajdonított 
könyv  hitelességél.  S  azt  hiszem,  sikerült  is  bebi- 
zonyítanom, miszerint  a  nevezett  könyv  apokrif, 
azaz  nem  hiteles. 

De  két  dolgot  mindenkinek  el  kell  fogadnia,  t.  i.  : 
a  Messiásnak  Dávid  nemzetségéből  kell  származ- 
nia és  Belhlehemben  születnie.  Már  pedig  Jézus 
Názáretből  való.  A  városkáról  nevezik,  hol  szüle- 
tett, -Názáretinek).  Szülei  közismert  szegény  gali- 
leai mesteremberek.  A  Messiás,  kit  várunk,  Izaiás 
szerint  :  .Jólétben  fog  élni,  hatalmassá  lesz,  föl- 
magasztaltatik  mint  fejedelem,  ki  előtt  a  királyok 
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is  meghódolnak  ...  A  názíircti  Jéziishaii  én  nem 
látom  e  nagysáfí  legkisebb  vonását  sem. 

Nikodemus  herceg,  a  vének  házából  jelent- 
kezett szólásra  : 

—  Mélyen  tisztelt  szanhedrini  tagok  !  önök  jól 
tudják,  hogy  farizeus  vagyok.  Beismerem,  hogy 
Jézus  gyakran  igen  kemény  szavakat  használt 
ellenünk  ;  ami  engem  ép  úgy  érintett,  mint  önö- 
ket. Azonban  min<lezektöl  eltekintve,  nem  áll- 
hatom meg.  hogy  rendkívüli  szelleme  előtt  meg 
ne  hajoljak.  Bámulatos  cselekedetei  pedig  egye- 
nesen meggyőztek,  hogy  Jézus  nagy  próíéla'és 
hatalmas  csodatevő. 

Az  előttem  szólók  hangoztatták,  hogy  Jézus 
cselekedetei  mesék,  melyeknek  csak  az  együgyűek 
adnak  hitelt.  Nos  tehát  kartársaim,  az  önök  állí- 
tása szerint  én  is  együgyű  vagyok. 

Azonban  mielőtt  a  megtörténteket  elfogadtam, 
utána  jártam  a  valáságnak.  Kikérdeztem  azokat, 
kikkel  csodát  művelt  és  szemtanúkkal  hitelesítet- 
tem állításaik  igazságát. 

És  önök  máris  elfeledték  volna  a  vakon  született 
esetét  ?  Hiszen  a  közehnúlt  napok  egyikén  történt 
az  a  megható  csoda  itt  a  mi  kapunk  előtt.  A  magas 
tanács  több  tagja  megvizsgálta  és  kikérdezte  az 
ifjút,  hogy  meggyőződjék  az  igazságról. 

A  tanács  elé  vezettettük  a  csodálatosan  meg- 
gyógyult vak  ifjút;  kihallgattuk  szüleit,  ismerő- 
seit és  a  rögtöni  g>'óg\'ulás  több  tanuját,  kik  meg- 
feleltek kérdéseinkre. 
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A  bizonyítás  meggyőző  volt,  de  társaim  közül 
többen  még  sem  fogadták  el.  Sőt  gyalázó  szavak- 
kal illették  a  názáreti  Jézus  által  meggyógj'ított 
ifjút,  mert  tanúbizonysága  nekik  nem  tetszett. 
Pedig  a  gyalázónak  rendesen  nincs  igaza. 

—  Talán  ön  is  galileai  ?  —  kérdé  gúnyosan 
Elcazár,  Annás  főpap  fia. 

—  Megértettem  a  célzást  Eleazár  —  monda 
Nikodemus  —  felfogtam  a  gúnyt,  mit  ön  a  galileai 
névbez  köt.  Azonban  az  ön  gúnyos  megjegyzése 
engem  nem  érint.  Tehát  nem  galileai  vagyok,  még 
kevésbbé  főpap  fia,  mint  ön.  Én  nem  élek  a  val- 
lásból, sem  a  templomi  jövedelmekből,  mit  a 
papi  állás  biztosit  önnek.  Épen  azért  a  názáreti 
.Jézus  sikerei  sem  nem  ártanak,  sem  nem  használ- 
nak nekem. 

Ünök  jól  ismerik  helyzetemet  k.  barátaim ; 
tudják,  hogy  anyagilag  független  vagyok.  Poli- 
tikai és  társadalmi  állások  után  se  vágyódom. 
Ha  a  názáreti  Jézus  csak  ember,  úgy  érettem, 
mint  ellenem  semmit  sem  tehet.  De  elismerem, 
hogy  önök  ellen,  papok  és  írástudók  ellen,  nagyon 
sokat.  Ennélfogva  megértem  ellenséges  érzelmei- 
ket. (Közbekiáltások.) 

Önök  félnek  az  új  vallástól,  az  új  papság  és  új 
istentisztelettől,  mely,  ha  eltörli  a  véres  áldoza- 
tokat, megapad  a  templom  pénztára.  (Felkiál- 
lások.) 

Ne  kiabáljanak,  mert  sietek  kijelenteni,  hogy : 
önöknek    igazuk     van.     Igen,    önöknek    igazuk 
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van,  mert  veszéb'  fenyegeti  jövőjüket.  .\z  új 
papság  már  ki  asztatolt,  az  új  istentisztelet 
megerősíttetett ;  új  vallás  elérte  tökéletessége 
tetőpontját ;  sőt  íu  r  nagyszámú  követői  vannak. 
Üj  papság  lépett  a  régi  helyébe.  Az  új  vallás 
a  Szentírás  szellemén  épül  föl  és  nem  a  betűin. 
S  azzal  fenyegeti  önöket  Írástudók,  hogy  nem  lesz, 
aki  előadásaikat  hallgassa,  vag>'  aki  paraphrazi- 
saikat  és  tanulmányaikat  olvassa.  (Zajongás.) 

Kiismerem,  hogy  a  papok  és  főpapok  tekintélye 
veszélyben  van ;  nem  ülhetnek  oly  gazdagon 
terített  asztalokhoz  ezután,  mert  a  véres  áldoza- 
tokat is  eltörlik.  (F'elkiáltások.)  H 
Tehát  ezek  a  vaszedelmek  fenyegetik  önöket 
Jézus  sikerei  után  ;  igy  könnyen  megértem,  hogy 
miért  akarják  oly  gyorsan  eltenni  láb  alól. 

De  épen  azért  világos,  hogy  engem  érdek  nem 
vezet  és  részrehaj latlanabb  bíró  vagyok,  mint 
önök.  (Kiáltozások.) 

Most  pedig,  az  ügy  megismerése  és  helyes  meg- 
ítélése szempontjából  indítványozom,  alakítsunk 
egy  szűkebbkörű  bizottságot,  melynek  feladata 
legyen :  kikutatni  Jézus  eredetét,  vagy  pedig 
leleplezni  a  csalást  és  rászedést  bármely  részről 
jött  légyen  is  az.  (Nagy  mozgás  és  kiabálás.) 

Azután  Arimathiaí  József  vir  probus  non  dicendi 
peritus  egyszerűen  szólva,  monda  : 

—  Nikodemus  barátom  által  indítványozott 
bizottságot  én  már  megalakítottam  a  saját  meg- 
nyugtatásomra. Ismeretes  önök  előtt,  hogy  nagy 
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birtokaim     vannak    Bethlehem    és    Názáretben, 
valamint  Júdea  és  (ialilea  különböző  helyein. 

C'fíyeim  rendezése  véi»ett  bejártam  messze  fekvő 
birtokaimat  és  mindenütt  kéniczősködtem  a  názá- 
reti Jézusról. 

Nem  lesz  érdektelen,  ha  elmondom,  mit  ballott- 
tam  Názáretben  :  Jézus  ma  .'13  éves  és  nem  Názá- 
retben született,  hanem  Betlehemben,  a  quirinusi 
népszámlálás  alkalmával.  Csakugyan,  amint  önök 
is  tudják,  33  évvel  ezelőtt  volt. 

Atyja  József,  bethlehemi  származású  s  azért 
kellett  nekik  is  a  római  rendelet  szerint  szárma- 
zási helyükön  jelentkezniük.  így  történt,  hogy 
József  és  Mária  Hethlehemben  Íratták  be  nevüket. 

Több  50 — 00  éves  emberéi  Názáretben,  kik 
bizonyítják,  hogy  József  és  Mária  egyedül  men- 
tek Bethlehembe  és  két  év  után  egy  kétévesnél 
valamivel  fiatalabb  fiúgyermekkel  tértek  vissza 
Názáretbe. 

Kközben  ilgyplomban  laktak  több  mint  egj' 
évig.  Mindezeket  Názáretben  hallottam.  A  csa- 
lád többi  tagjai  pedig  álUtják,  de  be  is  vezették 
származásukat,  bebizonyítva,  hogy  József  és  Mária 
Dávid  nemzetségéből  származnak. 

Később  Bethlehembe  mentem  és  a  város  szom- 
szédságában lakó  ötven  év  körüli  pásztoroktól 
hallottam,  kik  beszélték,  hogy  milyen  rendkívüli 
dolgok  történtek  egy  gyermek  születésénél,  kit 
názáreti  Jézusnak  neveztek. 

Íme,  ezek  a  tények,  melyekről  önök  is  meggyö- 
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ződhetnck.  Tehát  a  názáreti  Jézusnak  messiási 
küldetését  ez  a  két  tény  igazolja  :  Dávid  nemzet- 
ségéből származott  és  Bethlehemben.  a  próféta- 
király hazájában  született.  Felszólítom  ben  Uziel 
Jonathást  ez  érvek  megcáfolására  ! 

A  Szanhedrin  tagjai  türelmetlenkedtek  és  egy 

közülök   kiáltá  : 

—  Hát   mi   csak    legendákat  hallgassunk  ! 

Azután  Annás,  a  nyugalmazotl  fői)ap  emelke- 
dett szólásra.  A  felháborodás  fojtogatta  és  ide- 
gesen simogatta  fehér  szakállát. 

-  Kartársaim,  itt  az  ideje  —  monda  —  hogy 
végét  szakasszuk  e  botrányos  tárgyalásnak. 
Semmi  sem  bizonyítja  jobban,  hogy  egyszer  s 
mindenkorra  végeznünk  kell  a  názáreti  Jézussal, 
mint  az  a  tény,  hogy  köztünk  is  akavltak  védel- 
mezői, közöttünk  is  vannak  prozeliták. 

Előttem  a  kérdés  nagyon  egyszerű.  íin  is  arra 
az  álláspontra  helyezkedem  a  dolgok  megíté- 
lésében,   melyen    a    hamis    próféta    tanítványai 

állanak. 

Mi  szükségünk  van  ülésezésre  ?  Önök  mind- 
annyian hallották,  hogy  mesterük:  vallásun- 
kat akarja  átalakítani,  régi  papságunkat  kicserélni 
és  a  Mózes  által  adott  istentisztelelet  megváltoz- 
tatni. És  a  hamis  Messiás  védeUnczői  nem  gon- 
dolták meg,  hog>'  ezek  a  cselekedetek  törvényeink 
szerint  büntetést  vonnak  maguk  után  ?  Igen,  mi 
papok  félünk  ilyen  ügyes  és  ravasz  újítótól,  aki  a 
törvényt   le   akarja    rontani,  nem   tökéletesíteni. 
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Mert  midőn  eltörli  a  papságot,  ugyanakkor  magát 
a  valli'ist  fogja  megsemmisíteni. 

Nincs  vallás  papság  nélkül.  Aki  pedig  ellen- 
sége a  papságnak,  az  saját  nciuzelének  is  ellensége. 

Mi  vagyunk  Mózes  törvényének  őrei  ;  ez  pedig 
az  emberiség  isteni  törvénykönyve.  Aki  ezen  vál- 
toztatni akar,  vétkezik.  Ez  a  Jehovával  kötött 
szövetségünk  frigyszekrénye.  Aki  e  frigyszekrényt 
érinteni  merészkedi,  az  szentségtörő.^  Átkozott 
legyen  az,  ki  a  frigyszekréuyt  le  akarja  rontani  ! 
Átkozott  legyen,  ki  az  Úr  fölkentje  ellen  kezet 
emel !  xMáris  soká  váriunk  az  ö  hakiliival ! 

()riási  tetszés  fogadta  e  ravasz  szónoklatot  ; 
de  azért  nem  tudtak  egyértelmű  határozatot 
hozni.  Némelyek  tanácsolták,  hogy  bizottság  ala- 
kittassék  és  ítéljék  a  názáreti  Jézust  ostoroz- 
lalásra. 

De  Kaifás  bőszült  haraggal  kiállá  : 

—  Mit  értenek  önök  hozzá  !  A  megfenyítés 
mitsem  használna,  ha  éleiét  meghagynók  az 
istentelen  és  szentségtörőnek,  aki  az  Isten  temp- 
lomát le  akarja  rombolni.  Meg  kell  halnia  kettős 
Ítélet  súlya  alatl.  Khtélve  általunk,  mint  Isten 
földi  helyettesei  által  és  a  császár,  mint  a  világ 
urának  helytartója  által.  Halálos  ítéletének  a 
törvény  fönsége  és  csalhatatlanságába  kell  bur- 
kolóznia. De  szükséges,  hogy  halála  meggyalázó 
legyen,  ami  népszerűségét  a  megaU'izás  és  a  nyil- 
vános megvetés  sarába  tapossa. 

Történjék,  aminek  történnie  kell;    ((haljon  meg 
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a  nóp  megmentéséért",  méj«  pedig  a  római  törvény 
szerint :  "liereszt-halállal  !> 

—  Hisz  alikor  önök  lesznek  eszközei  a  messiási 
jövendölések    beteljesülésének?    — -    szól    bátran 

(iamaliei. 

—  Az  nem  lényeges  —  feleié  Kaifás. 

—  í'ls  ha  valóban  Ö  a  Messiás?  —  teszi  hozzá 
Gamaliel. 

—  Úgy  annál  rosszabb  a  Messiásra  —  kiállja 

Kaifás. 

—  Én  pedig  monch)m  —  válaszol  Gamaliel  — 
annál  rettenetesebb  a  zsidó  nemzetre  ! . . . 

E  szavak  nagy  zajt  támasztottak  a  tekintélyes 
gyülekezetben. 

Ezután  Gamaliel,  Nikodemus  és  Arimalhiai 
József  és  még  sokan,  távozlak. 

Nemsokára  a  csend  helyreállott  és  a  következő 
határozatot  hozták  : 

1.  Aki  áüitani  meri,hogy|a  názáreti  Jézus  Messiás: 
zárassék  ki  a  zsidók  társaságából,  liltassék  ki  a 
templomból  és  adassék  az  ördögnek. 

2.  Aki  a  názáreti  Jézus  tartózkodásáról  tudomást 
szerez,  tartsa  kötelességének  a  Szanhedrinben 
jelenteni,  hogy  az  elfogatlathassa  őt. 

P:z  a  kiátkozó  végzés  ((.lioerem)  a  zsidó  törvény- 
ben a  kiközösítés  második  foka  volt. 

A  harmadik  fok  (Schammata)  halálbüntetést 
vont  uiaga  után.  .\zonban  mindenek  előtt  el  kellett 
fogatniok  Jézust.  De  ő  elhagyta  Jeruzsálemet  és 
Efraimj)usztája  leié  vette  útját. 
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IV.  RÉSZ. 

AZ  EMBER   FIÁNAK   VKGSÖ    KÜZDELME 
ÉS  VERESÉGE. 


I. 

A  győzelem  napja. 

Jézus  a  nép  lelkesedését  és  zajos  tetszését  nyil- 
vános életének  kezdete  óta  többször  fölkeltette. 

Gyönyörű  beszédei,  feltűnő  csoda  tételei  csak 
úgy  vonzzolták  a  hegyek  lakóit.mint  a  völg>'ekéit ; 
a  Genezáret  partján  épúgy  dicsőítették  tetteit, 
mint  Perea  pusztaságán. 

Azonban  Jeruzsálemben  nagyszámú  és  veszedel- 
mes ellenségei  támadtak  a  főpapok,  írástudók  és  a 
Szanhedrin  tagjainak  személyében,  akik  heves  küz- 
delmet indítottak  Ellene.  A  megfenyegetett  nép- 
tömeg sem  merte  többé  rokonszenvét  kimutatni 
Dávid  Fiával  szemben. 

Apostolai,  tanítványai,  rokonai  és  jó  barátai 
mindent  elkövettek,  hogy  visszatartsák  a  főváros- 
tól.   De   közeledtek   a    húsvéti   ünnepek,   amikor 
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Paleszitna   legtávolibb   részeiből   is  elindultak    a 
zarándokcsapalok  Jeruzsálem  felé. 

Beköszöntött  a  bontakozó  tavasz,  amely  virá- 
gokat fakasztott,  illatot  árasztott  mindenütt  e 
verőfényes  szép  országban.  S  mivel  április  hó  kez- 
detén a  napok  igen  melegek  valának,  azért  a  zarán- 
dokok leginkább  éj  jel.a  csillagok  fényénél  és  a  növe- 
kedő hold  világításánál  vándoroltak. 

Egyik  nap  reggelén  Jézus  belső  sugallatra  egy 
közeledő  népcsoporthoz  csatlakozott,  hogy  velük 
Jeruzsálembe  zarándokoljon.  Útközben  találkozott 
tanítványaival  és  más  zarándokokkal  s  jelentékeny 
csoportot  alkotva  folytatták  útjukat.  A  férfiak 
nagy  része  gyalog  utazott,  kiket  sok  asszony  sza- 
máron követett. 

Dél  felé  pihenőt  tartottak  a  Jordán  partján  a 
nagy  pálmák  árnyékában.  Az  ebéd  és  pihenés  után 
ismét  útnak  indultak.  A  beszélgetésbe  is  belefá- 
radva, csöndben  haladtak  az  esti  órákig.  De  amint 
eltűnt  a  nap  Júdea  heg>'ei  mögött  és  a  növekedő 
hold  finom  körvonalai  föltűntek  a  széles  pábnák 
fejei  fölött,  akkor  az  utasok  hangos  kiáltásban  tör- 
tek ki,  mert  meglátták  Jericho  párkányos  tornyait, 
melyek  a  júdeai  hegyeket  jobbról  lépcsőzetesen 
övezik. 

Már  érezték  a  balzsam-  és  rózsafákkal  beültetett 
város  kellemesillatát;  szemük  előtt  látták  a  rómaiak 
által  épített  színkör,  amphiteatrum  és  lovarda  kör- 
vonalait, megnyílt  előttük  a  nagy  síkság,  melynek 
széle  a  Holt-tengerben  fürdik. 
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Jézus  némán,  méltósáííqal  és  pyors  lépésekkel 
halad  lanitványai  élén,  akik  súgva  közlik  benyo- 
másaikai e«^ymással.  Baljóslatú  előérzet  szállja 
mej^  őket,  tanakodnak  magukban  Mesterük  sorsá- 
ról :  vájjon  lölmegy-e  Jeruzsálembe  ...  de  megkér- 
dezni egyik  sem  meri. 

Jézus  olvas  lelkükben,  meglassítja  lépteit  és  meg- 
felel néma  kérdéseikre:  <'Imc  fölmegyünk  Jeru- 
zsálembe és  mindaz,  ami  az  ember  F'iáról  megira- 
lott,  ott  be  fog  teljesedni.  A  i)api  fejedelmek  és 
írástudók  kezeibe  adatik,  kicsúfollatik,  megostoroz- 
tatik,  keresztre  feszíttetik,  de  harmadnapon  föl- 
támad.)) 

Mily  rettenetes  válasz  az  apostolok  rejtett  kér- 
déseire !  .  .  .  A  kocka  tehát  el  van  vetve  ;  a  dráma 
kifej  léshez  közeledik.  Igaz  ugyan,  hogy  a  nagy 
Próféta  már  többször  hangoztatta  szomorú  sorsát; 
de  gyászos  jövendöléseinek  értelmét  nem  tudták 
megfejteni  s  nem  is  akarták  elhinni  tanítványai 
és  bámulói,  hogy  ellenségei  győzedelmeskedni  tud- 
nak rajta.  Oly  rendkívüli  ember,  aki  parancsol  a 
természet  erőinek,  a  betegség  és  halálnak  :  miként 
hagyná  magát  legyőzetni,  elitéltetni  és  keresztre 
feszíttetni? 

í\s  ha  mégis  legyőzetnék,  ki  alapítaná  meg  or- 
szágát, melyről  annyit  beszélt?  Nem,  az  nem  lehet, 
hogy  6  meghaljon,  még  kevésbé  most,  amikor 
műve  még  csak  nagyjából  van  kidolgozva  .... 
hiszen  alig  kezdte  meg  küldetését  !  .  .  . 

De  a  gyászos  jövendölés  ismét   elhangzott  az 
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IsU'iU'inbi'r  ajkáról,  iiu'jí  |)i'<lij«  viláf^ost-s  lKilán)Z<»ll 
sziivaUhan.  I'.zck  utolsó  n:i|)jíii,  oz  iihilsó  kiirúijii. 

Isten  hozzád,  szt''|)  (ialileii,  i^'yi'rnu'ki  örómeínok 
szinlu'lyc  !  Isten  veled  (ienezárct  szép  tava,  mely- 
nek partjai  annyi  kedves  emléket  rejtenek  !  íme, 
íöl  kell  iiiennie  Jeruzsálembe  és  az  I'mberiiának 
ott  me.U  kell  halnia.  .\z  elhatározás  nu'íítörtént. 
]•'//.  az  Atya  és  a  Fiú  akarata.  Ő  me^  ío^  halni, 
mert  akar  és  mcí»  kcU  halnia.  I'.z  ei^yedüli  halál 
által  születik  újjá  a  vilái;  és  e  vérben  mosatik.  ti.sz- 
tillatik  meg  az  emberiséfj.  Mz  a  sir  lesz  bölcsője 
az  új  orszáíínak  :  tehát  minél  előbb,  annál  jobb. 
Ilarmadnapii*  marad  sírjában  és  élve  loj^  abból  ki- 
lépni. hoi»y  új  életre  ébressze  az  emberiseidet. 

.\z  apostolok  és  tanilványok  bámulatba  és  szo- 
morúsá!.d)a  estek.  Vájjon  a  mei*jövendöll  li>ltánui- 
dás  esak  üres  reményt  liai;yotl  szivükben?  Va<»y 
nem  ilyen  formában  képzelték  a  véi^ső  j^yözelmel? 

.\  K\i{«iiyalázatosal)b  halállal  jutni  el  a  dicsőség- 
hez :  meglejt  hetet  len  volt  előttük.  Nem  értették 
meg  a  mester  beszédét. 

Nem  értették  meg,  hogy  az  isteni  gondviselés 
titkos  terveiben  min<lennek  magvan  a  maga  órája, 
melyet  be  kell  várni,  .lézust  azelőtt,  midőn  elK-n- 
ségei  halálra  keresték.  elmeiKkült  Jeruzsálemből, 
sőt  magából  Galileából  is.  Többször  megragadták 
és  ő  csodálatos  mó<!(»n  eltűnt  kezeik  közül.  Miért? 
Mert  az  ő  órája  még  nem  érkezeit  meg.  De  az  óra 
már  közeledik  és  az  önkényles  áldozat  maga  szol- 
gáltatja   ki    magát    ellenségeinek.    Ömikaratjából. 
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bátran  ;negy  azon  halál  elé,  melyet  előre  látott  és 
hirdetett. 

MOgis,  inielAtt  meghalna,  földi  hatahnának  egy 
új  bizünyití'Ixát  akarja  megmutatni  ellenségeinek. 
Be  akarja  bizonyítani,  hogy  a  nép  Vele  van,  s  bár- 
milxor  fölhasználhatta  volna  őket  céljaira,  ha  a 
lázadó  vagy  hódító  szerepét  akarta  volna  játszani. 
Beszédei  s  csodái  ellen  mit  tudott  vohia  tenni  a  zsidó 
papság,  vagy  a  zsinagóga,  sőt  még  maga  a  római 
hatalom  is?  .  .  . 

I)c  népszerűségének  és  földi  hatalmának  mind- 
ezen bizonyítékai  sem  nyitották  föl  a  Szanhedrin 
tagjainak,  az  Írástudók-  és  papoknak  szemeit. 
Mert  van  egy  csoda,  amelyet  még  Isten  minden- 
hatósága sem  vihet  véghez,  oly  nagyra  becsüli  az 
emberi  szabadságot  s  ez  :  az  önkénytes  vak  sze- 
meit fölnyitani.  ö  csak  azokat  a  vakokat  gyó- 
gyítja meg,  akik  látni  kívánnak. 

A  régi  és  az  új  Jeruzsálem  között  húzódó  utón 
régóta  két  vak  koldus  vágyakozott  a  gyógyulás 
után.  Most,  midőn  Jézus  a  tömeggel  közeledik,  a  nép 
örömrivalgása t  túlharsogja  szívetrázó  kiáltásuk  : 
•Urán-,  Dávid  fia,  könyörülj  rajtunk  !» 

Jézus  liallván  kiáltásukat,  maga  elé  vezetteti 
őket  és  ujjainak  érintésével  fölnyitja  szemeiket. 
Azutíui  folytatja  útját,  hogy  éjjeli  szállást  keressen, 
de  amint  föltekint,  megpillant  egy  kistermetű 
embert,  aki,  hogy  őt  jobban  lássa,  egy  fügefára 
mászott  föl, — JézusnevénszóMtja,mondá:«Zacheus, 
szállj  le  gyorsan,  házadba  fogok  betérni.» 
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Zacheus  egyszerű  közhivatalnok,  mindenki  által 
gyűlölt  gazdag  adószedő  volt.  Azért  sokan  mefibol- 
ránküztak,  hogy  Jézus  a  városban  lakó  sok  levitát 
és  nemest  elkerülte  —  akik  pedig  büszkék  let- 
tek volna,  ha  öt  vendégül  fogadhatják  —  és  az 
egyszerű,  megvetett  Zacheus  házában  száll  meg. 
Jézus  jól  tudta,  hogy  Zacheus,  aki  nem  is  álmodott  e 
nagy  megtiszteltetésről,  már  megnyitotta  szívét  ta- 
nainak és  a  legnagyobb  örömmel  fogadja  öt  házába. 

Zacheus  be  is  bizonyította  nagy  szeretetét  és  e  fö- 
lött valóörömét.mert  másnap  így  szólt  vendégéhez: 

—  Uram,  javaimnak  felét  a  szegényeknek  adom 
s  ha  valakit  megcsaltam,  négyannyit  adok  helyette. 

Reggeltől  kezdve  nagy  sokaság  gyülekezett 
Zacheus  háza  köré,  mert  az  egész  várost  izgalomba 
hozta  Jézus  megérkezése  és  a  vakok  megg>'ógyí- 
tása.  Ujabb  és  ujabb  tömeg  csatlakozott  a  csoda- 
tevőhöz egész  Jeruzsálemig,  mert  meggyőződésük 
szerint  Jézus  csodákat  fog  művelni  és  Izrael  orszá- 
gát vissza  fogja  állítani. 

Midőn  tehát  ismét  útra  kelt  a  szent  város  felé, 
óriási  néptömeg  követte. 

A  kígyózó  út  a  hegyszakadékban  folyton  emel- 
kedik,  a  nap  sugarai  is  hevesen  tűznek;  a  zarándo- 
kok mintegy  meglassítják  lépteiket,  mert  ritkán 
jutnak  árnyékba. 

Este  felé,  közvetlen  napnyugta  után,  egy  hosszú 
zarándokcsoport  tűnt  föl  a  hegyoldalon,  az  Olaj- 
fák heg>'ének  gerince  mögött  élükön  Jézussal. 
Bethánia,   a   vendégszererő   falu,   uiár    várta    öt 
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és  .lézusoll  löllöUo  az  íjol.  Másnap  a  ból|)()klüs  luel- 
iL'kncvű  Simon  na!4y  lakomái  adoll  liszli-lelóro.  me- 
lyen számosan  meiíjclenlck,  a  löbbek  közölt  Jézus 
leiíbolsőhl)  barátja,  a   néliány  hétlel  azelőtt  föltá- 
masztolt  Lázár  is.  Jézusnak  derüllsé^^e  és  mindenki 
iránt    tanusilott    jóakarata    se    lösztől  la    mei<   a 
lakomát   konu)ly   és   ünnepélyes  jellei-étől.    Hívei 
i'my   érezték   magukat,   mint   a   háborúba   induló 
katonák.  A  következő  napok  sötét  árnyéka  lebeí;ett 
a  vendégek  szemei  előtt.  Halkan  l)eszélgctlek.  Jézus 
vonásai    komoly    és   szomorú    kifejezést   öltöttek, 
amikor  Júdás,  a  közös  pénztár  hűtlen  kezelője  nem 
restelle  mei^szólni  Myriánml,  ho«íy  megismételte  a 
mai^dalai  jelenetel,  mert  újból  nagyérlékü  olajjal 
kente  mcj*  Jézus  fejét  és  lábait. 

Jézus  azonnal  kifejezést  adott  nemtetszésének  e 
prófétai  szavakban  :  «Szegények  mindig  lesznek 
köztelek,  kikkel  jót  leheltek,  de  én  nem  minden- 
kor leszek  veletek^.  És  hogy  megértesse  velük 
közeli  halálát,  hozzátette:  .Eleve  megkente  teste- 
met eltemelésemre  U 

F.zalatt  Jeruzsálem  inegtelt  zarándokokkal,  kik 
Júdea,  Galilea,  és  Szamaria  minden  részéből  össze- 
seregletlek,  hogy  a  húsvétot  megünnepeljék.  Több 
mint  egy  millió  idegen  árasztotta  el  az  utcákat  és 
nyilvános  terekel,  ile  főkép  a  templomesarnokok- 
ban  és  a  templom  pitvaraiban  gyűlt  össze  a  nép, 
akik  mindenült  csak  a  Prófétát  keresték.  Hol  van, 
mi  az  oka.  hogy  még  nem  érkezett  meg?  Talán 
ucm  is  jön  el  a  húsvéti  ünnepekre  ?  ! 
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Ví'ííie  Jézus  mei«órkezésóiK'k  liire  fllerjcdt  n  nép 
köZüU  :  -Jc-zus  moiíórkt'zclt  Ik'lhániába  péütokoa 
este,  a  szombati  napol  is  oll  löUöllo;  nutjy  lakomát 
remleztok  lisztcleltéro;  ma  bizonyosan  útnak  indul 

Jeruzsálem  felé  ...» 

A  na«íy  töme<«  megmozdult  és  óriási  csoportok- 
ban vonult  ki  a  templ(»mbül,  majd  a  Cedron  völ- 
gyén leereszkedve  fölfelé  húzódott  az  Olajfák 
hej*yének  oldalán,  hogy  szembe  találkozzék  .Jé- 
zussal. 

Csakhamar    a    távolból    örömkiáltás    hangzott 
füleikbe  és  olt,  hol  az  út  fölkanyarodik  az  Olajfák 
hegyének  gerincére,  hoss/ú,  ünneplő  menetet  pil- 
laníottak    nieg,    amely    kigyóvonalban    huzódotl 
lefelé.  A  fehérruhás  Próféta  egyedül  jött  a  menet 
élén  s  lassú  lépésekkel  közeledelt  fehér  szamarán. 
Beláthatatlan  sokaság  kísérte  énekszóval  és  öröm- 
kiállásokkal. Az  úl  másik  oldalán  pálmaágakai  és 
zászlókat  lobogtatott  a  tömeg,  majd  ruháikat  terí- 
tették az  útra,  melyen  a  Megváltó  végighalad  és 
pálmákat    hintettek    lába   elé,    lelkesüli   örömmel 
hangoztatták  :  uHozána,  hozánna  Dávid  Fiának! 
Legyen   áldotl   Izrael  királya ;  áldott,   ki  az   Ür 
nevében  jön  !  Hozánna  a  magasságban  !  Hozánna  1 

Hozanna  ! 

A  városnak  az  Olajfák-hegyével  szembe  fekvő 
falait,  a  bástyák  lapos  tetejét, a  tornyokat,  továbbá 
Salamon  mérhetetlen  csarnokát  és  a  templom 
előterét  csakhamar  ellepték  a  nézők  sokaságai, 
akik  csodálkozva  látták  a  lelkesedő  nagy  sereget, 
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amely   a  Jozafát   völgyéből   a  meredek   lejtőn   a 
Juli-kapu  felé  húzódott. 

Gamaliel  és  Xikodemusz  a  terraszról,  az  Arany- 
kaput  diszítő  oszlop  korlátjára  támaszkodva  lel- 
kesülten szemlélték  a  nagyszerű  látványt.  Ezalatt 
(iamallel  barátjának  Zachariás  jövendölését  idézte: 

—  Örvendezz  Sión  leánya  !  Ürömkiáltásba  törj 
ki  Jeruzsálem  !  íme  jön  a  te  királyod  :  szerényen, 
kedvesen  hozza  az  üdvöt,  ülve  a  szamár  vemhén. 

—  Ó,  Nikodemusz,  ime  beteljesedett  a  jöven- 
dölés ! 

Camilla,  Claudia  és  a  százados,  továbbá  a  római 
katonák  és  Pilátus  palotájának  őrei  az  Antónia 
torony  magaslatáról  szemlélték  a  menetet.  Egy 
öreg  tiszt,  aki  jelen  volt  Rómában  az  Augusztus  tisz- 
teletére rendezet  tdiadalmenetnél,kijelentette,hogy: 

—  Ez  igazi  diadalmenet,  mert  önkéntes,  nem 
pénzzel  rendezett,  mint  a  Róma  nemes  nagyjainak 
diadalútja!  Mert  akik  a  győzőt  követik.nem  halálra 
szánt  szerencsétlen  legyőzöttek,  akik  átkozzák 
sorsukat  és  legyőzőjüket,  hanem  azok  a  szerencsés 
és  boldog  emberek,  kiket  a  győző  betegségük-  és 
bajaikból  kigyógyított. 

Mialatt  a  menet  a  város  falai  között  haladt  a 
templom  felé,  a  fölingerült,  bosszús  farizeusok 
.Jézushoz  furakodtak  és  mondák  neki : 

—  Mester,  hallgattasd  el  tanítványaidat  ! 

üe  Jézus  méltóságteljes  nyugodtsággal  felelvén 
nekik,  monda  : 

—  Ha  ezek  elhallgatnak,  a  kövek  fognak  kiáltani. 
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A  farizuesok,  a  zsidó  papok  és  a  zsinagóga 
tagjainak  dühe  oly  mértékben  növekedeti,  amilyen 
arányban  a  tömeg  lelkesedése  fokozótlott.  Az  egész 
város  megmozdult.  A  higgaJtabb  gondolkozású 
emberek  kifutottak  az  utcára,  s  kérdezték  egy- 
mástól : 

—  Ki  és  honnan  jön  e  szokatlanul  ünnepelt  hős? 
Mire  a  tömeg  lelkesülten  feleié  : 

—  Ez  a  Próféta,  ez  a  názáreti  Jézus  !  Hozanna 
Dávid    Fiának! 

Jézus  pedig  bevonult  a  templomba,  mint  az 
uralkodó  királyi  palotájába.  És  mikor  lecsende- 
sült az  örvendező  tömeg,  Jézus  ismét  hallatta  cso- 
dálatos beszédéi  és  az  eléje  járuló  betegeket  és 
nyomorultakat  megg>ógyitotta.  S  midőn  beállt 
az  est,  tanítványaival  Bethániába  visszatért. 
A  szent  város  még  nem  látott  ilyen  megható  diadal- 
menetet. Épen  azért  emberi  elme  előre  nem  sejt- 
hette, hogy  ez  volt  Jézus  utolsó  diadala,  amely 
után  ismét  kitör  a  harc  és  ez  a  mindenható  Hős 
teljes  és  utolsó  vereségevei  fog  végződni. 


II. 

Az  utolsó  hivás. 

Különös  ellenmondása  az  emberi  természetnek, 
hogy  legyőzhetetlen  vággyal  tölti  meg  szivét  az 
istenség  és  mégis  gyülöH,  mert  cselekvési  szabad- 
ságában korlátozza  őt. 
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\)v  valóili  líyiilöleüel  isak  az  i«íaz  Islcn  iráni  viscl- 
loliU,  s  milu'lyl  siUorüll  loronlaiii  oltárait,  azonnal 
iianiis  isleni'kne'k  liódol.  l-lzc-k  nem  korlátozzák, 
flUMikozőli'j; :  hizelennck  rossz  sziMivodi'lyoini-k. 

Uyonek  voltak  a  ri\-*i  i*öröi<  rs  római  istenek, 
kik  inkább  a  bíinökel.  mint  az  erényekel  szemé- 
Ivesítették  me.:^. 

Az  emberi  természetnek  ez  a  kettős  lulajdon- 
sái^a  oyakran  szembetűnő  módon  nyilatkozott  me.<» 
a  zsidó  népnél.  Amint  mei^vetelte  .Jehovát  és 
prólétáil.  mindjárt  bálványokat  imádott.  Midőn 
pedii*  az  i.^az  Islen  szeretele  rai<adta  me.i*  szivét, 
azonnal  összelör'e  bálványait  és  visszatért  a 
.lehova  tiszteletéhez.  Ö  is  valójában  csak  az  ii^az 
Isteni  gyűlölte. 

Az  emberi  természelnek  ez  elfajíilásából  ma- 
i»yarázhaló  met«  részl)en  az  a  lény,  ho,i»y  miért 
íeltek  a  zsidók  .Jézusnak  oly  elkeseredett  ellen- 
ségévé,  aki  pedi}4  e^ész  életében  esak  jól  esele- 
kedelt,  miért  harcoltak  ellene  a  vallás  üriií»ye 
alatt,  hololt  ma^uk  nem  sokat  törődtek  a  vallás- 
sal és  miért  harcoltak  a  császár  nevében  .Jézus 
ellen,  mikor  a  í,nűlölt  római  iiíál  annyira  szeret- 
ték volna  magukról  lerázni. 

Azonban  Jézus  lei*ádázabb  ellensé<*ei  nem  a 
köznép  réle<»eibül,  hanem  a  vezető  osztályból 
kerüllek  ki.  Kzek  képviselték  a  vallást,  tudományt 
és  a  jíazdaiísáiíot.  Kzek  alkották  azt  a  hatalmas 
leslülelel.  melyet  Szanhedrinnck  neveznek,  amely 
üiuiiai^ában  e<>yesilelle   a  papok,   Írástudók   és  a 
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vóiH'k  osztályát.  A  loiíolsöU  alkot  Iák  azl  a  kevély 
ós  hizL'lí4ő  arisztokráciát,  melyiK'k  szelloiuo  ohi- 
selhelcllcnnó  váll  s  akik  csak  a  incltósá^okat, 
a  hivatalokat  cs  a  papi  álláshoz  csatolt  illet nié- 
n veket  hajhászták. 

\z  Írástudók  voltak  Izrael  laiiitói  és  a  Szentírás 
iuai*varázói  ;  bár  nem  volt  oly  na«<y  hatalmuk, 
mint  a  papoknak,  de  tudományuknál  lo««va  tekin- 
télyes helyei  ioiflaltak  el.  A  nép  vénei  befolyásukat 
társadalmi  állásuknak,  de  főkéjip  jíazdaiísá.uuknak 
köszönhették. 

Ha  e.í4y  kissé  utána  jfondolunk  a  történteknek, 
könnyen  me-érlhetjük,  hof^y  Jézus  lei^na-íyobb 
ellenségei  a  Szanhedrin  e  három  házából  kerül- 
tek ki. 

Miként  számíthatott  volna  szíves  loiíad tatásra 
a  papsajtnál,  melyei  el  akart  törölni  ?  A  tudo- 
mányukban fölfuvalkodó  írástudók  pedifí  biztosra 
vették,  hofíy  Jézus  náluk  nélkül  nem  foi»ja  mejí- 
alapíthalni  orszá.qát.  Harátsájíot  nem  mutattak 
tehát  annak  a  názáreti  Jézusnak,  akii  tudatlanok 
környeztek  s  aki  a  szegény  fíalileai  halászok  közül 
választotta  jövendő  ejíyházának  fejét. 

Ami  pedij«  a  nép  véneit  illette,  természetes  ellen- 
séües  viselkeílésük,  hisz'  .lézus  a  méllósá^'ok  és 
i»azdai«sái*ok  niei^vc lését  hirdette. 


Azután    három    évi    nyilvános    tanítása    alatt 
hozván  bánt  ezekkel  a  j^őj^ös  személyekkel,  jövendő 
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bíráival  ?  Hányszor  mcfíaláztíi  a  farizeusi  pap- 
sái«ot,  nyilvánosan  hirdetve  róluk,  ho^jy  nem 
tartják  meg  és  nem  is  ismerik  Mózes  törvényeit. 
Hányszor  vádolta  tudatlanságról  az  írástudókat 
és  hányszor  gúnyolta  ki  áliitólagos  tudományukat  ! 
Hányszor  hangoztatta  :  jaj,  a  gazdagoknak  ! 

í'^s  most  ez  a  romlott  papság,  a  hamis  tudósok 
és  elbizakodott  gazdagok  fognak  Ítélkezni  tettei 
fölött  ! 

Xem  itélték-e  öt  el  már  előre  ? 

Milyen  izgalmas  jelenet  fejlődött  ki  Jézus  és  a 
zsinagóga  között  !  .  .  . 

I'^gyik  részről  az  irigység,  bosszú,  gyűlölet,  kép- 
mutatás és  ördögi  gonoszság  ;  a  másik  részről  az 
őszinteség,  nyíltság,  jóakarat  és  a  mindent  átölelő 
szeretet ! 

A  zsinagóga  tőrt  vet  az  új  Prófétának  ;  bizalmas 
embereivel  megfigyelteti,  cselekedeteiről  meg- 
győződést szereznek  a  papi  fejedelmek.  Ravasz 
kérdéseikre  adott  feleleteiből  szeretnék  a  császár 
előtt  lázadónak  minősíteni,  vagy  a  Szentírással 
ellenkező  véleményét  kicsikarni,  hogy  úgy  tün- 
tethessék föl,  mint  a  mózesi  törvények  megvetőjét. 

De  Jézus  átlátja  álnok,  istentelen  szándékukat 
és  mindennek  dacára  több  ízben  megható  jóindu- 
lattal bánik  velük.  Még  egy  kísérletet  tesz,  hogy 
fölvilágosítsa  őket  és  megmuta.ssa  nekik  az  örvényt, 
melybe  rohannak.  Példabeszédekben  állítja  eléjük, 
hogy  jobban  megértsék,  miszerint  az  igazságot, 
az  üdvöt  első  sorban  nekik  hozta,  küldetése  is  az, 
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hogy  először  nekik  ajánlja  föl :  df  ha  ók  nem 
akarják  elfogadni,  i'igy  a  poi«ányoknak  adja.  akik 
majd  learalják. 

A  i)ogányok  nemcsak  az  isteni  igazságoknak 
lesznek  örökíisei,  hanem  annak  az  országnak  is. 
melyet  a  zsidóknak  alapított  első  sorban.  I^s  mivel 
a  zsidók  ől  félreismerik,  megvetik,  szigorúan  lesz- 
nek büntetve  és  a  fejedelmi  pálca  egyszer  s  min- 
denkorra elvétetik  tőlük. 

Elérkezett  az  utolsó  prédikálás  napja,  amikor 
a  templom  utolszor  hangoztatta  vissza  a  makacs 
népnek  meghívását,  kinek  fülei  vannak,  de  nem 
akar  érteni.  A  menyegzös  ünnepről  tartott 
világos  példabeszédben  még  egyszer  megkisérlette 
megértetni  velük,  hogy  a  nemzetek  királya,  az  ö 
mennyei  -Atyja  avégből  küldte  öt  a  földre,  hogy 
megkösse  az  emberiséggel  a  titkos  házassági  szö- 
vetséget és  e  menyegzőre  első  sorban  a  zsidókat 
hívta  meg.  De  ők  nemcsak  visszautasították  a 
meghívást,  sőt  megvetették  és  megölték  a  feje- 
delem szolgáit,  a  prófétákat.  Azért  a  haragos 
király  megparr'csolja  katonáinak,  hogy  irtsák 
ki  a  gyilkosokat  és  rombolják  le  városaikat.  Ezután 
új  szolgákat  fog  küldeni  az  utcákra,  akik  minden- 
kit, akiket  csak  találnak,  meg  fognak  hívni,  t.  i. 
az  összes  nemzeteket. 

Egy  más  példabeszédben  —  mit  a  történelem 
is  beigazolt  —  Jézus  úgy  állítja  elénk  Atyját, 
mint  családatyát,  aki  egy  falakkal  bekerített, 
tornyokkal    megerősített    és    a    szőlő    művel 
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hl-/.  sziiUsi'^i's  luiiukii  Ikisziios  oszU<>//il  reii- 
(lolki'/ó  s/ölö  lul:ij<lon(»s,  ;iU  ,  luiulán  szölömüve- 
srkiU'U  h:isz(ml)rrl)i-  íi(ll:i  szöli'jél.  iiu-sszi'  (»rszái<l)íi 

ilulnzoll. 

Mikor  i'KikfZC'll   n  szüret,   időről-idörr  elküMi 
szolgáit.  \u)í>\  lolvcoyi'k  n  Imszonbérl.  De  a  sznlő- 
művesi'k    gyalázó    szavakkal    illették,    ül  legellek, 
sül  megkövezlek  az  egyiket,  a  másikai  pedij^  meg- 
öllek. 

Akkor  a  esaládalya  elküldő  saját  fiát,  akit, 
midőn  közeledni  lálának  a  művesek,  mondák  ejíy- 
másnak  :  Íme  jön  az  örökös,  öljük  mei<  ól  .  Nyom- 
ban meií  is  loí^ták  és  me<»ölték  őt.  Mii  lo^esinálni 
a  esaládalya  a  művesekkel  ?  kérdé  .lézus  a 
lönie{4et. 

—  Iif^alom  nélkül  elveszti  a  nyomorult  j»onosz- 
tevőket  és  a  szőlőt  másoknak  adja  haszonbérbe  — 

íelelék. 

—  Helyesen  feleltelek  —  monda  Jézus. 

De  a  zsidók  most  sem  értették  me^,  hofíy  ők 
azok  a  bizonyos  <(onosz  szőlőmunkások,  mert  ők 
készülnek  a  esaládalya  fiának  mej»ölésére. 

Mé}4  ez  az  utolsó  fontos  fi^'yelmeztetés  se  lalál 
utat  meivromlott  szivükbe,  amely  pedig  olyan 
világosan  állitotta  eléjük  az  Úristen  könyörüle- 
tességet és  igazságosságát. 

Kzután  .Jézus  keményebb  hangon  kezdett 
beszélni.  Talán  az  átok  meg  fogja  lágyítani  kérges 
lelküket.  Most  tehát  eléjük  áll,  mint  a  haragos 
bíró  és  fülökbe  dörgi : 
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-  Juj  pediií  lu'ktfk.  kOpiiiuliiló  irásludók  ós 
faii/i'usok.  kik  bezárjátok  i\  imiiiiyok  niszáj^ál 
az  i'inbi'iTk  elölt,  mivel  ti  nem  mehettek  be,  máso- 
kat pedi^  niej-akadályoztok,  hoiíy  oda  bejut- 
hassanak ! 

Jaj  nektek,  képmutató  írástudók  és  farizeusok, 
kik  mejíemészlitek  az  özve.i*yek  házait  .  .  . 

Jaj  nektek,  képmulató  Írástudók  és  farizeusok, 
kik  tizedet  adtok  u^yan  a  mentából,  kaporból  és 
köményből,  de  elhanyafíoljátok,  ami  nai<yobb  a 
törvényben  :  az  i}4azsájíol,  könyörületességet  és  a 
hitel.  Vak  vezérek,  megszűritek  a  szúnyogot, 
a  tevét  mejí  elnyelilck  ! 

Jaj  nektek,  képmutató  írástudók  és  farizeusok, 
mert  hasonlók  vaí»ylok  a  mej^fehéritelt  sírokhoz, 
melyek  kívü!  ékeseknek  látszanak  az  emberek 
előtt,  belül  pedi^  telve  vannak  holtak  esonljaival 
és  minden  undoksájífjal. 

Töltsétek  be  ti  is  atyáitok  mértékét  !  Kígyók, 
viperák  fajzatjai,  hoi^yan  kerülitek  el  a  jjehenna 
Ítéletét  ? 

Azért  ime  én  küldök  hozzátok  prófétákat,  böl- 
csekel és  írástudókat  s  azok  közül  mef^öltök  és 
megfeszítetek  és  azok  közül  megostoroAiok  zsina- 
gógáitokban és  üldöztök  városról-városra,  hogy 
rátok  szálljon  minden  vér,  mely  kiontatott  a  föl- 
dön az  igaz  Ábel  vérétől,  Zachariásnak,  Boraehiás 
fiának  véréig,  kit  megöltetek  a  templom  és  az 
oltár  között.  Bizony  mondom  nektek,  eljön  mindez 
e  nemzedékre. 
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.íoruzsálfin,  .Icruzsálcm.  mely  megölted  a  pró- 
fclákal  és  mefíkövezted  a/okat,  kik  hozzád  küldet- 
tfk.  hányszor  akartam  egybogyűjteni  fiaidat, 
mint  tyúk  ejíybegyűjli  csirkéit  szárnyai  alá  és  te 
nem  akartad  ? 

íme  pusztán  haí»yatik  nektek  házatok  :  mert 
mondám  nektek:  nem  hdtok  engem  niostantól. 
mígnem  mondjátok:  áldott,  ki    az    l'r    nevében 

jön  .  .  . 

De  a  zsidók  szívét  nem  hatolták  meg  sem  a 
gyöngéd  szavak,  sem  petUg  a  legborzasztóbb 
átkok,  melyek  valaha  e  templomban  elhangzottak. 

Ez  volt  az  l'r  Jézus  utolsó  hívása  a  zsidó  nép- 
hez, de  Isten  választott  népe  nem  értette  meg. 


III. 
Jézus  elbúcsúzik  a  templomtól. 

.Jézus  a  templomban  tartott  utolsó,  szomorú 
búcsúbeszédében  három  fontos  eseményt  jöven- 
dölt meg  :  halálát,  második  eljövetelét  és  a  tem- 
plom pusztulását. 

Halála  rohamosan  közeledett,  bár  ellenségei 
nem  tudták  ezt  oly  határozottan,  mint  ő  maga. 
.\zért  Jézus  megérteti  velük,  hogy  készül  halá- 
lára és  monda  nekik  :  .(Engem  többé  nem  fogtok 
látni".  Vájjon  második  eljöveteléről  szóló  jöven- 
dölését megértették-e  ?  Kétségkívül  nem.  De 
mindeneseire    nem   hittek   abban.    Azután  Jézus 
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leült  és  hosszasan  hallgatott.  Körültekintett  n 
tcmploinhaii,  ahol  oly  sok  kedves  napot  t<iliött. 
Me>»eMilékezett  a  templomltan  lett  le^elsrt  láto- 
gatásáról, midőn  12  éves  korában  elAszor  oktatta 
Izrael  tudósait.  .\zóta  ij^en  sokszor  eljött  Atyja 
szentegyházába  a  húsvéti  és  a  sátoros  ünnepekre. 
Azonban  harniine  éves  koráif»  nem  prédikált, 
csendes  visszavonultsá^ban  élt,  imával  készült 
jövendő  na^y  küldetéséhezés  várta  a  napot,  melyet 
mennyei  Atyja  nyilvános  föllépésére  kijelölt. 

De  az  utolsó  három  év  alatt  annál  többet  hal- 
latta szavát  e  templomban,  amely  az  övé,  mert  ez 
az  "Isten  háza  .  K  helyen  gyűlt  össze  a  nagy  soka- 
ság, kik  Galilea  és  Szamária  legtávolabbi  részéből 
eljöttek,  hogy  öt  lássák  és  beszédét  meghallgas- 
sák. Itt  magyarázta  a  Szentírást  oly  gyakran  a 
jeruzsálemi  népnek  a  zsidó  papság  és  az  írástudók 
jelenlétében.  Kbben  a  templomban  leplezte  le 
képmutatásukat  és  itt  cáfolta  meg  álbölcseletüket. 

Csakhogy  meggyőző  beszédei  semmi  nyomot 
sem  hagytak  a  zsidó  tudósok  lelkében.  De  Jézus 
a  jóakaratú  lelkekre  számított,  akik  megnyitják 
szívüket  az  igazság  előtt  és  hisznek  tanításában. 

Ó,  mennyire  szerette  ezt  a  templomot,  melyet 
őse,  Salamon  király  építtetett  s  amely  az  Úrban 
elhunyt  nemzedékek  hitét  és  áldozatkészségét 
állítja  szemei  elé. 

Azért  űzte  ki  két  ízben  kötélből  font  ostorával 
onnan  a  kereskedőket,  akik  a  pogányok  tornácá- 
ban állították  föl  kereskedéseiket. 
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.Jézus  nagyon  szerette  a  természet  szépséiíeit. 
A  le.<>na.üiyol)b  költői  képzelet  sem  volna  képes 
leírni  azt  a  nai»yszeríi,  titkos  beszédet,  melyet  ő 
a  teremtményekkel,  saját  műveivel,  lélekben  foly- 
tatott, melyek  sohase  tévesztik  el  céljukat,  mint 
az  ember. 

.Jézus  különösen  szerette  az  emberi  szellem- 
nek, ez  isteni  szikrának  műveit,  tőkép  akkor, 
ha  azok  Atyja  (licsősé<*ét  és  hatalmát  hirdették. 

Ivétséi^telen,  hoí»y  a  templom  iránt  táplált  sze- 
retetéhez az  építészet  e  remek  művének  csodá- 
lata is  veí»yült.  i'^zért  hordozta  körül  tekintetét 
a  pitvarokat  körülfogó  oszlopokon  és  az  arany 
szólőfürtökkel  díszített  támoszlopokon,  továbbá 
az  oszlpocsarnokok  nagy  ívczetein,  melyek  fehér 
és  piros  márvány-tömbökből  készültek. 

Megbámulta  az  arany-  és  ezüst-domborművek- 
kel  díszített  nagyszerű  kai)ukat  ;  szemei  meg- 
akadlak az  előcsarnok  merész  görbületű  ívezeté- 
nek,  magas  homlokzatán  és  főgerendázatain, 
melyeket  márványba  vésett  keleti  csipkedísz 
ékített.  A  pitvarok  szabályosan  emelkedtek  egy- 
más fölött  és  márványlé{)csőkkel  voltak  össze- 
kapcsolva. Kzek  a  fokozatosan  emelkedő  épületek 
kellős  vagy  hármas  oldaloszlopaikkal,  mint  óriási 
lépcsők  tornyosultak  a  Szentek-szentjéig,  amely 
megkoronázta  azokat,  mini  egy  elefántcsont- 
dómot az  aranyozott  tető. 

Minden  pitvarnak  íueg  volt  a  maga  látogatója 
s  méltóság  szerint  a  következő  sorrendben  helyez- 
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kedtek  cl  abban  a  hívek  :  a  Icfíalsóban  a  |)ogá- 
iiyok,  ezek  fölött  a  zsidó  férfiak,  iiiaj^asabban  a 
zsidó  asszonyok  s  legfölül  a  papok  fofílaltak  helyet, 
végül  a  Szentek-Szentje  egyedül  a  főpapnak  volt 
fönntartva.  "Mindezek  együtt  a  külső  templom  — 
írja  Champany  —  a  belső  templom  és  a  Szentély 
egymásba  nyúlva,  egy  derékszögű  négyszöget 
képezett,  fény-  és  pompában  ragyogott.  Midőn 
napfölkeltekor  a  hegyek  mögött  feltűnt  a  Szen- 
tély, amely  száz  könyöknyi  magassággal  emelke- 
dett ki  a  kétsoros  oszlopcsarnokok  közül,  mintha 
kettős  kerítés  övezné  s  miilőn  a  nap  legelső  suga- 
rai a  márványiiomlokzatra  estek  és  ezer  csillag- 
sugár ragyogott  a  tetőn  :  úgy  tűnt  föl  a  szendélő 
előtt,  mint  egy  hóhegy,  melyet  jobban  és  jobban 
megvilágíL  és  körülfog  a  rózsás  tüzfény. 

A  szem  káprázik,  a  lélek  elámul,  az  áhítat 
fölébred  és  még  maga  a  pogány  is  leborul. 

Jézus  az  emberi  tudás  e  mesterművének  szem- 
léletében egészen  elmélyed  és  lassan-lassan  nagy 
szomorúság  szállja  meg  lelkét. 

A  nagyszerű  épület  szépsége,  gazdagsága  lekö- 
tötte figyelmét ;  sorra  megtekinti  az  illatos  fákat, 
a  drága  márványoszlopokat,  a  bronzműveket,  az 
arany-,  ezüst-  és  drágaköveket.  De  a  jelenlevő 
néptömegben  mily  rút  erkölcs,  mennyi  titkos 
szennyfolt,  mekkora  bűn  uralkodik  az  erény  leple 
alatt !  Ezek  miatt  romboltatik  le  ez  a  szép  tem- 
plom. A  zsidók  sokszoros  hitszegése  vonja  reája 
az  Úr  bosszúját. 
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Jézus  tovább  hallfíat  és  szomon'isáMa  növeke- 
dik. Mert  előtte  a  jövő  is  jelen  s  beteljesedni  látja 
a  borzalmakat,  melyeket  Titus  Jeruzsálem  ostro- 
mánál véfíhez  viend  ;  látja  a  város  pusztulását  a 
íiyönyörü  templommal  e,i»yütt. 

Tanítványai  körülveszik  és  ijjarkodnak  sötét 
fíondolatait  elűzni,  a  beszéljíetést  az  építés  anya- 
fiául  szolgáló  óriási  kődarabokra  terelvén,  melyek 
századokon  keresztül  képesek  az  idő  viszontag- 
sáí^aival  dacolni. 

De  Jézus  feleli: 

—  Bizony  mondom  nektek.  lioí»y  c  naj<yszerü 
éjjületben  kő-kövön  nem  marad,  mely  le  ne  ron- 
tatnék. 

Kkkor  Jézus  fölemelkedik  és  a  Cedron-i)atak  felé 

indul. 

Tanítványai  csendben  követik. 

Jézusnak  a  következő  szavakban  foglalt  jöven- 
dölése :  «Ime,  pusztán  hagyatik  iiázatok  .  .  .»  már 
a  teljesülés  felé  halad.  A  templom  üresen  maradt. 
Isten  elhagyta  és  nem  fog  oda  többé  visszamenni. 
Letűnt  minden  dicsősége.  Nem  fognak  benne  többé 
ünnepet  tartani  s  miután  elhamvasztatott  és  fene- 
kestöl    fölforgattatott,    hiába    kísérlik    meg    újra 

építeni. 

Tanítványaitól  kísérve  Jézus  a  getszemáni  kert 
falának  hosszában  haladt,  midőn  eszébe  jutottak  a 
borzalmas  haláltusák,  melyeket  két  nap  múlva 
át  kell  élnie. 

Megérkezvén  az  Olajfák  hegyének  legmagasabb 
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pontjára,  Jerzusálcm  felé  fordult  és  az  út  szélén 
leült  egy  köre. 

Szemei  elé  tárult  az  egész  város.de  i)rúfétai  tekin- 
tetével az  egész  földkerekséget,  az  egész  emberiséget 
maga  előtt  látta. 

Tanítványai  szerették  volna  tudni,  mi  lehetett 
az  a  rettenetes  dolog,  ami  lelki  szemei  elölt  elvo- 
nult és  oly  különös  módon  kitágítá  szemeit. 

Jézus  erre  fölemelte  a  jövőt  takaró  fátyol 
esücskét,  mire  a  nagyság  és  borzalom  rettenetes 
képében,  mit  még  titokszerű  homály  fedett,  két 
dolgot  vázolt  eléjük  :  .Jeruzsálem  és  a  zsidó  nép 
pusztulását  és  egy  még  borzasztóbbat :  a  világ 
végét,  az  utolsó  Ítéletet,  amely  mindent  befejez. 

A  tanítványok  csodálkoztak;  de  még  jobban 
megrémültek,    midőn    Jézus    folytatta    beszédét : 

—  Két  nap  múlva  húsvét  ünnepe  lesz  és  az  Kmber 
Fia  az  emberek  kezeibe  adatik  és  keresztre  feszít- 
tetik. 


IV. 
A  hajnali  órák  látomásai. 

.lézus  a  783-dik  év  április  4-én,  keddi  napon 
búcsúzott  el  a  templomtól. 

Másnap  nem  tért  vissza  Jeruzsálembe.  De  mi 
kövessük  Öt,  amint  áprihs  6-án,  csütörtökön 
Bethániát  elhagyva,  az  Olajfák-hegyének  meredek 
oldalán  fölfelé  halad. 

Kz    volt    az   ö    legkedvesebb    imaháza.    Lábai 
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zsámolyául  és  Cfíyúltal  oltár  gyanánt  a  lH\iíyscj» 
szolimáit,  melyet  a  természet  emelt  az  éí»nek. 
Mintha  az  ima  is  könnyebben  jutna  el  innét  a 
jó  Isten  elé.  Talán  az  Úr  Jézus  is  azért  vonult 
ide  oly  j^yakran. 

Azonban  ezen  a  bizonyos  reiíi*elen  nemcsak 
imádkozni  ment  oda  föl  az  Úr  Jézus,  hanem  méí» 
ejíyszer  j»yönyörködni  akart  szeretett  városa  szép- 
sé«^él)en,  fenséí»ében,  bár  az  Öt  megvetette ; 
továbbá,  hogy  az  egész  földkerekség  nagyszerű- 
ségét, mely  keze  műve,  utolszor  megtekintse,  mi- 
előtt távozna  a  földről. 

Időnkint  megállapodott  és  kelet  felé  fordult, 
hogy  lássa,  miként  bontakozik  ki  a  reggel  a  haj- 
nali szürkületből. 

Még  nem  kelt  föl  a  nap,  a  hajnal  előhirnöke. 
Az  égbolt  alja  még  csak  fehérlett  a  Moab  hegység 
ormain  ;  de  sápadt  fénye  már  vázolgatta  a  hegy 
gerincét  és  a  völgyek  mélységeit. 

Kz  a  költői,  hegyes-völgyes  ors,Tág  igen  találó 
képét  adja  népének  és  azok  jellemének,  amely 
időnkint  a  dicsőség  magaslatára  küzdötte  föl 
magát,  máskor  meg  a  megalázások  sötét  útvesztő- 
jébe sűlyedt.  Hát  még  a  rendetlenül  húzódó  óriási 
hegyhalmaz  a  Holt  tengerrel  szemben,  mily  hűen 
jeíezte  a  végromlást !  A  hegylánc  alatt  a  völgyben 
mint  óriási  ezüstszalag  fut  végig  a  Jordán-folyó, 
hogy  beleveszilse  magát  a  feneketlen  örvénybe. 

Nemsokára  a  fehéres  hajnali  szürkület  narancs- 
sárgával árnyékolt  rózsaszínbe  ment  át. 
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Majd  az  éj*  kitárja  égszínkék  palástját  és  ennek 
szélét  bemártja  a  Moab  vizébe.  Az  egész  láthatár 
vérvörös  szint  ölt  magára  s  aztán  hirtelen  kigyn- 
lad  és  a  tűz  által  fölriasztott  föld  belekezd  az  élet 
derűs  munkájába,  «mialatt  az  ég  az  Isten  tiszte- 
letére örök  hozsanna  >  zeng-). 

Az  Istenember  ic  ább  halad  és  nemsokára 
megérkezik  a  hegy  ormára.  Halról  a  távolban  a 
reggeli  világosság  lénye  mellett  feltűnnek  szülő- 
városának falai  és  a  pásztorok  mezei,  honnan  leg- 
első imádói  jöttek. 

Az  egész  szentváros,  a  városok  városa,  lá'ja  előtt 
fekszik  lőréses  falaival,  hatalmas  bástyáival  és 
magas  tornyaival.  Csak  a  Cedron-palak  mély 
árka  választja  el,  mely  siet  összekötni  a  (iehenna 
sötét  hegytorkolatát. 

A  Sion-hegy  csúcsán  megpillantja  Dávid  palo- 
tájának tornyát  és  sírjának  kupoláját,  melyek  ég 
felé  meresztik  tekintetüket,  mint  két  gyászoló 
ikertestvér.  Közelebb,  a  falak  fölölt  a  hajnal 
rózsás  sugarai  cirógatják  Salamon  csodálatos  osz- 
lopcsarnokát és  a  fehér  márvány  oszlopzatnak 
rózsás  visszfényt  kölcsönöznek.  Az  épületek  mű- 
vészi homlokzatai  egymásután  tűnnek  elő  a  reg- 
geli fényben  és  a  Szentek-szentjének  kupolatctő- 
zete,  mint  egy  arany-  és  drágakő  korona  födi  be 
a  templom  hatalmas  épületét. 

De  most  a  nagy  város  mindezen  szépségei  sem 
kölcsönöznek  vidámságot  szemeinek.  Terméketlen 
szántóföld,   melybe  az  isteni  Magvető   hasztalan 
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liink'tle  az  rrtékos  maf»vakat  :  kősziklára  estek 
s  nem  haj  tol  lak  gyökeret. 

A  természet  nagyobb  hálával  ünnepelte  jöve- 
telél. Minden,  amit  a  derengő  hajnal  megvilágí- 
tóit: a  tavasz,  az  újraébredés  vidámságában 
mosolygott.  A  zö'd  filben  pompás  illatával  kedves- 
kedett az  ibolya  ;  a  cyklámenek  is  kidugták  vörös 
fejecskéjüket,  hogy  győzelmi  zászlócskákal  lobog- 
tassanak. A  füvek  és  virágok  mindenütt  szőnyeg- 
gel vonták  be  a  talajt  és  illattal  árasztották  el 
lábait,  mint  egykor  Myriám.  A  sárga  tulipánok 
fölajánlották  Neki  aranyos  kelyheiket,  melyekben 
az  éj  könnyei  csillogtak,  hogy  feledtessék  Vele  a 
keserű  kelyhet,  melyet  a  gonosz  emberek  készí- 
tet tek  számára. 

A  liliom,  az  iris,  a  kökörcsin  színpompában  ver- 
senyezlek egymással:  melyik  tud  méltóbban  hó- 
dolni a  Teremtőnek. 

Tiszteletére  az  egész  természet  ragyogó  ruhába 
öltözött  és  a  füvek,  fák,  virágok  titkos  nyelven 
üdvözölték,  melyet  Rajta  kívül  senki  emberfia  meg 
nem  érlelt, 

A  nagy  gyásznak  előnapján  a  természetben 
mindenlény  örömünnepet  ült, mintha  sejtette  volna, 
hogy  a  fájdalom  ama  napja,  az  emberiség  üdv- 
hozó, boldogító  napja  lesz. 

Jézus  hallgatta  a  mindenségnek  e  néma  s  álta- 
lános (iicshymnusát  és  jobban  megértette,  mint 
a  világ  lángeszű  költői,  akik  emberi  nyelven 
valaha  megszólaltatták  a  természetet  ;  vagy  mint 


V.  HKSZ.  AZ  FMHKH  HÁNAK  VKí.SŐ  KI  /DKI.MK       ilCi 


Diiviil.    íi     próft'fakirály.    :iki     pcdit*     U'i,'szel)ben 
tudott  a  természet  nyelvén  beszélni. 

Hiszen  Jézus  a  teremtő  ((Ij»e.. ;  Ő  a  szerzője  az 
é^  és  föld  közötti  harmóniának 

A  szóképek,  jelképek  és  hasonlatok,  melyek  a 
testi  és  lelki,  a  természeti  és  természettölölti  lények 
között  összekötő  kapcsot  képeznek:  lelőtte  nem 
valának  titkok. 

í\s  hü  a  luindenséjí  esodadol^ai  alkalmas  létrát 
alkotnak,  melynek  fokain  az  emberi  szellem  Isten- 
hez emelkedíietik  :  mennyivel  esodálatosabban 
emelkedhetik  föl  azon  oly  emberi  értelem,  mely 
eiíyúttal  isteni  is. 

Az  ifíaz  Istent  imádó  ihletett  költő  előtt  a  termé- 
szet esak  egy  fátyol,  amely  arra  szoljíál,  hogy  elta- 
karja az  istenség  fénylő  sugarait,  melyet  halandó 
szemei  nem  tudnának  elviselni.  Kz  az  Énekek 
lenekének  rácsa,  melyen  keresztül,  homályosan  bár, 
de  azért  látja  kedveltjét  az  emberi  értelem. 

.lézus  szemei  előtt  ez  a  fátyol  csodálatosan  át- 
látszó volt,  a  rács  nem  homályosította  el  az  örök 
boldogság  visszfényét.  Mily  szép  lehetett  tehát  az 
utolsó  napnak  hajnala  !  Azonban  a  halálnak  föl- 
tűnő árnyéka  mégis  kisebbítette  annak  szépségét. 
1-:  gyönyörű  napnak  estéje  már  az  ö  földi  életének 
is  utolsó  estéje  fog  lenni. 

Valóban  a  természet  e  pillanatban  ami  szépet 
alkotni  tudott  :  alak,  szín,  illat,  mozgás  és  élet, 
mindazzal  hódolt  az  Úr  Jézusnak.  A  föld  is  csak 
azért    emelkedett    föl    hozzá,    hogy   öt    magához 
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vonzza  t's  naj^ysziTŰ  diadalt  rendezzen  számára, 
niielöll  keblébe  temetné. 

Méi«  néhány  óra  —  és  senki  sem  foiíja  C)l  látni. 
Miként  a  nap  —  kezeinek  műve  -  .Jézns  is  el  f()í» 
liinni  a  lálluilárról.  Holnap  dél  leié,  azon  órában, 
midőn  a  nap  rendesen  a  le,i{erősel)l)  sutüarail  bo- 
csátja a  földre,  nai^y  sötétséi^  l'>í4Ji>  borítani  .leru- 
zsálemet  :  (3  pedi,i>  a  kereszten  lo<4  In^f^ni  azon  dom- 
bon, melyet  az  Ii^azsá^  kapujából  me,i<pillantott  és 
onnét  belép  az  örök  sötétségbe. 

De  reá  nézve  ez  az  éj  csak  pillanatnyi  elliomályo- 
snlás,  amit  nemsokára  fölvált  az  ií,'azi,  fénylő  iiaj- 
nal  és  az  örökké  fof^  tartani. 

A  prófétákeztlátomásaikban  hirdették. Dávid pe- 
dijíúfíy  Írja  le,  mini  eiíy  tűzfolyól,  amely  elárasztja 
a  világot  napkelettől-nai)nyu.i4atijf.  (A  solis  ortu 
usque  ad  occasum.) 

De  a  názárti  .Jézus  a  sötét  éjből  —  hova  lépimi 
fo<í  —  látja  már  a  hajnalhasadást.  í^'okonkint  vilá- 
gosabbnak, ragyogóbbnak  látja  nemesak  az  élők, 
de  a  holtak  országát  is. 

Kz  a  világosság  behatol  a  szemei  előtt  elterülő 
Jozafát  völgybe,  melyet  soha  senki  se  nmnkáll 
meg.  hogy  oda  temethesse  halottjait ...  és  ez  a  fény 
az  end)eri  vetési  oll  új  csírázásra,  új  életre  kelti.. 

Az  ő  világossága  eljut  az  ég  véghatáráig  és  a 
Limbus  titkos  fogságában  visszatartott  igazakat 
végre  Isten  elé  vezeti. 

l'^z  a  sötét,  de  dicső  naj)  a  nagy  Legyőzöttnek 
közelgő  fénves  diadala.  S  ez  .lézus  szemei  előtl  mint 
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jt'k'ii  áll.  Ö  leliúl  elmondlialhi  iiiíifíáról  :  Nom  ón 
l()i*()k  iiK'^ílialiii,  (le  nu\i<luil  a  róiíi  vilá^,  .\tyáin 
hazája,  Ji'iuzsáK'iu  s  Hónui  a  na^y  bűnös,  aki  a 
lU'nizetc'kol  nu'j^ílöiitöllo". 

—  OUkiit  a  Tiber pariján  peili}*  már  lálok  0}»y 
trónt  cnielkc'íhii,  Póter  apostol,  a  halhatatlan 
király  számára.  Ks  a  nai4\  varos  lof^maj^asabb 
(lombján,  hol  mosl  Júnónak,  a  hamis  istenek 
anyjának  tisztelete  virágzik,  ej^y  fényes  timplo- 
mot  látok  fölemelkedni,  méltó  anyám,  az  Isten- 
anyának tiszteletére. 

—  A  le<»hatalmasabl)  esászársáj^ok  fölhalmozott 
romjain  és  a  tengerpartoktól  a  pusztákig,míndenütt 
látom  kikelni  és  gazdag  virágzásnak  indulni  azokat 
a  magvakat,  melyeket  Én  hintettem  a  földbe.  Min- 
denütt oltárokat  látok  emelkedni  tiszteletemre  és 
új  műveltséget  fölnövekedni,  mely  az  én  nevemet 
viseli.  íme,  ime  az  igazi  hajnal,  mely  megvilágít 
minden  századot.  Ó,  zsidók  siessetek,  fektessetek 
a  keresztre,  mely  ma  még  a  gyalázat  jelvénye,  de 
holnap  már  a  győzelem  és  hatalom  zászlója  lesz  !» 


A  rettenetes  éj. 

Épen  15  százados  évfordulója  ama  napnak, 
mitlon  leszállt  az  Úr  I^gyplom  földjére  és  az  egyp- 
lomiak  első  szülött  fiait  leölette.  Fáraó  hadseregét 
ju'dig  a  tenger  hullámaibn  temette. 
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í'iiiieppel  krzdőílöll  t's  Iriiíít-dij'iviil  vt-^zftílötl. 
Az  tlsö  IVlvonns  kellős  líikonui.  :i/  utolsó  luilálos 
ilí'lel  ! 

A/,  árulás  riinkí'iu'nél,  Hüiuiuo-iiál  is  rclleneti'- 
srhl)  i-iiibcr  ül  az  utolsó  vacsorálioz.  a  szereld 
Jakoniájához ;  niert  .ludasról  i'lnioiMlhaljuk.  mit 
Shakespeare  uioudott  Ma<hhethről.  Ii()i»y  ez  éjjel 
niej^ölle  a  iua.í»a  és  a  király  álmát. 

Az  eniheriséíji  törtéiietéheu  nem  találuuk  ehhez 
hasonló  i)éldát.  uielyheii  az  ember  gyűlöletének  és 
az  Isten  szeretetének  nayyohb  bizonyítékát  adta 
volna. 

Az  Isten  emberré  lett,  lejött  a  löldre,  ho«>y  az 
end)ert  megtanítsa  minden  ij^azsáLira,  példát  adjon 
neki  az  erényes  éIetre,ho,i;y  vétkeikért  kiengesztelje 
az  Istent  síi4y  megszabadítsa  az  ördöjí  szolj»asái4á- 
ból  és  biztosítsa  számára  az  örök  életet.  Számtalan 
csodál  művelt,  mindmeiiannyi  jótéteményt  és  ezer 
módon  bizonyította  be  istenséijél. 

De  mindez  csak  néhány  kiválasztott  lelket  hatott 
meg.  A  bűn  sötétségében  élő  kormányzó  körök, 
vezető  osztályok,  a  papság  és  a  nép  nagy  tömege 
nemcsak  hogy  Istennek  el  nem  ismerete,  de  gyűlö- 
letében halálra  méltónak  Ítélte. 

.lézus  jól  tudta  mindezt.   Klöre  megjövendölte 

halálát,  sőt  várta  azt,  mitsem  tett  ellene.  A  papi 

fejedelmek   összegyűltek,    hogy   megállapítsák    az 

istengyilkosság  végrehajtását. 

Még  csak  Júdást  várták. 

Ügy  telszék,  hogy  Jézus  az  emberiség  niegmen- 
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U'si'órl  lU'iu  lolu'lill  masl,  miiillíc^^y  vón'-l  :iz 
utolsó  (■s()i)|>i<<  kíoiilsii,  iiini  iiólciiiy  <>i:i  múlva  be  is 
kövotkozi'tt.  Minden  im*<4  van  t'lőro  állapítva  :  az 
t'iiibt'r  ki  íoíjja  oléj^itoni  í^yűlölotél.  az  Isten  pedií? 
kereszt-halált  szenved  az  emberek  iránt  való  nagy 
szeretetből.  De  .Jézus  ezzel  méji^  nem  clé^^edett  me}». 
Szeretetének  iné;^  na)íy<»bb  bizonyítékát  akarta 
adni.  a  lej»na!»y()bl)at  min(lenlialósái*áni!k  esodái 
között.  Ugyanis  azt  akarta,  hogy  halála  után  is 
bizonyos  nuxlon  az  emberek  között  maradjon. 
Az  emberiség  iránt  érzett  végtelen  szeretete  és 
isteni  mindenhatósága  lehetővé  tette,  hogy  a  világ 
végezetéig  velünk  lakozzék,  sőt  még  többet  akart  .  . 
mert  annyira  szerette  az  emberiségei,  saját  testéi 
és  vérét  hagyta  lelki  táplálékul. 

Ezt  a  nagy  esodát  meg  is  valósította,  megalapít- 
ván az  Oltáriszentséget. 

.\z  áruló  .Júdás  bűnös  szívvel  jelent  meg  az  isteni 
lakomán  s  ama  perétől  kezdve  elvesztette  önural- 
mát és  a  sátán  hatalmába  került. 

Midőn  Júdás  hamis  ürügy  alatt  eltávozott,  hogy 
megállapítsa  a  papi  fejedelmekkel  Mesterének  elfo- 
gatási módozatát,  a  többi  tanítványok  pár  pillana- 
tig hallgattak.  De  Jézus  megszólalt  és  mégegy- 
szei  s  utoljára  kiöntötte  tanítványai  előtt  szíve 
érzelmeit.  Közösen  o.sztoztak  megindulásában  és 
szomorú  ságában . 

Megjövendölte,  hogy  el  fogja  őket  hagyni  s  ők 
most  oda  nem  követhetik ;  nekik  helyet  készít,  de 
vissza  fog  még  térni  és  később  ők  is  követni  fogják. 
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Mi'^    vay    új    parancsol    is   adoll    laiiilváiiyai- 

nak : 

—  SzorossóU'k  o^yinásl,  miki'-nl  én  szcri'lk'lck 
liU'kii.  l>.i'M  s/.oiTl ölről  ismoriK'k  im-;*  tiloki'l  az 
nul)i'rok,  li<>,uy  a/,  ón  lanilványaiin  va<íyl<)k. 

l-lkkor  löliMiu'lktMloll  az  aszlallól  s  monda  : 

—  MiMijiink  innen. 

. Indás  s7.onlsi\iílörő  áldozása  heszennyczU'  az 
nrvacsora    lernu-l,  meri  az  árulás  levf«őjc  áradt 

szél  abban. 

Tizonoi^y  lanilványálól  kisérvi",  .lézus  a  lorem 
hálsó  ajlaján  ál  a  földszinl  lapos  orkélyóro  nyitóit, 
mert  a  tVlsó  emeleten  volt  az  Trvacsora  terme. 

A  keleti  villákat  rendesen  sziklaoldalakba  éi)ilik 
olyan  lormán,  hoi«y  minden  lelső  emelel  keske- 
nyebb az  alsónál.  Többnyire  kél  erkélyt  alkalmaz- 
nak, melyek  közül  az  első  a  töldszint  teteje. 

Jézus  az  alsó,  táj^asabb  és  oszlopos  korláttal 
körülvett  erkélyen  íonlalt  helyet  tanítványaival. 
Kellemes. tiszta  levejíő  vette  őket  körül.  A  j^yönyörü 
kilátási  ejjy  ház  sem  zavarta  me«í  a  Sión  hegy  felől, 
melynek  lejtője  a  Gehenna  hegyszakadékának  és  a 
Cedron  völ<«vénck  összelalálkozásához  vezetett. 

A  már  kél  óra  előtt  íeljött  teli  hold,liszta  világos- 
sággal  árasztá  el  a  vidéket.  A  város  zajától  távol 
eső  c  helyen  az  oszlopos  korlátra  támaszkodva 
élvezte  Jézus  a  nyuifalmat  és  a  majíányt. 

Gazdag  szőllőlő  lutolla  be  a  villa  falát  s  indái 
ívesen  meghajoltak  az  erkély  sarkán. 

—  Nézd  e  dús  szolotokét  —  monda  Féler  a  hall- 
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;4at;«!4  Mosfernek  —  jólk'lu'l  ii  talaj  silány  v  loiim'- 
ki'llcii  sziklán  ! 

.K'Ziis  a  holdra  tikinUH,  amelynek  eziisíös  fénye 
niegviláj^itá  isleiii  airál,  inajíl  Péterre  fiiiJKosztvén 
szemeit,  monda : 

-  lt\n  vajíyok  az  ifíazi  szr)lótő.  ti  a  szőlAvesz- 
szók  és  Atyám  a  szólömíives.  Minden  szőlővesszőt, 
mely  nem  hoz  j^yiimölesöt,  lemetsz  .  .  .  >!aradjatok 
lu'nnem  és  én  bennetek  maradok.  .Miként  a  szőlő- 
vessző nem  hozhat  j«yümöl(söt,  hacsak  a  szőlőtőn 
nem  marad  :  ú^v  ti  sem.  ha  velem  e;4yesülve  nem 
maradtok. 

Jézus  méi;  hosszú  ideij*  társalgott  tanít ványival 
bizalmasan,  sokszor  ajánlván  nekik,  hoj^y  szeres- 
sék ej»ymást. 

Me«4jövendölte,  ho<íy  f^yűlölni,  üldözni  fof^ják 
őket  is,  mint  Őtmaf^át  .  .  . 

—  Ti  sírni  lof^tok,  de  szomorúsáf'tok  örömre 
változik .  .  . 

Me,í»ii»érte  nekik  a  vif^asztaló  Szentlelket,  buzdí- 
totta őket :  tartsanak  ki  a  hitben  és  imában,  ö 
maí»n  is  imádkozik  érettük  Atyjához,  sőt  mind- 
azokért, kik  a  századok  hosszú  során  hinni  tognak 
Őbenne. 

Méj*  nagyobb  szomorúsá<»  és  bátortalansáf*  szállta 
mei»  a  tanítványokat,  mert  nem  értették  me<»,  ho<«y 
Mesterük,  ki  fiatal,  hatalmas,  oly  rendkívüli  terem- 
tés, kiért  mindent  elhaj^ytak,  ki  őket  annyira  sze- 
rette :  hogyan  és  miért  hagyja  el  őket,  mikor  még 
országát  sem  alapította  meg  .... 
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—  Menjünk  —  niondá  Jézus  -  eljött  az  én  ónini. 
Azután  az  erkély  léjxsöi  felé  tartott,  mire  a  tanít- 
ványok is  elhagyták  a  villát  és  a  (ietszeniáni  kertbe 
mentek. 

Tíz  óra  volt,  az  éj  nej^yedik  órája.  Az  élőholtról 
a  íiold  mint  e^y  Ielíü,i4i*esztelt  lámpa,  halvány 
fényt  boesátott  Dávid  városára.  .\z  éjféli  vilá;>ítás- 
han  a  tornyok  és  kupolák  ti.sztaéshatározotl  árnyé- 
kol vetettek.  Nincs  is  szebb  kelet  cendes  éjjeleinél, 
amidőn  a  természet  mozdulatlan  derültségben  aludni 
hitszik  a  esillai;ok  milliárdjainak  tekinteténél. 

Jézus  .Jánossal  tanítványai  élén  haladt.  A  Mester 
nem  beszélt.  .Júdás  nyomorult  árulása  fájdalmasan 
érintette,  a  tanítványok  .sem  merték  a  esendet 
megzavarni.  Mindnyájan  érezték  a  rettenetes  éj 
borzalmait. 

Néhány  pere  után  elérkeztek  a  déli  kapu- 
hoz vezető  útra  és  Kaifás  főpaj)  háza  előtt  halad- 
lak el. 

Az  «atri'im»  ki  volt  világítva.  Az  udvaron  néhány 
ember  halkan  beszélgetett  egy  tűzrakás  körül, 
melyből  élénk  vörös  lángnyelvek  esaptak  ki. 

.lúdás  is  a  beszélgetők  között  állt ;  a  vacsora- 
teremből egyenesen  ide  jött,  hogy  megbeszélje  az 
elfügatás  módozatait. 

.Jézus  meggyorsította  lépteit  és  gyakran  fel- 
sóhajtott. Nenisokára  fölértek  a  Sión  hegyének 
keleti  oldalán  a  falak  tetejére.  A  bástya  hosszában 
haladtak,  de  azután  észak  felé  fordultak  az  üphel 
völgyének. 
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Itl  is,  olt  is  lombsálrak  emelkedtek,  melyek 
pihenőül  szolj»állí>k  a  húsvéti  ünnepekre  összeg}  üli 
zarándokoknak.  Bizonyára  mindnyájan  aludtak 
már,  mert  az  egyetlen  hallható  hang  a  holnaputáni 
napra  szánt  áldozati  bárányok  bőgése  volt. 

Szegény  báránykák,  bizonyára  előre  megérezték 
szomorú  sorsukat !  Kijött  utolsó  napjuk  és  fájda- 
lom, hiába  ömlik  ki  vérök  ! 

Mert  a  régi  törvény  áldozatai  a  jövőre  nem  érvé- 
nyesek. Holnap  már  az  igazi  Bárány  vére  log 
ontatni  az  emberiség  üdveért.  Vájjon  az  apostolok 
megértették-e  a  beteljesülendő  titkot,  továbbá  azt 
a  kimondhatatlan  nagy  áldozatot,  mely  a  régi 
helyébe  lép?  Kétséges. 

Amint  a  Józaíát  völgyébe  leereszkedtek,  határo- 
zatlan zajt  iiallanak  és  csakhamar  egy  sátor-város 
tűnt  szemeik  elé  az  Olajfák-hegyének  oldalán.  Kgy 
idegen  zarándok  társaság  volt. 

Jézusnak  gondolatban  ismétellen  vissza  kellett 
térnie  a  holnapi  nagy  ünnepre,  amit  ez  ujabbi 
látvány  lelkében  fölidézett. 

Menet  közben  valószínűleg  emlékeztette  Jézus 
tanítványait  az  egyptomi  kiköltözés  nagy  esemé- 
nyeire. Tizenöt  század  előtt  történtek  ama  rend- 
kívüli dolgok,  ép  ezen  az  éjjelen  és  az  évjiek  ezen 
a  napján  :  Nizán  hónap  1 1-én. 

Az  izraeliták  ősatyái,  kik  Mózes  törvényeit  jól 
ismerték,  leöltek  a  bárányi  és  kovásztalan  kenyér- 
rel ették  meg  húsát.  A  bárány  vérével  pedig 
bekenték    ellenségeik,    az    egyiptomiak    házainak 
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küszöbéi  ós  Mózes  nioiKh'i  nekik  :  I".z  ■  Pacha " 
va!i,'yis  az  'Úr  átvonulása ». 

Az  nap  éjjelén,  alu)l  az  Ur  áthaladt,  me.i*()lette 
az  ei«yi)t()miak  minden  első  szülöttét.  Az  izraeli- 
ták pedii*  útrakészültek  és  másnap.  Nizán  hónap 
ir)-én  ()(K).()()()-en  átkellek  a  Vörös-teni<eren.  K  ket- 
tős utazás  emlékére  ülték  húsvét  ünnepét,  mely 
zsidóul  "IMiase  '  az  az  utazás.  A  zsidó  nép  e  nevezetes 
eseményének  felidézése  mélyen  meyiiatotta  a  tanít- 
ványokat és  növelte  leverlséi^üket. 

V.  nevezetes  évforduló  éélnken  emlékeztette  őket 
atyáik  ijyő/clmére  és  ellenséi**  .\:  hüidiődésére.  I'^s 
mily  szomorúan  jelentkezeti  ugyanez  ismét  !  Váj- 
jon nem  Icsz-e  ez  ellenléte  Mózes  napjainak.  Xem 
fulnak-e  ők  ma.^uk  a  Vörös-teníferbe.  mialatt  ellen- 
sé{^eik  i»yőzelmet  aratnak  fölöttük?  l-'ájdalom,  í,i»y 
gondolkoznak  mindazok,  kik  csak  a  látszatból  híd- 
nak Ítélni  s  nem  látnak  a  jövőbe. 

De  Jézus  előre  látja  a  jövendöl,  látja  mint  a 
most  történő  eseményeket,  sőt  tanítványait  is 
igyekszik  arról  meggyőzni. 

Igen,  n:ár  holnap,  Nizán  15-én  ()  is  a  Vörös-len- 
gerbe,  egy  vértengerl)e  fog  merülni,  de  keresztül 
fog  azon  gázolni  és  győzelmesen  fog  abból  kilépni. 

Néhány  év  után  a  Vörös  tenger  ismét  kellé  válik 
ellenségei  elől'  és  az  összeesajjó  hullámok  meg- 
semmisítik őket  templomaikkal  és  városaikkal 
együtt  a  megszabadulás  reménye  nélkül,  örökre. 

Míg  ezeket  mondotta  Jézus,  méltóságteljesen  föl- 
ült a  hold  égi  trónusára,  mint  egy  királyné,  fehér 
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ruhába  burkolva,  mint  e<*y  szűz.  Megvilágította  az 
Olajfák-hegyének  ormait,  sugarai  rávetődtek  a 
sírokra,  melyek  a  .cdron  patakjai  szegélyezték  és 
aJozafát  völgyének  oldalán  sorakoztak. 

Ott  lenn  a  márvány  emlékek  alatt  pihennek 
Izrael  ősatyái :  a  bírák,  a  királyok  és  a  próféták  ; 
olt  fekszik  elszórva  századok  óta  Irael  minden 
nemzedéke. 

De  fájdalom,  nagyon  aláhanyallolt  e  né|),  Jehova 
kiválasztott  népe,  pedig  a  különböző  századok- 
ban nagy  és  hatalmas  volt.  Az  isteni  képmás 
többé  nem  '^  uerhető  fel  ezen  az  elfajult  nem- 
zeten, melyet  .jézus  a  megfehérített  sírok lioz  hason- 
lított. Ó  jaj,  iitöll  a  szíirnyii  bűn  órája  és  ez  a  nép 
be  fogja  tetőzni  vétkeinek  mértékét. 

Öntudatosan  siet  végkép  elszakadni  Istentől. 
S  hogy  minél  nagyobb  örvényt  ásson  önmagának, 
keresztre  fogja  feszíteni  .\zt,  kit  az  I\g  megmenté- 
sére küldött,  ki  megígértetett  s  kire  20  század  előtt 
várt  az  emberiség. 

h  látomásra  elborult  .lézus  arca,  de  hirtelen 
ismét  felvidult  azon  gondolatra,  hogy  itt  a  halál 
országában  fogva  tartott  igazak  sírjai  holnap  meg- 
nyílnak. 

Igen,  holnaj)  sokan  azok  közül,  kik  századok  óla 
várják  a  fölemelt  keresztről  elhangzó,  végső  kiál- 
lást :  föl  fognak  támadni. 

Kevéssel  fél  11  óra  előtt  megérkezett  a  Mester 
tanítványaival  az  ülajfál<-hegyére  a  Getszemáni 
kertbe,  melynek  félig  ledőlt  sziklakerítésén  .szőllő- 
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inda  futott  végig.  Talán  ez  képezte  a  régi  édcnnek 
egy  részét.  Akol  az  első  hűn  elkövettetett,  ott  kel- 
lett a  kiengesztelésnek  és  a  megváltásnak  kez- 
dődnie. Ahol  megszületett  a  halál,  ott  kellett  az  új 
életnek  is  fakadnia.  Neve  sajtót  jelent,  valószínű 
azon  eszközről,  melyet  olt  fölállítottak  az  olaj- 
bogyók kisaj tolására. 

De  ezen  a  rettenetes  éjjelen  az  olajbogyót  az 
Ember-Fia  helyettesítette,  a  fájdalom  sajtolta  ki 
testéből  az  első  vércseppekel,  hogy  tisztára  mossa 
a  bün  által  bemocskolt  földet. 

A  hold  lassan  és  szemérmesen  fölemelke('ott  az 
Olajfák- hegye  fölé  és  márványfehérséggel  árasz- 
totta el  a  templom  falának  nagy  részét,  mely  meg- 
koszorúztaaMóriahegyét  a  Getszemánivalszemben. 

Jézus  tudta  és  látta  a  bekövetkező  eseményekel, 
de  a  nyugtalan  és  szomorú  apostolok  bizonytalan- 
ságban botorkáltak.  Mesterük  hasztalan  mondott 
meg  mindent  elöre^  ők  lehetetlennek  tartották,  mert 
az  átgázolhat atlan  és  veszedelmes  mélységnek  tűnt 
föl  előttük. 

A  bizonytalanság  érzése  fogva  tartotta  őket  és  a 
jövő  sötét,  borzalmas  titokként  lebegett  fölöttük. 

De  hát  Mesterük  nem  mindenható-e  ?  0,  aki 
parancsolt  a  tenger  hullámainak,  megszabadította 
az  ördögtől  megszállottakat  és  föltámasztotta  a 
halottakat ...  Az  nem  uralkodik-e  mindenek 
fölött? 

Fájdalom,  e  rettenetes  éjjelen  az  isteni  hatalom 
mellett  most  egy  látszólag  erösebb  hatalom  ural- 
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kódolt  !  Ó,  kifürkészhetetlen  titok  !  Az  Isten 
crőtlenséíJbe  öltözött!  Hogyan  ért  licitek  volna  ezt 
niei<  az  apostolok?  A  Mindenható  hogyan  lehetett 
nem  mindenhatóvá? 
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Jézust  hirtelen  rémület  fogta  el  az  élet  ezen 
óceánján,  melyen  keresztül  kell  <veznie,  miként 
a  hajótöröttnek,  kit  a  hullámok  partra  vetnek 
mezítelenül,  elhagyatva.  Íme  egy  nagy  vérhullám 
közeledik  és  halállal  fenyegeti.  Látja,  hogy  mindig 
magasabbra  emelkednek  a  hullámok,  végre  össze- 
csapnak feje  fölött.  Összeesik  és  fájdalmas  hangon 
kiált  az  ég  felé. 

be  most  még  az  Ég  sem  hallja  meg  szavát. 
?»íicsoda  rettenetes  látomások  vonulnak  el  szemei 
előtt? 

Micsoda  borzalmas  képet  tárnak  eléje  az  emberi 
igaztalanságok,  bűnök  sokaságai  és  rettenetességei? 
Micsoda  le'ki  fájdalmak  lehettek  azok,  melyek  súlya 
alatt  mint  élettelen  test,  összeesett  és  amelyek 
halált  és  végromlást  hoznak  Reá,  ha  nem  jön  segít- 
ségére az  Ür  angyala,  ki  megerősíti  öt  a  harcban? 

Ezek  a  kérdések  megoldhatatlanok,  oly  titkot 
tartalmaznak,  melynek  kifejezésére  emberi  nyelv 
nem  képes. 

Jézus  szenvedésének  e  titkos  órája,  egyúttal 
haláltusájának  első  órája,  láthatólag  a  legbor- 
zasztóbb. A  következő  nap  az  ostroztatás  és 
keresztre-feszítés  e  legrettenetesebb  büntetéseit 
szenvedi  el,  még  sem  árulja  el  a  gyengeségnek  leg- 
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kisebb  jelét  sem.  A  mngas  kereszten  testének  min- 
den részéből  vér  csurog,  mé<»is  utolsó  lelulle- 
téijí  türelmes,  nyugodt  nuirad,  eszmáletét  az 
utolsó  pillanatig  megtartja.  Hallja  hóhérai  károm- 
lását és  bocsánatot  esd  le  számukra.  Meghallja  a 
jobb  lator  kéréséi  és  teljesítését  megigéri.  Beszel 
Atyjával,    anyjával    és  szeretett    tanítványaival. 

rtolsó  pillanatáig  megőrzi  önuralmát.  De  nem 
így  szenvedésének  első  órájában.  Hár  akkor  még 
teljesegészségben  volt, egy  csöpp  vért  sem  veszített, 
ami  elgyengítette  volna,  sőt  testileg  akkor  még  nem 
is  szenvedett. 

Mindezek  dacára  az  az  lüuber.  kinek  engedel- 
meskednek a  hullámok,  aki  ura  az  élet  és  halálnak  : 
Az  hírtelen  kimagyarázhatatlan  gyengeségbe  esik  ; 
erejének  látszólagos  teljességében  haldoklik,  remeg, 
a  iöldre  esik,  testének  likacsain  pedig  vér  és  víz 
ömlik. 

Miféle  titka  ez  a  szenvedésnek,  amely  iölülmúlja 
az  endier  erejét?  Az  igaztalanság  köpenye,  mit 
Jézus  niagára  vett,  mint  áldozat,  okozta-e  e  rendki- 
viili szenvedést,  mint  Nessus  ruhája  Herculesnek? 
A  megszámlálhatatlan  bűnök,  melyekért  eleget 
akart  lenni,  mint  megannyi  torszúrás  járták-e  át 
szent  testét? 

Az  emberi  szellem  nagyon  korlátolt  eme  kérdések 
megfejtésére.  Mgy  azonban  bizonyos,  hogy  a 
Getszcmánikertbenszenvedett  haláltusa  soklcal  ret- 
tenetesebb volt,  mint  az  ostorozás  és  kereszthalál 
fájdalmai. 
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Miért? 

Talán  azért,  mert  a  lelki  szenvedés  sokkal 
na,i(yol)b,  mint  a  testi  és  naíívságíí  növekedik  a 
szenvedő  lelki  íinomsá,i«ával.  Talán  azért,  mert  a 
birósáií  és  kálvária  hóhérai  emberek  valának,  míg 
a  (lelszcmáni  kertben  a  láthatatlan  kinzó  maj^a  az 
l'r  volt,  sújtván  Őt  véiíheletlen  i}4azsá^ossáííában. 
S  ami  Jézust le,í»inkább lesújtotta, az emberiséí4bü- 
neinek  sokasáivá,  melyet  maí>ára  vállalt  s  mely  új^y 
nehezedett  rá.  mint  ei^y  óriási  ])yraiins,  melynek 
alapja  a  földkerekség,  csúcspontja  pedijí  az  éií- 
bollozat. 

Júdás  megérkezése  véíjet  vetett  Jézus  haldoklá- 
sának, de  növelhette  fájdalmát. 

.lézus  méfí  imádkozott,  amikor  hallá  az  áruló 
csapatának  közeledését  és  lámpájuk  világánál 
Iá  Iá,  hogy  kardokkal  és  botokkal  fölfegyverkezve 
jönnek.  Pedig  mindezen  előkészületük  fölösleges 
volt,  mert  az  üldözött  nem  védekezik,  el  se  rejtőzik 
üUlözői  elől,  hanem  fölkelte  apostolait  és  monda 
nekik  : 
—  Itt  az  óra,  közeledik,  ki  engem  elárult. 
Néhány  perc  múlva  elfogták,  megkötözték  s  Ö 
ellenmondás  nélkül  követte  a  csapatot  azon  úton, 
melyen  előbb  jött.  Kzalalt  a  megrémült  apostolok 
szétfutottak. 

Éjfél  volt.  Az  égboltozat  tetőpontjára  érő  teli 
hold  fénye  bevilágított  a  hegytorkolat  fenekére, 
ahol  a  Cedron  patak  folydogál.  A  templom  oszlop- 
csarnoka   a    hold    fehér   visszfényében  ragyogott 
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és  harmonikus  oszlopsornzatának  árnyéka  a  Mória 
heí»yséf»if^  nyúlt. 

A  római  őrség  kísérte  a  fogoly  Jézust,  aki 
visszanyervén  iTcjét,  biztos  K'pésekbon  haladt  a 
Sión  hogy  oldalán  lollclé,  amelyen  előbb  lanil vá- 
nyaival leszálll.  Három  éven  keresztül  tanítványai 
kisérték,  most  azok  is  elhagyták.  Mindennek  vége  ! 
A  család  leioszlott,  mert  a  családfő  önkényt  adta  ma- 
gái ellenségei  kezébe.  Alaptalan  volt  tehát  a  félelem 
azzal  szemben  lölvcnni  a  harcot,  ki  aláásta  tekin- 
télyüket és  népszerűségüket.  Az  új  vallás  leje,  .iz 
Isten  báránya,  az  öidvényles,  lemondó  áldozat, 
ellenállás  nélkül,  türelmesen  várta  elitéltetését. 

Midőn  a  csapat  megérkezett  ártatlan  foglyával  a 
főpap  |)alolájába,  a  hold  elrejiőzött,  fekete  felhők 
emelkedtek  a  .Jordán  völgye  fölött  s  betakarták 
kerek  ábrázatát. 

Hideg  szél  süvöltött  a  Holt-tenger  felől  és  fojtó 
szurokszaggal  árasztotta  el  a  Botrányok  hegyét, 
majil  a  Cedron  környékét  megjárva,  a  .Jozafát 
völgyben  eloszlott.  .Jeruzsálem  pedig  mély  álomba 
merült. 


VI. 

A  szanhedrin  előtt. 


l'Ljfél  után  egy  óra  lehetett,  amikor  Jézus  meg- 
jelent a  70  éves  Annás  főpap  előtt. 

Csaknem  félszázadon  át  viselte  Annás  családja 
a  főpapi  méltóságot.  A  nagy  Heródes  nevezte  ki 
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főpappá,  mert  zsarnok,  vérengző  politikáját  helye- 
selte. Azonban  Valerius  Gratns,  Pontius  Pilátus 
elődje  me,iííoszt(»tta  niéltósái»ától.  Azután  fiai  vet- 
ték át  hivatalát  euymás  után  ;  történetünk  idejé- 
lu'ii  i)edi}í  Kaifás,  Annás  veje,  ül  a  főpapi  székben. 
Annás  volt  núndifí  a  család  feje  és  a  zsinagóga 
lelke  s  bár  tényleg  nem  gyakorolhatta  hivatalát, 
tekintélyét ésnépszerüségét  mindvégig  megtartotta. 
A  nagyravágyó  és  tekintélyt  követelő  gonosz 
sadduceusok  felekezetébe  tartozott. 

Palotája,  melyben  vejével  lakolt,  a  Sión  hegyén 
emelkedett,  néhány  lépésnyire  az  utolsó-vacsora 
termétől.  Három  lakosztályból  állván,  nagy  udvart 
vett  körül.  A  főépületben  Annás,  a  jobbszárnyban 
veje,  a  baloldali  részben  i)edig  a  kél  család  szolga- 
személyzete lakolt. 

Mivel  az  éj  hideg  vala,  nagy  lüzet  raktak  az 
udvar  közepén  s  e  tűz  körül  helyezkedett  el  Júdás 
csapata  :  a  római  katonák  és  a  kíváncsiak,  mialatt 
a  szolgák  és  leviták  .Jézust  bekísérték  az  öreg  főpap 
lakosztályába.  De  miféle  jogon  követelte  a  14  év 
előtt  hivatalát  vesztett  főpap  a  Galileai  pőrének 
tárgyalását?  És  hogyan  merészelt  éjfélkor  a  mózesi 
törvények  tilalma  dacára  ülést  tartani?  Ennek  oka 
főkép  abban  keresendő,  hogy  a  gyűlölet-  és  irigység- 
től felbőszült  öreg  azt  remélte,  hogy  az  előkészítő 
kihallgatásban  Jézustól  oly  vallomást  fog  kicsikarni 
veje  számára,  melyből  a  még  határozatlan  vádat 
bi-!tosabb  alakba  öltöztetheti. 

.\m\  pedig  gyűlöletének   indító  okait   illeti,   az 
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löl)l)lúlc  volt,  dl'  azórl  iiiiiul  összeloglalliiiló  c  kevós- 
l)eu  :  lio^y  a  lialal  újító  esziui'i  neki  és  családjának 
iii'iiu'sak  li'kiiik'lyél  vcszólyozlolik,  de  dús  jövo- 
di'liueiklöl  is  mi',i>l'(»szlják. 

A  merész  ujiló  a  közelmi'illhaii  is  nem  üzle-e  ki 
az  árúsokat  a  tem|>loml)ól,  mintha  az  saját  tulaj- 
dona lenne? 

Akit  a  törvényes  l)irósá.i*nál  bevádolnak,  min- 
denekelőtt telolvassák  elölte  a  vádpontokat  s  csak 
a  védelem  meghallgatása  iitan  mondják  ki  l<<lötle 
az  Ítéletet.  .Jézussal  nem  i^y  tellek.  Annás  mej^- 
kezdle  a  |)eres  eljárást  anélkül,  ho<,'y  tudatta  Nolna 
.Jézussal  a  vádat  és  l'elszólilá.  ho|>^y  adja  elő  tanítá- 
sát. Jézus  azonnal  átlátta  az  örei;  ravasz  szándékát, 
meii;érlette  a  vallatás  célját  és  í^y  felelt  : 

—  Az  ünnepen  nyíltan  prédikáltam,  kérdezd 
mef*  azokat,  kik  tanításoiual  iialljj;alták. 

l^zzel  mintegy  tudtára  akarta  adni,  hofjiy  nem 
hajlandó  annak  a  kérdésére  íelelní,  aki  titokban 
összeesküvést  sző  ellene,  árulót  bérel  és  a  sötélséi;- 
ben,  az  éj  lei)le  alatt  elfogatja ;  holott  ö  nyíltan,  a 
nép  jelenlétében  beszélt  és  cselekedett  az  ünnepen. 

Meiítaijadla  az  ei^yenes  választ,  amivel  még  azt 
is  tudtára  adla  a  volt  főpapnak,  hogy  nem  illetékes 
bíró  elölt  áll.  Az  öreg  megértette  a  leckét  és  jogtalan 
bírói  szerepét  letette.  S  miután  egyik  gonosz  szol- 
gája .Jézust  arcul  ütötte,  elvezettette  Kaifás  elé. 

AzörökálvonszoltákJézust  az  udvaron  a  tolongó 
sokaság  között.  Belépvén  a  terembe,  látta  az  emel- 
vényen ülő  főpapot  több  mint  liarminc  tanácsostól 
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körülvéve,  akik  közül  iiéluiiiyiil  a  Uiiiiiloiuhúl  már 
ismert. 

Félelem  nélkül,  kdiuoly  és  méltós;ÍL|leljes  sze- 
réiiyséi^ífel  s  biztos  léptekkel  közeledelt  a  számára 
kijelölt  helyhez  is  nyujíodtan  várakozott. 

Kaiiás  bizonyára  pontosan  értesüli  mindarról, 
mi  Annás  házában  történt,  mert  a  tárgyalást  sza- 
bályosabban akarta  vezetni.  De  a  pert  mé;íis 
minden  szabály  ellenére  rosszul  kezdették,  nem 
tartván  mef^a  rendes  lormasá^ot.  Vak  <^yülöletük- 
ben  mindenigyekezelük  oda  irányult, liojíy.Iézussal, 
ki  álmaikat  zavarja,  minél  előbb,  més^  az  üiiiiei) 
elölt  véj^ezzenek. 

A  birósáííuak  nem  volt  kezében  sem  följelentés, 
sem  vádlevél.  A  Szanhedrin  elé  állitotlák  .lézust, 
mint  valami  naL|y  bűnöst  és  a  mózesi  törvény 
tilalma  ellenére,  éjjeli  tárgyaláson  Ítéletet  mondtak 
a  birák  anélkül,  hogy  a  vizsgálatot  befejezték,  vagy 
esak  a  vádat  is  megindilották  volna. 

.lézust  meg  sem  kérdezték,  mint  .\nnás  tette, 
hanem  a  tárgyalást  a  tanúkihallgatással  kezdték. 
Nagy  Isten!  Milyen  tanúkat  állítottak  elő  !  A  nép 
söpredékét,  kik  nem  teltek  egyebet,  mint  a  rosszul 
betanult  leckéi  ismételték.  De  dacára  minden 
engedelmességüknek  és  a  főpap  iránti  jóakaratuk- 
nak, nem  tudtak  semmi  súlyos  vádat  felhozni 
.Jézus  ellen. 

Végre  előállt  két  tanú.  kik  arról  vádolták  Jézust, 
hogy  le  akarja  rontani  az  Isten  templomát.  Kgyik 
állitütta,  hogy  Jézus  mondülla  :  lerontom  uz  Isten 
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templomát.  A  másik  pcflj^  nösitetle,  ho^y  Jézus 
úi»y  mondtíi:  Le  tudom  rontani  az  Isten  templomát. 

Na^y  eltérési'k  voltak  a  vallomásokban,  amit  a 
laná('stan»>k  is  beismertek  és  mixel  a  többi  tanuk 
nem  erősílelték  me;^  se  eiíyik,  se  másik  helyességét, 
Kaitás  Jézust  akarta  beismerő  vallomásra  kény- 
szeríteni. 

—  Semmit  sem  lelelsz  azokra,  miket  ezek  elle- 
ned vallanak?     -  kérdé  Jézust. 

.lézus  könnyen  tisztázhatta  volna  majmát  e  vádak 
alól,  ha  í;,'y  szól  :  A  két  »aimvallomás  közül  az  ej^yik 
sem  igaz.  ííu  nem  mondottam  :  Le  tojnom  rontani, 
vaijy  letudom  rontani,  hanem  azt  mondottam  el- 
lenséi»eimnek  :  "Rontsátok  le  a  tempolmot  s  én 
harmadnapia  fölépítem.  És  ez  loltélelesen  volt 
mondva, mint  ha  azt  mondottam  volna,  ha  ti  leront- 
játok, én  lölépitem.  Ilozzálehette  volna  még  a 
Vádlott  :  hogy  e  temjjlom  alatt  saját  testemet 
értettem,  melyet  ti  valóban  le  fogtok  rombolni  és 
én  harmadnap  fölépítem. 

l)e  Jézus  nem  akart  felelni  azoknak  a  bíráknak, 
kik  nem  akarnak  érteni  ;  ö  szívükb"  látott  és  olva- 
.sott  azokból,  mint  nyitott  konyvekvől.  Nyugodt 
és  komoly  tekintetet  vetett  Kaifásra,  de  semmit 
sem  felelt  kérdéseire. 

A  megzavarodott  és  elkeseredett  Kaifás  nem 
tudta,  mire  határozza  el  magát.  Ha  foglya  maka- 
csul hallgatni  fog,  miféle  vádat  emeljen  ellene  ?. 

De  a  gonosz  szellem  hirtelen  megvilágította 
csúnya  lelkét  és  kitűnő  eszmét  sugallt,  ami  jó  fogás 
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is  volt  cyvúltal:  Vallomást   létet  .lézussnl  képzelt 
istenséííe  IVlől. 

Koifás  si^'Ví's  mozdulat lal  Jézus  olé  álií.  merően 
a  szeme  közé  nézett  s  jobb  kezel  az  éj^re  emelve 
moiidá  : 

—  Kényszerít  lelek  Téf^ed  az  élő  Istenre.  moiuUl 
mefí  nekünk.  Te  vaK'v-e  Krisztus,  az  élő  Isten 
l'ia? 

A  szöftet  fején  találta,  mert  Jézus  azonnal  felelt. 
Pedij»  senki  sem  tudja  nálánál  jobban  Mózes  lör- 
vényét.  mely  szerint,  aki  ma^ál  Istenné  teszi,  a 
hnlál  fia. 

.Jól  tudta  tehát,  iiof^y  mihelyt  azt  feleli  Kaifás- 
nak  :  "Az  vagyok",  ó  azonnal  kimondja  halálos  Íté- 
letét. De  most  méfí  sem  tudott,  nem  lehetett  hall- 
jíatnia.  li  kérdést  nem  haf»yhatta  felelel  nélkül. 

Hisz  azért  a  jött  viláf»ra,hogy  ezt  a  nagy  igazságot 
kimondhassa  s  ezáltal  kiérdemelje  a  lialált  és 
azért  öltötte  majmára  az  emberi  természetei,  hogy 
t/iMi  vallomásáért  a  keserű  halált  elszenved- 
hesse. 

Jól  tudta  Jézus,  hogy  Kaifás  és  a  bírák  nagy 
része  nem  fogja  kijelentését  elhinni.  De  nem  is 
egyedül  nekik  szóltak  ama  fontos  igék,  hanem 
minden  hívő  léleknek,  a  jövendő  századoknak  és  a 
világ  összes  népeinek. 

Kgy  pillanatig  sem  habozott,  sőt  minden  féle- 
lem és  kérkedés  nélkül  birája  szemébe  nézve,  ünne- 
pélyes, tiszta  csengő  hangon,  mint  Istenhez  illik, 
feleié  : 
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—  ((Az  vaííyok.)) 

r^s  Iio^y  e  viláííos  felelet  érlelmél  még  jobban 
kiemeljo,  önmagára  alkalmazta  Dániel  prófétának 
a  Messiásra  vonalkozlatolt  szavait  : 

—  i'l  a  luindenlialó  Alyja  jobbja  felől,  s  onnan 
leszen  eljövendő,  Ítélni  eleveneket  és  holtakat. 

Kaifás  hallván  e  rellenetes  lelelefel,  meí>szaggat- 
tatá  .Jézns  ruháját  és  monda  : 

—  MalloKátok  a  borzasztó  káromkodást?  Méltó 
a  li. dalra  ! 

Az  Ítéletei  mindnyájan  helyeselték.  De  a  halálos 
.'élet  kimondása  és  végrehajtása  csak  a  helytartó 
jogii- 

l'.s  mivel  a  tárgyalás  éjjel  történt,  az  Ítéletnek 
pedig  törvényes  formát  kellett  adniok, azért  elha- 
tározlak,hogy  az  ítéletet  a  Szanhedrin  nappali  teljes 
ülésén  ismét  kimondják, 

S  míg  Kaifás  örvendezett  elért  sikerének.  Jézust 
kiszolgáltatta  a  néptömeg  nevetségének  és  gúnvo- 
lódásának. 

A  Kaifás  igazságtalansága  és  Jézus  tökéletes 
ártatlansága;  az  előbbi  vad  gyűlölete  és  foglyá- 
nak változhatatlan  kedvessége;  az  ö  durva  aljas- 
sága és  a  vádlott  nemes  magatartása  között  oly 
nagy  ellentét  volt,  hogy  Kaifás  szenvedett  volna, 
ha  áldozatával  négyszemközt  hosszasabban  kellett 
volna  beszélnie. 

Hogy  Jézust  büntesse  és  jobban  megalázza,  ki- 
egyenesítette magát  Előtte,  mintegy  élő  lelki- 
ismeret-furdalás és  kiszolgáltatta  Öt  a  csőcselék 
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gúnyjának,  kiU  nz  őrségei  liálraszoriloHák.  .Jézus 
reggelig  tűile  a  szánilalan  niegakíztalást  és  luéllal- 
hin  bántíilniazást. 


K  relleneles  éjjelen  Kaifás  sem  aludt  többet, 
mint  áldozata.  A  kora  reggeli  órákban  szándékozott 
teljes  ülést  tartani  és  ha  lehetséges,  azonnal  meg- 
hozni az  Ítéletet;  azért  az  éj  hátra  levő  részét  az  elő- 
készületek foglalták  le  és  a  \  árosban  szétszórva  lakó 
tanácsosok  összehívása. 

Hajdan  a  Szanhedrin  nagygyűléseit,  töleg  a  bűn- 
ügyek tárgyalását  a  templomban  tartották.  De 
három  év  óta  nem  tanácskoznak  e  helyen,  mert 
halálbüntetési  joguk  megszűnt. 

Virradatra  tehát  Kail'ás  házában  gyűltek  össze 
a  tagok.  Xikodemusz,  Arimathci  József  és  Ganialiel 
nem  jöttek  el  e  gyűlésre,  mert  nem  akartak  részesei 
lenni  az  elkövetendő  égbekiáltó  bűnnek.  És  jól  tud- 
ták, hogy  jelenlétük  és  ellenszavazatuk  nem  változ- 
tathat többé  Jézus  sorsán. 

A  megelőző  gyűlésen  védelmezték  Jézust,  kifej- 
tették nézeteiket  tanításáról  és  megjelölték  a 
módozatokat,  hogy  mikor  lehet  és  kell  a  Szan- 
hedrinnek  közbelépnie,  Jézus  tanítását  beszün- 
tetnie s  Őt  esetleg  törvény  elé  idéznie.  Beszédeik- 
kel azonban  semmi  eredményt  sem  értek  el. 

Kétségtelen,  hogy  nagyobb  érdemet  szereznek, 
ha  a  sikertelenség  dacára  is  megjelennek  ez  utolsó 
gyűlésen,  liogy  még  egyszer  tiltakozzanak  az  igaz- 
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talán  eljárás  ellen.  De  inéíí  az  Ö  hitük  is  in-^ado- 
züü,  s  íjry  bátortalanságuk  niintl  nem  tudTak  a 
helyzet  niaiíaslatára  emelkedni. 

Kaifás  előre  gondoskodott  arról,  hogy  az  éjjeli 
gyűlésen  meg  nem  jelent  tagokkal  megismertesse 
a  .Jézustól  kapott,  szerinte  káromló  feleletet  és 
tudassa  velük,  miszerint  ő  és  tár.sai  már  kimond- 
ták a  halált. 

Hasonló  eljárást  folytattak  a  nappali  gyűlésen 
IS.  kaifás  újra  megkérdezte  Jézust  es  meges- 
kette az  élő  Isten  nevére,  hogv  ő-e  Krisztus",  az 
Isten  Fia?  - 

Jézus  néhány  óra  előtt  a  leghatározottabban 
felelte  :  «Az  vagyok..  De  nemcsak  hogv  el  nem 
hitték,  hanem  káromkodónak  minősitelték  aki 
méltó  a  halálra.  Most  is  ezt  a  feleletet  akarja 
Kaifas  megismételtetni.  .Jézus  erre  szerényen  és 
komolyan  feleié:  «Ha  mondom  nektek,  nem 
hiszitek  ;  ha  pedig  én  kérdezlek  tile!  t,  nem  felel- 
tek, sem  el  nem  bocsáttatok.  De  miután  keresztre 
adtatok,  az  ember  Fia,  az  Isten  jobbján  f,,.. 
ülni)).  "'^ 

Kaifás  most  kérdezi  :  «'rehát  Te  az  Isten  Fia 
vagy  ?  Jézus  pedig  feleié  :  «Te  mondod,  hogv  az 
vagyok)), 

A  káromkodást,  mit  a  tanácstagok  vártuk  és 
kívántak,  megismételte  Jézus  mindnyájuk  előtt. 
Ok  pedig  siettek  kimondani  a  halálos  Ítéletet. 

A  főpap  nagy  örömére  mindez  igen  gyorsan 
végbement.  De  mert  ők  egyedül  nem  végezhettek 
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Jézussal  Pilátus  lK'lcegy<'zése  nélkül,  azért  egy 
kissé  féllek  a  császár  helyettesének  esetleges 
ellenmondó  Ítéletétől. 

Jézus  ellenségei  előre  látták  az  akaratuk 
elé  gördülő  akadályokat  és  minden  ravaszsá- 
gukat összeszedték,  hogy  azokon  győzedelmes- 
kedjenek. 

Először  is  bizonyos-e,  hogy  Pilátus  a  Leviticus 
tanítását  követve,  halálra  fogja  ítélni  Jézust,  mert 
azt  mondotta,  hogy  Isten  Fia  ? 

Nem,  mert  a  Leviticus  nem  tekintély  a  pogány 
előtt,  tehát  Pilátus  minden  habozás  nélkül  figyel- 
men kívül  hagyja  Mózes  törvényeit.  Ami  a  zsidóra 
kötelező  törvény,  az  a  rómainak  pusztán  csak  tör- 
ténelmi okmány. 

A  Szanhedrin  halálitéletéhez  vallási  okokat  ke- 
restek, Pilátus  előtt  más  alapra  kell  építeniök. 
A  vádnak  tehát  politikai  színezetet  adtak. 

Mert,  ha  Jézus  csakugyan  politikai  lázadó  lett 
volna,  ha  a  római  iga  lerázásáról  álmodik  —  a 
Szanhedrin  tagjai  talán  még  helyeselték  volna  is 
eljárását. 

De  a  helytartó  ítélőszéke  előtt  ez  a  vád  súlyos 
következményeket  von  maga  után  és  !ia  erélyesen 
föllépnek,  fenyegető  tüntetéseket  rendeznek,  bizo- 
nyára még  a  halálos  ítéletet  is  kicsikarhatják 
Pilátustól. 

Jézust  tehát  a  kormányzó  e  lé  hurcolják. 
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VII. 
Judáö  végzete. 

Hóiiui  ;i.  11.  7815  óv  á|<rilis  T-diko  borzalmas  noII 
iiciucsak  .li'Ziisia.  de  .ludasra,  a  liüllon  lam'tványra 
iu''/.\e  is.  Az  árul('»  l)üidiödi'se  t-s  az  ártatlan  háráiiy- 
áldozal  boliiiitatása  utjyancífy  napra,  süt  iiLíyanaz 
órára  i'scll.  .fúdás  ))í'ldakéj)i'  a  rossz  pa|)oknak  és 
a  iiiiiiden  idők  aposztaláinak. 

Az  árulónak  rossz  szenvedélyei  okozták  vesztét  : 
a  naiíyraváí^yás,  kapzsisáig  és  talán  a  fényűzés, 
amiről  azoid)an  az  I'lvan.i,'élium  nem  endékezik  me,i>. 

Midőn  .Jézus  tanítványai  közé  lépett,  nem  lelke 
suííidlatát  követte,  hanem  gonosz  hajlamait  :  a 
naiíyravái»yás  —  és  a  lía/.da^sái*  utáni  vágyat. 

Ö  is,  mint  a  lei^löhl)  zsidó,  úgy  gondolkozott 
ha  .lézus  Messiás,  vissza  fogja  állítani  Izrael  orszá- 
gát s  tanítványait  állítja  majdan  a  legmagasahl) 
hivatalokba. 

lázért  csatlakozott  az  első  tanítványokhoz,  ezért 
ajánlotta  fel  szolgálatait  a  Messiásnak,  mint  köz- 
pénztárnok, hogy  ö  szedhesse  be  a  gazdag  aján- 
dékokat, miket  .Jézusnak  barátai  fölajánlottak. 

Ő  egyszersmind  pártfogója  a  hűtlen  sáfároknak, 
kik  elég  ügyesek  elsikkasztani  uraik  jövedelmét. 

Valószínű,  hogy  a  többi  tanítványok  észrevet- 
ték s  leleplezték  csalásait,  mivel  az  Evangélium 
azt  írja  róla,  hogy  -lolvaj  volt". 

Jézus   tudott  is  mindent   s  bizonyára  gyakran 
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szciiKTc  lohbar'olla  ^onoszsi'iLíál  ;  de  Júdás  azért 
nem  nioiidoll  le  liivataláról,  nehofíy  ezáltal  jó  hír- 
nevét elveszítse  és  igazolja  inasok  előtt  is  hűtlen- 
ségét. 

Az  áruló  tanítvány  ezalatt  belátta,  hogy  a  gaz- 
dagság és  méltóság  utáni  vágya  soha  sem  fog  tel- 
jesülni, mert  hiszen  a  Mester  maga  is  megveti  a 
gazdagságot  és  a  kitüntetéseket. 

Mindez  bizonyossá  vált  a  harmadik  évben.  De  a 
Próféta  is  világosan  hirdette,  hogy  földi  országa 
nem  igér  tanítványainak  mást,  mint  szegénységet, 
szenvedést,  megvettetést  és  halált. 

Ez  időtől  kezdve  Júdás  álkirályságnak  tekin- 
tette Jézus  királyságát,  s  elfoglalt  hivatalát  szí- 
vesen átengedte  volna  másoknak.  Az  ellenség 
táborában  jobb  jövőt  vélt  biztosíthatni.  A  hatal- 
mas, gazdag  papság  között  van  pénz  a  szökevé- 
nyek és  árulók  számára  ! 

Ilyen  volt  Júdás,  nem  pedig  valami  emberi 
szörnyeteg,  vagy  más  különleges  teremtés,  ü  esak 
az  emberi  természet  gonosz  hajlamait  követte. 
Pedig  az  emberek  nagy  sokasága  ép  úgy  gondol- 
kodik és  cselekszik,  mint  Júdás,  bár  nem  oly  fon- 
tos tárgyban ;  néha  nem  számol  a  súlyos  következ- 
ményekkel. 

Lassankint  egészen  hatalmába  kerítette  a  gonosz 
szellem  Júdás  lelkét,  mert  elkövetendő  gono.sz- 
ságát  úgy  tekintette,  mint  szükséges  lépést  a 
Jézustól  való  elszakadásra. 

Hiszen  közel  három  éve,  hogy  minden  haszon 
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nélkül  szolfíálja.  Mc<íoléííclte  a  nyomorult,  bolyongó 
életei;  szükségesnek  találja,  hogy  jövőjéről  gon- 
doskodjék. 

A  főpap  jobban  fogja  szolgálatait  fizetni  es 
bizonyára  jövedelmező  bivalallioz  juttatja. 

Másrészt  megnyugtatta  az  ördög,  hogy  .Tézus 
nagv  esodatcvó.  \ki,  ha  akarja,  megszabadítja 
iiuigát  a  főpap  fogságából  ;    következőleg   árulása 

nem  olv  nagy  bűn. 

És  ínégis,  miután  elkövette  Júdás  a  szörnyű 
árulást,  azonnal  átlátta  vétkének  rettenetességet. 
Az  ördög  maga  súgta  a  fülébe  bűnének  gonosz- 
ságát és  borzasztó  következményét.  Belátta,  iiogy 
a  legnagyobb  hálátlanságot  követte  el  Urával 
szemben.  ^:iárulta  azt  a  jóságos  Mestert,  ki  n.iár 
olv  sokszor  megboesátotta  lopásait,  hűtlenségét. 
30  ezüst  pénzért  adta.  el  a  Csodatevőt,  a  természet 
és  minden  kegyelem  teremtő  Urát ;  a  szeretet,  a 
tudomány,  a  hatalom  Csodáját,  kinek  jótéteménye 
megszámlálhatatlan  !  .  .  . 

Milyen  gonoszság,  mekkora  gyalázat  !  Relte- 
netcs'kétségbeesés  vett  erőt  egész  lényén  ;  s  min- 
den terve,  minden  álma  és  minden  okoskodása  az 
öngyilkosság  gondolatához  vezette. 

Az  árulás  díja  a  pénz,  mit  eddig  bálványozott, 
égeti  most  kezét.  Meggörnyed  a  30  ezüst  pénz 
súlya  alatt,  mely  Őt  Hy  borzasztó  útra  vitte. 
Kaifáshoz  fut,  ahol  a  gyűlés  nemsokára  kimondja 
a  halálos  Ítéletet  .Jézusra;  berohan  a  terembe 
és  így  kiáltott  a  tanácstagok  fülébe  : 
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-  V(''tkoztcm,  t'lárulhim  :\'.  i<4;i/.  \i'il.       Vissz;i- 
liozlam  pónzcfckft. 

I-',zcU  pedii^  iiieíjvoli'ssi'l  üzlt-U  ki  az  árulói,  akire 
so.iiini  szükségük  többé.  Júdás  károiiilások  között 
v\)vn  ollia,i4yta  a  Icriiiet.  mikor  c\<;y  csapat  katona, 
a  főpap  nyomorult  szolf*ái,  vonszolták  Jézust 
Pilátus  palotája  frié.  Júdás  követ tr  őket  és  Áldo- 
zatához akart  kíizeledni,  bo^jy  méj^  eijyszer  lát- 
hassa méltósáii;teljcs  arcát  ;  de  a  szolyahad  durván 
visszalökte  őt. 

Akkor  a  tem))lomba  rohant  és  ott  szétszórta  a 
30  ezüsl  pénzt,  amely  mint  ágyúgolyó  nehezedett 
lelkére. 

Minden  metjállapodáás  és  visszatekintés  nélkül, 
nagy  lépésekkel  ereszkedett  le  a  Cedron  Nöl^yébe, 

Midőn  a  (ietszemáni  kert  mellett  elhaladt,  ösz- 
.szefalálkozoll  Péterrel,  aki  olyan  mozdulatot  tett, 
mintha  meg  akarta  volna  őt  támadni ;  de  Júdás- 
nak nem  keltett  védek-^znie,  mert  Péter  hirtelen 
megfordult  s  a  templom  felé  vezető  kis  ösvényre 
tért. 

Júdás  Absolon  sírjához  ért  és  teüll  egy  pi'la- 
natra  a  márvány  lépcsőre,  elbaggyadva  a  fárad- 
ság-, fájdalom-  és  szégyentől  elgondolkozott. 

Dávid  hálátlan  fia  is  elárulta  atyját,  király;'J 
és  élete  ellen  tört,  mint  Ő.  De  a  Jehova  meg- 
büntette, mert  nemsokára  megtalálták  a  Cedron 
partján,  hajánál  fogva  egy  eserfaágán  fönnakadva. 

IC  fának  egy  hajtását  most  is  Absolon  fájának 
nevezik. 
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.lúdás  t'j^i'sz  k'sl(''l)t.'ii  mo^iTiiK'^t'lt.  Ilíivös  s/ollő 
k'ii^odi'/.c'U  és  a  ini'i*  alii;  fölkelő  nap  az  Olajfák 
lu'í^ye  niöj^i*  ri'jlőzoll. 

A  Moslri  i'zon  percbon  Pilálus  előtt  áll  — 
monda  halkan  .Indás  — és  a  halálos  ilék-tet  talán 
már  ki  is  mondták  fölöllo. 

I'ökMnt'lki'dt'll  és  lassan  föliVlé  balla^'olt  a  Sion- 
lu'i^y  oldalán.  Mei»érkezctl  a  CloluMina  völi^ynck  nu'- 
rc'dck  szélén',  olt  mej^állt  és  a  mélyséí»bc  tekintett. 

Hajdan  e  helyen  áUl  Moloeli  bálvány  istennek 
szobra,  melynek  tiszteletére  véres,  sőt  méjí  ember- 
áhlozatokat  is  mutattak  be.  A  szobor  Uiíyan 
eli)usztult,  de  ott  feküdt  a  komor  mélysé<,»,  amely 
ölébe  esalo<*atla. 

Xagy  kísértéssel  küzdött  az  áruló  s  már  csak- 
nem a  szakadékba  vetette  maf»át;  de  mé^is  vissza- 
nyerte eszméletét,  tovább  ment  f()l  a  Sionra  és 
azután  déli  irányban  ismét  leereszkedett. 

Áthaladt  a  Minnon  völgyön  és  megállapodott 
a  fazekasok  mezején,  melyet  az  árulás  bérén  sze- 
retett volna  megvásárolni,  hogy  ott  magának 
lakást  építsen. 

Egy  terebélyes  fügefa  emelkedett  a  térségen, 
melynek  közelében  Júdás  leült  egy  köre,  és  kezeibe 
temetve  arcát  megkisérlette  gondolatait  össze- 
szedni. Gyermekségének  emlékei  rohanták  meg 
lelkét.  Látja  Iskariotol,  békés,  viruló  szülő- 
tanyáját Szamária  mellett.  Mindent  feledve,  nem 
huzódhatnék-e  oda  vissza  és  nem  élhetne-e  ott 
teljesen  elrejtőzve,  ismeretlenül  ? 
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l''áj(lal()in,  nem  !  Mert  bűnét  nem  ludja  feledni 
és  nem  ludjii  megnyugtatni  lelkét.  Az  ördüf^ 
annyira  halalmába  ejtette,  hogy  kétségbeejtő 
gundolatailól  nem  tud  szabadulni.  Ismételten 
eléje  tárja  bűnének  rettenetességél,  amely  elöbb- 
ulóbb  .i  fog  tudódni  és  akkor  "árulói  melléknévvel 
bélyegzik  meg  a  történelem  lapján. 

.lúdás  többé  nem  habozik,  hanem  dacosan  föl- 
kel helyéről  és  övével  fölakasztja  magát  a  fügefa 
egyik  ágára.  Azon  pillanatban,  midőn  Jézust 
Pilátus  halálra  ilélle,  .lúdás  is  megjelent  az  Atya- 
isten Ítélőszéke  előli. 

líorzasztó  álma  beteljesült  :  megvették  a  fazekas 
lelkét  a  júdás-pénzzel  és  nyugalomra  helyezték 
a   fügefa   alatt,   amely   neki   akasztófául    szogált. 


VIII. 

Pilátus  előtt. 


Pilátus  római  lovag  volt,  aki  az  erőszakosságot 
és  a  gőgöt  fajától  örökölte. 

Pilátus  semmi  ellenszenvet  nem  érzett  .Jézus 
iránt,  sőt  inkább  szerette  őt,  mert  a  zsidók  üldöz- 
ték. Ezeket  p'ídig  gyűlölte  S/  ve  mélyéből  s  ha 
Róma  engedte  volna,  zsarnokságát  teljes  mérték- 
ben érezteti  velük. 

Már  három  ízben  próbálkozott  leigázni  őket 
és  országukat  vasmarokkal  kormányozni ;  d«'  mind- 
annyiszor   a    császár   nemtetszésével    találkozott. 
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I!z  ncmrsak  olővinyázóbbn,  de  Iialározottaii 
li'li'iikel)l)t:',  gyávábbá  lette.  A  zsidók  lázadása 
valóban  frlelernhe  ejtette.  Ilo^y  a  esászár  haraf»- 
jál  majmára  ne  vonja,  el  kellelt  fojtania  a  lázadást. 
l-:z  |)edij«  ismét  elénedetleneket  lánia.szt  a  zsidók 
kíizöll,  akik  ól  bevádolják  Hóinában  és  elboe.sát- 
lalását  kérik.  India.  Iioí»y  sokan  vannak  Rómá- 
ban, akik  számítanak  állá.sára,  sőt  keresik  az 
alkalmat,  ho<^y  zavart  támasszanak  és  semmilele 
cselszövéstől  sem  riadnak  vissza,  miként  ő  is 
annak  idején,  hoi^y  eéljnkal  elérjék,  nai^yravát^yá- 
snkal  kieléi,Mlsék.  Bár  meiívelette  a  zsidókat, 
(le  szelídebben  bánt  velük,  mert  félt  füljelenté- 
.seiktől. 

Antónia  tornyának  egyik  nagyternje  szoli<ált  a 
kihalli^atás  helyéül  ;  ide  vezettette  Pilátns  .Jézust. 
A  zsidók  illáig  nem  követhették  Őt,  mert  |)ü<íány 
házba  belé|)ni  beferlőzésnek  tartották.  .Jézus  tehát 
egyedül,  két  őr  kíséretében  jelent  meg  a  csá.szár 
helyetlese,  a  kormányzó  előtt,  aki  trónszerű  emel- 
vényen foglalt  helyet. 

Pilátus  sokat  hallott  már  .Jézusról,  de  még 
sohase  látta  Öt.  Most  annál  figyelmeseDben  meg- 
nézte és  csodálattal  szetniélfe  nemes  magatartá- 
.sál,  előkelőségét  és  arcának  rendkívüli  szépsé- 
gét. Jézusban  minden  méltóságot  és  léleknyugal- 
nuit  árult  el. 

Jézus  is  hosszú,  vizsgáló,  de  szerény  tekintetei 
vetett  a  helytarlóra  ;  azután  lesütötte  szemeit  és 
elgondolkozott. 
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A  lufgkölözcill  vjidlotl  iiáiil.  kiiu'k  ei^ósz  lénye 
folsöbbsóííct  árult  el  —  Pilátus  szánalomra  indult. 

l'oloniclkt'dt'tt  és  kiment  a  csarnokba,  mely- 
nek lépcsőzetén  sorakoztak  a  Szanliedrin  tájijai 
a    töme<*   élén. 

—  Miféle  vádat  hoztok  föl  ez  l'lmber  ellen  ?  — 
kérdé  erőteljes  hangon. 

Kaifás  a  Szanliedrin  nevében  monda  kevélyen  : 

—  Ha  nem  volna  i»onosztevő,  nem  szolgáltattuk 
volna   kezeidbe  ! 

Kzzel  azt  akarta  mondani :  nem  tartozik  önhöz, 
mi  a  vétke,  mi  bűnösnek  találtuk  s  öntől  követel- 
jük, haf^yja  helyben  Ítéletünket  és  hajtsa  véj»re 
a    halálbüntetést. 

l'Lzzel  Kaifás  egyszerűen  lekicsinyelte  a  hely- 
tartó tekintélyét  és  c  fontos  ügyben  nem  a  biró, 
de  a  hóhér  .szerepét  akarta  vele  eljátszatni. 

De  Pilátus  jól  ismerte  Hóma  jogát  s  ily  aljas 
szerepre  nei.i  volt  kapható,  ö  megkövetelte,  hogy 
senki  el  ne  Ítéltessék  birói  vizsgálat  és  kihallgatás 
nélkül. 

Ha  pedig  a  zsidók  más  utakon  akarnak  járni, 
"fíy  egyszerűen  megtagadja  tőlük  szolgálatait. 

Amint  tehát  reá  került  a  sor,  gőgös  hangon 
monda  nekik  : 

—  Úgy  hát  vegyétek  és  törvényetek  szerint 
Ítéljétek  el  őt. 

Pilátus  ezen  feleletében  gúny  és  ravaszság  rej- 
lett, (le  ezzel  egyszersmind  meghiúsította  a  Szan- 
liedrin gyilkos  összeesküvését.  Jézust  pedig  fölmen- 
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li'lle.  Mi'i  I  iiiiii(l;i/,  iiiiiil  UijííiZíiMik  u(:iii  :t  hirvr- 
iiyüU  iiu'^t'iií^fdi'U,  :il)l)ól  álloll,  Ii()j4\  .ló/usl  ;illitó- 
liii^os  károiiikotli'isiu'rl  lufj^oslorozlalliiil ják. 

Amirt'  |irili<4  íiss/t'i'sküdU'k  i'-s  iiiiiit  miiulcn 
i'iion  kfirs/.lül  ;ikíii  lak  liajszoliii,  az  luiii  kovcsthi), 
miiil  .Ir/.ns  lialála  ;  rz  jn'diií  t'^vi-dül  a   lu'lylartó 

Akkor  Kailás  üu-n'-szfii.  mindiii  lováhl)!  ti'l- 
li'ti's  m'lkid  tollárla  a  zsiiiatjóf^a  számlikát. 

—  A  mi  töiv(''iiyiiid<  szi'iiiil  ?  Hiszfii  ön  ludja 
U'í,»jr.hl)aii.  Iioyy  lukiink  löhhr  nem  szabad  sonkit 
iiu',i>(>ini,  dl'  mi  akarjuk.  Iioi^y  v/.  mriíhaljon. 

Kailás  már  niiidiány  nappal  olöhl)  han^'ozlalta 
ani'lkiil,  liD^y  szavainak  mi-ly  i'ililiiu'l  i»yanitolla 
volna  :  ■  Mnni-k  az  l'jnbonirk  nii';^  kell  halnia  a 
ni'|)i'ii  .  I'odiií  mindiMi  szaniicdiini  li\^  ludfa,  liojiíy 
a  lialáll)iinlcti'sl  isak  a  római  lörviiiy  szah- 
ludja  ki. 

ixülöiKts  vaksáfjiban  szonM'dli-k  Izrael  Indusai, 
kik  ismerlek  a  jövendölé.scket  és  nem  vették 
észre,  hoi»y  .Jézusban  mindenek  teljesülnek  :  sőt 
tudtukon  kívül  maijuk  segítik  elő  azokat. 

A  Szanhedrin  tagjai  belátták,  hoi*y  máskép 
célt  nem  érnek  a  helytartónál,  ha  csak  legalább 
lálszólaijos  i)ert  nem  indítanak,  melyen  a  vádló 
és  vádlott  mei»hall!4atása  után,  talán  kierőszakol- 
hatják a  helytartótól  a  halálos  ítéletet. 

De  miféle  váddal  érhetik  el  a  kedvező  ered- 
ményt ?  l^z  volt  a  nehéz  kérdés. 

Azzal    vádolni   Jézust,    hogy   ő    Isten    Fiának 
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m-vi'/i  ma^ál,  v/.  v.'ilós/inüli'^í  l'ilálust  luin  fo^ja 
í/<.;:itní  (>s<'i/i  loijja  IVkliii  : 

—  Mii  líiródöiu  vi'le  ;  bánja  is  a  császár? 

]'//.  a  vá<l  c'fíycdül  a  zsina.t<ó«4ál  órinU'lti',  mi'it 
It'kiiililyíl  M'szt'lyczIoHo. 

Dl"  a  S/anlu'(lrÍM  lajL^jai  t'lif^  ii^'vcst'k  rs  ravaszak 
vollak,  hiába  ni'iii  zavariák  a  lu'Iylarlól  llu'oh')- 
f4iai  mayyaiázalokkal.  Hisz  ez  csak  kcslcllcllo 
volna  a  peri  cs  kockázlatla  volna  a/  criMlnunyl. 

Ibtiiy  Icliál  Hóma  kcpvisclőjcl  rcszükre  lian- 
itolják.  más  alapra  helyezlek  vátljaikal,  mondván 
Pilátusnak  : 

-  l-",z  az  ember  lázítja  a  népet,  mestillja  az 
adóiizelésl  a  császárnak  és  azt  mondja  (»nma^á- 
ról.  hoiiy  ő  Krisztus  —  király. 

.\  kormányzó  nem  hunyhatott  szemet  ily  vádak 
előtt.  Hiszen  ő  a  törvény  őre,  a  császár  helyettese, 
kötelessége  tehát  annak  j(){»ait  mej^védeni. 

Királlyá  tenni  mat|át  annyi,  mint  a  császár 
ellen  föllázadni.  Kz  pcdif*  felségsértés. 

Valóban  a  vád  alaptalannak  látszott  Pilátus 
előtt.  Mert  Jézus  sohase  támasztott  le«»kisebb 
idényt  se  Izrael  políjári  királysá<,'ára.  Minden- 
ben em^edelmeskedett  a  romai  törvények  előírá- 
sának. Meylizette  az  adót  és  sohase  hívta  föl  a 
né|)cl  a  római  it;a  lerázására ;  politikai  lázadást 
soiia  nem  .szított  és  semmiféle  ös.szeesküvést  sem 
szőtt  a  császár  ellen.  De  véffre  is  a  vád  egyenesen  és 
határozollan  tétetett ;  magát  a  helytartót  vádolnák 
árulásról,  ha  nem  indítana  víz.sgálatot  az  ügyben. 
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Visszament  tehát  a  I erembe  és  újl)ól  jól  szem- 
üiíyrc  vette  Jé/.iist,  de  csak  arra  a  meijállapodásra 
jutott  :  ICijy  ily  ember  komolyan  nem  követelheti 
maj»ának  a  királysáiíot  s  ha  me««  is  kérciezem  e 
tárgyban,  bizonyára  azt  fofíja  telelni,  hogy  a  vád 
nevetséges.  Ö  nagyon  eszes  és  jellemes  ahhoz, 
hogy  más  íeleletct  adjon.  Akkor  pedig  szabadon 
bocsátom.  Azt  sem  fogom  tőle  kérdezni  :  köve- 
leled-e a  királyságot,  hanem,  hogy  király  vagy-e  ? 
És  nem  is  adhat  más  feleletet,  mint :  nem 
vagyok. 

Künn  a  zavargó  és  gyűlölködő  nép,  a  főpapok- 
tól lázítva,  fenyegetőleg  kiáltozott.  A  zaj  behal- 
latszott a  kihallgató  terembe  és  hogy  i^ilátus 
Jézust  erre  figyelmessé  tegye,  intett,  hogy  jöjjön 
hozzá  közelebb,  ezután  kérdé  tőle  : 

—  Valóban  a  zsidók  királya  vagy-e? 

A  várt  tagadó  választ  a  bíró  nem  kapta  meg, 
mert  Jé^us  valóban  király  s  így  nem  felelhette: 
nem  vagyok.  Bár  ő  nem  földi  királya  a  zsidóknak, 
de  lelki  királya  volt  nemcsak  nekik,  de  az  összes 
nemzeteknek. 

Ezt  akarja  Jézus  megértetni  birájával  s  azért 
magyarázta  királysága  természetét  : 

—  Királyságom  nem  e  világból  való.  Ha  e 
világból  volna  országom,  úgy  az  én  szolgáim 
harcra  kelnének,  hogy  kézbe  ne  adassam  a  zsidók- 
nak;  de  országom  nem  'nnél  való. 

A  kormányzó  felfogta-e  a  beszéd  értelmét  és 
Jézus  országának  igazi   jellegét?   Legvalószínűbb, 
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hogy  nem.  Mindenesetre  határozottabb  feleletet 
várt  azon  reményben,  hof^y  a  tagadó  válasz  talán 
íölhatalmazza  öt  a  vádlott  szabadonboesátására. 

-  Teliát  király  vagy  Te  ?  —  kérdé  ismét  Pilátus. 

És  Jézus,  ki  az  előbb  megmagyarázta  király- 
sága természetét,  most  ez  ujabbi  feleletével  mint- 
egy alkalmat  adott  Pilátusnak  a  halálos  Ítélet 
kimondására  : 

—  Te  mondod,  hogy  én  király  vagyok. 

És  hogy  feleletének  igazságát  annál  jobban 
megerősítse  és  különös  királyságának  létezését, 
mit  Pilátus  kétségbevont,  bebizonyítsa,  meg- 
magyarázta, hogy  ö  nem  hazudhatik  : 

—  Én  arra  születtem  és  azért  jöttem  e  világra, 
hogy  bizonyságot  tegyek  az  igazságról. 

Azután  még  hozzátette  : 

—  Minden,  ki  az  igazságtól  vagyon,  hallgatja 
az  én  szómat. 

Mivel  azt  akarja  mondani  :  Azért  nem  ért 
ön  engem  helytartó,  mert  nincs  az  igazságtól, 
az  Istentől. 

Ez  felülmúlta  Pilátus  értelmét.  Az  igazság  ? 
Ki  tudja,  mi  az  igazság  ezen  a  világon  ?  Fiatal 
éveiben,  g>ermekes  hittel  ö  is  kutatta  a  római 
és  görög  bölcsészek  műveiben.  A  tudós  professzorok 
tanították  reá,  de  az  élet  tapasztalatai  és  tanul- 
mányai szkeptikussá  tették.  Azért  vállat  vont  és 
keserű  gúnnyal  kérdé  . 

—  Mi  az  igazság  ? 

Pilátus    e    kérdés    alakjában    csak    kétkedését 
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akarta  kifejezni,  mert  inei^  volt  arról  {jyőződve, 
hogy  e  kérdésre  sem  ő,  sem  más  megfelelni  nem  tud. 
E  kérdéssel  mintegy  azt  mondta  Jézusnak  :  Ön 
valóban  együgyű,  mert  az  igazságot,  ha  valóban 
létezik  is,  senki  sem  ismeri. 

Pilátus  fölemelkedett  helyéről  és  nehúny  percig 
hátralett  kezekkel  járt  föl  s  alá  a  teremben.  Nem 
tudott  határozni.  Szerette  volna  Jézust  megmen- 
teni, de  nem  akart  önmagának  kellemetlenséget 
okozni  a  zsidók  felingerlésével. 

Ha  IMIátust  mindenben  a  jog  és  igazságosság 
érzete  vezeti,  úgy  megszabadítja  foglyát,  nem 
törődve  a  következményekkel.  De  ö  mindenek 
fölé  helyezte  saját  érdekét,  álmodott  dicsőségét 
és  semmiért  sem  akarta  állását  és  jövőjét  veszé- 
lyeztetni. Különböző  kibúvót  keresett,  nogy  le- 
csillapítsa a  népet.  Kiment  tehát  és  monda  a 
zsidóknak  : 

—  Ami  engem  illet,  én  semmi  okot  sem  találok 
a  halálra. 

Ezt  a  kijelentést  dühös  kiáltások  fogadták. 
A  Szanhedrin  tagjai  az  oszlopcsarnok  végéig  nyo- 
multak előre ;  tiltakoztak  és  megújították  vád- 
jaikat. 

Pilátus  ekkor  kivezette  Jézust  a  csarnok  lép- 
csőjére, de  a  nép  dühös  kifakadásokkal  halmozta 
el.  Minden  oldalról  különféle  vádakat  emeltek 
ellene,  káromolták  és  gyalázták. 

—  Ördöge  van,  gonoszlevő,  aki  áthágja  a  tör- 
vényt, megveti  a  mózesi  hagyományokat,  meg- 
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szenlséi*leleníli  a  leiuploinol,  lázíl  a  vallás  és  a 
római  uralom  ellen. 

De  mindez  nem  zavarta  Jézus  derüllségét. 
Nyuí^odtan,  méltósággal,  ugyanazon  szemekkel 
tekintett  a  háborgó  tömegre,  melyekkel  a  hul- 
lámzó Tibériást  lecsendesítette.  Most  is  csak  egy 
szó  kellelt  volna,  hogy  a  dühöngő  tömeg  lecsen- 
desüljön, de  Ő  ezt  az  egy  szót  se  mondta  ki,  hall- 
gatott, hogy  a  sokaság  tovább  ordíthasson. 

—  Nem  liallod,  —  monda  Pilátus  —  mennyi 
vádat  emelnek  ellened  ? 

.Jézus  e  szavakat  is  felelet  nélkül  hagyta. 

Valóban  különös  egy  ember  —  gondola  a  helj'- 
tartó  —  aki  nem  akar  a  haláltól  szabadulni.  Mikor 
hallgatni  kellene,  beszél  és  oly  dolgokat  mond  el 
pontosan,  melyekért  halálra  ítélhető.  Mikor  pedig 
beszélnie  kellene  és  magát  védelmeznie,  akkor 
hallgat, 

Pilátus  nag\  zavarba  jött.  Azonban  egy  vádló 
kisegíti : 

—  Föllázítja  a  népet,  tanítván  egész  Júdeában, 
elkezdve  Galileától  egész  eddig. 

Ez  utóbbi  név  Pilátusnak  új  kibúvót  ajánlott. 
Hiszen  Jézus  Galilcából  való  és  vádolják,  hogy 
ott  bűnt  követett  el .  .  .  nem  küldhetné-e  Heró- 
deshez, Galilea  negyedes  fejedelméhez  ?  .  .  . 

Heródes  király  a  régi  machabei  várban  lakott 
akkor  a  Sión  hegyén.  A  helytartó  parancsára 
elvezették  Jézust  a  legionáriusok  Heródeshez. 

Amint  a  templom  csarnokát  nyugat  felől  elhagy- 
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ták  és  átmentek  a  Tyropeon  völgye  fölött  levő 
hi.lon,  amelv  a  Mária  hegyét  a  Sionnal  összeköti, 
néhány    perc    múlva    Heródes   király    palotájába 

érkeztek.  .  , 

Kz  alkalommal  találkozott  először .lézus,  a  kirá- 
lyok királya,  egy  iöldi  királlyal,  üe  ez  a  iejedelem 
nem  emelte  a  királyi  tekintélyt.  Kz  csak  e<;y 
királyocskája  volt  keletnek  és  szolgalelku  job- 
báí,fya  a  viláfí  urának,  Tibériusznak. 

Galilea  bábkirálya  mély  megvetéssel  viselte- 
tett Jézus  iránt,  mert  jól  tudta,  boivy  a  Próféta 
ismeri  az  ö  bűnös  életét.  Másrészről  Heródes 
rég  óhajtotta  .Jézust  megismerni,  kiről  oly  sokat 
beszéltek ;  hálálkodott  is  Pilátusnak,  hogy  Öt  hozzá 

küldte. 

Jézus  csodálatos  tetteinek  hire  már  kezdetben 
félelemmel  töltötte  lelkét.  Pereáben,  keresztelő 
János  meggyilkoltatása  után,  mikor  még  lelki- 
furdalásokat érzett,  azt  képzelte,  hogy  a  meg- 
jelent új  próféta  ker.  János.  Közölte  is  ezen  aggo- 
dalmát udvaroncaival.  Mire  az  egyik  állította, 
hogy  nem  János,  de  Illés,  ki  az  égből  alászállott ; 
a  másik  pedig,  hogy  nem  Illés  ő,  hanem  egy  régibb 
próféta,  aki  ismét  visszatért. 

De  ez  János,  kit  lefejeztettem,  erősítgette  a 
király,  ő  támadt  föl  halottaiból.  S  csak  akkor 
nyugodott  meg,  mikor  többen  állították,  hogy 
Jézus,  ker.  János  halála  előtt  néhány  héttel  már 
elkezdett  tanítani. 

ÍCzóta  mindig  vágyakozott  Jézust   megismerni. 
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azonban  kitért  meghívásai   elől,    mire   nieglenye- 
gette,  hogy  kiüldözi  Pereából. 

Itt  kezdte  meg  Jézus  tanítását.  A  király  ez 
időben  Macheruban  lakott. 

Heródes  gvülöletét  a  farizeusok  tudatták  Jézus- 
sal : 

-   Fuss  innen,  mert  Heródes  király  meg  akar 
öletni. 

De  .Jézus  megvetőleg  és  határozottan  fe- 
leié : 

—  Mondjátok  meg  annak  a  rókának,  hogy 
ma  és  holnap  ördögöket  űzök,  betegeket  gyógyí- 
tok és  harmadnapon  be  fogoni  végezni. 

És  hogy  egyúttal  bebizonyítsa  jövendölő  tehet- 
ségét és  erős  eíhatározásáí,  hogy  megkezdett 
művét  be  is  fogja  fejezni,  hozzátette  : 

—  Nem  lehet,  hogy  a  Próféta  Jeruzsálem  falain 
kívül  haljon  meg. 

Ez  kihívás  volt  Heródes  lehetetlensége  ellen, 
mellyel  mintegy  azt  akarta  mondani  :  Önnek 
semmi  hatalma  sincs  fölöttem,  én  folytatom  jóté- 
kony munkámat  népe  között,  anélkül,  hogy  fenye- 
getéseivel törődnék. 

—  Bármint  legyen,  én  teljesítem  küldetésemet. 
És  nem  a  te  királyságodban  fognak  megölni,  hanem 
Jeruzsálemben,  mert  e  városról  Íratott  meg,  hogy 
"megöli  a  prófétákat.)) 

Midőn  Jézus  megjelent  Heródes  előtt  Jeru- 
zsálemben, senmiit  sem  felelt  c  ravasz  rókának, 
a  nőstény  farkas  e  kegyetlen  eszközének.  Mert  be- 
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fejezte  küldetését,  halála  órája  elérkezett  és  ön- 
kényt alávetette  magát  a  sötétség  fejedelmének. 

Galilea  királya  előtt  is  úgy  viselkedett,  mint  szelid 
áldozat.  Megőrizte  nemes  magatartását,  méltósá- 
gát, nyugodtan  tűrt  minden  megaláztatást  és  gya- 
lázást,  anélkül,  hogy  szavát  fölemelte  volna. 

A  királynak  hizelgett  a  római  kormányzó  kitün- 
tető figyelmessége,  hogy  Jézust  hozzá  küldte  és 
arra  is  számított,  hogy  a  Próféta  néhány  csodát  fog 
előtte  tenni,  nemcsak  azért,  hogy  kegyeit  kiérde- 
melje, hanem,  hogy  haragját  elkerülje. 

Kezdetben  tehát  nagy  figyelmet  tanúsított 
foglya  iránt.  Néhány  fölvetett  kérdés  után,  melyre 
Jézus  nem  felelt,  fölszólította,  hogy  valami  termé- 
szetfölötti dolgot  cselekedjék,  hogy  a  megérdemelt 
büntetést  elkerülje.  Jézus  pedig  úgy  tett,  mintha 
nem  hallotta  volna.  Heródes  kérte,  fenyegette,  de 
Jézus  hallgatolt.  Azonban  mélységes  tekintete 
azt  látszott  mondani  a  királynak :  Ó  király, 
ha  megnyittanám  számat,  csak  azért  tenném, 
hogy  megvetésemet  fejezzem  ki  és  szemedre 
lobbantsam,  mint  ker.  János,  vérfertőző,  bű- 
nös életedet.  Vagy  hogy  megátkozzalak  minden 
áldozatod  nevében,  kiket  halálra  kínoztál  és  meg- 
gyilkoltattál ;  előhírnököm  nevében,  kit  gyalázatos 
módon  lefejeztettél  egy  táncosnő  kedvéért.  Ha  szá- 
mat szóra  emelném,  úgy  megjövendölném,  hogy 
Jehova  keze  rád  fog  nehezedni  és  el  fogod  veszíteni 
koronád,  trónod,  királyi  palotád.  Gaulba  fogsz 
száműzetni,  aliol  a  házasságtörő  Heródiásnak  az 
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ÚSZÓ  jégtáblák  fogják  a  fejét  levágni,  hogy  eiulékez- 
tessék  őt  az  alabástrom  tálra,  melyben  lurnököm 
fejét  maga  elé  vitette.  Ha  csak  ember  volnék,  nem 
tudnék  hallgatni,  de  Én  vagyok  az  Ige  és  az  Ige 
meg  tudja  magát  tagadni,  hogy  az  embereket  béke- 
tűrésre tanítsa. 

A  Szanhedrin  tagjai  felhasználták  Jézus  hallgatá- 
sát és  megújították  ellene  vádjaikat.  Remélték, 
hogy  a  zsidó  származású  Heródestől  könnyebben 
kicsikarhatják  a  kárhoztató  ítéletet  az  istenkárom- 
lás és  a  mózesi  törvények  megvetése  miatt. 

De  Heródes  elvetette  a  mózesi  törvényeket,  sőt 
maga  is  nyilvánosan  lábbal  taposta.  Tehát  a  fölho- 
zott vádak  hidegen  hagyták  őt ;  de  Jézus  állhatatos 
hallgatása  bántotta.  Ezért  a  megalázott  és  megsér- 
tett Heródes  azzal  boszulta  meg  magát,  hogy  kigú- 
nyolta képzelt  királyságát  és  hogy  nevetségesebbé 
tegye,  rongyos  bíborpalástot  adatott  reá  és  vissza- 
küldte Pilátushoz. 

Ezalatt  Pilátus  az  eshetőségekről,  gondosko- 
dott, mert  a  helyzetet  mindig  aggasztóbbnak 
találta. 

Titokban  őreivel  kémleitette  a  tömeget  és  jelenté- 
seiket élénk  figyelemmel  kisérte. 

A  nép  zajongása  már  lázadássá  fajult,  nem  tudta, 
miként  csillapítsa  le  a  Szanhedrin  által  felbőszített 
néptömeget,  ha  nem  enged  kérésüknek. 

Félelmében  már  hallotta  a  lázadók  kiáltozását, 
látta,  hogy  katonái  miként  hurcolják  fogságba  a 
a  lázadókat  és  miként  folvik  a  vér  a  templom  pitva- 
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rában.  Hitle,  hof^y  Hóiiiában  helyt  adnak  a  zsidók 
vádjának  és  öt  megfeddve  elhocsátják  és  száműzik. 
Felesége,  Claudia  is  álmatlanul  töltölte  az  éjjelt 
s  csak  reggel  felé  tudott  egy  kissé  elaludni  a  midőn 
rettenetes  álomra  ébredt. 

Ugyanis  azt  álmodta,  hogy. lézus  vérző  sebekkel 
állt  Pilátus  ítélőszéke  előtt  s  az  ereiből  patakzó  vér 
Pilátus  trónjáig  folyt  és  befestette  ruháját.  Látta, 
amint  a  helytartó  egy  tál  vízben  mosta  kezeit,  de  a 
víz  azonnal  vérré  változott,  befestette  karját  és 
egész  testét. 

Ez  az  álom  lölrettentc  te  és  nem  tudott  többé 
elaludni.  Elbeszélte  ezt  nővérének,  és  megegyeztek, 
hogy  a  helytartóval  is  közölni  fogják.  Azonban 
Claudia  már  nem  találta  férjét  lakosztályában,  ő 
már  bírói  székében  ült  a  másik  épületben. 

A  tömeg  pedig  úgy  körülzárta  az  ülésterem  udva- 
rát, lépcsőzetét,  hogy  Claudia  nem  juthatott  férjé- 
hez, hanem  megüzente  neki :  "Ne  ítéld  el  ezen  igazat, 
mert  az  éjjel  álmomban  sokat  szenvedtem  miattaw. 
Mikor  Pilátus  ezt  a  hírt  vette,  kibúvói  keresett 
ismét,  hogy  Jézust  szabadon  bocsáthassa. 

Már  néhány  perccel  ezelőtt  igyekezett  meggyőzni 
a  papi  fejedelmek*,  t  és  véneket  hogy  semmi  halálra 
méltót  cm  találl  Jézusban  és  valószínűleg  Heródes 
is  ezen  a  véleményen  volt,  mert  visszaküldte  a  vád- 
lottat anélkül,  hog\-  ellene  kárhoztató  ítéletet 
hozott  volna. 

De  ez  a  beszéd  olyan  ellenmondásra  talált  a 
tanácstagok  közöli,  hog\'  kötelességének    tartotta 
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megostoroztalni  a  foíílyot,  hogy  némileg  kielégítse 
bosszúvágyukat,  és  egyúttal  szánalomra  indítsa  a 
tömeget.  Kijelenté  tehát,  hogy  meg  fogja  fenyít- 
tetni s  azután  szabadon  bocsátja.  S  mialatt  Jézust 
elvezették  a  palota  belső  udvarába,  hogy  megosto- 
rozzák, addig  Pilátus  más  mentséget  talált. 

Ugyanis  joga  volt  a  helytartónak  húsvéti  ünne- 
peken a  zsidóktól  kijelölt  egy  gonosztevőt  szabadon 
bocsátani.  Hogy  ezt  a  jogot  isme;  gyakorolja,  vá- 
lasztást adott  nekik  .Jézus,  kit  sem  6,  sem  Heródes 
bűnösnek  nem  talált  és  egy  megbélyegzett  tolvaj  és 
rabló,  névleg  Barabás  között,  ki  a  börtönben  ült. 

Abban  a  meggyőződésben,  hogy  a  zsidók,  föltét- 
lenül Jézust  választják,  fölveté  a  kérdést  : 

—  Melyiket  akarjátok,  hogy  nektek  szabadon 
bocsássam  ? 

Ó  Kg  !  A  zsidók  egyhangon  kiáltották  : 

—  Barabási ! 

Pilátus  nem  akart  füleinek  hinni  és  kérdé  : 

—  És  mit  csináljak  a  zsidók  királyával? 

—  Feszítsd  meg,  feszítsd  meg  öt !  —  ordítá  a 
tömeg. 

—  De  mi  rosszat  cselekedett?  —  veté  ellen  a  biró, 
pörlekedvén  a  Vádlottért. 

—  Semmi  halálra  méltó  okot  nem  találtam 
benne. 

—  Feszítsd  meg  őt,  feszítsd  ...  —  folylatá  a 
dühöngő  nép. 

A  bíró  az  igazságszolgáltatás  helyett  azon  eszkö- 
zökhöz  folyamodott,   melyekel   a   politika   ajánl. 
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Azcnbaii 
Ítéltetett. 

Pilátus  bűnös  gyení»esége  miatt  megszűnt  hely- 
tartó és  előljáró  lenni.  Nem  képviselte  többé  se  a 
törvényt,  se  az  igazságot,  llszköz  lett  a  nép  kezében. 

Hogy  gyávaságát  a  nép  előtt  titkolja,  oly  tény- 
kedést végez,  mely  Izrael  jogszoká.sa  szerint  úgy 
tünteti  fel,  mint  aki  tiltakozik  a  nép  Ítélkezése 
ellen.  Vizet  hozat  és  a  tömeg  jelenlétében  meg- 
mossa kezeit,  mondván  : 

-  Kn  ártatlan  vagyok  ez  igaz  vértől  ;  ti  lássátok. 
Mire  az  egész  nép  feleié  : 

-  Az  ö  vére  mirajtunk  és  a  mi  fiainkon. 
Barabási  szabadon  bocsátották.  Jézust  pedig  az 

ostorozás  után  Pilátus  elé  vezették,  akit  a  lelki- 
ismeret vádolt  és  folyton  kereste  a  módot,  amivel 
a  zsidók  gyűlöletét  lecsillapíthatná. 

A  kínzó  rettenetesen  eléktelenítette  és  szánal- 
mas.sá  tette  áldozatát.  Egész  testét  vérfoltok,  pisz- 
kos köpések  csúfították  el.  Vérrel  borított  és  ku- 
szált hajzatán  töviskoronát  hordott,  mely  alól 
a  vér  csurgott  az  arcára  ;  vállait  rongyos  köpeny 
fedte,  keresztbe  tett  kezei  pedig  meg  voltak  lán- 
colva, így  nézett  ki  az  Ember  Fia,  kit  csak  40  szá- 
zad után  szülhetett  az  emberiség  és  így  nézett  ki  az 
Isten  fia,  kiben  az  Atyának  nagy  kedve  telt. 

Pilátust  mélyen  meghatotta  Jézus  szánalmas 
állapota  és  abban  a  Iliiben,  hogy  a  nép  is  megindul, 
fölvezettette  őt  a  csarnok  legfelső  lépcsőjére 
és  bemutatta  a  népnek,  mondván  : 


IV.  HKS/.  A/  K.MHKH  MÁNAK  VKdSÖ  KÍ  ZDKI.MK       .'{-H 


—  Imc  az  Ember !  Azért  vczelcllem  dl  ide,  hogy 
ludjátok  me;,  hogy  semmi  bűnt  sem  találtam 
benne. 

De  a  tömegből  még  erösebben  kitört  a  gyűlölet 
kiáltása  : 

—  Feszítsd  meg,  feszítsd  meg  Ot ! 

—  Akkor  -  feleié  Pilátus  —  vegyétek  ti  magatok 
és  feszítsétek  meg  öt,  mert  ami  engem  illet,  én  semmi 
halálra  méltó  okot  nem  találtam  benne  .  .  . 

De  a  Szanhedrin  tagjai  jól  tudták,  hogy  a  hely- 
tartó beleegyezése  nélkül  nincs  joguk  Jézust  kivé- 
geztetni. 

S  midőn  látták,  hogy  Pilátus  ama  vádra,  hogy 
.lézus  királlyá  tette  magát  s  ezáltal  föllázadt 
Hóma  ellen,  sem  akarja  kimondani  a  halálos 
Ítéletet,  visszatértek  első  vádjukra,  a  káromko- 
dásra. 

—  Nekünk  törvényünk  van  -  mondák  -és  Neki 
törvényünk  szerint  meg  kell  halnia,  mert  Isten 
Fiának  mondotta  magát. 

A  zsidó  törvényekre  való  eme  hivatkozás  csak 
növelte  Pilátus  félelmét,  mert  élénken  emlékezett 
a  Rómából  kapott  g}  akori  dorgálásokra.  Vala- 
hányszor eg\ik-másik  dologban  figyelmen  kívül 
hagyta  a  zsidó  törvényeket,  mindannyiszor  elitél- 
ték eljárását  Rómában  s  csak  nagy  ügg>el-bajjal 
sikerült  visszahívását  megakadályoznia.  És  most 
ismét  a  zsidó  törvényekkel  való  összeütközés 
fenyegeti. 

Ha  Jézus  Isten  F"iának  mondja  magát,  tchel-e  az 
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érvényben    levő   zsidó    törvények   ellen    valamit? 
Kitcí^ye-e  magát  egy  uiiihb  följelentésnek? 
Pilátus  ismét  bevezctteté  Jézust  és  kérdő  Ot  : 
-  I  lonnan  vagy  Te?  —  Mire  remélte,  hogy  .lézus 
elmondja  leszármazását  és  visszautasítja  az  isten- 
fiuság  vádját. 

De  Jézus  nem  állíthatott  mást,  mint  amit  előbb 
mondott.  S  mivel  Pilátus  nem  illetékes  vallási  kér- 
désekben dönteni,  azért  Jézus  felelet  nélkül  hagyta 
kérdését  ;  jóllehet  a  jövendölések  és  véghezvitt  rse- 
lekedetekből  Pilátus  is  felismerhette  messiási  kül- 
detését. A  vallási  ügyekben  illetékes  bíróság  elött, 
a  Szaidiedrin  ülésén,  Kaifás  előtt  s/^rette  volna 
Jézus  vitatni  isteni  eredetét,  mert  ez  a  gyülekezet 
nemcsak  illetékes, hanem  köteles  is  lett  volna  hiva- 
talból kutatni  .lézus  messiási  küldetését  és  azt  a 
nép  tudomására  hozni. 

Jézus  azért  nem  ishabozott  Kaifásésa  Szanhedrin 
jelenlétében  határozottan  kijelenteni,  hogy  ö  az  élő 
Isten  Fia. 

De  istensége  elbírálását  nem  bízhatta  Pilátus 
Ítéletére,  mert  akkor  oly  joghatóságot  ismert  volna 
el,  mellyel  Pilátus  Ítélőszéke  nem  bírt. 

Jézus  tehát  semmit  sem  felelt  a  helytartó  főn  nebbi 
kérdésére. 

-  Nem  felelsz  nekem?  -monda  Pilátus  boszan- 
kodva  -  vagy  nem  tudod,  hogy  hatalmam  van 
megfeszítlelésedre,  vagy  elbocsátásodra? 

—  Semmi  hatalmad  sem  volna  fölöltem  -  feleié, 
hacsak  onnan  fölülről  nem  adatolt  volna  neked. 
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Kzekkel  a  szavakkal  Jézus  minlefíy  fifíyclmcz- 
k'lni  akarta  Pilálust,  ho^»y  a  hatalmat,  nu'IIyol 
kiTkedik  vs  melyre  oly  féltékeny,  nem  Hómától 
kapta,  (le  az  rristcntftl.  Aki  előtt  ej^ykor  számol- 
nia kell  érte. 

Vájjon  I'ilá'  s  mefíértelte-c  ezt  a  beszédet? 
Lelielséf^es,  De  a  zsidók  oniitozása  kétszeres  erő- 
vel mej^isméllődött  és  ez  Pilátust  mé^  na^^yohb 
lélelembe,  zavarba  hozta. 

Nem  látott  többé  semmi  kivezelől  veszélyes 
helyzetéből. 

Ismét  kiment  fojílyával,  de  ezen  pillanatban  a 
Szanhedriii  tagjai  kiáltották  : 

—  !Ia  ezt  szabadon  bocsátod,  nem  \u^\  barátja 
a  római  esászárnak. 

"A  császár  barátja  » lenni  nagy  kitüntetés  számba 
ment,  melyért  ő  is,  mint  más  nagyratörő  római, 
teljes  erejével  küzdött. 

Még  inkább  megijedt  ez  utóbbi  f  nyegetéstöl 
de  azért  még  egyszer  felemelle  szavát  : 

—  íme,  a  ti  királyotok  ! 

—  Meg  kell  halnia  !  Haljon  meg  !  Feszítsd  meg  I 
ordílá  a  nép. 

—  A  ti  királyotokat  feszíttessem  meg? 
Mire  a  Szanhedrin  egyhangúlag  feleié  : 

—  Nekünk  nincs  királyunk,  csak  császárunk. 

K  szó  hallatára  megborzadt  Pilátus.  Kis  ideig 
habozott,  azután  monda  : 

—  Nikodémusnak  igaza  van  :  ez  a  különös  em- 
ber nem  akar  élni,  de  erővel  meg  akar  halni.  Hát 
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haljon  mejí !  És  kimondá  Jézus  fölött  a  halálos  i  ■  - 
letet  azzal  a  megokolással,  hogy  Jézus  zsidók 
királyának  hirdette  magát. 
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IX. 

Claudia  ós  Camilla. 

Miután  Pilátus  átadta  Jézust  hóhérainak,  vissza- 
ment lakosztályába,  hol  Claudia  és  Camilla  halálos 
aggodalmak  közt  várták. 

—  Nos?  —  kérdő  Camilla. 

—  Valahára  végeztem  —  feleié  nagyot  sóhajtva. 

—  És  halálra  Ítélted? 

—  Mindent  megtettem,  amit  csak  tehettem  meg- 
mentésére, de  ö  meg  akart  halni. 

—  Hogyan? 

—  Halld  tehát  :  A  Szanhedrin  felségsértéssel 
vádolta,  állítván,  hog\'  a  zsidók  királyának  mondja 
magát.  S  mikor  kérdeztem,  hogy  meggyőződjek 
róla  magam  is,  megfoghatatlan  őszinteséggel  feleié  : 
«Az  vag>.'ok.>) 

Mit  tehettem  le]iát?Ha  elvetem  a  beismert  vádat, 
magam  esem  az  árulás  vádjába  a  császár  előtt. 
Mindennek  dacára  mégis  ürügyet  kerestem,  hogy  a 
haláltól  megmenthessem.  Szembeállítottam  a  gyil- 
kos Barabással  és  választást  ...igedtem  a  népnek. 
És  képzeld,  a  zsidók  kierőszakolták,  hogy  Barabást, 
a  nag>'  gonosztevői  l)ocsássam  szabadon.  Megosto- 
roztattam al)l)an  n  reményben,  hogy  szánakozásra 
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indítsam  a  zsidókat,  de  a  Szanhedrin  tagjai  engesz- 
telhetetlenek, érzéketlenek  maradtak  a  borzalma- 
san megostorozott  Jézus  iráni  és  az  egész  nép  dühös 
kiáltozással  halálát  követelte.  Kénytelen  voltam 
engedni  erőszakos  fenyegetésüknek.  Különben  e 
szomorú  Ítéletért  egyedül  a  zsidókat  és  magát  a 
vádlottat  illeti  a  felelősség.  Mi  szükség  volt  beis- 
mernie, hogy  ö  Juda  királyságát  követelte,  mikor 
az  úg\'  is  teljes  lehetetlenség? 

—  Ez  valóban  különös.  És  nem  magyarázta 
meg,  mit  nevez  királyságnak? 

—  Igen,  mondotta,  hogj'  királysága  nem  e  világ- 
ból való. 

—  Nos,  akkor  nem  értem,  hogyan  nyugtalanított 
téged  és  a  császárt,  ha  a  jóságos  Próféta  országa, 
melyet  kormányozni  akar,  nem  e  világban  van? 

—  Kedves  Camillám,  én  n-'m  ismerek  más  vilá- 
got, mint  csak  ezt  a  földit.  ..,  ha  Jézus  csak  egy 
álmodozó,  annál  rosszabb  reá  nézve,  mi  rt  álmodo- 
zik ily  dolgokról. 

—  Ó  Pontius  !  És  te  kiszolgáltattad  a  zsidóknak? 

—  Nem  tehettem  egjebet .  .  .  hogy  egyszer  véget 
vessek  e  kellemetlen  helyzetnek.  És  most  hagyjatok 
békében  !  Ez  embernek  különös  tekintete  sokkal 
inkább  megfélemlített,  mint  gondoljátok.  El  aka- 
rom feledni,  nem  akarok  többé  róla  hallani.  Néhány 
óra  múlva  a  halál  fia  s  ezzel  azután  mindennek  vége. 
Menekülni  fogok  e  gonosz  városból  Cezáreába,  mert 
ettől  már  borzadok,  ott  majd  kipihenem  fáradal- 
maimat. Belép  Cajus. 
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—  Kormányzó  Úr,  a  Szaiihedrin  követeli  az  Ítélet 
azonnali  végrehajtását,  mert  holnap  a  zsidók  szom- 
batja van.  Mit  tegyek? 

—  Jól  van,  minél  előbb,  ani.á'  jobb. 

—  Kedves  barátom  —  monda  Claudia  —  ha- 
lassza minél  tovább  a  kivégzést.  Talán  az  idő  meg- 
hozza a  módot  az  Igaznak  megmentésére  ! 

—  Nem,  a  küzdelem  ismét  megújulna  s  esetleg 
állásomba  kerülhetne.  Az  egyedüli  teljes  megoldás  : 
a  halál.  Ez  megszerzi  a  békét  a  kivégzettnek,  de 
meghozza  a  kivégzőknck  is.  Menj  hát  Cajus,  ex- 
pedi  crucem  és  láss  utána,  hogy  az  ügy  gyors  befeje- 
zést nyerjen.  írasd  a  keresztre  latin,  görög  és  zsidó 
nyelven  a  kivégzendő  nevét  és  a  kivégzés  okát : 
Názáreti  .Jézus,  a  zsidók  királya. 

A  két  nő  sírva  távozott  Cajus  kíséretében.  Pilátus 
pedig  egy  kerevetre  vetette  magát.  De  hasztalan 
hunyta  le  szemeit,  egy  átható  tekintet,  a  názáreti 
Jézus  tekintete  függött  rajta,  melytől  nem  tudott 
szabadolní. 

Hosszú  ideig  hánykolódott  heverőhelyén,mídőn  a 
Szanhedrínnéliánytagjakérettea  csarnokba. Fölrez- 
zent álmából,  kiment  és  dühös  hangon  kiáltja  nekik : 

—  Mit  akartok  még? 

—  A  százados  azt  íratta  a  keresztre  :  A  Názáreti 
Jézus,  a  zsidók  királya  s  mi  arra  kérünk  téged, 
engedd,  hogy  ezeket  írassuk  helyette  :  aÖ  mondta, 
hogy  a  zsidók  királya  vagyok.)) 

—  Hagyjatok  békében  !  Amit  írtam,  megírtam  — 
feleié  Pilátus  és  visszatért  szobájába. 
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X. 

Két  Ítélet  az  igazság  szemüvegén. 

Örök  szt'iíyenfoltja  marad  az  emberi  ij^azság- 
szníf^állatásiiak,  ha  megállapítjuk  a  legnagyobb 
tévedést,  mel\  hez  hasonlót  a  birói  évkönyvek  nem 
mutatnak  fíil,  s  amelyet  az  egyházi  és  világi  bíró- 
ság képviselői,  továbbá  a  nép  és  az  esküdtek  egy- 
szerre követtek  el. 

Hiszen  oly  igazságtalan  és  részrehajló  az  emberi 
igazságszolgáltatás,  hogy  hatalmába  kerülni,  az 
emberi  élet  egyik  legnagyobb  megpróbáltatása. 

Épen  ezért  akart  Jézus  ebben  is  példánk  lenni 
és  mint  minden  másnak,  úg\'  a  gyarló  emberi  tör- 
vényeknek is  alávetettemagát.  És  a  reá  kimondott 
Ítélet,  az  emberi  igazságszolgáltatásnak  siral- 
mas tévedése  volt .  .  . 

Láttuk,  hogy  Jézust  miként  kerítette  hatal- 
mába a  bíróság,  eg>'ik  tanítványának  felbérelése 
folytán,hog}'an  vezettette  öt  éjnek  idején  a  hivatal- 
vesztett főpap  elé  minden  előleges  följelentés  nélkül, 
hogyan  fogatta  el  és  közös  megegyezéssel  mint 
Ítélte  halálra  az  egyházi  és  világi  bíróság. 

Mérlegeljük  eg>-  kissé  a  két  Ítéletet  az  igazság 
szempontjából,  a  formahibák  és  a  perrendtartás 
szabálytalanságainak  mellőzésével. 

Súlyos  törvénytelenség  volt  az  éjjeli  ülésezés 
Kaifás  házában.  A  törvény  szigorúan  előírta 
a  nappali  ülésezést  azon  célból,  hog>'  a  közönség  is 
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jelen   lehessen    és    bizonyos   lekinletben   résztve- 
Iiessen. 

Uííyanis  a  zsidó  bűnügyekben  a  nép  is  szerepet 
Játszóit  ;  kifejezhette  véleményét  hangosan  és  bát- 
ran, sót  gyakran  erélyesebben  járt  el,  mint  maga  az 
esküdtszék. 

A  törvény  előírta  továbbá,  hogy  a  bűnvizsgálat 
és  az  Ítélet  kimondása  között  legalább  egy  napi  idő- 
köz legyen. 

A  Szanhedrin  a  törvény  e  rendelkezéséi  is  lábbal 
tiporta,  mint  a  többit.  Sőt  megengedte  a  népnek, 
hogy  a  Vádlottat  elitéltetése  elölt  bántalmazza, 
gúnyolja. 

A  szombatot  megelőző  napon  és  húsvét  ünnepein 
a  zsidó  törvény  tiltotta  a  bíráskodást.  A  Szanhedrin 
ezt  a  tilalmat  is  áthágta. 

Végre  a  Szanhedrin  legnagyobb  része  Jézus  ellen 
nyilvánosan  hangoztatta  véleményét  és  mintegy 
a  per  megindítása  előtt  halálra  Ítélte.  Ettől  a  perctől 
kezdve  tehát  nem  volt  részrehajlatlan  bíró  s  köteles- 
sége lett  volna  visszavonulni. 

A  ii.últ  szeptemberben,  a  sátoros  ünnepek  alatt, 
február  havában.  Lázár  föltámasztása  után  s  végre 
Jézus  elfogalásának  előestéjén  összegyűltek  és 
osztották  Kaifás  előre  elhatározott  véleményét : 
«Ezen  embernek  meg  kell  halnia  a  népért,  nehogy 
íi  nemzet  elvesszen'). 

Kz  a  halálos  Ítélet,  melyet  a  bírák  már  a  per  meg- 
kezdése elölt  kimondták,  valóságos  szörnyszülötté 
az  igazságszolgáltatásnak.  És  mivel  ez  az  alapja  az 
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ejíész  pernek  és  minket  is  leííinkább  oz  érdekel, 
részletesebben  kell  tárgyalnunk. 


Nemcsak  az  ügyvédek  és  bírák,  de  mindenki 
tudja  azt,  hogy  az  igazságosság  és  törvényesség 
nem  synonim  szavak.  Mert  lehet  egy  Ítélet  sokszor 
törvényes     óllehet  igazságtalanságot  szentesít. 

Miután  ezus  Isten,  világos,  hogy  minden  emberi 
törvény  fölött  áll :  szükségképpen  igazságtalan  volt 
a  reá  kimondott  Ítélet,  mert  ö  semmi  bűnt  el  nem 
követhetett.  És  állítható-e,  hogy  ez  az  Ítélet  tör- 
vényes volt?  Vagy  más  szavakkal,  kérdezzük,  hogy 
aSzanhedrin  és  Pilátus  az  ítélet  kimondásánál  nem 
tettek  eg>'ebet,  mint  csak  az  érvényben  levő  tör\é- 
nyeket  alkalmazták? 

Ha  e  kérdésre  adott  felelel  igenlő,  úgy  ez  a  tör- 
vényességnek rettenetes  arculcsapása.  De  mi  azt 
hisszük,  hogy  Jézus  bírái  a  hatályban  levő  törvé- 
nyeket tévesen  alkalmazták  fönséges  foglyukkal 
szemben  és  hogy  Ítéletüknek  állítólagos  törvényes- 
sége csak  igazságtalanságuk  palástolására  szol- 
gált. 

Tanulmányozzuk  mindenekelőtt  a  Szanhedrin 
ítéletét.  A  bűn,  melyért  Jézust  elitélték,  az  volt, 
hogy  önmagát  Messiásnak s  Isten  Fiának  mondotta. 
De  a  vádlott  ezzel  csak  azon  esetben  káromkodott, 
ha  ünnepélyes  kijelentése  hamis  volt. 

Ezt  a  kérdést  kellett  volna  határozottan  eldön- 
leníök,  de  a  Szanhedrin  ezzel  nem  foglalkozott,  ezt 
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nem  kutatta,  következőiéi*  törvényességét  elvesz- 
tette. 

Jézus  önmagát  Isten  Fiának  mondotta  s  ha 
nem  volt  Isten  Fia  :  úgy  határozottan  káromko- 
dott és  a  zsidó  törvények  szerint  kiérdemelte  a 
halált.  De  ha  Isten  Fia  volt,  ügy  a  Szanhedrinnek 
térdre  kellett  volna  Flőtte  on'olnia  és  öt  imádnia. 
Igen,  az  lett  volna  kötelessége  a  főpapok,  papok. 
Írástudók  és  a  nép  véneihői  összeállított  tanács- 
nak, mely  várta  a  jövendő  Messiást,  hogy  meg- 
vizsgálja és  tanulmányozza,  miféle  jogon  mer 
Jézus  istenfiúságot  tulajdonítani  önmagának.  S 
mivel  ezt  tenni  elmulasztotta,  az  igazságtalanság 
bűnébe  esett. 

Ha  valaki  hamis  esküvel  vádoltatik  a  bíróság 
elölt  és  a  vádra  így  felel  :  «Valóban  eskü  alatt 
bizonyítom  a  vádban  felhozott  tényt  és  most  is 
állítom,  mert  az  a  tény  igaz».  Mi  lesz  a  bíró- 
ság kötelessége  ?  Világos,  azt  fogja  mondani  a 
vádlónak  :  bizonyítsa  be  most  ön,  hogy  a  tény 
hamis. 

Ez  az  egyedüli  tény,  amit  most  meg  kell  vizs- 
gálni és  meg  kell  oldani.  Mert,  ha  a  felhozott  tény 
igaz,  akkor  nem  követett  el  hamis  esküt  a  vád- 
lott; ha  pedig  nem  igaz,  úgy  a  vádlónak  köteles- 
sége kimutatni,  hogy  az  eskü  hamis. 

Ha  most  a  törvényszék  ezzel  ellenkezőleg  azt 
mondaná  a  vádlottnak  :  (Megengedem,  hogy  ön 
igaz  tényre  esküdött,  de  azért  ön  mégis  hamisan 
esküdött,  ennélfogva  én  önt  elitélem». 
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Nemde,  ez  az  igazságszolgáltatás  megtagadása 
és  nagy  vétség  lenne  ? 

Tehát  kétségtelenül  a  Szanhedrinnek  is  az  lett 
volna  kötelessége,  hogy  úgy  szóljon  Jézushoz  : 
On  Messiásnak,  Isten  Fiának  vallja  magát  ?  Nos, 
meg  fogjuk  vizsgálni  bizonyítékait,  miféle  jogon 
kockáztatta  meg  állítását.  Kitől  származott  és 
milyen  hasonlatosság  van  a  megígért  Messiás 
és  ön  között?  Ön  pedig  bizonyítsa  be  előttünk, 
hogy  a  Messiás  eljövetelének  ideje  elérkezett  és, 
liogy  önben  mindenek  beteljesültek,  mit  a  próféták 
a  Messiásról  megjövendöltek,  melyből  mi  is  a 
Messiásra  ismerhetünk. 

Jézusnak  könnyű  lett  volna  mindezekre  meg- 
felelnie. 

Hisz  a  bírák  legnagyobb  ré.sze  jártas  volt  a 
szenliratokban ;  mindenik  részletesen  ismerte  a 
Mes.siásra  vonatkozó  jövendöléseket.  Kz  volt  sok 
század  óta  egyetlen  reményük,  hitük  alaptétele 
és  tanulmányaik  legfőbb  tárgya. 

Tehát  mindnyájan  könnyen  megérthették  s 
megvitathatták  volna  az  okokat,  melyek  Jézus 
istenségét  és  messiási  küldetését  bizonyítják.  És 
nem  ők  voltak-e  a  megígért  Messiás  letétemé- 
nyesei, nem  várták-e  jövetelét  ? 

Ismerték  a  múltból  a  Messiás  előképeit,  azon 
személyek  történetét  és  azokat  a  jellemző  voná- 
sokat, melyekkel  a  próféták  őt  lefestették,  továbbá 
a  politikai  eseményeket,  melyek  az  írások  szerint 
jövetelél  íuegelőzik. 
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Kgyszóval,  mini  ef»y  lörlénelíró  iiiuiulja  :  ők 
bírták  Jézus  pontos  leirúsát. 

Ha  tanulmányozni  akarták  volna  e  reájuk  nézve 
fontos  üfíyet,  —  ami  kötelességük  is  lett  volna  — 
úgy  ők  voltak  Izraelben  a  leghivatottabbak, 
hogy  mcghányják-vessék  a  fontos  kérdést :  Jézus-e 
a  megígért  Messiás,  vagy  még  egy  mást  keH  vár- 
niok. 

És  ha  jóhiszeműleg  keresték  volna  az  igazságot, 
misem  lehetett  volna  könnyebb,  mint  ama  fontos 
kérdést  megoldani.  Hiszen  Jézus  bebizonyította 
volna,  hogy  ő  benne  teljesültek  a  próféták  jöven- 
dölései és  személyére  illenek  a  niessiási  vonások, 
továbbá,  hogy  az  Ö  élete  és  cselekedetei  isteni  jel- 
leget hordanak  magukon. 

De  a  Szanhedrin  nem  így  vezette  a  pert.  A  Kaifás 
által  ünnepélyes  eskü  alatt  nyilatkozatra  felszólí- 
tott Jézus,  alig  ejtette  ki  e  szavakat :  Én  vagyok 
a  Messiás,  az  Isten  Fia  .  .  .  nem  akart  többé  sem- 
miről se  hallani,  hanem  azonnal  kijelenté  :  Kz 
káromkodó,  ez  halált  érdemel. 

És  a  Szanhedrin  tagjai  közül  senki  se  merte  lelki- 
ismeretét megkérdezni,  mert  az  bizonnyal  azt 
súgta  volna :  Hátha  Jézus  beszéde  igaz,  ha 
nem  káromkodott  ;  nem  szabad  elitélnünk, 
míg  be  nem  bizonyittatik  állításának  hamissága. 
Vizsgáljuk  meg  azért  pontosan  származását, 
születése-,  élete-  és  cselekedeteinek  körülményeit 
és  lássuk,  beteljesültek-e  Jézusban  a  prófétáktól 
megjövendölt  messiási  vonások. 
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W'd  a  tisztelt  tagok  ama  véleniényhen  voltak, 
hoííy  ezeket  egyedül  Jézus  bizonyíthatja  :  kérdez- 
Uk  volna  meg  erre  nézve.  Kgyszóval,  ha  Jézus 
állítja  magáról,  hogy  ö  az  élő  Isten  Fia,  a  meg- 
ígért Messiás,  kötelessége  lett  volna  a  gyűlésnek 
az  ítélet  kimonádsa  előtt  alkalmat  adni  Jézusnak, 
hogy  áUítását  bebizonyíthassa. 

Midőn  ker.  János  tudni  akarta,  hogy  Jézus-e  a 
megígért  Megváltó,  követeket  küldött  börtönéből 
Jézushoz    üzenetével  : 

—  Te  vagy-e  a  jövendő  Messiás,  vagy  mást 
várjunk? 

És  Jézus  feleié  a  követeknek  : 

—  Menjetek  és  beszéljétek  el  Jánosnak,  amiket 
láttatok  és  hallottatok  :  a  vakok  látnak,  a  sánták 
járnak,  a  poklosok  tisztulnak,  a  süketek  hallanak, 
a  halottak  föltámadnak  és  a  szegényeknek  az 
evangélium  hirdettetik. 

Jánost  ezen  tények  meggyőzlék.  ö  nem  kért  több 
bizonyítékot.  Tehát  ezek  és  hasonló  bizonyítékok 
a  Szauhedrint  is  meggyőzhették  volna  Jézus  isten- 
ségéről. 

És  ha  ezek  a  jóhiszemű  bírák  mindezekből  nem 
tudtak  meggyőződni  Jézus  Istenségéről,  származá- 
sát kellett  volna  kutatniok  és  Jézus  napnál  vilá- 
gosabban kimutatta  volna  isteni  eredetét. 

De  a  Szanhedrin  nem  az  igazságot  kereste  és  őt 
nem  az  igazság  foglalkoztatta.  Jézus  ellenség 
volt  a  gyűlölködő  papok  és  irigy  Írástudók  szemé- 
ben. Kllenscge  tekintélyük-  és  népszerűségüknek, 
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ellensége  gazdagodási  vágyuk-  és  jövőjüknek.  Kzért 
kelleti  öl  mindenáron  ellenni  láb  alól.  íme,  ezekéri 
Ítéllek  el  oly  gyorsan  egy  színlelt  perfolyamat 
után  anélkül,  hogy  állításának  igazságát  kutatták 
volna. 

A  Szanhedrin  .Jézus  beszédjét  hamisnak  jelen- 
lelte  ki  s  anélkül,  hogy  az  ellenkezőt  bizonyítani 
engedte  volna,  egyzserüen  kimondta  :  Hogy  Jézus 
állítása  nem  igaz,  tehát  káromkodott. 

Kz  az  igazságszolgáltatás  arculcsapása,  vagy 
határozott  igazságtalanság. 

Hogy  a  Szanhedrin  ítéletét  helycsen  megbírál- 
hassuk, nem  szabad  szem  elől  tévesztenünk  hogy 
a  messiási  kérdés  a  zsidóság  alapvető  télelét 
képezte  ;  sok  századon  keresztül  várta  a  Messiást 
s  ebben  nyert  kifejezést  a  zsidó  nemzet  legfőbb 
vágya.  Soha  egy  nemzet  se  volt  hasonló  helyzetben 
s  következőleg  egy  olyan  per,  mint  Jézusé  aSzan- 
hedrinnel,  egy  nemzetnél  se  történhetett  volna  meg. 
Teg>'ük  fel,  hogy  törvényszékünk  elé  vezetnek 
egy  embert,  kit  arról  vádolnak,  hogy  Messiásnak 
Isten  Fiának  vallja  magát.  Mit  fog  tenni  a  bíró? 
Bizonyára  azt  gondolná,  hogy  egy  meghibbant, 
eszelős  emberrel  áll  szemben  és  ha  ártalmatlan, 
szabadon  bocsátaná ;  ha  veszélyes,  őrültek  házába 
küldené.  Egy  bíró  se  ítélné  halálra,  utána  se  járna, 
hogy  az  ember  valóban  Messiás-e.  Ó  nem,  mert 
egy  nemzet  se  vár  Messiást  és  nem  hisz  egy  jö- 
vendő Isten-emberbe. 

Azonban  ez  egészen  máskép  volt  a  zsidó  népnél 
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a  messiási  korszakban.  A  Sanhedrin  elóH  álll  egy 
rendkívüli  ember,  ki  három  óv  ola  számtalan 
csodát  tett  s  ki  az!,  monda  a  tömegnek: 

—  A  Messiás,  akit  ti  vártok,  én  vo^'vok.  Isten  az 
én  *  lyám  és  6  az,  ki  engeni  küldött.  És  ha  beszé- 
demnek nem  hiszlek,  akkor  cselekedeteinmek  hig>'- 
jetek. 

Mit  kelleti  volna  lehal  tenniök,  hofjy  mcgitél- 
jék  e  károníkodásról  vádolt  eniberf^  Mi  leli  volna 
a  kötelesséjje  azoknak,  kik  hi  ék  és  várták  a 
Messiást,  kik  tekintélyüknél,  tudományuknál  fogva 
hivatva  voltak  a  messiási  kérdés  fölöli  ítélkezni? 

Világos,  hogy  alaposai,  .iieg  kellett  volna  vizsgál- 
niuk ez  Emberéletét  s  tanul ,  mnyozni  az  általa  véghez 
vili  csodákat,  vagy  leleplezni,  haÖ  csakugyan  csaló. 

Izraelnek  ők  voltak  az  egyedüli  bírái  vallási  dol- 
gokban, járatosak  a  Szentírásban,  lehal  nekik 
kellelt  volna  a  népei  az  eljövendő  Messiásra  vonat- 
kozólag felvilágosítani  és  eljövetelének  idejét 
kiszámílani.  És  ez  nemcsak  vallási  és  társadalmi, 
de  hazafiúi  kötelességük  is  leli  volna.  Mert,  ha  a 
nemzet  nem  ismeri  föl  Megváltóját,  úgy  az  a  leg- 
nagyobb baj  és  szerencsétlenség. 

Már  pedigaSzanhedrin  lábbal  tiporla  ezt  a  há- 
rom fontos  kötelességet  és  a  történelem  ítélőszéke 
elölt  örök  időkre  vádoltatni  fog  e  rettenetes  fele- 
lősségért. 


\'-: 


Vizsgáljuk  meg  most  Pilátusnak,  a  római  hely- 
tarlónak és  Júdea  kormányzójának  ítéletét. 
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Pilálus,  iniiil  a  skcplikus  iskola  liivo,  nem  hitt 
senimihen.  K»Helke(lv»'ii  az  iu«zsi>K  KI  ezt' só  ben, 
leriiiészetes,  liojiy  kételkedett  az  iíiuzsá^szolgúl- 
tatásban  is,  abban  t.  i.,  amely  az  előiteleteklől, 
az  érdek  és  szenvedélyektől  ment. 

Jézussal  határozottan  rokonszenvezett,  luv-tí  is 
védte  volna  Öt,  ha  nem  fél  a  zsidó  papok  bosszú- 
jától, hogy  följelentik  Tibérius  császárnál. 

Dacára  az  evangéliumi  elbeszélés  rövidségének, 
könnyen  kiolvashatjuk  a  sorok  közül  a  belső  küz- 
delem fordulatait,  amely  végbenjeut  Pilátus  lelké- 
ben a  saját  érdeke,  jövője  miatt. 

Két  ízben  próbált  a  kényes  ügytől  szabadulni. 
Először,  midőn  monda  a  tanácstagoknak  :  -Vegv'é- 
tek  és  törvényetek  szerint  Ítéljétek  n>eg  őt". 
Másodszor,  niidőn  .Jézust,  mint  galileait  Heródes- 
hez küldötte. 

Majd  mikor  sem  az  egyik,  sem  a  másik  nem 
sikerült,  tanulmányozni  kezdte  a  vádat  és  követ- 
kezményeit. Jézus  rövid  kihallgatása  után  kije- 
lentette a  Szanhedrinnek,  hogy  :  «Semmí  halálra 
méltót  nem  talál  ez  Emberben". 

S  mikor  látta,  hogy  nem  tudja  meggyőzni  őket, 
szánalmat  próbált  kelteni  a  Vádlott  iránt,  niegos- 
toro^tatá  Jézust.  De  ez  sem  használt.  Azután 
választást  engedett  Pilátus,  az  igaz  Jézus  és  a 
gyilkos  Barabás  között. 

És  a  gonosz  vádlók  nem  haboztak,  hanem 
Barabást  adták  vissza  az  életnek.  Barabás  lett 
szeretetük     részese     s    ha    Pilátus     megkérdezi 
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lölük   választásuk     okát,    tán     azt    felelik,  hojjy 
Rarahás  az  ö  Messiásuk. 

Miután  i»ilátus  mindent  inefíniozfíatott,  ho^y 
a  ki  nyes  felelősségtől  meneküljön,  és  nem 
sikerült:  mejí  kellett  állapítania  a  per  alapját.  A  sok 
vád  közül,  melyet  .Jézus  ellen  felhoztak,  csupán 
egy  tartozott  az  ő  jojíkörébe,  amely  előrelátható- 
lag kellemetlenséget  fog  neki  szerezij  a  császár 
előtt  az,  hogy  .Jézus  igényt  tart  Izrael  királyságára. 
Már  pedig  Pilátus,  a  császár  helytartója  nem  hagy- 
hatja a  felségsÍTtést,  melyről  a  fiatal  Prófétát  vá- 
dolják, büntetlenül. 

Ha  .Jézus  valóban  le  akarja  rázni  a  római  igát 
és  országának  visszaszerezni  a  szabadságot,  önma- 
gái pedig  királynak  kikiáltatni  :  úgy  valóban  halált 
érdemel.  Pilátus  ezt  teljesen  kizártnak  tekii>- 
tette,  jóllehet  ama  kérdésére :  a  zsidók  királya 
vagy-e,  Jézus  igenlőleg  válaszolt,  mert  mindjárt 
hozzátelte,  hogy  királysága  nem  e  világból  való. 
íis  .Jézus  háron  évi  tanítása  alatt  sohase  beszélt 
a  római  uralom  ellen  ;  sohase  buzdította  az  alatt- 
valókat engedetlenségre,  lázadásra ;  sohase  han- 
goztatott oly  elveket,  melyekből  következtetni 
lehetne,  hogy  az  idegen  uralom  alól  föl  akarja 
szabadítani  hazáját. 

Mikor  egy  alkalommal  Pereában  királlyá  kiál- 
totta ki  a  tömeg,  ö  eltűnt  szemeik  elől,  nem 
fogadta  el  a  méltóságot,  melyet  nép-szavazattal 
akartak  reá  ruházni  és  elfutott,  mint  valami 
meggyalázástól. 
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H)gy  másik  napon  a  farizeusok  tört  vetettek 
Jézusnak,  hogy  a  római  hatalom  ellen  nyilatko- 
zásra bírják.  De  Jézus  feleletében  bölcsen  és  ügye- 
sen összefoglalta  politikai  és  vallási  elveit  e  kevés- 
ben :  ((Adjátok  meg  a  császárnak,  ami  a  császáré 
és  az  Istennek,  ami  az  Istenén.  S  így  a  farizeusok 
megszégjenülve  távoztak. 

Igaz  ugyan,  hogy  néhány  nap  előtt  úgy  vonult 
be  Jézus  Jeruzsálembe,  nagy  sokaság  ujjongása 
között,  mint  a  győztes  hadvezér.  De  ebben  a 
tömegben  se  lázító,  se  nagyravágyó,  se  befolyásos 
személy  nem  volt.  Ezek  származásuknál  fogva 
szegény,  békés  emberek,  akik  keveset  törődtek 
az  állam  ügyeivel  és  a  királyság  visszaállításának 
gondolatával.  Pilátusnak  mindezt  tudnia  kellett 
s  eléggé  meggyőződhetett,  hogy  ez  az  ember  nem 
lehet  a  római  birodalom  ellensége. 

Bizonyára  gyanította,  hogy  a  zsidók  Jézusban 
hatalmas  vallás-újítót,  a  farizeusi  és  sadduciusi 
papság  pedig  legyőzhetetlen  ellenséget  lát. 

Pilátus  észrevette  azt  is,  hogy  az  új  Próféta  meg 
tudná  dönteni  a  zsinagógát ;  nem  csodálkozott 
tehát,  ha  a  Sanhedrin  halálát  kívánja. 

De  mi  köze  neki  a  zsinagógához  és  a  mózesi 
törvényekhez  ?  Ha  a  zsidók  theokratikus  uralmát 
veszély  fenyegeti,  annál  rosszabb  a  papi  fejedel- 
meknek. Ez  sem  neki,  sem  Rómának  nyugtalan- 
ságot nem  okozhat. 

Tehát  Pilátust  nem  lepte  meg  a  zsidók  ama 
kérése,    liogy   Jézust    Ítélje    halálra,    mert    Isten 
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Fiának  mondotta  mac?át.  De  neki  és  a  magas 
római      elöljáróságnf  mint     polytheistáknak, 

nevetségesnek  tűnt  v  i  föl  olyan  vétségért  vala- 
kit elitélni,  ami  szemi  v.  en  inkább  ártatlan  őrült- 
ségnek, mint  törvényszegésnek  látszott.  Minden 
szkeptikus  római  mulatott  volna  rajta,  ha  ezen 
okból  J«''zust  elitéli.  Viselkedését  meg  is  indokolta 
gúnyos  szavaiban  a  Szanhedrin  előtt : 

—  Minek  tartanak  engem  ?  Vájjon  zsidó  va- 
g>'ok-e  én  ;  várom-e  én  a  Messiást  ?  Vagy  azt 
hiszik,  hogy  önök  helyett  tanulmányozni  fogom 
irataikat,  hogy  megtudjam.  Jézusban  teljesültek-e 
prófétáik  jövendölései  ?  önök  voltak  arra  hivatva 
—  mielőtt  Jézust  elitélik  —  mert  önök  hisznek  a 
jövendölésekben,  várják  a  megígért  Messiást. 
Vagy  azt  gondolják,  hogy  az  önök  mulasztásait 
én  fogom  pótolni?  Csalódnak. 

Pilátus  tovább  folytatja  monológját  magá- 
ban : 

—  Más  részről  halálra  adhatom-e  ezt  az  Embert, 
mert  magát  zsidók  királyának  mondotta  ? 

És  ez  az  állítólagos  királyság  nem  örültség-e  ? 
Nem  önmaga  mondotta-e,  hogy  nem  e  világban 
van.  És  ha  nem  e  világban  van,  akkor  mit  érdekel 
bennünket  ?  Árnyékot  vet-e  az  Rómára  ?  Miféle 
rossz  van  abban,  ha  ez  a  szelid  Próféta,  ki  három 
év  óta  csak  jótéteményben  részesítette  az  embe- 
riséget, egy  másvilági  királyságról  álmodozik  ? 
Ezt  nevezhetem  csendes  őrültségnek,  ábrándnak, 
délibábnak,  de  scmuiiesetre  sem  árulásnaií . . . 
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Pilátus  ismét  a  nép  elé  jön  és  még  egyszer  kije- 
lenté, hogy  semmmi  okot  sem  talál  Jézusban. 

A  tömeg  gyűlöletében  ordítással  felelt  a  helytartó 
szavaira.  És  a  bíró,  Róma  képviselője,  kinek  légiók 
álltak  rendelkezésére,  ki  egy  intésével  elnémíthatta 
volna  a  tömeget :  az  a  bíró  a  csőcselék  kiabálásától 
megremegett. 

S  midőn  látta,  hogy  nem  tudja  meggyőzni  a  zsi- 
dókat Jézus  ártatlanságáról,  alkudozni  kezdett 
saját  lelkiismeretével,  hogy  meggyőzze  magát  fog- 
lyának bűnösségéről. 

—  Mi  az  igazság?  —  fejét  rázva  tanakodott 
magában  —  se  én  se  más  nem  tud  megfelelni  reá.  Ki 
tudja,  hogy  Jézus,  kit  ártatlannak  tartok,  nem 
bűnös-e?  És  méghozzá  Önmaga  se  igyekszik  a  vá- 
daktól szabadulni ! 

Érdemes-e  védelmeznem  a  nemzet  nagyjaival 
szemben,  hogy  miatta  irigyelt  állásomat  elveszít- 
sem? !  .  .  . 

A  Szanhedrin  halálra  ítélte  és  állítja,  hogy  \a\ó- 
ban  megérdemli  a  büntetést.  Egyedül  én  tarlom 
öt  ártatlannak.  De  hiszen  a  császári  utasítás  ugy 
szól,  hogy  kerüljek  minden  összeütközést  a  zsidó 
főpapokkal. 

Véleményüket  magamévá  teszem  .  . .  s  mivel  ők 
föltétlenül  halálát  akarják,  megerősítem  azt. 

Jézus  zsidó  és  nem  római  polgár. . .  s  miután  a  saját 
nemzete  tagadta  meg  és  elvesztésére  esküdött  .  .  . 
ostoba  lennék,  ha  ellene  mondanék  a  nép  akaratá- 
nak, és  miíüla  saját  jövőmet  kockáztntnám. 
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De  mégis  ez  az  Ember  semmi  bűnt  sem  kövelett 
el.  Nem  leane-e  nagylelkűség  tőlem,  ha  oltalmam 
alá  venném  és  az  ordítozó  tömegnek  odakiálta- 
nám: Nem  engedhetem  meg,  hog>'  ártatlan  vért 
ontsatok  !  Ti  állítottátok  elém  ezt  az  embert  .  . . 
Ö  római  őrizel  és  védelem  alatt  áll.  Mindaddig 
tehát,  míg  engem  meg  nem  győztök,  hogy  micsoda 
bűntényt  követett  el,  nem  fogom  kiszolgáltatni 
nektek. 

Igen,  de  a  nagy  római  név,  mely  megmenti  fog- 
lyomat, meg  fog-e  engem  oltalmazni  Tiberius  előtt 
a  főpapok  vádja  ellen,  hog>'  szabadon  bocsátottam 
egy  Embert,  aki  jelenlétemben  kijelentette,  hogy 
ö  a  zsidók  királya?  .  .  . 

Azt  fogják  mondani,  hogy  a  felségsértéssel  vádolt 
bűnös  elismerte  vétkét  a  törvény  előtt,  de  c  hely- 
tartó mindennek  dacára  fölmentette. 

Erre  ugyan  felelhetném,  hogy  ennek  a  különös 
Embernek  országa  nem  e  világból  való.  De  Tiberius 
ezt  a  beszédet  nem  érti  meg  —  magam  sem  —  és  azt 
felelhetné,  hogy  minden  trónkövetelő,  ki  Dávid  szé- 
kére igényt  tart,  halállal  büntetendő.  Tiberius  előtt 
nem  elég  csak  az  ártatlanságot  bizonyítani,  hanem 
annak  szembetűnően  is  kell  mutatkoznia.  Már  pe- 
dig a  látszat  szerint  ez  a  szerencsétlen  bűnös 
hírben  áll,  amit  a  főpapok,  írástudók  és  a 
nép  vénei  egyhangúan  megerősítenek.  Vájjon 
az  én  hibám-e,  ha  .Jézus,  midőn  .  országá- 
nak vallását  akarja  megreformálni,  olyan  lia- 
lálliarcba     keveii     iiuigát      oktalanul,     melyben 
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ellenségei  sokkal  hatalmasabbak.  Vájjon  én  va- 
gyok-e a  hibás  akkor,  midőn  a  Szanhedrin  előtt  és 
előttem  Önmaga  ellen  tesz  súlyos  nyilatkozatokat? 

Nem  kívánhatja  tőlem,  hogy  föláldozzam  maga- 
mat Érte,  különben  is  kötelességem  a  polgári 
békét  fönntartani.  És  ezek  ;»  borzasztó  ordítozá- 
sok,  melyek  halálát  kérik,  eléggé  megértetik  velem, 
hogy  a  polgárok  békéje  megzavartatott,  amely 
csak  a  Próféta  halálával  fog  ismét  lecsendesedni. 

Minden  esetben  már  véget  kell  ennek  vetni  1 
Még  egy  utolsó  kísérletet  fogok  tenni  a  nép  lecsil- 
lapítására s  ha  ez  se  használ,  kezeimet  mosva  ki 
fogom  nekik  Öt  szolgáltatni  .  .  . 

Valószinű,  ezekben  nyilatkoztak  meg  Pilátus 
belső  küzdelmei  lelkiismerete  ellen  és  hisszük,  mert 
eléggé  bizonyos,  hogy  ítélete  oktalan  gyengeségé- 
nek következménye,  a  törvényesség  látszatára 
támaszkodva. 

Tehát  a  keresztre  függesztett  :  N.  .1.  /s.  K.  csak 
látszólagos,  az  igazi  indok  a  Tiberius  császártól  való 
félelem  volt. 


XI. 

A  gyászos  fölvonulás. 

Már  délelőtt,  mindjárt  11  óra  után  minden  elő- 
készület megletetett  a  rettenetes  kivégzéshez. 
A  legnagyobb  bűn  elkövettetik  :  Az  ember  megöli 
Urát,  Istenét, 
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Kik  a  bűn  részesei  ?  Legelső  lielyen  áll  a  zsidó 
papság,  főkép  Kaifás  és  Annás,  mert  mindent  ök 
terveztek  és  hajtottak  végre.  Második  helyen 
zsidó  nép,  amely  támogatta,  bátorította  a  papsá- 
got és  lázadást  rendezett,  hogy  Pilátust  megfélem- 
lítse. Harmadik  helyen  áll  Pilátus,  ki  talán  kisebb 
bűnt  követett  el  a  másik  kettőnél,  inert  ö  valóban 
a  vádlott  életének  megmentésén  fáradozott. 

Cajus  vigasztalhatatlan  volt ;  de  mert  paran- 
csot kapott  a  helytartótól :  Expedi  crucem,  készít- 
tesd a  keresztet  és  neki,  a  katonának  engedelmes- 
kednie kellett.  Bár  még  nem  hitt  Jézus  istenségé- 
ben, szive  mégis  fájdalommal  telt  meg  és  s'etett 
jelenteni  Claudia  és  Camillának,  hogy  már  minden 
előkészület  megtörtént  a  szomorú  menethez. 

A  két  nő  tehát  fölment  az  Antónia  torony  leg- 
magasabb erkélyére  és  mindketten  kihajoltak  a 
párkányzatlőrésein  sonnan  nézték  könnyes  szenimel 
az  elhaladó  gyászmenetet. 

A  felvonulást  Cajus  nyitotta  meg  egy  csapat 
légionárius  élén  lovagolva.  A  katonaság  után  Jézus 
vitte  vállán  a  keresztet,  Öt  pedig  két  gonosztevő 
követte,  szintén  büntetésük  eszközeit  cipelve. 

Az  elitélteket  egy  kis  római  lovas  csapat  zárta 
körül,  hogy  esetleg  a  tömeg  dulakodásait  megaka- 
dályozzák. 

Jézus  barátai  és  ellenségei,  továbbá  az  ünnepre 
összegyűlt  különböző  nyelven  beszélő  idegenek, 
kik  a  fiatal  Próféta  iránt  érdeklődtek  a  változa- 
tos  ruhájú    férfiak,    asszonyok   és  gyermekekből 
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álló  kíváncsi  csőcselék  képezte  a  nagy  tömeget, 
mely  a  menetet  bezárta.  A  nézők  száma  fölül- 
múlta a  húszezret,  nem  számítva  azokat,  kik  a 
falakon  és  az  emelkedettebb  helyeken  foglaltak 
állást. 

A  néptömeg  lármázott,  zajongott.  Voltak,  kik 
vitatkoztak  s  kezeikkel  hadonáztak.  A  nagy  rész 
vádolta  Jézust,  csak  néhány  merte  szavát  védel- 
mére fölemelni. 

—  Én  egész  testemben  bélpoklos  voltam  és  Ö 
meggyógyított,  —  monda  az  egyik, 

—  Én  siket-néma  voltam,  —  szól  a  másik  —  s  ö 
megoldotta  nyelvemet  és  megadta  hallásomat. 

—  Agyban  fekvő  inaszakadt  voltam  és  szavá- 
val megg\'ógyított,  most  fürge  és  vidám  vagyok! 

—  Vak  voltam  és  most  látok  ! 

—  Hallgassatok,  —  kiáltotta  a  tömeg  —  ez 
gonosztevő  s  ti  hozzá  hasonlók  1 

Az  út  első  kanyarulatánál,  melyet  ((fájdalmas 
útnak))  neveznek,  néhány  asszony  akart  a  katonai 
sorfalon  keresztülhatolni,  hogy  Jézus  közelébe 
jusson  ;  de  a  katonák  durván  visszalökték  őket, 
mii  azonban  Cajus  észrevett. 

Jézus  anyja,  Myriám  és  még  két-három  más  nő 
volt. 

—  Ne  bántsátok  ezeket  az  asszonyokat,  — 
monda  Cajus  —  engedjétek  őket  bejutni ;  láthat- 
játok nagy  fájdalmukról,  hogy  a  halálraítélt 
rokonai. 

I\gy  kissé  tovább,  a  kereszt  súlya  alatt  kifáradt 


! 
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Jézus  a  földre  esett.  Cajus  megpillant  egy  Cirenei 
Simon  nevű  férfiút,  ki  a  «birüi  kapun))  velük  szembe 
jött  és  kényszcrité  őt,  hogy  vigye  Jézus  keresztjét 
a  fal  felső  végéig. 

A  tömeg  folyton  nagyobbodott.  S  miként  a  hul- 
lámzó tenger,  mely  a  védgátakat  áttöri  s  hullámai- 
val elborítja  a  szírteket,  betölti  a  mélységeket  : 
úgy  árasztotta  el  ez  a  nagy  néptömeg  is  a  hegyeket 
és  völgyeket. 

Claudia  és  Camilla  szemmel  kisérték  a  szomorú 
látványosságot  és  megfigyeltek  minden  ujellék- 
körülményt.  A  római  csapat  körülfogta  Jézust 
és  ütemes  lépésekben  haladt  fölfelé.  A  lovasok 
fényes  páncélzata  csillogott  messziről  s  mint  óriási 
teknős  mászott  föl  a  Kálvária  oldalán. 

Időközönkint  fehér  porfelleg  takarta  el  a  mene- 
tet, majd  sűrű  felhő  borult  a  látóhatárra.  De  időről- 
időre  fényes  napsugár  villant  át  a  sötét  felhő 
hasadékán  és  csodás  lényt  lövelt  a  szomorú  lát- 
ványra. 

Az  idő  nehézkes,  komor,  mintha  aludnék  a  halál 
mozdulatlanságával. 

Végre  Camilla  és  Claudia  látták,  amint  a  szo- 
morú menet  a  Kálvária  magaslatára  fölérkezett. 
Ez  egy  kissé  a  falak  fölé  emelkedő  sziklás  domb 
volt,  melyet  a  Mória  hegyétől  a  Tyropion  választott 
el.  Az  Antónia  torony  az  egész  láthatár  fölött  ural- 
kodott, tehát  legmegfelelőbb  hely  volt  a  Kálvárián 
végbemenő  események  megfigyelésére. 

Kettős  katonasorfal   vette  körül  a  sziklát,  hogy 
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a  tömegei  attól  visszaszorítsa.  Hirtelen  a  vastag 
felhő-kárpit,  mely  elfödte  az  eget,  széthasadt  és  egy 
olvasztókemence  tárult  föl,  melynek  mélyében  a 
nap  lángolt.  Nagy  vörös  fényözön  áradt  ki  abból  és 
elborította  a  keresztrefeszítés  rettenetes  .szinterét. 

Claudia  és  Camilla  tisztán  látták  a  katonák  köré- 
nek közepén  álló  Jézust.  Látták,  miként  fosztották 
meg  ruháitól,  mikép  fektették  és  szögezték  a  ke- 
resztre és  látták  a  hóhérokat,  amint  a  keresztet  a 
sziklaüregbe  zökkentették. 

De  akkor  a  borzadály  lezárta  szemeiket  s  midőn 
újból  fölnyitották,  semmit  se  láttak  többé. 

A  felhő  összecsapódott  és  hirtelen  nagy  sötét- 
ségbe burkolta  a  Golgotát.  Jeruzsálemre  is  nagy  és 
titkos  éj  borult. 

Dél  volt.  A  két  megrémült  nő  elhagyta  a  tornyot. 
Lakosztályukban  azon  tanakodtak,  hogy  talán 
níég  a  nap  is  örökre  kialudt. 


XII. 
A  Kálvárián. 

A  sötétség,  mely  Jerurálemel  elborította,  foly- 
ton növekedett  és  borzalmassá  vált.  Napfogyatko- 
zásról nem  lehetett  beszélni,  mert  holdtölte  volt. 
Miféle  égi  tünemény  lehetett,  mely  a  delet  éjféllé 
varázsolta? 

Ó,  ti  mindnyájan,  kik  égi  jelt  kértek,  hogy 
Jézusban  higyjetek,  nem  látjátok-e  e  különös  égi 
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lüneményt?  Nem.  Nektek  azért  van  szemelek, 
hogy  ne  lássatok  I 

\  közömbös  nézők  megijedtek  és  lassan  haza- 
széledtek.  Mások,  kik  nem  kevésbbé  féllek,  csendes 
beszélgetést  folytattak  egymásközt.  Vájjon  nem 
jött-e  el  a  világ  vége,  amit  a  fiatal  Próféta  meg- 
jövendölt? 

Többen  a  szent  asszonyok  közül  is  ebben  a  véle- 
ményben \oltak.  Hisz  egy  órával  ezelőtt  újította 
meg  Jézus  erre  vonatkozó  jövendölését,  midőn 
hozzácsatlakoztak.  Ugyanis  a  Kálvária  útján  hal- 
lotta Jézus  zokogásukat  és  ezeket  monda  nekik  : 

((Jeruzsálem  leányai,  ne  sírjatok  rajtam,  ha- 
nem sírjatok  magatokon  és  fiaitokon.  Mert  jönni 
fognak  napok,  amelyen  mondják  :  Boldogok  a  mag- 
talanok és  a  méhek,  amelyek  nem  fogantak  és  az 
emlők,  melyek  nem  szoptatnak.  Tehát  mondjátok 
a  hegyeknek:  essetek  ránk  és  a  domboknak  :  borít- 
satok el  minket ;  mert  ha  így  bánnak  a  zöld  ággal, 
mi  fog  történni  a  szárazzal?» 

Mikor  fog  beteljesedni  eme  rettenetes  jöven- 
dölés? Egyáltalán  nem  tudták.  De  ez  talán  már  a 
kezdete? 

Sírva  kisérték  .Jézust  egészen  a  keresztig,  örök 
tisztelet  illesse  ez  asszonyokat,  meri  a  férfiak  által 
irt  Evangélium  csak  róluk  tesz  említést,  akik  nem 
iiagyták  el  Jézust  a  gyász,  az  árulás  óráiban  sem. 

Most  is  ők  állnak  a  kereszt  tövében.  Cajus  megen- 
gedte, hogy  odamehessenek  a  kivégzés  befejezése 
után. 
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Jézus  QiPja  fújduloiulül  iiie^türlcn,  sápudt, 
heesell  arccal  és  könny  leien  vörös  szemekkel  áll  leg- 
közelebb a  kereszthez.  Néha-néha  lehajtja  fejét 
és  csókjaival  árasztja  cl  egyetlen  Fia  térdeit.  Majd 
meg  fölemeli  tekinlelét  a  haragos  égre  és  szomorú 
hangon  niondja :  «(')  Jehova  irgalmazz !  A  Te 
Fiad  az  én  I'iaiii  is,  én  is  föláldozom  öt  az  emberi- 
ség üdveért  !> 

A  térdelő  Myriám,  kinek  fejét  fekete  fátyol 
takarja,  mely  alól  dús  hajfürtei  kilátszanak,  a 
keresztet  átölelve  tartja,  csókjaival  s  könnyeivel 
borítja  a  Fölfeszitett  lábait. 

A  földön  ülő  többi  asszony  sötétvállkendöt  és 
hosszú  g>ászfátyolt  viselt.  Keservesen  siratták 
szeretett  Mesterüket,  Akinek  vérző  teste  kísértet- 
ként tűnt  fel  a  sötét  éjszakában. 

Mária  mögött  állt  a  szeretett  tanítvány  lecsüg- 
gesztett fejjel  és  néma  bánattal  szívében.  Egész 
valójával  egyesült  a  nagy  áldozattal,  mely  előtte 
végbement. 

Szeretett  Mestere  egyszerre  pap  és  áldozat,  ö 
tehát  az  Újszövetség  oltára  előtt  állt  s  miként 
Mária,  ő  is  felajánlotta  e  legfölségesebb  áldozatot  a 
Jehovának. 

A  Kálvárián  volt  az  is.  kit  Jézus  a  többi  közül 
kiválasztott  és  az  apostolok  fejéve  tett,  de  aki  öt  oly 
csúfosan  megtagadta.  Tizenkét  órán  át  bolyongott 
a  fájdalojntól  csaknem  megőrülve,  először  a  Joza- 
fát  völgyének  sírjai  közt,  majd  a  templomcsar- 
nokban és  a  Pretoár  tájékán. 
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Pt'ter  Jiuiússal  Absoloii  sírjáiuil  tiilálkozolt  és 
első  pillanatban  uz  árulóra  akarta  niaf>át  vetni, 
lioí»y  megfojtsa;  azonban  magához  tért,  eszébe 
jutott :  «én  is  olyan  bűnös  vagyok,  mint  6."  Utálat- 
tal telt  el  önmaga  iránt  és  Júdás  elöl  a  (íetsze- 
máni  kertbe  futott.  Ott  maradt  reggelig  arcra- 
borulva a  vonaglás  barlangjánál  és  a  Mester  véres 
izzadságától  még  mindig  nedves  földre  öntötte 
sűrűn  omló  könnyeit. 

Napkeltekor  sem  mert  a  főpap  udvarába  vissza- 
térni, ahol  a  Szanhedrin  végtárgyalást  tartott 
.lézus  fölött.  Vétkének  e  szintere  borzalmat  ébresz- 
tett lelkében.  A  Pretoár  udvarát  betöltő  néptö- 
niegbe  vegyüli  és  növekedő  fájdalommal  kisérte 
a  birói  tárgyalás  fordulatait.  A  nép  között  látjuk  őt 
a  szomorú  fölvonulásnál  is. 

Midőn  Jézust  megpillantotta  a  keresztfán,  földre 
hullott  s  azt  hitte,  megszakad  szive  a  fájdalomtól. 
Üe  a  megeredi  könnyár  enyhilé  bánatát.  Nemso- 
kára fölkel  és  a  katonák  sorfalán  átfurakodik, 
hogy  a  Mestert  közelebbről  láthassa. 

Kkkor  az  isteni  Megfeszített  fölemelle  fejét  és 
hosszas  tekintetet  vetett  Péterre.  Nem  az  a  vádló 
teknitet  volt  ez  többé,  mely  átjárta  lelkét  a  főpap 
udvarában,  seni  pedig  a  bíró  haragos  tekintete, 
melyet  erősen  rászögezett  az  áruló  Júdás  arcára. 
Ez  a  fájdalom,  a  rokonszenv,  a  könyörüld  és  a 
megbocsátás  tekintete,  ez  a  tékozló  fiú  atyjának 
tekintete,  mellyel  visszatérő  fiát  fogadja. 

Mintha  mondotta  volna  Jézus  :  Szegény  Péter 
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isnioreiii  lájdalinad  nn.i«y  mólysótíél  .  .  .  im'ííbocsá- 
tok  lu'ked.  Klfelodlem,  lu)í<y  iiifíílaí^adlál  ós  most 
már  csak  szorelt'led  Os  hitednek  oly  önkényt,  oly 
őszinte  és  oly  lángoló  megnyilatkozására  emlék- 
szem vissza. 

A  katonák  körén  ki\  ül  nagy  tömeg  tolongott,  kik 
úgy  viselkedtek,  mintha  Jézus  ellenségei  lettek 
volna,  pedig  sokan  közülök  öl  nappal  előbb  hozsa- 
mával  ünnei)elték  a  Mestert.  Bizonyára  azok  is  olt 
voltak,  kiket  jótéteményeivel  halmozott  el,  kiket 
csodálatos  módon  táplált  a  pusztában  s  kiket 
baj  a  i  k  ból  i  n  eggy  ógy  í  t  olt. 

De  az  előző  napoknak  számtalan  barátai  között 
mennyi  a  hálátlatlan,  a  feledékeny,  a  gyenge  és  a 
gyáva. 

Talán  nagyobb  a  jóbarátok  száma ;  de  bátorsá- 
gukat veszítették  részint  lelelem-,  részint  érdekből, 
vagy  épen  gyávaságból  és  nem  mertek  Hozzá  sze- 
gődni, hanem  hallgatnak  és  várják  a  fejleményeket. 

így  szokott  ez  történni  minden  népfölkelésnél. 
A  gyűlölködő  és  erőszakos  kisebbség  megfélemlíti 
a  vezetésre  hivatott  többséget. 

A  Kálvárián  mindezeket  a  hatalmaskodó  fő- 
papok, az  írástudók  és  a  nép  vénei  rendezték.  És 
semmi  sem  rettenetesebb,  mint  egy  vallási  zavar- 
gás az  istenség  gyűlöletére  fölizgatott  néplömegben. 

Olyan  volt  ez,  mint  egy  hullámzó  tenger,  melyből 
a  káromkodás  és  átkozódás  hullámai  oaptak  a 
magasba  és  a  Kálvária  oldalát  verdesték. 

—  Te,  aki  lerontod  az  Isten  templomát  és   har- 
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inadnapra    fölépíted    azt,    szabadítsd    mc^«    most 
iiiagaflat  ! 

4a  Te  vaj^y  az  Isten  Fia,  szállj  le  a  kereszt- 
ről ! 

És  ezek  a  csodák,  melyeket  a  káromkodók  teljes 
lehetetlennek  tartottak  s  mit  kihívásként  vetetlek 
Jézus  szemébe,  a  teljesülés  útján  vannak. 

Az  Isten  templomának,  az  Úr  Jézus  szent  testé- 
nek lerombolása  befejezést  nyert  és  ö  harmadnapra 
föl  foíija  építeni  azt.  A  niásik  templom,  melyben 
hosszú  évszázadon  át  a  Jehova  lakott,  üresen  foi» 
maradni. 

Még  néhány  óra  és  leszáll  a  keresztről.  Alig 
három  nap  után  pedig  előjön  sírjából. 

A  győzelmükre  büszke  papi  fejedelmek  a  nép 
átkozódásait  maró  gúnnyal  tetézték  : 

—  Másokat  megszabadított  és  önmagát  nem 
szabadíthatja  meg  !  .  .  . 

Hogyan,  hát  elismeritek,  hogy  másokat  megsza- 
badított? De  akkor  miért  tagadjátok,  hogy  képes 
önmagát  megszabadítani?  Hagyjátok,  hadd  fejezze 
be  elkezdett  müvét !  Még  néhány  csepp  vér  van  erei- 
ben ...  ki  akarja  ontani  a  mi  megmentésünkre  és 
ha  már  mindent  föláldozott  érettünk  .  .  .  megsza- 
badítja önmagát  is  ! 

De  a  sokaság  gúnykacajára,  átkozódó  kihívására 
és  a  Szanhedrin  győzelmi  kiáltozásaira  semmit  sent 
felelt  Jézus. 

Kezeiket  dörzsölve  mondák  egymásnak  : 

—  Ez  egyszer  jól  végeztünk  vele.  Teljes  gyözel- 
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mt'l  íimlluiiU  lölötli-.  Nciiusak  li'.i>yűrtük,  úv  ki- 
irtoUuk  iiz  élűk  sorából  Azt.  aki  Islon  Fi:'iiuik  merU' 
magát  nevezni! 

Minden  innnkáju,  i)ré(likíuiója.  minden  előadása 
és  kéi)zell  csodái  dacára  mije  maradt?  Semmije. 
Mit  alapított?  Semmit.  Nélkülözése  teljes.  Kondása 
teljes  és  helejezett.  Vissza  Ioíí  esni  a  semndséijbe, 
honnan  jött. 

Xinc.«,  viiy  talpalatlnyi  földje,  nincs  bútora,  de 
méj.  ejíy  fillérje  sincs,  amit  barátainak  endékül 
hagyhatna. 

Karálai  ?  Azok  .sincsemek.  Akik  Üt  követ  lék  — 
elhagyták  vagy  elárulták  .  .  . 

Mindez  igaz  és  ez  még  nem  ndnden.  Volt  ruhája, 
de  nincs  többé,  mert  még  attól  is  megfosztották  és 
a  katonák  elü.sztoHák  maguk  között.  A  köntösére 
pedig  sorsot  vetettek,  mert  neju  akarták  eldara- 
bolni. .Jézus  bölcs  és  tudós  hírében  állott  !  Most  úgy 
tekintenek  rá,  mint  esztelenre.  Úgy  lászott,  mintha 
beszélőképességét  is  elvesztette  volna,  mert  kép- 
telen volt  a  biróság  előtt  védekezni.  Még  szent  hír- 
nevén is  átgázoltak  a  bírák,  mert  mint  nagv  bűnöst 
Ítélték  halálra. 

Nagyobb  csodatevőt  a  világ  nem  ismert.  És  most 
visszaesett  a  teljes  tehetetlenségbe,  még  önfentar- 
tasi  ösztönét  is  elvesztette. 

Ő  az  emberek  fiainak  legszebbike  volt.  És  most 
nézzétek  n.eg  sebekkel  borított  testét  1  Borzalom 
rátekinteni. 

Volt  egy  tanítványa,  kit  nagy  gyengédséggel  sze- 
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retcll  és  édesanyja,  kiérf  rajoniíolt.  íís  ezek  sze- 
retete talán  nieiíniaradt?  lyon.  de  ezektől  is  nie-r- 
fosztja  (inniaiíát.  mert  az  e.oyiket  a  másiknak  haiívía 
örökül. 

Malid,  halld  csak  szavait  :  "Asszony,  inie  a 
U'  liad  !  János,  ime  a  le  anvád  U  Maradt  még 
valamije?  Talán  födetlen  teste?  Nem,  az  az  ember'i 
iiíazsánszolivállalásé  !  .  .  . 


Ó  sátán,  bizonyára  nevettél  eme  napon  Jézuson, 
kit  három  év  előtt  egy  mai^as  hegvre  fölviltél.  ho.'v 
lölajánljad  Neki  a  viláií  összes  királvsá-at,  de 
azt  visszautasította  !  Ó  farizeusok,  saddueeusok, 
heródiánusok  énekeljetek  öiöm  és  nyőzelmi  éneke- 
ket !  Hiszen  Jézus  haláltusája  nemsokára  véget  ér. 
A  rettenetes  látomás,  mely  a  Getszemáni  kertben 
földre  si'ijtá,  most  vonult  el  szemei  előtt.  A  nagy 
vérhullám  közeledik,  tornyosul  és  már  a  kereszt 
tövét  csapkodja.  Véres  feje  tehetetlenül  hanvatlik 
mellére.  Hajzata  felséges  arcára  hull  és  befödi 
tekintetét.  Szánalmas  tehetetienségében  panaszos 
hangját  hallatja  :  .Istenem,  Istenem,  miért  hagytál 
el  engem?) 

Jézus  ellenségei  tombolnak  örömükben.  De  sies- 
setek, a  teljes  vereség  órája  rohamosan  közeledik  ! 
Mert  megmenekül,  kit  elveszettnek  hittetek;  új 
életet  fog  kezdeni.  Akivel  örökre  végezni  akar- 
tatok. 

Jézus  utolsó  lehellele  is  elszállt  ajkáról,  fis  e  föl- 
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séges  pilhinalban  föleincllc  fejét  és  olv  hutalinas 
haiiííol  hallatott,  amely  behatolt  a  sírokba,  mint 
az  utolsó  ilélet  trombitája.  Klhaiifízott  Salamon 
tem|)lomába,  melynek  nehéz  bronz-kapuját  meg- 
nyilá,  a  Szentek  Szentjének  kárpitját  ketté  hasí- 
lolta.  a  szentlíizct  az  arany  Myortvatartókban 
kioltotta,  a  földet  meiírázta,  a  sziklákat  mets. 
repesztette,  a  sírokat  ineKmyította  és  a  halottak 
közül  sokat  föltámasztott. 

Valóban  különös  eoy  legyőzött,  aki  ilv  módon 
adja  tudtára  vereségét  a  világnak  ! 

A  nap  még  mindig  gyászol,  de  hisz  akkor  a  föld 
se  maradhat  hidegen,  az  is  megrázkódik.  És  az  élők 
helyett,  kik  nem  akarnak  hódolni  a  gvózönek,  a 
halottak  támadnak  föl.  hogy  hirdessék  győzedelmet. 
Szörnyű  tévedése  ez  az  emberi  szabadságnak  ! 
Az  eszes  teremtmény  nem  hallja  Teremtőjének 
szavát  ;  az  érzéketlen  természet  megérti  azt  ! 

Az  Isten  kétségbeejtő  kiáltása  nem  indítja  meg 
az  emberek  szívét  ;  de  a  föld  belseje  és  az  ég  vég- 
telensége megindul  ! 

De  mégis  volt  valaki,  aki  föl  merte  szavát  emelni 
az  utolsó  fölsühajtás  után  beállott  ünnepélyes 
esendben  és  hogy  mély  hitéről  bizonyságot  tegyen, 
leborult  a  Fölfeszített  szinc  előtt  és  így  kiáltott  föl :' 
—  Ez  valóban  Isten  Fia  volt ! 
önök  tudják,  hogy  ki  tett  ünnepélyes  hitvallást 
Jézus  istenségéről  a  kereszt  alatt:  a  római  százados. 


V.  HKSZ. 

AZ  ISTKN  FIÁNAK  GYÖZKLME. 


I. 

A  szeretet  erősebb,  mint  a  halál. 

A  halál  iíyő7A'liiie  teljesnek  és  befejezettnek  lát- 
szott. Az  egyliázi  hatalom  a  világiéival  karöltve 
eltette  láb  alól  azt,  Aki  álmait  zavarta.  Tervük 
keresztülvitelét  a  nép  is  előseí^itette.  Ártatlan  áldo- 
zatuk már  utolsó  álmát  alussza  a  lepecsételt  szikla- 
sírban. 

Kmberi  számítás  szerint  tehát  Jézussal  végez- 
tek. A  nagy  IVófcta  nem  tudós  töbl)é,  csodal'evő 
hatalmát  is  elvesztette,  sőt  még  emléke  is  csak- 
hamar ki  fog  veszni  félénk  tanítványai  lelkéből. 

Csupán  a  keres;:t  maradt  állva  a  Kálvária  domb- 
ján. És  ki  hitte  volna  akkor,  hogy  az  a  kereszt 
valaha  a  győzelem  jelvénye,  ki  hitte  volna  akkor, 
hogy  az  a  kereszt  az  emberi.ség  életfája  lesz? 

Mégissokan  hívek  maradtak  a  názáreti.Jézushoz  és 
megőrizték  szívük  mélyében  a  természetfölötti  élet- 
nek három  szent  érzelmét :  a  hit,  remény  és  szeretet. 

A  halál  megöli  a  testet,  de  nem  az  érzelmet,  az 
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eszmét,  a  tudományi.  ,„dyok  az  élei  rsiráját  fo. 
lítljak  maiíukhan.  *  ^<^aJal  ío«í- 

Süm  he«yén  v^y  szegény  hajlékba,.  Péler  és 
•  ..nos  s.rnak  cs  imádkoznak.  Azt  siratják.  Akii  o  v 
naM>m.  szcreltok  és  Akit , né,  nu>st  is  loj^vj^,^ 
lukkal  szeretnek,  n.int  Mesterüket,  Alv  u^  at    H  ' 

Ahhoz   ki  ma.oat  Isten  Fiának  mondotta 

l;^s  ha  valaki  i^y  szólt  volna  hozzájuk:  minek 

leadjatok  Jézust,  Aki  n.e,halt.  Aki  nem  tudj     "Í 

:"^'l"i<at  n.e^hallgatni.öt  l,U>béú«ysen,foiláok 

latjuK,  mert  azért  ment  el,  ho^y  nekünk  lakást  ké- 

Hiszen  n.éíí  tejínap  is  országáról  beszélt  a  jobb 

atorna,  a  keresztről  és  n.egigérte  neki.  ho,v    n  í 

ma  %  ele  lesz  a  paradicsomban  " 

A  többi  tanítványok  és  szent  asszonvok  az  utolsó 

re  tt  In  Mo  /"?  ,  'T!^  '^''^"'  '•°«>'  '"^'""vire  sze' 
re  lik  a  Mestert,  k.t  három  éven  ál  követik-  mert 
hnlala  pótolhatatlan  ürt  hagyott  szívükben 

A^  elso  hírnökök,  kik  Jézus  kereszreleszítésének 

aakoztak  Hiszen  az  nen.  lehet,  ho^ív  az  élet  és 
>aial  ura  közönséges  bűnös  n.ódjára  dVesszen    M 

"    hf ;;;  :.  r  n'^^r  "^^^-^^    vl^asztalllllnak 
"Hg,  ha  nen.  lathatjak  és  hallhatják  öt  többé? 

A   bana  la. gyász   ,.,ély  és  általános  volt     „hmI 
aia..ybanall.,||  a  sze.etelükkel. 
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Vajjon  ezek  az  őszinte  hívei  cifeledtók-e 
Mesterük  jövendölését.  Iio^y  harmadnapra  föl  fo« 
támadni?  Xem.  Xem  feledték  el  és  mi  csodálatos 
van  abban,  ha  maf^a  is  föltámad,  aki  Lázárt  föl 
tudta  tán.asztani  és  isteni  hatalmának  már  annyi 
csodajelét  adta.  Azonban  a  kivitel  módja  megfejt- 
hetetlen  titok  volt  előttük. 

Mert  aki  maga  is  meghalt,  ho^ívan  támasztjfa  fel 
önmagát?  Es  hogyan  fog  megtörténni?  Ugyan- 
olyan  életet  fog-e  élni  velük,  mint  azelőtt?..'.  És 
a  megjövendölt  három  napot  betű  szerint  kell-e  ér- 
tenünk, vagy  képletesen  ? 

Kzek  a  kérdések  loglaU<oztatták  egv  ideig  elmé- 
jüket, anélkül,  hogy  határozott  álláspontot  fo./- 
laltak  volna  el.  " 

Nem  tűnődtek  többé  e  titokról,  mert  a  fájdalom 
teljesen  hatalmába  vette  őket.  Nagv  szereletük- 
ben sokat  szenvedtek  s  anélkül,  hogv  a  képzeletük 
elé  toluló  kérdéseket  fejtegették  volna,  erősen 
hittek,  hogy  még  nincs  mindennek  vége  és  várták 
a  bizonytalan  jövendőt. 

Tehát  a  halál  győzelme  még  sem  volt  teljes 
Megölte  ugyan  a  szerété*  t  lénvt,  de  a  szeretetet 
melyet  sziveikben  fakasztott,  a  halál  se  tudta 
kiszakítani.  Sőt  a  szeretet,  a  Szeretett  halála  után 
csak  még  növekedett  a  lelkekben.  És  többen,  mint 
Ciamaliel  Xikodemusz,  Claudia  és  Camilla  nem 
tudták  megérteni,  hogy  miért  vonzzódik  szívük  erő- 
sebben nz  isteni  Megfeszítetthez  halála  után. 


A  papi  fejedelmek  i.s  kételkedtek 


már  <«vőzel- 
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műkben.  Hinni  kezdték,  ho^y  í.Klozi.luk  iK.h.lánnk 
harnindik  njipján  Jiltalános  öröm-nap  Jocnd,  meri  a 
szombat  n.é^  sohasem  volt  oly  csendes  és  szomorú 
Azelé«edellensé,í»  általános  lett.  A  templomot  se 
látogatlak  a  lef»napi  meomaírjarázhatallan  bor- 
zalmas események  után. 

A  kíváncsi  tömeíí.  'nely  a  rettenetes  napon  a  Kál- 
várián zajon.tjolt  .  .  .  meiíillelődve.  mellét  verve 
tért  haza  ;  sokan  -  ó,  natjy  i-.soda  !  -  a  meghalt 
•Jézus  tand ványainak  vallották  magukat. 

♦ 
A  Cezareába  vezető  utón  a  helytartó  vá-datott 
ereszen  megzavarodva  a  folyton  szemei  előtl  lebei.ö 
Istenend)er  ábrázatától.  Mellette  Cajus  lovagolt 
keltos  szerelme  terhével,  tántoríthatatlan  hittel 
a  Me«leszített  iránt  és  ama  férfias  elhatározá.ssal 
ho^ry  mindent  áldozatul  hoz  Jézusért,  lénves  remé- 
nyekkel keesetílető  jövőjét  és  ha  kell,  szívének  letí- 
gyeniíédebb  érzelmeit  is. 

De  h.  >y  a  százados  lelkiállapotát  mef{i.smerhes- 
suk.  .szükséges  elbeszélni  mindazt,  ami  tegnap 
este  történt  az  Islrn  Fiának  k-ujabb  tanítvánva 
es  .szeretett  Camillája  között. 


II. 


A  hit  sokkal  erősebb,  mint  a  szeretet. 
Az  éj  már  'áboritotla  leplét  Jeruzsálemre,  midőn 

Kgyenesen  a  hely- 


a  százados  lejölt  a  Káhiriáról. 
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tarló  lakásának  larlott,  hol  Clmidiál  és  Cainillát 
sírva  találta. 

Mcí»lialva  hcszéllc  el  nekik  a  Meí^feszítetl  utolsó 
perceit. 
És  mi  lesz  testével?     -  kérdek  ag^'odalmasan. 

—  Ne  a^'«,'ódjanak.  már  Ariina thei  .József  sír- 
ból íjában  nynííszik. 

-  Már?   Mondja   kérem,   miként   történhetett 
me^  oly  rövid  idő  alatt  ? 

—  Hallják  tehát :  Arimalhei  .Józ.sefnek  e^y 
villája  van  a  Kálvária  északnyuf,'ati  ré.szén.  Kertje 
efíyik  sarkában  na^'y  sziklatömef*  emelkedik, 
melybe  néhány  hónap  előtt  sírboltot  vá^íatolt  maga 
és  családja  számára. 

Úgy  tetszik  nekem,  hogy  Ö  ezt  belső  sugallatra 
telte.  Mert  alighogy  a  názáreti  .Jézust  a  keresztre 
feszitették,  Arimathei  József  monda  :  -Az  én  sír- 
boltom legyen  az  ő  sírja  ! 

Neki,  a  világ  urának,  nem  volt  egy  talpalat tnyi 
földje,  ahová  temetkezzék  I 

Pilátus  szívesen  megengedte,  hogy  a  testet 
magához  vegye  és  sírboltjába  helyezze. 

Eközben  Nikodemus  gyorsan  a  városba  sietett, 
a  halotti  lepelt,  fehér  gyolcsszalagot  és  a  szük- 
séges illatszert  megvásárolta.  Azután,  mihelyt  a 
halál  bekövetkezését  megállapítottam,  azonnal 
levetlek  a  keresztről.  Barátaink,  a  tanítványok 
és  szentasszonyok  segítségével  bebalzsamozták  a 
holttestei  és  a  sziklasírba  helyezték.  Arimathei 
József   vezette   a   szomorú   temetési  menetel  egv 
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köriillM-hil  kólsz;./  I,'.|)ós  hosszú  Ickrrvriiyes  ös- 
vi'iiycn.  iiii'ly  n  Kálv;ui;uól  :i  síil,„||  lu-iíirjifiiii/ 
nyúlt.  ^ 

A  szombííti  inimk.isziinol  iniiilt  sieltck  s  íizítI 
már  ii.ipli'iiK'uli"  előli  lifV(\i.zn(löM  ji  mmiszos  szír- 
IíuIjis. 

O,  C.'ijiis  !  iiu'kkor:!  i*y;isz  !  ('-s  mennyin' 
siclU'lk'k  íi  l;ij(l;ilin;is  esonirnv  vi'^heviti'li'f  ! 
Tciíníip  nu'o  Idjos  i-röJK-n  voll  ;  lij'.rom  iiappj.l 
o/i'lrilt  i\  t(Mii|)i()iii  lalíii  Vfriék  vissza  a  larizou- 
sokra  szón  ál  kait  !  Ivs  most  .  .  .   nincs  löhln- ! 

—  LáKa  (in  a  lu'lylaiiól  ? 

-  Ii,H'n  laltani.  Kííészcn  Miai»ánkiviij  van.  Azon- 
nal Cezáriáha  akar  iilazni  s  t'lrondt'ltc.  Iioi^y  én  is 
vi'le  tartsak. 

—  És  ön  is  el  ro}»  utazni  ? 

—  Ijíen.  Caniilla  és  én  azt  iiiszeni.  nem  is  e^»v 
pár  napra.  .Mély  .szomorúsá,i»  szállt  szivembe  t^ 
eljöttem.  Iio/^y  örökre  búcsút  mondjak  önnek. 

—  Búcsúzni  —  önikre  ?  mit  akar  ezzel  mondani  ? 

—  Kérem,  halloasson  me<>  kedves  barátnőm  ! 
Kzelött    öt    nappal    fartolta    a    názáreti    .Jézus 

ünnepélyes  bevonulását  .Jeruz.sálembe.  mire  ön 
IS  jól  emlékszik.  i:nnek  naíjyon  örültünk  mind- 
nyájan, mert  reméltük,  lio^ív  a  Próféta  le  fogja 
Myőzni  ellenséiíeit  .  .  .  Ugyanekkor  édesatyja  nagy 
harafíra  fíyulladt.  Mé^'  aznap  este  lako.sztálvába 
hivatott,  hogy  meoisniertesse  velem  akaratát 
szerelmünk  tárgyában. 

--    Leányom   iránt    táplált    érzelme  monda 
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in'kem  -  rós/cimöl  kt/.lellMii  stiimii  flltiimoii- 
ílíisra  lu'/n  tnláll  ;  d-yesiilésiik  iiihiii  örc^  nap. 
jíiiiii  ogyi-diili  viyasza  It-fl  volna.  De  az  ön  iiyilt 
i's  sÍTlő  raí»aszk<Hla.sa  a  iiázároti  Jézushoz,  tdji'- 
scn  iiioíívíillíízlatliik  önnel  szemben  ellialáiozá- 
soniat. 

^:s  niosl  jei>yezze  ine^'  jól  :  sohase  lo«ok 
heleenyezni.  hoi^y  leányom  e  (ion(»sztevő  tanít- 
ványához menjen  férjiiez.  Ilz  ellenkezik  szár- 
mazásom- és  vallási  me^%'yözö(lésemmel.  Ma  ön 
e  meMvelefl  lelekezetbe  fo^  belépni,  határozottan 
minden  viszony  me^'szakad  közöltünk  s  arra  is 
figyelmeztetem  önt,  ho«y  el  veszíti  állását,  elő- 
meneteli I  és  e^'ész  jövőjét. 

—  Cannlla,  szó  nélkül  mejjhajoltam  atvja  ezen 
határozott  kijelentése  előtt.  És  most  eljöttem 
önnek  meiímondani,  hoí»y  az  előre  sejteti  e.semény 
bekövetkezett  :  .lézus  tanítványa  lettem.  Épen 
nja,  midőn  .Jézus  a  Kálvária  niagaslatán  kiadta 
utolsó  khellelét,  akkor  kiáltottam  mindenek  hal- 
latára :  "Valóban  ez  az  lunber  Isten  Fia  volt". 
Ks  ez  az  én  változhatatlan  mejiíjyőződésem  áthi- 
dalhatatlan mélyséí^et  ásott  az  ön  íamiliája  és  én 
közém.  Knnek  következtében  közöttünk  minden 
viszonynak  meíí  kell  szakadnia.  Isten  önnel,  sze- 
retett Camillám  !    Isten  önnel ! 

—  Ó,  kedves  Cajusom  !  nem  ugyanazon  rokon- 
érzéssel viseltetünk-e  mi  is  a  názáreti  Jézushoz  ? 
És  szomorú  kinmlása  nem  sújtott-e  nunket  is 
ép    oly    mélyen,   mint  önt  ?  Kayütt  siratjuk   és 
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Őrizzük  emlékét.  De  mosl  i.iil  telictünk  egy  halott- 
ért ?  És  mit  tehet  ő  is  értünk  ? 

Űí^y  h'ilszik,  a  hah'íl  iiiiiulenkit  ei^yenlóvé 
lesz,  inéi*  azt  a  reiidkívüH  embert  is  visszasülycsz- 
lette  a  líibbi  emberek  sorába,  kinek  hatahna  előt- 
tünk természellölüttinek  tűnt  lel.  Véí»telenül  cso- 
dálkozom, hoj^y  önnek  Jézusba  helyezett  hite 
éppen  akkor  nőtt  na<íyra,  midőn  szerepének  vége 
szakadt. 

—  Nem  szakadt  vége  Camilla.  Az  istenség  nem 
halhat  meg  és  épen  akkor  kell  a  védelmező, 
midőn  legyőzöttnek  látszik  az  ügy 

—  Önnek  nemes  szíve  van  Cajus ;  csodálom 
bátorságát.  De  szerelmünkre  kérem,  gondolja  meg 
a  dolgot  és  a  mai  nap  elragadtatásaiba  ne  temesse 
bele  a  holnapi  nap  kilátásait  !  .  .  . 

Ha  nem  sajnálja  összetörni  szívem,  legalább 
sajnálja  eljátszani  egész  jövőjét  és  szétszaggatni 
sok  más  kedves  köteléket.  Gondoljon  szülőire, 
kiknek  ön  szemük  fénye  és  egyedüli  reménye ; 
gondoljon  Rómában  hagyott  barátaira,  de  főkép 
hazájára,  melynek  kötelességgel  tartozik. 

—  Mindezt  megfontoltam  és  csaknem  szívem 
hasad  meg  azon  gondolatra,  hogy  az  első  áldozat, 
melyet  hitem  követel  :  az  ön  iránti  szerelmem. 
De  még  ha  az  ön  atyja  bele  is  egyeznék  a  Meg- 
feszített tanítványával  kötendő  házasságba  —  én 
utasítanám  vissza,  mert  nem  tudnám  lelkiismere- 
temmel összeegyeztetni,  hogy  frigyre  lépjek  oly 
növel,  aki  nem  osztja  hitemet  !  isten  vele  Camilla  ! 
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—  (),  Cajiis,  iiieLjszakad  a  szívem. 

—  ÉrtiMU  láj('alniát,  ilv  talán  én  inéií  löb- 
bet  szenvedek.  Szerelem  önt  teljes  szivemből 
Camilla  :  de  hiszek  a  názáreti  .Jézusban  :  ő  az  én 
Istenem  ;  életem  az  Övé.  Majd  talán  egykor  ön  is 
megérti,  hogy  a  hit  sokkal  erősebb,  mint  n  szeretel 
és  a  hit  elleni  szeretet  nem  jogosult. 

Isten  vele  örökre,  ha  az  én  Istenem  —  valaha 
nem  lesz  az  ön  Istene  is ! 


III. 
Kettős  gyász. 

^.amilla  másnap  ezeket  írta  anyja  részére  napló- 
jába :  '.Kettős  gyászba  borúit  életem.  Csak  most 
értem,  mit  a  múlt  napokban  magyarázott  nekem 
a  magdalai  Myriám,  hogy  az  emberi  szív  egyszerre 
k.  tféle  szeretetnek  lehet  rabja:  egy  természetes 
és  egy  természetfölöttinek. 

K  kettős  érzelem  tölti  most  be  .szívem  és  mind- 
kettő egyszerre  ejtett  hatalmába  !  Ah,  .szelíd 
názáreti  Prótéta,  mennyire  szeretlek  téged  !  .  .  . 

Szeretem  Őt  eszjiiényi  szeretettel,  amivel  az 
ember  a  jól,  az  igazat,  a  szépet  szereti.  Szerelem, 
mint  Istent  szerelném,  ha  ismerném  Öt. 

Jupiterbe  rég  nem  hiszek  :  a  názáreti  Jézus  felé 
vonzódom.  De  hogyan  higyjek  Őbenne  is,  mikor 
látom,  hogy  a  papok  halálra  adták  a  legjobb,  a 
legártatlanabb  és  a  legtökéletesebb  embert  !  .  .  . 

Ó,    anyám!    Ha  valaha  lakott    Isten  a  földön, 
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ez  .lózus  volt  !  De  hiszen  Islon  nem  halhat  Hieg  és 
Ö  .  .  .  Ö  nieííhalt. 

(),  í»yász  !  ('),  kimondhatatlan  szomoríisá{í  ! 
Halva  fekszik  a  szerencsétlenek  leghalahnasabb 
vii-asztalüja,  a  belejíek  biztos  {jyófiyítója,  a 
leojiai,'yobb  szónok,  akinek  beszéde  elhomályo- 
silotla  mindazt,  amit  szépet  és  nagyot  emberi 
elme  csak  alkotni  tudott  és  most  meghalt  a  halál 
legyőzője  .  .  . 

Megérted-e  ezl  anyám  ?  Meghalt,  Aki  Lázárt  föl- 
támaszlolta!  Malolt  Az,  a  ki  parancsolt  a  szeleknek, 
az  időnek,  a  tengernek  és  a  sötétség  lejedelmének  ! 

Es  midőn  elgondolom,  hogy  Pilátus,  kedves 
nővérem  lérje  erősítette  meg  a  pajjok  Ítéletét  és  ő 
hajtotta  végre  !  .  .  ,  Mily  hallatlan  gyengeség  ! 
Ártatlannak  nyilvánította  és  mégis  megölette  !  .  .  . 

().  értem  zavarát.  Nem  is  mer  szemünkbe 
nézni.  Most  annyira  dühös  a  íőpapokra,  kik  az 
igaztalan  Ítéletet  rákényszerítették,  követelvén 
tőle  :  "I-'eszítsd  meg,  teszitsd  meg  Öt>.,  hogy  meg- 
utálta Jeruzsálem  istentelen  és  ostoba  népét  ; 
és  éjnek  idején  Cezareába  futott.  A  rettenetes 
népre  átkokat  szórva  távozott  egy  csapat  kísére- 
tében. Vele  tartott  az  én  nemeslelkű  Cajusom,  ő 
vezényelte  a  kíséretet.  Siratom  öt  is,  mert  örökre 
elvesztettem  ! 

Az  én  szerelmem,  az  én  egyetlenem,  mintha 
Hieghalt  volna  .  .  .  Atyám  megtiltott  közöttünk 
minden  összeköttetést,  mert  Cajus  a  názáreti 
Jézus  tanítványának  vallotta  magát. 
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Ó,  anyám,  mily  boldoií  lesz  egvkor  az  az  asz- 
szony,  ki  egyszerre  Jézus  tanilvánva  és  Cajus 
íelesége  lehet  !  .  .  . 

Te  tudod,  hoiíy  mennyire  bámult  és  mekkora 
szeretettel  ra.íJaszkodott  ho/zám.  De  volt  egy 
Lény,  akit  még  jobban  csodált  és  aki  még  nagyobb 
mértékben  kiérdemelte  szerelmét,  mint  én  :  s'ez  a 
názáreti  Próféta. 

Anélkül,  hogy  valaha  beszélt  volna  vele  s  csak 
távolról  látta,  mégis  oly  kimondhatatlanul  meg- 
szerette. 

És  gondolod-e  anyám,  hogy  az  én  nemes  Caju- 
som,  mikor  vallotta  meg  hitét?  Akkor,  midőn  látta, 
hogy  a  Prófétát  elárulták  és  elhagyták  tanítvá- 
nyai, kiket  kiválasztott ;  midőn  a  néptömeg  kigú- 
nyolta,   megvetette    s    meggyalázta;    midőn    a 
Szanhedrin  vádolta  és  igaztalanul  halálra  Ítélte  és 
ezt    az    ítéletet    Pilátus    helybenhagyta.    Nemes 
szíve  akkor  mondott  ellene  a  borzaimas  igazság- 
talanságnak !   Akkor  lett   hive.   midőn  a   tegnap 
hatalmas  hősét  a  tehetetlenségbe  látta  visszaesni 
és  e  hős  kiadta  utolsó  lehelletét  !  Akkor,  midőn 
Jézus  barátainak  —  kik  tegnap  még  erősítették, 
hogy  hisznek  tanításában  —  minden  reményét,' 
hódolatát  meghalni  látta.  A  kereszt  előtt,  gyalázó! 
szemeláttára  kardjával  üdvözölte  a  nagy  Legyő- 
zöttet  és  kiáltá:  «Ez   ember   valóban   Isten   Fia 
volt !» 

Ö,  anyám,  ha  Cajus  tévedt,  ez  a  tévedés  talán 
szebb,  mint  az  igazság  ! 

A  üzizadnt.  25 
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De  mi  lesz  belőlem?  Claudia  is  kimondhalat- 
hmul  szenved.  Mert  ö  is  naííyon  szerette  a  názáreti 
Prófétát  és  mei,'  is  tett  mindent,  lio^y  térjét  a 
halálitélel  kimondásától  visszatartsa.  De  Pilátus 
léit  11  Szanliedrinnel  összeütközni,  mert  iöljelen- 
téssel  fenyeííették,  iia  akaratuknak  ellenszei{ül. 

Mi  pedii{  fájdalmunkban,  mint  a  tévelytíő  lelkek, 
bolyongunk  az  Antónia-torony  termeiben.  Ma  reij- 
jíel  me<*tekintettük  a  felső  erkélyről  a  Kálváriát. 
S  amint  mciípillantottuk  kitárt  karjaival  a  méi* 
mindiií  ott  álló  keresztet,  térdre  estünk  és  sírtunk. 

Azután  a  templomba  mentünk,  amely  elha- 
t»yatva,  üresen  áll.  A  Próféta  nem  foí^ja  ott  többé 
szeretetteljes,  megindító  szavait  hallatni.  A  Szen- 
tek-Szentjének függönye  egészen  széthasadt  és 
minden  szemnek  szabad  belátás  nyílik  a  titkos 
helyre,  melyet  egyedül  a  főpap  ismert. 

Azt  is  beszélik,  hogy  tegnap  óta  egy  különös 
hang  kiállja  :  "távozzatok  innen  íi;  A  földrengés 
a  szentély  keleti  falán  repedést  okozott ;  az  égő 
áldozatok  oltára  a  rázkódás  következtében  szintén 
megrepedezett  és  a  templom  nagy  bronzkapuja 
magától  fölnyil! 

Nekem  úgy  tűnik  föl, mintha  az  egész  várostkábu- 
lat  fogta  volna  el  s  mintha  lelkifurdalás  zaklatná. 

Senki  se  jár  azon  az  utón,  melyen  több  föltá- 
madt halott  lepelbe  burkolózva,  visszatért  a 
városba. 

A  halál  és  a  bűn  szele  fújdogál  ama  keskcny.teker- 
vényos  utcában,   mely  a  garebi  Tyropeonra  vezet. 
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Claudia  felolvasott  néhány  sort  Jereniiás  jíhen- 
döléseiből,  melyről  azt  hinné  az  ember,  hoí<y  .Jeru- 
zsálemre vonatkoznak  : 

"Miként  ül  magában  a  város,  mely  néppel  volt 
tele  .  .  . 

Ozvefíoyé  lett  a  népek  asszonya,  a  tartomá- 
nyok fejedelme  adófizetővé. 

Sírván  sír  éjjel  és  könnyei  fo'vnak  orcáin  .  .  . 

Sión  után  szomorkodnak  az<  t,  hogy  nincsenek, 
kik  az  ünnepre  jöjjenek  .  .  . 

Oda  van  Sión  leányának  minden  ékessége  .  .  . 

Vétkezve  vétkezett  Jeruzsálem  s  azért  lett  buj- 
dosóvá :  mindnyájan,  kik  dicsőitették  őt,  megvetik, 
mert  látják  gyalázatát  .  .  . 


Xem  tudván,  mihez  fogjunk  bánatunkban, 
végre  egy  mentő  gondolatunk  támadt. 

Hiszen  nem  csupán  mi  szenvedünk ;  van,  akit 
sokkal  erösebben  sújtott  a  gyász  :  a  Próféta  anyját. 
Semmi  sem  vigasztal  jobban, mint  könnyíteni  annak 
a  terhén,  aki  a  miénknél  súlyosabb  keresztet  cipel. 

Arimathei  Józsefet  hivattuk,  ki  elvezetett  ben- 
nünket Jánosnak,  Jézus  legkedvesebb  tanítványá- 
nak lakásába,  a  Sión  hegyre. 

Miután  rövidesen  megismerkedtünk  a  mélyen  szo- 
morkodó Jánossal, amaz  asszony  előtt  álltunk,  kinek 
fia  véleményünk  szerint  a  legnagyobb  ember  volt. 

íme,  a  fájdalmak  asszonya !  —  gondoltuk, 
amint  rátekintettünk.  Bár  a  nagy  fájdalom  igen 
nieglörte,  de  az  50  év  dacára  még  mindig  feltűnő 
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szép.  Bol(loí»nak  niondotluk,  hoL(y  oly  rendkívüli 
fiúval  áldotta  meg  az  éi^,  de  ejívszersinind  őszinte 
részvétünket  is  kifejeztük  fia  szomorú  sorsa  fölött. 
Az  asszonyt  meghatották  szavaink,  mert  egy  kis 
ideig  nem  tudott  válaszolni. 

Kz  a  néma  fájdalom  annyira  megindított,  hogy 
sírva  fakadtunk.  De  most  ő  szólalt  meg  és 
vigasztalt  bennünket,  kikpedig  azzal  a  szándék- 
kal jöttünk  hozzá,  hogy  őt  vigasztaljuk. 

—  Ne  szomorkodjanak  —  monda  — még  nincs 
mindennek  .ége.  Fiam  megjíivendölte.  hogy  har- 
madnapra föltámad  és  ö  mindig  igazat  mondott. 

—  Ün  hiszi  tehát,  hogy  Fia  újra  élni  fog? 

—  Nemcsak  hiszem,  de  tudom,  mert  Ö  mondta. 

Fz  az  erős  hit  bátorságot,  reményt  öntött  szí- 
veinkbe és  megkönnyebbülve  tértünk  haza.  De 
mégis  hogyan  higyjük  a  tehetetlent  anyám?  Lehet- 
séges-e a  lehetetetlen? 


IV. 


Az  üres  sír. 

Kivonat  C.amiUu  naplójából. 
Hétfőn  reggel  3  órakor  (d.  e.  9  óra) 

783    R.  a.  u.  ápril  10-én. 

ulgen  anyám,  a  zordon  sír,  melynek  lepecsételt 

ajtóját  katonák  őrizték,  üres!  Tegnap  hajnalban 

a  bejáratot  elfödő  nagy  követ  csodálatos  módon 
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clmozditották  és  a  márvány  táblán,  melyen  Jézus 
utolsó  álmát  aludta,  csak  íi  lialoili  loplet,  a  sudariu- 
mot  és  cí^yéb.a  bebalzsamozott  tesl  körülcsavará- 
sáboz  szükségelt  vászondarabokat  találták. 

Mi  történt  vele?  Miféle  új  titok?  Tiszteletre- 
méltó anyja  jövendölése  beteljesült,  dicsőséges  Fia 
valóban  föltámadott?  Kz  foi^lalkoztatja  a  népet 
ujabban  s  e  fölött  vitatkoznak  most  a  templom 
csarnokában. 

A  papok  azt  beszélik,  liojíy  a  katonák  elaludtak 
a  sírnál  s  az  alatt  az  apostolok  elvitték  Mesterük 
testét. 

Az  apostolok  azonban  erélyesen  visszautasítják 
ezt  a  vádat  és  esküvel  erősítik,  hogy  Jézus  valóban 
föltámadt,  mert  közülök  sokaknak  és  a  szent 
asszonyoknak  is  megjelent. 

Nagy  izgatottság  uralkodik  mindenütt.  Pilátus- 
nak gyorsfutár  vitte  meg  a  legújabb  eseményt, 
ami  esetleg  zavargást  is  okozhat.  Sokak  véleménye 
szerint  a  helytartónak  gyűlést  kellene  tartania, 
hogy  megtudják,  melyik  részen  van  az  igaz.ság. 
Mert  ha  a  papok  állítása  igaz,  úgy  büntetendők  a 
katonák  a  fegyelem  ellen  elkövetett  vétségért,  a 
tanítványok  pedig  börtönt  érdemelnek  a  sír  feltö- 
rése és  a  holttest  elrablásáért. 

Claudiával  reméljük,  hogy  Pilátus  és  Cajus  hol- 
nap este,  vagy  szerdán  visszaérkeznek  Cezareából. 
Közben  magam  is  utána  jártam,  hogy  meggyőződ- 
jem az  igazságról. 

Mindenek  előtt  elmentein  Arimathei  Józsefhez 
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és  e<»yiitt  mentünk  a  sírhoz,  niclyol  ez  .n  jósátjos 
ember  a  nia<ín  és  csaláílja  számára  készít  teleli,  de 
Jézusnak  ajándékozott.  Kertjén  keresztül  aloc, 
izsóp  és  s(ar!átszinü  viráijokkal  szegélyezett  utón 
értünk  oda. 

A  sír  a  (ioliíola  északnyui^ati  részén  alakult  szik- 
lába vati  vésve,  mely  méi;  a  mi  öreij  barátunk  kert- 
jéhez tartozik.  A  kivé^'zés  helyétől  alijí  150 — 200 
lépésre  íekszik  délre. 

Mindent  új^y  találtunk,  amint  beszélték  :  a  kő 
sértetlenül  elhenjüeritve,  a  sír  üresen. 

Arimat hei  .lózsel  bement  a  sírboltba  és  midőn 
kijött,  monda  nekem  :  «l^  szikla  alá  még  egy  síri 
fogok  vágatni  halan<ló  testemnek ;  mert  ez  az  új 
vallás  templomává  avallatott,  a  jövőben  pedig 
Izrael  új  királyságának  és  a  föltámadt  Istenember- 
nek szentélye  lesz.)' 

Jövendölés  volt  ez?  Xem  tudón).  De  Arimathei 
József  Jézus  föltámadásában  legkevésbbé  sem 
kételkedett. 

Most  pedig  el  fogok  menni  Belhániába,  Myriám- 
hoz,  ujerl  azt  mondják,  neki  is  megjelent  Jézus. 


^i 


Ugyanaznap  6  óra. 

Alig  léptem  ál  Lázár  házának  küszöbéi,  íirömlől 
repesve  Myriám  szaladt  karjaimba  és  lelkesülten 
kiáltá  : 

—  Ó  Camilla  !  Mily  fölséges  csoda,  mily  lelki 
megújulás,  mióta  önt  láttam  !  Az,  Aki  meghalt, 
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most  él.  Láttam  öt  leljes  cróbeii  és  bcszéllciii  vole, 
mint  most  önnel. 

—  ('.silla|)ulj()n  Ifi  indulásából  és  beszéljen  el 
mindent,  aiioí»y  történt  —  mondám. 

Azután  leid  lünk  V'j,y  kerevetre  és  Myriám  a  kö- 
vetkezőkben adta  elö  a  történteket : 

<Te£ínap  hajnalban,  a  könnyek  közölt  álmatla- 
nul t()ltött  két  nap  utár.  Mária,  Jakab  anyja, 
Salomé  és  én  elindultunk  Mesterünk  sírjához,  hoj^y 
a  mé<^  szond)at  előtt  megvásárolt  drá.í>a  kenettel 
megkenjük  az  Ur  testét.  Nem  tudtuk  akkor  n>éf», 
ho,í»y  a  sirt  katonák  őrzik. Nyugtalanított  bennünket 
az  is,  hogy  kivel  hengeríttetjük  el  a  sírt  elzáró  nagy 
követ.  De  azért  csak  íolytattuk  utunkat,  amerre 
szivünk  vezetett,  .\mint  közeledtünk,  engein  külö- 
nös izgalom  fogott  el  s  úgy  találtam,  hogy  társaim 
lassan  haladnak,  azért  én  előre  siettem.  A  (iolgota 
tekervényes  útján  haladtam,  midőn  egyszerre  csak 
megrázkódott  a  told  alattam.  Megborzatlva  álltam 
meg  egy  pár  pillanatra  s  ugyanakkor  rémült  arcú 
katonákat  láttam  a  sírtól  szaladni.  Ismét  megfuta- 
modtam s  midőn  a  sírhoz  értem,  a  követ  elhenge- 
rítve, a  sírt  pedig  üresen  találtam.  Képzelheted 
Camilla  bánatunkat,  amint  a  sírba  léptünk ! 
Én  gyorsan  János  lakására  futottam  a  Sión  hegyre, 
I'étert  is  ott  találtam  és  el|)anaszoltam  nekik,  hogy 
elvitték  az  Úr  testét.  Mindketten  azonnal  elrohan- 
tak a  sirhoz  s  én  követtem  őket. 

Mihelyt  meggyőződtek,  hogy  a  sír  üres,  csügged- 
ten indultak  vissza,  hogy  a  többi  tanítvánnyal  is 
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közöljék  :i  szomorú  valóságot.  Éii  siránkozva 
tovább  is  ott  inaradtatn  térdopt'lve  a  sirajtóban, 
mereven  odatekintve,  hoi  Mesterem  örök  álomra 
hajtotta  lejét.  Hirtelen  két  fehérruhás  anj^yalt  pil- 
lantottam mei>  a  sírban. 

—  Asszony,  miért  sirsz  ?  —  kérdé  tőlem  az 
e^yik. 

—  Kivitték  a  Mestert  s  nem  tudom  hová  he- 
lyezték. 

S  akkor  amint  hátra  fordulok,  egy  férfit  látok 
mö{»öttem,  kiről  azt  hittem,  ho«»yArimathei  .József 
kertésze  és  mei^szólítottam  : 

—  Ha  ön  vitte  el  az  Urat,  mondja  meg,  hová 
helyezte  és  én  el  fogom  vinni  öt. 

Akkor  az  ismeretlen  más  arckifejezést  öltölt  és 
ismeretes  lágy  hangján  monda  : 

—  M^  iiám. 

—  Ah!  Rabbi  —  kiáltani  —  és  lábaihoz  borultam. 
Mert  ö  volt  Jézus,  akit  úgy  szeretek,  a  Mester  állt 
előttem.  Csókjaimmal  akartam  lábait  elhalmozni, 
de  folytatá : 

—  Ne  érints  engem,  még  nem  tértem  vissza 
Atyámhoz  !  Vidd  hirül  testN  ereimnek  :  "Fölmegyek 
Atyámhoz,  a  ti  Atyátokhoz,  az  én  Istenemhez,  és  a 
ti  Istenetekhez.)! 

És  eltűnt. 

Felfogliatod-e  meghatottságomat  Camilla?  Az 
öröm  és  szeretet  könnyeit  hullattam  és  csaknem  el- 
ájultam. Nem  tudtam  megválni  a  helytől,  hol 
élve  viszontlát tnm  szivem  Szerelmét,  de  hirtelen 
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eszembe  jutott  nz  üzenet,  elíutoltam  tehát  uz 
utolsó  víícsor.T  tenne  felé,  jLjondoIva,  lioj^y  ott  talá- 
lom az  apostolokat.  Péter  és  János  mé.i«  neni  érkez- 
tek vissza,  de  a  többi  mind  ott  volt. 

Mindent  elbeszéltem  és  átadtam  a  Mester  üzene- 
tét. Az  apostolok  nem  hittek  szavaimban.  Szomo- 
rúan vissza  akartam  térni,  de  .Johanna,  (Ihuza 
feleséf^eés  más  asszonyok  érkeztek  oda,  kik  öröm- 
mel beszélték,  liof^y  Jézus  meíjjelenl  nekik  és  azt 
üzente  az  apostoloknak  :  -Menjetek  és  mondjátok 
mef^  testvéreimnek,  hogy  menjenek  Cíalileába,  ott 
fognak  engem  látni. » 

A  tanítványok  még  most  is  hitetlenkednek,  de 
biztosítlak  Camilla,  hogy  ez  csak  addig  tart,  míg 
6k  is  látni  fogják  a  Mestert,  mint  én  láttam  oly  élet- 
erőben épen,  mint  rettenetes  halála  előtt. 

Myriám  sírva  fakadt. 

—  De  hát  miért  sír?  —  kérdem. 

—  A  nagy  öröm  és  boldogságban  azt  hiszem 
sokszor,  hogy  a  szívem  szakad  meg;  ilyenkor  a 
könnyek  megenyhítenek. 

Ó  anyám,  meg  vagyok  róla  győződve,^  bogy 
Myriám  igazat  mond,  6  nem  képzelődik.  A  názáerti 
Jézus  valóban  föltámadt, amint  előre  megmondotta. 


l'gyanaznap  9  óra. 
összetalálkoztam   Nikodémusszal,  aki  meíJerősí- 
tette  a  hihetetlen,  de  való  eseményt.  Jézus  föl- 
támadását,  melynek   magam  sem   tudom,   miféle 
más  nevet  adjak. 
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l'.z  krlsó^hcvonhatallíin  li-ny.  mert  lo^nrip 
.Ii'/us  iiu'í^jelt'nt  Myriáinnak.  .loliannáiiak  és  a 
tiibhi  asszonyoknak,  lováhhá  Simonnak  mvi*  a  két 
apostolnak,  kik  hosszasabban  lársaloí»lak  s  ettek 
vt'U'  liniaus/ltan,  vé^re  este  az  összej^yült  többi 
apostoloknak  is  nic^jelenl. 

Jézus  beszélt  a  lanílványokkal,  niej^niutatta 
nekik  állyn^íiíaloll  kezeit,  lábait  és  evett  velük. 
A  lanitváiiyok  pedi^,  hoj^y  jobban  jneí»^yőzö(lje- 
nek  a  valósából  .  .  .  Mie<íta|)oiíatták  testét.  Majd 
azután  rendkívüli  hatalommal  ruházta  íel  őket 
Jézus  és  fontos  küldetést  l)izott  reájuk,  mit  azon- 
ban Nikodemusnem  tudott  nekem  nicíímaf^yarázni 
és   véi»ül   monda  nekik  :     Béke   veletek-  s  eltűnt. 

Mily  lölsé.i«es  események  !  Kedves  anyám,  rend- 
kívüli naj)okat  élünk  !  Költőnk  i^en  csalatkozott, 
mikor  azt  irta:  Nihil  nóvum  sub  sole  !  Semmi  új  a 
nap  alatt!  Íme,  a  különös  doli^ok.  melyeket  a/előtt 
sohase  látott  a  viláj^ !  És  més^  mily  sok  mást  loijunk 
látni !  .  .  . 
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V. 

Pilátus  utolsó  szerepe. 

Mi'ii,  emlékeznek  önök  a  romai  helytartó  ama 
kijelentésére  :  a  messiási  kérdések  Jézus  halálával 
erőszakos,  de  véij;leges  mei^oldást  nyernek.  Pilátus 
tehát  egészen  biztosra  vette,  hoyy  a  galileai  Pró- 
féta által  fölidézett  mozL;alinak  teljesen  lecsillapul- 
nak a  Próféta  halálával. 
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IliiiUMii  iizok  !i  ti'kintfti'k,  iiiclyt'Uil  .lózus  a  iht 
lolyuinán  reá  vetélt,  az  :i  niéltósájíleljes  fejeileliui 
magatartás,  az  a  szeitny  kevés  beszéd,  a  gyűlöl- 
ködő papsájí  és  a  lellázil«)lt  néppel  szeinheii 
tanúsított  szelíd  viselkedés,  nu'-lyen  megzavarták 
Pilátust,  Azért  menekült  Cezáreába.  Iu)^y  vissza- 
nyerje lelke  nyuj^almát. 

Azonban  alij^  érkezett  ("ezáreába  a  helytartó, 
ujabb  események  hazaszólílolták  :  .Jézus  kijött  sír- 
jából, új  küzdelem  van  kitörőleiben  a  |)api  fejeílel- 
inek  és  a  Meí»leszített  tanítványai  közölt,  kik 
állítják,  li«)t;y  Mesterük  valóban  lollámadt. 

Tehát  mé<4  a  halál  sem  ohlotta  me;^  véjíérvénye- 
sen  a  messiási  kérdést?  Mióta  lett  ily  ^^yáva  a  halál, 
hogy  le  haiíyta  maiját  győzni?  Ila  pedig  Jézus  való- 
ban föltámadt,  mi  lesz  ennek  a  következménye? 

Ez  lesz  a  messiási  kérdés  igazi  megoldása,  csak- 
hogy más  következményekkel,  mint  azt  Pilátus 
megjövendölte.  Ez  lesz  a  názáreti  .Jézus  utolsó  és 
legfőbb  győzelme. 

De  hisz  a  természet  és  a  történelem  törvényeinek 
fölforgatása  nem  lehetséges.  Nem.  Tehát  a  külön- 
böző hírek  közül,  melyek  .Jeruzsálemből  érkeznek, 
csak  egy  valószínű  :  a  i)api  fejedelmeké,  akik  állít- 
ják, hogy  mialatt  az  örök  aludtak,  az  apostolok  el- 
lopták Mesterük  testét. 

Másrészt  különös,  hogy  a  katonák  mind  elalud- 
tak volna  a  katonai  fegyelem  ellenére  és  egy  se 
ébredt  volna  föl  a  zajra,  melyet  a  sír  feltörésével 
okvetlenül    osinálniok     kellett    az    apostoloknak! 
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í':s  a  test?  Mit  csináltak  a  lioltti-sttd?  Xoni  lehet 
azt  iiie<4találni? 

Viláijos  a/  is,  a  katonák  ha  alud  tak, akkor  nem  lát- 
hatták,houiy  kik  vittékel  atestet,és  lanusát»uk  csak 
alvásukat  bizonyíthatja.  De  a  papok  sem  állilják 
biztosan,  csak  iölleszik,  hogy  az  apostolok  lopi)at- 
lák  el,  mert  ej^yedül  nekik  állt  érdekükben,  hogy 
hirdethessék    a    népnek    Mesterük    föllámadását. 

Kz  igaz.  liár  ez  ostoba  hazugság,  melynek  senki 
sem  ad  liitelt.  A  löltámadást  csak  úgy  lehet  bizo- 
nyítani, ha  a  föltámadott  élve  mutatja  magát. 
Mert  mindazok,  kiknek  az  jjostolok  hirdetik  Mes- 
terük föltámadásál,azt  fogják  felelni :  Mutassátok 
meg  tehát!  íla  él,  valakinek  kellett  látnia.  Hol? 
Mikor?  Hányan  látták?  Mit  csinált?  És  mi  a  szán- 
déka ezen  a  világon,  ha  legyőzte  a  halált?  !  .  .  . 

Azután  e hihetetlen  mese  mi  hasznot  hajthatna  a 
tanítványoknak?  Miért  tennék  ki  magukat  az 
üldözés-  éshalálnak,mint  Mesterük?  Miiéle  győzel- 
met remélhetnének  ők  azon  harcban,  mely  ben  Meste- 
rük elesett?  Másrészről  készek-e  meghalni,  hogy 
hazugságukat  bizonyítsák?  Valószinüleg  nem, mert 
egyik  sem  kedélybeteg,  vagy  érzéki  csalódott. 

Pilátus  nagy  zavarban  volt,  de  mit  tehetett 
egyebet,  mint  vissitatért  Jeruzsálembe,  hogy  a 
zavargást  megakadályozza  és  a  történtekről  meg- 
győződjék. 

A  katonai  legyelem  elleni  vétség,  a  sír  leltorésc 
és  a  holttest  ellopása  oly  kihágások,  melyeket  nem 
lehel  büntetlenül  hagyni. 
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Hivatta  Cajust  és  nioiulá  neki  : 

—  Rendelj  ki  ei^y  százado'.  mert  visszatérünk 
Jeruzsálembe. 

—  Hiszen  csak  most  érkeztünk  ide,  niéi>;  ki  scn> 
pihente  fáradalmait. 

—  Valóban,  pár  naj)ra  szükségem  lelt  volna,  de 
nagyon  kidönös  dolgok  történlek  Jeruzsálemben. 
Csalódtam,  midőn  azt  hittem,  hogy  teljesen  végez- 
tünk a  názáreti  .Jézussal.  Sírjál  feltörlek,  testét 
elvitlék  tanítványai,  legalább  a  papi  fejedelmek 
azt  állítják.  A  tanítványok  pedig  azt  híresztelik, 
hogy  Mesterük  föltámadt, 

—  Nem  halottá  helytartó  úr.  hogy  .Jézus  ezt  meg- 
jövend()lte? 

—  Nem  én,  nem  hallottam.  Különben  ez  nem  tar- 
tozik a  dologhoz.  I'ellételezem  önről,  hogy  nem 
hisz  e  mende-mondában  ? 

—  I^n,  én  föltétlenül  hiszem  helytartó  úr. 

—  Kz  hallatlan  —  monda  Piláíus  ingerült  han- 
gon. —  Ha  halottak  kikelnek  sírjukból,  úgy  a  föld 
lakatlanná  válik. 

—  I'Lz  nem  nagy  veszély,  mert  a  halottak  nem 
fognak  visszaélni  a  szabadsággal,  ha  (in  aekik  meg- 
adja. Azonban  a  názáreti  .Jézus  .sok  dologban  nem 
szokott  szabadságot  kérni. 

Cajus  nem  várta  be  Pilátus  válaszát,  elment, 
hogy  a  századot  előkészitst. 

Alig  hogy  Pilátus  megérkezett  palotájába,  Kaifás 
és  sógora. Kleazár.Annás  idősebb  fia  sürgőskihallga- 
tásra jelen  tkeztek.l'ilátus  a  csarnokban  fogadta  őket. 
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A  szokásos  ü(lv{)zK''sek  után  l'ilálus  kezdé  meg  a 
l)('szt'lí*».'lésl  : 

—  Cozárcában  volteni  üzoiielükil  és  mint  látják, 
lUMii  késodelnu'skcdtem.  Mórt  iii{y  a  sír  íöltöröi, 
mint  11  tost  clvivői,  valaminl  az  alvó  őrök  szigorú 
biinlelósl  érdcineliitfk. 

—  Bocsánat,  lielytarló  úr,  —  monda  Kaii'ás 
szelid  hangon,  —  engedje  megjegyezniiid<.  hogy  a 
sirl  őrző  katonák  nem  rómaiak,  hanem  templo- 
munk őrei,  tehát  zsidók  voltak. 

—  Nos  tehát? 

—  Tehát  a  mi  hatáskörünkbe  tartozik  megbün- 
letésük,  ha  bűnösöknek  íaláljuk  őket. 

—  A  bűnösök,  legyenek  azok  zsiuok,  vagy 
rómaiak,  az  én  joghalóságom  alá  tartoznak,  mert 
én  a  császárt  helyeltesilem.ők  pedig  a  császár  alatt- 
valói. 

—  Nem  vonom  kétségbe  helytartó  úrnak  a 
zsidók  fölölti  jogát  és  tekintélyét  a  közjog  elleni 
vétségben,  de  ill  egy  könnyű  szabálysértésről 
van  szó,  melyek  ellen  a  mi  őreink  vétettek.  A  mi 
rendeletünkre  őrizték  a  sírt,  így  a  mi  dolgunk 
kérdőre  vonni  őket  a  kölelesség-mulasztásáérl. 

Mindezek  nem  győzték  meg  Pilálust,  de  mert 
félt  az  ujabb  íisszeütközéstől,  azért  monda 
nekik  : 

—  .\zért  jöttek  tehál,  hogy  kutassam  ki  a 
tetteseket  és  megbüntessem  a  názáreti  Jézus 
tanítványait  ? 

Nem,  helytartó  úr,  bűneik  nagysága  dacára 
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sem  akarjuk  őket  sem  elitéltelni,  sem  megbün- 
tettetni. Ezek  a  tudatlan  szegény  emberek  inkább 
szánalomraméltók.  Mesterük  telte  őket  vak- 
buzgókká. 

—  Akkor  —  feleié  Pilátus  elcsodálkozva  — 
tehát  miért  jöttek,  mit  akarnak  ? 

—  Azért  jöttünk,  hogy  megkérjük  helytartó 
urat,  hogy  ne  tegyen  semmit,  ami  ismét  megújítaná 
vagy  meghosszabbítaná  küzdelmeinket,  már  úgy  is 
megelégeltük.  Ne  bolygassuk,  hagyjuk  feledésbe 
menni  ezeket  az  eseményeket,  melyek  oly  erősen 
felzaklatták  a  népet.  Szükséges  volt,  hogy  a  názá- 
reti Jézus  meghaljon,  -^e  azt  épen  nem  szükséges 
tudnunk,  mi  lett  tes'   vei. 

Kzután  hosszú  hallgatás  következett.  Pilátus  nem 
ismert  többé  az  előző  napokgyűKilköílő  és  vért  szom- 
jazó vadállatjaira.  Nem  tudta  elgondolni,  nú  lehet 
e  változás  oka. 

Végre  kijelentette  látogatóinak,  hogy  határoza- 
tában számolni  fog  kérésükkel  és  a  kihallgatás  be- 
végződött. 

E  naptól  '  ezdve  Pilátus  szorgalmasan  gj'űjtötle 
a  nagy  eseményről  szóló  híreket. 

Camilla  mindent  elbeszélt,  mit  Myriámtól, 
Nikodémustól  és  másoktól  hallott.  Másrészről 
Cajus  kutatott  az  igazság  után,  fölkereste  az  apos- 
tolokatsamiket  tőlük  megtudott, Pilátussal  közölte. 
Nikodénms  pedig  bizalmasan  kivallatta  az  őröket 
és  megtudta  tőlük,  hogy  a  főpapok  megvesztegették 
őket  és  azért  terjesztették  a  koholt  híreket.  Közű- 
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lök  kettőt  Nikodémus'  és  Cajus  titokban  Pilátus  elé 
vezetett  és  miután  a  helytartó  niegigérte  nekik, 
hogy  megvédelmezi  őket  a  papok  haragjától,  beval- 
lották, hogy  bizony  nem  aludtak  el,  hanem  a  föld- 
rengés következtében  a  földre  estek  és  egy  különös 
lény  megjelenésétől,  akinek  arca  ragyogott,  mint 
a  nap,  ruhája  fehér  volt,  mint  a  hó,  nagyon  meg- 
rémültek. 

—  Ki  volt  az?  —  kérdé  Pilátus. 

—  Nem  tudjuk,  de  láttuk,  hogy  elhengerítette  a 
sírról  a  követ  és  ráült.  Azután  mi  elfutottunk  a 
templondja  és  elbeszéltük  a  papoknak. 

—  Mit  feleltek  a  papok  nektek? 

—  Kgy  csomó  ezüstöt  adtak  és  meghagyták : 
hirdessétek,  hogy  amig  e'a'udtatok,  az  a'att  a 
Próféta  tanítványai  ell();)ták  a  testei. 

—  És  nem  tudjátok,  hogy  épen  ezzel  vallottátok 
be,  hogy  nagy  kihágást  követtetek  el  a  katonai 
fegyelem  ellen? 

—  Jól  tudjuk,  de  hozzátették  :  (Ha  a  heiytartó 
úr  megtudja,  mi  elintézzük  a  dolgot  és  titeket  min- 
den áron  fölmentünk  a  büntetés  alól. 

—  Oh  !  nyomorultak  —  mormogta  a  helytartó. — 
Mikor  pedig  egyedül  maradt,  monda  magában  : 
most  értem  csak  szelidségüket  és  színlelt  jóakara- 
tukat. A  gazemberek,  ők  az  álnok  fölbujtók,  reájuk 
kellene  büntetést  szabnom.  Félnek  is,  nehog\'  gaz- 
ságuk  kitudódjék.  Ó,  ha  nem  rettegnék,  hogy 
Rómában  bevádolnak  !  Ha  nagyobb  hatalommal 
rendelkezném, hareájuk  is  kiterjedne  hatalmami  De 
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miért  okozzak  újabb  nyugtalanságot  önmagamnak. 
Mindennel  számolva,  nem  jobb-e  mindent  a  niaga 
folyására  hagynom  és  behunyt  szemmel  kis<'Tni  a 
történteket? 

I'2gyedüli  kötelességem,  hogy  Tiberius  császárnak 
részletes  jelentést  tegyek  mindenről,  ami  e  tárgyban 
történtésmiként  akadályoztam  meganépzendülést. 
Szükséges  beszámolnom  a  császárnak  nemcsak  a  tar- 
tomány kormányzásáról,  de  e  fontos  eseményről  Í3 . 

Pilátus  csakugyan  jelentést  tett  Tiberiusnak. 
Bár  nem  hitt  Jézus  istenségében,  azért  hűségesen 
megírta  császárjának  a  Mester  csodáit.  Összefog- 
lalta röviden  a  per  lefolyását  s  a  maga  részéről 
megjegyezte,  hogy  jónak  látta  a  halálos  Ítélet  ki- 
mondása' liogy  ez  által  a  zendülésnek  elejét 
vegye.  V^yie  bejelentette  a  .Jeruzsáemben  tör- 
tént legutolsó  eseményeket,  azt  is,  hogy  a  názáreti 
Jézus  számos  tanítványa  esküvel  bizonyítja,  hogy 
Mesterük  valóban  föltámadt. 

Ez  a  jelentés  oly  nagy  hatást  tett  Tiberiusra, 
hogy  a  názáreti  Jézust  a  császárság  többi  istenei 
közé  iktatta. 


VI. 


Az  első  hitujoncok. 


Teljesen  eltérőleg  a  többi  emberektől,  kiknek 
működése  és  sikerei  a  halállal  megszűnnek.  Jézus 
azt  mondotta  önmagáról :  «Ha  (a  keresztrefeszítés 
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állal)    fölina,í»asztallatoin    a    földről  :    mindeneket 
magamhoz  \onzok». 

Kz  a  különös  jövendölés  kezdett  beteljesülni, 
kezdetben  lassan,  azután  oly  í»yorsasáf*gal,  hogy 
századok  bámulatát  keltette  föl. 

Még  a  kereszten  függött,  már  is  sokakat  magá- 
hoz vonzott.  A  haldokló  Úr  Jézus  mellett  két 
gonosztevő  vonaglott  a  kereszten.  Az  egyik  ugyan 
összeszedte  még  meglevő  utolsó  erejét  és  Jézus 
ellenségeivel  versengett  a  káromkodás  és  átkozó- 
dásban.  A  másik  azonban  csendesen  szenvedett 
bűneiért  és  az  ártatlan  Bárány  megadását  utá- 
nozta. Utoljára  pedig  kérő  tekintettel  nézett  a  ná- 
záreti jézusra  és  monda  :  «Uram,  ha  országodban 
léssz,  emlékezzél  meg  rólami>. 

Jézus  pedig  ezen  vigasztaló  szavakkal  jutal- 
mazta meg  a  bűnbánó  erős  hitét  :  'Bizony  mon- 
dom neked,  még  ma  velem  leszesz  a  paradicsom- 
ban)). 

Pár  pillanattal  ezután  a  századost  vonzotta 
magához,  kinek  ünnepélyes  hitvallását  nagy  tömeg 
utánozta. 

De  különösen  most  vonzott  sokakat,  most, 
midőn  föltámadása  istenségének  fényes  bizonyí- 
téka lett. 

Már  a  zsidók  között  is  elterjedt  a  rendkívüli  ese- 
mény híre, hiába  iparkodtak  a  papi  fejedelmek  eltit- 
kolni a  föltámadást.  Csupán  Pilátust  sikerült  el- 
hallgattatniok. 

A  helytartó  palotájában  Cajus  terjesztette  az  új 
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hitet.  A  fölfeszítcsnól  jelen  volt  katonák  Cajusszal 
eííyütt  megvallottak  Jézus  istenségét ;  a  föltámadás 
IK'dig  egészen  megerősitetteőkel  hitükben.  Claudia 
és  Camilla  sem  kételkedtek  töhbé  és  mindent  el- 
követtek, liogy  atyjukat  is  meggyőzzék  ;  de  az  öreg 
palricius  ellenkezett  : 

—  Ilyen  korban  —  monda  —  nem  változtat- 
hatja az  ember  vallásos  meggyőződését. 

Camilla  közölte  atyjával  Jézus  minden  ujabb 
megjelenését  és  szorgalmasan  gyűjtötte  a  feltáma- 
dás csalhatatlan  bizonyítékait. 

—  Nemcsak  az  apostolok  és  más  tanítványok 
hisznek  már  Jézusban  —  monda  atyjának  —  de 
igen  sok  vallásos  zsidó  minden  kételkedés  nélkül 
belépett  az  újoncok  sorába.  Vannak  már  hivők  az 
Írástudók  és  a  nép  vénei  között  is,  nevezetesen 
(lamaliel,  Arimathei  József  és  Nikodemusz. 

—  Hiszen  ők  régóta  vonzódnak  .Jézushoz  —  veté 
ellen  Claudius. 

—  Igaz  —  monda  Camilla  —  de  endékezzél  csak 
vissza  atyám,  kezdetben  ők  sem  liittek  Jézus  isten- 
ségében. 

—  És  mi  győzte  meg  őketV 

—  Elmondom  atyám  :  Amikor  Jézus  kiadta  lel- 
két, Nikodemus  és  Arimathei  József  a  Kálvárián 
voltak,  Gamaliel  pedig  a  templomban.  A  két  első 
hallotta  a  A!egfeszített  utolsó  kiáltását,  érezték, 
amint  a  föld  lábaik  alatt  megmozdult,  látták,  hogy 
a  sziklák  megrepedtek,a sírok  megnyíltak  és  a  halot- 
tak   föltámadtak.    A    templomba   futottak,    ahol 
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riamaliclt  naí»y  izgaloltsátíban  találták.  Gamaliel 
látta,  miként  nyilt  ki  önmagától  a  templom  bronz- 
kapuja, miként  hasadt  széjjel  a  templom  kárpitja 
és  látta,  Iio.i<y  a  föltámadt  halottak  a  templom 
csarnokán  keresztül  hazavonultak. 

Midőn  a  temi)lomban  mindhárman  találkoztak, 
ök  is  e  szavakba  törtek  ki :  <- Valóban  Isten  fia  volt !» 

Két  nappal  később  még  jobban  megerősödlek 
hitükben,  mert  megtekintették  az  üres  sírt  és  ki- 
kérdezték azokat,  kiket  a  názáreti  Jézus  megjele- 
nésével kitüntetett. 

Az  öreg  szenátor  hallgatott. 

Ezután  Camilla  Cajus  szerelméről  beszélt. 
Klmondá,  hogy  mily  nemes,  mily  nagylelkű 
Cajus,  még  nagy  szerelmét  is  le  tudta  győzni  erős 
b.itével. 

—  Oh,  ha  tudtad  volna  atyám,  hogy  éles  kardot 
döftél  szívébe,  midőn  kijelentetled,  hogy  sohasem 
egyezel  házasságunkba,  ha  Cajus  a  Próféta  tanít- 
ványa lesz.  És  még  ez  sem  akadályozta  meg  őt, 
hogy  ama  nagy  napon  nyilvános  hitvallást  tegyen 
Jézus  istensége  mellett. 

Azonnal  jött  és  elbúcsúzott  tőlem  és  hogy  kimu- 
tassa meggyőződésének  erejét,  monda  :  Camilla, 
ön  tudja,  hogy  szívem  loljesen  az  öné;  de  mind- 
ennek dacáranem  tudnám  életemet  az  önéhez  kötni, 
ha  hű  maradna  Jupiterhez. 

—  Ezért  hiszesz  tehát  —  vágott  közbe  atyja  — 
a  Próféta  istenségében. 

—  Ó  atyám,   ily   véleménnyel   vagy   leányod 
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jelleméről  és  hitének  ily  méltatlan  indokot  tulaj- 
donitasz 1  Sohase  megyek  Cajushoz  akaratod  nél- 
kül, de  azt  ne  kívánd,  hogy  Jézust  megtagadjam  1 

Ha  te  is  úgy  ismernéd,  mint  én  !  .  .  . 

Ha  te  is  iiallottad  volna  csodaszép  beszédét ! .  .  . 
Ha  szemtanúja  lettél  volna  Lázár  föltámasztásá- 
nak !  .  .  .  Ha  beszélnél  azokkal,  kik  a  föltámadott 
Jézust  látták  :  akkor  te  is  hívő  lennél. 

—  Hol  vannak  most  apostolai? 

—  Galileábautaztak,holMesterükkeI  találkoznak. 

—  Galilea  .  .  .  gondolom  érdekes  ország,  egyszer 
dicsérte Cajus.ki két  évig  tartózkodott  Magdalában. 
Szeretném  bejárni,  mielőtt  visszatérnénk  Rómába. 
Az  idő  is  nagyon  kedvező  .  .  .  miért  ne  jöhetnétek 
ti  is  velem? 

—  Ó  szívesen  atyám,  Claudiával  már  beszélget- 
tünk erről. 

—  Annál  jobb.  Megyek,  Pilátussal  rendbehozom 
a  dolgot.  Cajus  lehetne  a  vezetőnk  és  néhány  légio- 
nárius kíséretében  indulhatnánk. 

Pár  nap  múlva  jókedvű  kis  társaság  ügetett  a 
Jordánhoz  vezető  tekervényes  lejtőn  lefelé. 


Galileában 


VH. 
-  Péter  főnöksége. 


A  föltámadt  Mester  üzenetének  készséggel  enge- 
delmeskedtek az  apostolok,  és  visszatértek  Gali- 
leába.  De  mily  hosszú  volt  most  az  út  Jeruzsálem- 
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töl  Kafariiimiiiifí !  És  mily  szomorú  cinU'-kck  fűződ- 
lek a  szeiil  városban  löllölt  utolsó  liiisvóli  napok- 
hoz !  Alifí  három  hole,  hof»y  szorclotl  Mesleriik 
kisi-relébon  fühncnlck  Jeruzsálcmbf.  Józus  akkor 
mófí  szent  embersét»ének  teljes  virá<»ában,  férfi- 
korában, islenséjíének  mindenhalósáf^ában  volt. 
Most  nélküle  térnek  vissza  és  talán  örökre  elvesz- 
tették. Nincs  már  többé  a  najíy  Próféta,  akit  három 
éven  ál  níven  követlek.  Ij»az.  hojíy  jóval  előbb 
fif»yelmeztetle  őket  szomorú  halálára,  de  ők 
nem  tudták  mejíérteni,  miért  is  kellene  a  Mi-sler 
nek  mei«halnia.  Az  is  bizonyos,  hoj»y  föltámadott, 
mint  előre  mefíjövendölle,  és  ebben  ejíyikük  sem 
kételkedett.  De  ki  tudja  a  föllámadoll. Jézus  milyen 
életet  foií  élni  ?  Vájjon  újra  kezdi-e  régi  életuíód- 
ját,  bejárja-e  a  falvakat,  városokat,  gyógyiija-e  a 
betegeket  és  vigasztalja-e  a  szomorúakat,  hirdeti-e 
a  népeknek  Isten  országát  ?  Mindez  bizonytalan 
előttük.  De  szép  is  volt  a  vándor  közös  élet,  melyet 
a  szép  tó  körül  és  a  Jordán  partján  a  Mester  szá- 
mos csodája  állal  bámulatba  ejtett  tön>eg  között 
átéllek  !  Ó,  mily  édes  volt  hallgatni  naponkint  a 
Mester  gyönyörű  előadását,  meggyőző  érvelését. 
Mily  jó  volt  vele  utazgatni  s  meghálni  a  lombsátor- 
ban, vagy  szavára  megvetni  o  hálót  és  csodálatos 
halfogást  eszközölni  1  És  mily  írom  járta  át  szívei- 
ket, midőn  a  bánmló  népsokaságtól  körülvett  Mes- 
tert a  nép  királlyá  akarta  kiállani  !  .  .  .  . 

Csakugyan  már  mindennek  vége  volna  ?  Több 
ízben  látták  üt  hirtelen  megjelenui,  és  ép  oly  gyor- 
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san  eltűnni,  miután  néhány  bátorító,  vit{asztalü 
szót  intézett  hozzájuk.  De  a  rövid  nu'njelenés  után 
elhagyatottsájs'ukat  niéíí  jobhan  érezték,  mert 
a  kérdezősködő  kivánesiak  nem  hitték,  hüf«y 
Mesterük  föltámadt.  Mi  lesz  most  velük,  mit 
tehetnek  Jézus  nélkül  ? 

Most,  midőn  me^íérkeztek  hazájukba, méf^  inkább 
érezték  veszteséji^ük  na},'ysáfíát  és  aj^^ódtak  bi- 
zonytalan jövőjük  fölött,  .árváknak  érezték  magu- 
kat, mint  kiknek  tűzhelyük  elhagyatott  és  lakásuk 
üres.  Miként  számkivetett  őseik  Habilon  folyójának 
partjain,  ők  is  ú«»y  ültek  .szerelelt  tavuk  |)artján  és 
némelyek  keservesen  zokoj»tak. 

Leszállt  az  est,  s  ők  nu'i^éheztek.  Azon  a  boldog* 
napon,  melyet  soha.sem  tudnak  elfeledni,  Iská- 
rióti  Júdás  ké.szítetle  a  vaesorát.  És  a  szeren- 
csétlen, kinek  még  a  nevére  se  szerelnek  vissza- 
emlékezni, akit  ők  is  megátkoztak,  örökre  el- 
tűnt, mint  a  tengerbe  dobolt  malomkő. 

Péter  csendesebb  és  hallgatagabb  volt  a  többinél. 
Pedig  nem  ö  lesz-e  a  felbondott  kis  társaságnak 
jövendő  feje?  Nem  kell-e  ös.szeszednie  minden  élet- 
erejét és  bátorságát,  hogy  vigasztalja  és  munkára 
serkentse  társait,  míg  emberek  halászaivá  lesznek? 

Fölemelkedék  tehát  és  egy  pár  lépést  téve  a  csar- 
nok felé,  monda  ; 

—  Elmegyek  halászni. 

—  Mi  is  megyünk  —  feleié  a  tíz  apostol  —  mi 
is  megyünk  veled. 

Egész    éjjel    fáradoztak,    minden    jobb    halász- 
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helyen  kivetették  hálójukat.  De  a  tender  is  oly  üres- 
nek látszott,  mint  szomorú  szivük.  Hajnal  felé 
méfí  egy  utolsó  kísérletet  tesznek,  midőn  a  part 
felöl  hangot  hallanak  : 

—  Van-e  valami  ennivalótok? 

—  Nincs  —  felelék. 

—  Vessétek  hálótokat  a  bárka  jobb  oldalára  — 
folytatá  az  idegen  hang  -  s  ott  találtok  1 

János  Péterhez  furdult  és  monda  : 

—  Az  Or  az. 

Az  élő  hit  hatása  alatt  mindig  készséges  Péter 
a  tengerbe  ugrott  és  a  partra  úszott,  a  többi  pedig 
megvetette  a  hálót  a  jelzett  helyen.  A  következő 
pillanatban  már  szakadozott  a  háló  a  halak  nagy 
súlyától  s  csak  nagy  nehezen  tudták  azt  a  partra 
kihúzni. 

Ó  nagy,  ó  gyönyörűséges  nap  !  Visszajött 
közéjük  imádott  mesterük,  a  hajdani  kedves  élet 
ismét  megkezdődött.  A  bámulat, szeretel  és  a  barát- 
ság minden  szent  érzelme  beköltözött  sziveikbe  a 
rögtönzött  reggelinél,  melyet  április  havának  bibor- 
fényü  hajnalán  élveztek.  Csak  Péter  arcán  ült 
komorság. 

Élénk  emlékezetében  élt  elkövetett  bűne,  foly- 
ton mardosta  lelkiismerete. 

—  Hogyan  nyerhetném  ki  bocsánatát  a  főpap 
udvarában  elkövetett  háromszoros  tagatlásomért? 
Szeretetem  miféle  bizonyítékával  tehetném  jóvá 
vétkemet?  fezekről  gondolkodik  és  szomorúan 
tekint  Mesterére  anélkül,  hogy  szóra  nyitná  ajkait. 
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Jézus  törte  meg  a  csendet : 

—  Simon,  Jónás  fia,  jobban  szeretsz-e  engem, 
mint  ezek? 

Péter  fölrezzen  és  lesüti  szemeit.  Hozzán<  in- 
tézte ezt  a  kérdést  és  nem  a  többiekhez  — 
gondola.  Biztos  a  többiek  szeretetéről,  csak  az 
enyémröl  kételkedik.  Miként  felelhetném  én  azt, 
hogy  jobban  szeretem,  mint  a  többi,  kik  hívek 
maradtak  Hozzá,  míg  én  megtagadtam  öl? 

De  szeretettől  túláradó  szíve  azért  nem  tudott 
hallgatni. 

—  Igen  Uram,  Te  tudod,  hogy  szeretlek  Téged. 
Gyengédséggel  tekintett  Mesterére. 

Jézus  ismételte  a  kérdést,  mintha  nem  elégítette 
volna  ki  Péter  felelete. 

—  Simon,  Jónás  fia,  jobban  szeretsz-e  engem, 
mint  ezek. 

Az  apostol  rémülve  hajtá  le  fejét.  Nem  nevez 
többé  Péternek ...  azt  a  nevet  adja,  melyet 
valaha  viseltem,  mikor  még  idegen  voltam  Hozzá. 
Pedig  hitem  és  szeretetem  ma  sokkal  nagyobb, 
mint  azon  a  napon,  mikor  a  «I*éter)  nevet 
adá.  Bizonyára  jobban  tudja,  hogy  mennyire 
szeretem  öt. 

—  Uram  —  feleli  újra,  fölemelve  fejét  és  kisírt 
szemeit  a  Mesterre  függeszti  —  Te  tudod,  hogy 
szeretlek  Téged. 

Jézus  harmadszor  is  ugyanezt  kérdezte  Péter- 
től. Mire  megértette,  hogy  szíve  mélyéből  fakadó 
hármas)    ünnepélyes    vallomásával   kell   eitörölnit 
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a  már  oly  sokszor  megsiratott  hármas  tagadását. 
A  iájdalomlól  lesújtva  a  Mester  lábaihoz  borult 
és  lelke  inélyéból  feleié  : 

—  Uram,  Te  niiiulcnl  tudsz,  tehát  azt  is  tudod, 
hogy  szerellek  Téged  ! 

A  két  első  feleletre  parancsolá  Jézus  :  "Legel- 
tesd bárányaimat '  i  De  szeretetének  harmadik 
nyilvánítására  és  megalázódására  méltó  hallani 
Péter  :  "Legeltesd  juhaimat" ! 

így  tette  Jézus  Pétert  az  Lgyház  fejévé.  Tehát 
az  egész  nyáj  őrizete  ama  naptól  reá  bizatotl. 
ö  le  ?  a  legtőbb  pásztor  és  a  Jézus  alapította 
kiráh  -  .nak  —  feje  !  Mekkora  méltóság  !  De 
mekkora  áldozatot  követel,  mennyi  szenvedést 
és  üldöztetést  l.elyez  kilátásba  ez  a  nagy  mél- 
tóság ! 

—  Bizony,  bizony,  mondom  neked  Péter, 
midőn  még  fiatal  voltál,  felövezted  magadat  és 
odamentél,  hova  akartál ;  de  midőn  öreg  lesz, 
kinyújtod  kezeidet  s  más  fog  felövezni  és  vezetni, 
ahová  nem  akarsz  menni. 

A  szabadság  és  függetlenség  napja  elmúlt  s  nem 
tér  többé  vissza.  Ezután  a  szolgák-szolgája,  a 
rabszolgák-rabszolgája  lesz,  hozzáláncolva  a  leg- 
nehezebb, legfájdalmasabb  kötelességhez:  a  keresz- 
tet kell  hordoznod,  miként  Mesterednek  mind- 
addig, míg  te  is  keresztre  nem  feszíttetel  I 

Tehát  az  új  magas  méltóság  Péternek  rabszol- 
gaságot, küzdelmet,  üldöztetést  és  vértanúságot 
helyezett  kilátásba. 
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Jézus  ínég  hosszú  idei;;  társalgott  tanítványai- 
val s  miután  ujabb  találkozásra  liivta  meg  őket 
a  "Boldogság  hegyére)  —  eltűnt. 


VIII. 
Jézus  elfoglalja  a  nemzetek  trónját. 

I":zután  néhány  napra  összegyűltek  az  apostolok 
és  mintegy  500  hivő,  hogy  még  egyszer  hall- 
hassák Mesterük  beszédét.  Két  év  előtt  is  e  hegy- 
ről intézte  hallgatóihoz  a  bo'dogságról  szóló  beszé- 
dét és  itt  jövendölte  meg,  miféle  szenvedések  vár- 
nak azokra,  kik  a  földi  javakkal  visszaélnek. 

Mily  nagyszerű  események  folytak  le  e  két  év 
alatt  !  Az  emberiség  újjászületett  de  nem  tud  róla 
semmit !  A  világ  megváltatott  és  nem  tudja  ! 
Az  Isten  országa  véglegesen  megalapíttatott, 
de  a  földi  királyok  nem  ismerik  föl  ! 

E  nagy  munka  véghezvitelére  egy  Istennek 
kellett  meghalnia  és  ezt  a  nagy  eseményt  csak 
néhány  tiszta,  igaz  lélek  ismerte  el. 

És  most  a  fölséges  áldozat  föltámadt,  a  sötétség 
és  halál  hatalmának  többé  nem  lesz  alávetve. 
Dávid  fia,  Júda  szerény  trónjáról  a  nemzetek 
trónjára  fog  lépni. 

A  trónralépés  napja  elérkezett.  Hü  tanítványai 
a  hegy  legmagasabb  pontjára  irányozzák  tekin- 
tetüket, hol  egykor  oly  szépen  beszélt  —  és  várják 
megjelenését. 
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Hirtelen  na^ty  fényessé<tí»el  megjelenik  az  Isten 
Fia.  szent  cinbersé<4ében,  abban  a  testben,  melyet 
a  lömejí  oly  sokszor  látott  (ialilea  utcáin  ;  beszé- 
dében is  ráismert  kedves  lianf»jára.  Valóban  ö 
az,  a  názáreti  Jézus,  kinek  nevét  három  éven 
keresztül  minden  visszliantjozta.  ö  az,  a  názáreti 
Jézus,  kit  a  papi  fejedelmek  halálra  adtak  és  aki 
most  ismét  viruló  egészséí^ben  mozog  és  beszél 
a  nép  előtt.  De  mily  nagyszerű  és  fölséges  beszédet 
mond  !  Már  nem  tudós  tíibbé,  aki  oktatja  az 
embereket  az  igazságra,  nem  tart  magyarázatokat 
a  Szentírásról,  hogy  megszégyenítse  a  farizeusokat 
bánmlatot  kellő  tudásával. 

De  Ö  most  az  ünnepelt  hős,  aki  hirdeti  minden 
népnek  győzedelmet  a  halál  és  ellenségei  fölött. 
Ö  a  királyok-királya,  aki  birtokába  veszi  a  nagy 
mindenséget  és  kihirdeti  korlátlan  hatalmát  az 
ég  és  föld  fölött. 

—  Nekem  adatott  minden  hatalom  az  égen  es 
földön    -  monda  érces  hangon. 

—  Menjetek  tehát;  járjátok  be  az  egész  világot  ! 
Hirdessétek  az  Evangéliumot  minden  teremt- 
ménynek ;  megkeresztelvén ...  és  tanítsátok  őket 
megtartani  mind,  amiket  parancsoltam  nektek  .  .  . 

—  És  ime,  én  veeletek  maradok  mindennap  a 
világ  végezetéig. 

Mily  isteni  szózat  1  ('),  papi  fejedelmek,  ó, 
Pilátus,  ó,  Tiberius,  a  ti  hatalmatok  csak  rongy 
az  ö  mindenhatóságához,  mert  az  ö  uralma 
kiterjed  az  egész  világra  .  az  égre  és  a  földre. 
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A  SZÓ  elhangzott  s  az  isteni  jelenés  eltűnt. 
A  tanítványok  annyira  elmerültek  Mesterük  esz- 
ményi szemléletében,  hogy  ke/  iket  ég  felé  emelve, 
mozdulatlanul  léníeltek,  peúig  testi  szemeikkel 
már  nem  láthatták  Azt,  aki  megígérte  nekik,  hogy 
minden  nap  velük  lesz  a  világ  végezetéig. 


IX. 

Az  első  pogány  hívők. 

Dávid  fiának  ünnepélyes  trónfoglalásán  nieg- 
jelentek  a  zsidókon  kívül  mások  is,  kik  a  tanít- 
ványok mély  megilletődésében  osztozkodtak. 

A  néptömeg  utolsó  soraiban,  a  hegy  lábánál 
csendesen  meghúzódott  néhány  lovas  :  a  százados, 
Claudius,  az  öreg  szenátor,  továbbá  Camilla  és 
Claudia  kíséretükkel. 

Tiberiás  felé  vezető  utón  találkoztak  Jézus 
tanítványaival,  akik  a  hegyre  siettek,  hol  Jézus 
búcsút  veend  tőlük.  A  kiránduló  társfiság  is  követte 
őket  ama  reményben,  hogy  Jézus  csodáinak  szem- 
tanúi lesznek. 

És  valóban  ők  is  látták  az  isteni  megjelenést, 
hallották  a  Mester  csodálatos  beszédét,  sőt  ennél 
nagyobb  csodának  is  részesei  lettek,  annak  a 
csodának,  ami  az  öreg  Claudius  lelkében  végbement. 

Mert  az  öreg  szenátor  lelkét  oly  meghatottság 
fogta  el,  milyent  azelőtt  nem  ismert.  És  az  ámulat- 
ból kissé  fölocsúdva  így  szóit  Camillához  :  «Lát- 
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tani  .  .  .  liallollain  .  .  .  hiszek  !  Sűrű  könnyek 
peresítek  vé<«i<f  arcán,  n<  héz  sóhajok  törtek  elő 
kebléből  s  nem  lalált  szavakat  érzelmei  kifeje- 
zésére, véi»ül  igy  kiállolt  líil  :  ('),  csodás!  ó, 
titkos  !  ó  a  löl{lkerekséi»  legfőbb  l'ra  Istene  ! 

Lassankint  azután  a  százados  kis  csapata 
leereszkedett  (ialilea  tavának  partjai  leié.  Camilla 
és  C.laudia  szive  repesett  az  öröm-  és  boldogságtól, 
midőn  atyjuk  hitvallás-tételét  hallották. 

Nemsokára  megérkeztek  a  tóhoz,  melynek  hul- 
lámai már  a  messzeségben  szikrázlak  és  miután 
megtekintették  Tiberiádot,  Magdalába  lovagoltak. 

Mily  elragadó  volt  (ialilea,  a  szépségét  visszatük- 
röző tavával,  az  űjraébredt  tavasz  ragyogásában  ! 

Üe  most  nemcsak  a  gyönyörű  természet, 
nemcsak  ?.z  új  vallásban  egyesült  lelkek  ünnepel- 
tek, hanem  ünnepelt  két  szerető  szív  is,  akiket  a 
szerelem  a  mai  naptól  kezdve  örökre  összekap- 
csolt. 

Az  öreg  szenátor  sohasem  érzett  nagyobb  meg- 
nyugvást, mint  most.  Miután  a  ló  partján  egy  sátor- 
ban megvacsoráztak,  megfogá  Camilla  kezét  és 
Cajuséba  téve  monda  :  ((Áldásom  szálljon  reátok 
gyermekeim  !  És  dicsőség  legyen  Dávid  Fiának, 
az  Úr  Istennek  I)) 

A  kiránduló  kis  társaság  már  egy  családot  al- 
kotva zarándokcsapattá  alakult  és  Magdalából  ki- 
indulva sorra  látogatta  ama  helyeket,  melyeket  az 
Istenember  33  évi  földi  tartózkodásával  megszen- 
telt. 
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Názáret,  mely  virá,.,  I,  rii.í,net  fnkodásl  jt-Iont, 
'•  '"S  virágdíszben  i.oiiipázolt.  A  IVik  levelekkel,  a 

'■líó  balzsamillattal  volt  tele,  a  kél  jej-ves  szi- 
veben pedií-  a  szerelem  bimbói  fesledeztck  az  öreg 
palrieius  boldog  mosolygása  mellett. 

Soha  még  kirándulás  ennyi  boldogságot  nem  ho- 
zott és  soha  jobban  nem  elégítette  ki  az  utazók 
óhaját ! 

•Jézus  új  tanítványai  nem  feledték  el,  hogy  a  sze- 
retelt Próléta  Názáretben  töltötte  gyereméveit  ; 
azért  oda  is  ellátogattak  és  sok  esodálatos  dologrói 
értesüllek. 

Naim  városát  is  megnézték,  hogv  megismerhes- 
sék az  özvegyet,  kinek  fiát  Jézus  loltámaszlotía. 
Mily  örömmel  és  meghatottsággal  hallgatták  a  bol- 
dog anyának  elbeszélését  a  jóságos  .Jézus  esodájá- 
ról.  Szamárián  át  folytatták  útjukat,  hogy  megte- 
kinthessék Siehárt  és  Jakab  kútját,  s  niégegyszer 
hallhassák  a  szamariai  I'hatina  megható  történetét. 

Egy  napi  lovaglás  után  tántoríthatatlan  hittel 
szívükben  és  eszményi  szépségben  gazdagodva 
visszaérkeztek  Jeruzsálembe. 

A  szent  városban  a  kétkedés,  a  hitcienség  és  a 
papok  gyűlöletével  találkoztak.  De  az  ő  hitüket 
már  semmi  sem  ingathatta  meg.  Sőt  egy  ujabb  nagy 
esemény  még  inkább  megerősítette  azt.  Ugvanis  a 
vacsorateremböl  az  Olajfák  hegyére  vonuló  Cr 
Jézushoz  csatlakozlak.  Akit  még  vagy  500  hívő 
követeti  s  tanúi  lehettek  dicsőséges  niennybenene- 
telének. 
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Jelen  voltak  a  Szentlélek  eljövetelénél,  hallot- 
ták Péter  legelső  prédikálását  és  látták  több  ezer 
zsidó  nicf^térését. 

A  pogányok  közül  ők  voltak  az  elsők,  kik  a  ke- 
resztség átal  beléptek  Krisztus  Anyaszentegyhá- 
zába. 

Pár  nappal  később,  az  első  templommá  átalakí- 
tott vacsorateremben,  esküdött  egymásnak  örök 
hűséget  az  apostolok  feje  előtt  a  két  magdalai 
jegyes. 
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